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Préparation

Préparation

Connexion à SmartThings (modèle avec connexion Wi-Fi uniquement)

1. Lancez une application de lecteur de code QR et scannez l'image du 
code QR figurant sur l'appareil.

2. Essayez de connecter l'appareil à l'application SmartThings.

Enregistrement de l'appareil / Lecture du manuel / Raccordement aux services

1. Lancez une application de lecteur de code QR et scannez l'image du 
code QR figurant sur l'appareil.

2. Sélectionnez le menu de votre choix entre Enregistrement de 
l'appareil, Manuel et Assistance clientèle. Si vous sélectionnez 
« Manuel », vous pourrez lire le manuel de l'appareil que vous avez 
acheté.

REMARQUE

• Nous fournissons des manuels en ligne auxquels vous pouvez accéder depuis votre téléphone 
ou sur notre site Web. Notre objectif est ainsi de contribuer à réduire l'utilisation de manuels au 
format papier, afin de soutenir les efforts de préservation de la planète. 
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité
Félicitations pour l'acquisition de votre nouveau lave-vaisselle Samsung. Ce manuel contient des 
informations importantes concernant l'installation, l'utilisation et l'entretien de votre appareil. Veuillez 
le lire attentivement afin de profiter pleinement des nombreux avantages et fonctions qu'offre votre 
lave-vaisselle.

Ce que vous devez savoir sur les consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement ce manuel pour vous assurer d'utiliser efficacement et en sécurité les 
fonctions importantes de votre nouvel appareil et conservez-le en lieu sûr à proximité de l'appareil afin 
de pouvoir vous y reporter ultérieurement. Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est 
destiné (tel que décrit dans ce manuel).
Les avertissements et les consignes de sécurité importantes contenus dans ce manuel ne sont pas 
exhaustifs. Il est de votre responsabilité de faire appel à votre bon sens et de faire preuve de prudence 
et de minutie lors de l'installation, de l'entretien et de l'utilisation du lave-vaisselle.
Ces consignes d'utilisation couvrant plusieurs modèles, les caractéristiques de votre lave-vaisselle 
peuvent différer légèrement de celles décrites dans ce manuel et certains symboles d'avertissement 
peuvent ne pas s'appliquer. Pour toute question ou inquiétude, contactez votre centre de dépannage le 
plus proche ou recherchez de l'aide et des informations en ligne sur www.samsung.com.

Symboles importants de sécurité

Signification des icônes et des symboles utilisés dans ce manuel :

AVERTISSEMENT

Les situations ou manipulations dangereuses pouvant entraîner de graves blessures, la mort ou des 
dommages matériels.

ATTENTION

Situations ou manipulations dangereuses pouvant entraîner des blessures ou des dommages matériels.

REMARQUE

Indique la présence d'un risque de blessure ou de dommage matériel.

Ces symboles d'avertissement visent à éviter que vous ou quelqu'un de votre entourage ne se blesse. 
Veuillez vous y conformer.
Conservez ces instructions en lieu sûr et assurez-vous que les nouveaux utilisateurs sont familiers avec 
le contenu. Transmettez-les à tout nouveau propriétaire.
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Instructions concernant le label DEEE

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit (Déchets d’équipements 
électriques et électroniques)
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni 
le produit, ni ses accessoires électroniques usagés (chargeur, casque audio, câble 
USB, etc.) ne peuvent être jetés avec les autres déchets ménagers. La mise au 
rebut incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et de 
santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres 
déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matière qui les compose dans le 
cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit 
ou à se renseigner auprès des autorités locales pour connaître les procédures et 
les points de collecte de ces produits en vue de leur recyclage.
Les entreprises et particuliers sont invités à contacter leurs fournisseurs et à 
consulter les conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne 
peuvent être jetés avec les autres déchets.

Pour plus d'informations sur les engagements de Samsung en matière d'environnement et les 
obligations légales spécifiques à l'appareil (par ex. REACH, DEEE, batteries), consultez notre page 
relative au développement durable sur Samsung.com.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent
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Consignes de sécurité

Règles de sécurité importantes

Afin de réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de 
blessures lors de l'utilisation de l'appareil, respectez les règles 
de sécurité de base suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) inexpérimentées ou dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, sauf si 
celles-ci sont sous la surveillance ou ont reçu les instructions 
d'utilisation appropriées de la personne responsable de leur 
sécurité.

2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 
et plus et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience 
et de connaissances, si elles sont sous surveillance ou si elles 
ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et comprennent les dangers impliqués. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et 
l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

3. Les enfants doivent être sous la surveillance d'un adulte pour 
veiller à ce qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

4. Si le cordon d'alimentation de l'appareil est endommagé, il 
devra être remplacé par le fabricant, son réparateur agréé 
ou par toute personne qualifiée afin d'éviter tout danger.

5. Les jeux de flexibles neufs fournis avec l'appareil doivent 
être utilisés lors de l'installation et les anciens ne doivent 
pas être réutilisés.
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Consignes de sécurité

6. Dans le cas d'appareils comportant des orifices de ventilation 
à leur base, ces orifices ne doivent pas être obstrués par un 
tapis.

7. Les enfants âgés de moins de 3 ans doivent être tenus 
à l'écart de l'appareil ou faire l'objet d'une surveillance 
permanente.

8. ATTENTION : afin d'éviter tout danger dû au réarmement du 
disjoncteur thermique par inadvertance, cet appareil ne doit 
pas être alimenté via un dispositif de commutation externe, 
tel qu'une minuterie, ni être connecté à un circuit qui est 
régulièrement mis sous et hors tension par le fournisseur 
d'électricité.

9. AVERTISSEMENT : les couteaux et autres ustensiles pointus 
doivent être chargés dans le panier pointes vers le bas, ou 
placés à l'horizontale.

Cet appareil est uniquement destiné à une utilisation 
domestique ou similaire, par exemple :

• espace cuisine réservé au personnel de magasins, bureaux ou 
autres environnements professionnels ;

• fermes ;
• par les clients d'hôtels, motels et autres lieux résidentiels ;
• lieux de type « chambres d'hôtes ».
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Consignes lors de l'utilisation de votre lave-vaisselle

Ce lave-vaisselle n'est pas conçu pour un usage commercial. Il est destiné à un usage domestique ou 
similaire dans un environnement résidentiel pu professionnel tel que :
• Magasins
• Bureaux et salles d'exposition
et par les résidents dans des établissements tel que :
• Hôtels et pensions de famille.

Il doit être uniquement utilisé comme appareil tel que spécifié dans ce manuel d'utilisation, pour 
nettoyer la vaisselle et les couverts. Tout autre usage n'est pas pris en charge par le fabricant et peut se 
révéler dangereux.

Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages résultant d'une utilisation ou d'un 
fonctionnement incorrect(e) ou inapproprié(e).

N'utilisez pas de solvants dans le lave-vaisselle. Risque d'explosion.

N'inhalez ni n'ingérez jamais de détergent pour lave-vaisselle. Les détergents pour lave-vaisselle 
contiennent des ingrédients irritants et corrosifs susceptibles de provoquer des brûlures dans le nez, la 
bouche et la gorge en cas d'ingestion, voire une asphyxie. Consultez immédiatement un médecin si vous 
avez avalé ou inhalé du détergent.

Évitez de laisser la porte de l'appareil ouverte si cela n'est pas nécessaire afin d'éviter de trébucher 
dessus.

Ne vous asseyez pas et ne prenez jamais appui sur la porte ouverte. Le lave-vaisselle pourrait basculer 
et être endommagé, et vous pourriez être blessé.

N'utilisez que des détergents et produits de rinçage formulés pour les lave-vaisselle. N'utilisez pas de 
liquide-vaisselle.

N'utilisez pas d'agent de nettoyage acide et fort.

Ne remplissez pas le réservoir de produit de rinçage avec de la poudre ou du détergent liquide. Le 
réservoir serait gravement endommagé.

Le remplissage accidentel du réservoir de sel avec du détergent pour lave-vaisselle liquide ou en 
poudre endommagera l'adoucisseur d'eau. Assurez-vous d'utiliser le paquet de sel pour lave-vaisselle 
recommandé avant de remplir le réservoir de sel.

Utilisez uniquement du sel régénérant à gros grain spécial lave-vaisselle : les autres types de sels sont 
en effet susceptibles de contenir des additifs non solubles pouvant entraver le bon fonctionnement de 
l'adoucisseur.

Dans un appareil équipé d'un panier à couverts (en fonction du modèle), les couverts sont nettoyés 
et séchés plus efficacement s'ils sont placés manches vers le bas. Cependant, pour éviter le risque de 
blessure, placez les couteaux et les fourchettes etc. avec les manches vers le haut.

Les éléments en plastique qui ne supportent pas le lavage à l'eau chaude, tels que les récipients en 
plastique jetables ou les couverts et la vaisselle en plastique, ne conviennent pas. Ils risqueraient de 
fondre ou de se déformer.
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Consignes de sécurité

Sur les modèles équipés de la fonction Départ différé, assurez-vous que le réservoir est sec avant 
d'ajouter du détergent. Essuyez-le si nécessaire. Le détergent peut s'agglomérer s'il est versé dans un 
réservoir humide et peut ne pas être complètement dispersé.

Les couteaux et autres ustensiles pointus doivent être chargés dans le panier pointes vers le bas, ou 
placés à l'horizontale.

Consignes concernant la protection des enfants

Cet appareil n'est pas un jouet ! Pour éviter le risque de blessure, gardez les enfants éloignés et 
ne leur permettez pas de jouer dans ou autour du lave-vaisselle ni d'utiliser les commandes. Ils ne 
comprendront pas les dangers potentiels que représente l'appareil. Ils doivent être surveillés pendant 
que vous travaillez dans la cuisine. Les enfants courent également le risque de s'enfermer eux-mêmes 
en jouant dans le lave-vaisselle.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, si elles 
sont sous surveillance ou si elles ont reçu des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

Les enfants plus âgés peuvent utiliser le lave-vaisselle uniquement lorsque son fonctionnement leur a 
été clairement expliqué et qu'ils sont capables de l'utiliser en toute sécurité, parce qu'au fait des dangers 
encourus suite à une mauvaise utilisation.

GARDEZ LES DÉTERGENTS HORS DE PORTÉE DES ENFANTS ! 
Les détergents pour lave-vaisselle contiennent des ingrédients irritants et corrosifs susceptibles de 
provoquer des brûlures au niveau du nez, de la bouche et de la gorge en cas d'ingestion, voire une 
asphyxie. 
Les enfants ne doivent pas s'approcher du lave-vaisselle lorsqu'il est ouvert. Il peut subsister du 
détergent dans le compartiment. 
Consultez immédiatement un médecin si votre enfant a ingéré ou inhalé du détergent.

Consignes d'installation de votre lave-vaisselle

Avant d'installer l'appareil, vérifiez l'absence de dommages externes visibles. En aucune circonstance 
vous devez utiliser un appareil endommagé. Un appareil endommagé peut être dangereux.

Le lave-vaisselle doit être branché uniquement à une prise d'alimentation électrique connectée 
correctement. La prise électrique doit être facilement accessible lorsque le lave-vaisselle est installé 
afin de pouvoir débrancher ce dernier de l'alimentation électrique à tout moment. (Reportez-vous à la 
section « Vue d'ensemble du lave-vaisselle » en page 36.)

Le lave-vaisselle ne doit pas être installé devant une prise électrique afin d'éviter tout risque de 
surchauffe ou d'incendie si le lave-vaisselle venait à être poussé dessus.
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Consignes de sécurité

Le lave-vaisselle ne doit pas être installé sous une table de cuisson. Les températures rayonnantes 
élevées qui sont parfois générées par une table de cuisson peuvent endommager le lave-vaisselle. 
Pour la même raison, il ne doit pas être installé à proximité de foyers ouverts ou autres appareils qui 
diffusent de la chaleur, tels que des radiateurs etc.

Ne raccordez pas le lave-vaisselle à la prise murale tant qu'il n'a pas été complètement installé et que 
tous les réglages des ressorts de la porte ne sont pas effectués.

Avant de raccorder l'appareil, vérifiez que les données de connexion figurant sur la plaque signalétique 
(tension et puissance connectée) correspondent à celles de la prise murale. En cas de doute, consultez un 
électricien qualifié.

La sécurité électrique de cet appareil ne peut être garantie que lorsque la continuité est établie entre 
l'appareil lui-même et un système de mise à la terre efficace. Il est très important que les exigences en 
matière de sécurité de base soient respectées et régulièrement testées. En cas de doute concernant le 
système électrique du lieu d'installation, ce système doit être vérifié par un électricien qualifié.
Le fabricant ne peut être tenu responsable des conséquences d'une mise à la terre non appropriée (une 
électrocution par exemple).

Ne connectez pas l'appareil à la prise murale en utilisant une multiprise ou une rallonge. Ceci ne garantit 
pas la sécurité requise de l'appareil (danger de surchauffe par exemple).

Cet appareil peut être placé dans des installations mobiles telles que des bateaux uniquement si une 
évaluation des risques de l'installation a été effectuée par un ingénieur convenablement qualifié.

Le corps en plastique du raccordement d'eau contient un composant électrique. Le corps ne doit pas être 
immergé dans l'eau.

Le flexible de l'Aqua-Stop contient des fils électriques. Ne coupez jamais le flexible d'arrivée d'eau, 
même s'il est trop long.

L'installation, l'entretien et les réparations doivent être uniquement effectués par une personne qualifiée 
et compétente dans le strict respect des réglementations de sécurité locales et nationales en vigueur. 
Les réparations et autres travaux effectués par des personnes non qualifiées peuvent être dangereux. 
Le fabricant ne peut être tenu responsable pour des travaux non autorisés.

Le système intégré d'étanchéité à l'eau procure une protection contre les dommages provoqués par 
l'eau, lorsque les conditions suivantes sont remplies :
• Le lave-vaisselle est correctement installé et raccordé.
• Le lave-vaisselle est correctement entretenu et les pièces sont remplacées si cela est nécessaire.
• Le robinet d'arrêt / robinet d'arrivée est fermé lorsque l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 

période (pendant les vacances par exemple).
• Le système d'étanchéité à l'eau fonctionnera même si l'appareil est arrêté. Cependant, l'appareil doit 

rester connecté à l'électricité.

Un appareil endommagé peut être dangereux. Si le lave-vaisselle est endommagé, débranchez-le de la 
prise murale et appelez votre fournisseur ou le service de dépannage.

Des réparations non autorisées peuvent provoquer des dangers imprévisibles pour l'utilisateur, dont 
le fabricant ne peut être tenu responsable. Les réparations doivent uniquement être effectuées par un 
technicien qualifié.

Les composants défectueux doivent être uniquement remplacés par des pièces de rechange d'origine. 
Seules ces pièces lorsqu'elles sont montées peuvent garantir la sécurité de l'appareil.
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Consignes de sécurité

Mettez toujours le lave-vaisselle hors tension lors de l'entretien (coupez l'alimentation électrique et 
débranchez-le de la prise).

Si le câble de connexion est endommagé, il doit être remplacé par un câble spécial, disponible auprès du 
fabricant. Pour des raisons de sécurité, il doit être uniquement monté par le service de dépannage ou 
par un technicien de service autorisé.

Dans les pays où certaines zones peuvent être infestées par des blattes ou autres vermines, veillez à 
toujours garder l'appareil et ses alentours dans un bon état de propreté. Tout dommage provoqué par 
les blattes ou autres vermines n'est pas couvert par la garantie.

Dans le cas d'un défaut ou lors du nettoyage, l'appareil n'est complètement isolé de l'alimentation 
électrique que lorsque :
• celle-ci est coupée à la prise murale et la fiche retirée, ou
• celle-ci est coupée au niveau du secteur, ou
• le fusible du secteur est déconnecté, ou bien encore
• le fusible vissé est retiré (dans les pays où cela est applicable).

N'apportez à l'appareil aucune autre modification que celles autorisées par le fabricant.

N'ouvrez jamais le carter/corps de l'appareil. Manipuler les connexions ou les composants électriques 
et les parties mécaniques est très dangereux et peut provoquer des défauts fonctionnels ou une 
électrocution.

Lorsque l'appareil est sous garantie, les réparations doivent uniquement être effectuées par un 
technicien de service autorisé par le fabricant. Dans le cas contraire la garantie devient non valide.

Lors de l'installation de l'appareil, assurez-vous de la présence d'un espace suffisant au-dessus, à 
gauche, à droite et à l'arrière de l'appareil afin d'assurer une ventilation appropriée. S'il n'y a pas 
suffisamment de place entre l'appareil et l'évier, vous risquez d'endommager l'évier ou de permettre la 
formation de moisissures.

Assurez-vous que le niveau de dureté de l'eau du lave-vaisselle est correct pour votre région. (Reportez-
vous à la section « Réservoir de sel » en page 45.)

Veuillez consulter le site www.samsung.com/support pour plus d'informations sur le matériel et la 
réparation.
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Installation

Pièces incluses

Assurez-vous que toutes les pièces sont présentes dans l'emballage de l'appareil. Si vous avez une 
question concernant le lave-vaisselle ou les pièces, contactez un centre d'assistance clientèle Samsung 
local ou le magasin où vous avez acheté l'appareil. Le lave-vaisselle peut avoir une apparence différente 
en fonction du modèle et du pays.

ATTENTION

Après déballage du lave-vaisselle, tenez les emballages hors de portée des enfants pour des raisons de 
sécurité.

Kit d'installation (fourni)

Modèles FBI (complètement encastrables, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Équerres supérieures 
(x2)

Fixations du panneau 
personnalisé (x2)

Vis Ø4 x 12 (x8) Vis Ø4 x 16 (x2)

Vis Ø4 x 43 (x6) Jupe en caoutchouc Autocollant de 
protection

Équerres de la plaque 
de protection (x2)

Bouchons en plastique 
(x4)

Clapet antiretour 
(Modèles applicables 

uniquement)
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Modèles FBI (complètement encastrables, coulissants, DW60B*8**I**)

Équerres supérieures 
(x2)

Vis Ø4 x 16 (x12) Vis Ø4 x 12 (x8) Fixations du panneau 
personnalisé - Haut (x2)

Fixations du panneau 
personnalisé - Bas (x2)

Jupe en caoutchouc Autocollant de 
protection

Équerres de la plaque 
de protection (x2)

Bouchons en plastique 
(x4)

Sous-pied Clapet antiretour 
(Modèles applicables 

uniquement)

Modèles SBI (semi-encastrables, DW60B*7**S**)

Équerres supérieures 
(x2)

Fixations du panneau 
personnalisé (x2)

Autocollant de 
protection

Entretoises en bois 
(x4)

Vis Ø4 x 16 (x2) Vis Ø4 x 43 (x4) Vis Ø4 x 12 (x8) Jupe en caoutchouc 
(Modèles applicables 

uniquement)

Bouchons en plastique 
(x4)

Équerres de la plaque 
de protection (x2)

Clapet antiretour 
(Modèles applicables 

uniquement)
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Modèles BU (sous plan de travail, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Équerres supérieures 
(x2)

Vis Ø4 x 12 (x8) Autocollant de 
protection

Équerres de la plaque 
de protection (x2)

Bouchons en plastique 
(x4)

2 vis (pour la porte 
sur mesure)

2 bouchons en 
plastique (pour la 
porte sur mesure)

Clapet antiretour 
(Modèles applicables 

uniquement)

Kit d'installation (non fourni)

Collier de serrage
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Outils requis (non fournis)

Lunettes de sécurité Gants Lampe de poche Clé (22 mm) pour le 
pied avant

Tournevis Torx T20 Pinces Pince coupante Ruban à mesurer

Crayon Tournevis cruciforme Tournevis à tête plate Couteau

Niveau Scie-cloche 
(80 à 100 mm)
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Exigences d'installation

Afin d'éviter tout risque d'incendie, d'électrocution 
ou de blessure, tout le câblage et le système 
de mise à la terre doivent être effectués par un 
technicien qualifié.

Alimentation électrique
• Un circuit de dérivation individuel 220 à 

240 V~, 50 Hz, dédié au lave-vaisselle
• Une prise de courant avec une intensité 

admissible maximale de 16 A (maximum 11 A 
pour le lave-vaisselle)

AVERTISSEMENT

• N'utilisez pas de rallonge.
• Utilisez uniquement la fiche d'alimentation qui 

est fournie avec le lave-vaisselle.
• Une fois l'installation terminée, vérifiez si 

la fiche d'alimentation n'est pas pliée ou 
endommagée.

Mise à la terre
Pour une mise à la terre permanente, le lave-
vaisselle doit être correctement relié à la terre sur 
un système de câblage permanent ou métallique 
mis à la terre. Le conducteur de mise à la terre 
doit suivre les conducteurs du circuit puis être 
relié à la borne ou au fil de mise à la terre sur le 
lave-vaisselle.

AVERTISSEMENT

• Ne branchez pas le câble de mise à la terre 
sur des canalisations ou des conduites de gaz 
ou d'eau chaude. Des conducteurs de mise à 
la terre mal connectés peuvent causer une 
électrocution.

• Ne modifiez pas la fiche d'alimentation du 
lave-vaisselle. Si la fiche d'alimentation ne 
rentre pas dans la prise, faites installer une 
prise appropriée par un électricien qualifié.

Alimentation en eau
• Le tuyau d'arrivée d'eau doit supporter une 

pression d'arrivée d'eau comprise entre 
0,05 et 0,8 MPa.

• La température de l'eau doit être inférieure à 
60 °C.

• Un robinet d'arrêt / robinet d'arrivée avec un 
filetage mâle de 3/4" doit être installé sur le 
raccordement au système d'alimentation en 
eau.

Pour réduire le risque de fuites :
• Assurez-vous que les robinets d'eau sont 

facilement accessibles.
• Fermez le robinet d'arrivée d'eau lorsque le 

lave-vaisselle n'est pas utilisé.
• Vérifiez régulièrement l'absence de fuites au 

niveau des raccords du tuyau d'eau.
• Pour arrêter toute fuite, rétablissez 

l'étanchéité des joints et des raccords du tuyau 
d'eau à l'aide de ruban adhésif en téflon ou 
d'un composé d'étanchéité.

Aqua Stop
L'Aqua Stop est un composant électrique 
qui est conçu pour prévenir les fuites d'eau. 
L'Aqua Stop est fixé sur le tuyau d'eau et coupe 
automatiquement le débit d'eau dans l'éventualité 
d'un endommagement du tuyau.

ATTENTION

• Manipulez l'Aqua Stop avec soin.
• Ne nouez et ne vrillez pas le tuyau d'eau 

qui est relié à l'Aqua Stop. Si l'Aqua Stop 
est endommagé, fermez les robinets d'eau 
et débranchez la fiche d'alimentation 
immédiatement. Ensuite, contactez un centre 
d'assistance clientèle Samsung local ou un 
technicien qualifié.
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Évacuation
Si vous utilisez un système d'évacuation dédié 
uniquement au lave-vaisselle, raccordez le tuyau 
d'évacuation à un système d'évacuation qui 
se trouve à une hauteur comprise entre 30 et 
70 cm du sol. Raccorder le tuyau d'évacuation à 
un système d'évacuation qui se trouve à plus de 
80 cm au-dessus du sol peut entraîner le reflux 
de l'eau évacuée.

Sol
Pour des raisons de sécurité, le lave-vaisselle doit 
être installé sur un sol stable et solide. Les sols 
en bois peuvent nécessiter un renforcement pour 
diminuer les vibrations. Évitez de l'installer sur de 
la moquette ou des dalles souples. La moquette 
et les dalles souples constituent des facteurs de 
vibrations qui peuvent déplacer lentement votre 
lave-vaisselle lorsqu'il fonctionne.

AVERTISSEMENT

N'installez le lave-vaisselle sur une structure mal 
soutenue.
• Assurez-vous que le lave-vaisselle est de 

niveau en utilisant les pieds à hauteur 
réglable.

• Une fois l'appareil mis de niveau, vérifiez si la 
porte s'ouvre et se ferme correctement.

Température ambiante
N'installez pas le lave-vaisselle dans une zone 
exposée à des températures glaciales. Le 
lave-vaisselle contiendra toujours un peu d'eau 
résiduelle dans le robinet d'eau, la pompe à eau et 
le tuyau d'eau. Si l'eau gèle dans le lave-vaisselle 
ou dans les tuyaux, elle risque d'endommager 
l'appareil et ses composants.

Cycle d'essai
Après avoir installé le lave-vaisselle, lancez un 
cycle Express pour vous assurer que le lave-
vaisselle est correctement installé.
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Installation encastrable sous l'évier (pour le modèle non encastrable)

Vous pouvez installer le lave-vaisselle sous l'évier. Pour cela, respectez les instructions suivantes.

AVERTISSEMENT

Samsung Electronics ne sera pas tenue responsable en cas de panne ou d'endommagement de l'appareil 
pouvant découler de l'installation du modèle non encastrable sous l'évier.

Préparation

1. Retirez les 2 vis des coins supérieurs à 
l'arrière du lave-vaisselle.

2. Glissez le plan de travail du lave-vaisselle 
vers l'arrière et soulevez-le pour le retirer.

3. Reportez-vous à la section suivante et 
installez le lave-vaisselle sous l'évier.
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Installation étape par étape

La procédure d'installation peut différer selon les modèles.

ÉTAPE 1 Choisir un emplacement

A

B

Choisissez un emplacement répondant aux 
conditions suivantes.
• Le sol de la pièce choisie doit pouvoir 

supporter le poids du lave-vaisselle.
• Choisissez un endroit situé près d'un évier, à 

proximité d'une arrivée d'eau, d'un système 
d'évacuation et d'une prise électrique.

• Vous devez pouvoir charger la vaisselle 
facilement.

• Choisissez un emplacement qui vous permette 
d'ouvrir facilement la porte du lave-vaisselle 
et assurez-vous qu'il y ait un espace suffisant 
entre l'appareil et les parois du meuble.

• La paroi arrière ne doit pas être obstruée.

Installation dans un nouvel emplacement
Si vous installez le lave-vaisselle à un autre 
endroit, suivez ces instructions avant d'installer le 
lave-vaisselle.
1. À l'aide d'une scie-cloche, effectuez un trou 

sur le côté du meuble qui porte l'évier (A).
2. Si la base à l'intérieur du meuble de l'évier est 

surélevée par rapport au sol de la cuisine et 
se trouve plus haute que les raccordements du 
lave-vaisselle, effectuez un trou dans la base 
à l'intérieur du meuble et sur le côté de ce 
dernier (B). 

REMARQUE

• Si vous remplacez un vieux lave-vaisselle, vérifiez que les raccordements existants sont compatibles 
avec le nouveau lave-vaisselle et remplacez-les si nécessaire.

• Effectuez un trou du côté opposé du meuble si nécessaire selon l'emplacement de la prise électrique.
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Dimension d'encastrement

Il se peut qu'il y ait une différence en fonction du modèle.
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86

0*
* m
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82
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~ 
86

5*
**
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m

50

55

* 552 pour le modèle complètement 
encastrable

** 895 pour le modèle à porte coulissante

*** 900 pour le modèle à porte coulissante

REMARQUE (pour un modèle non encastrable)

Vérifiez si la distance entre le sol et le dessous du plan de travail est supérieure à 860 mm. Si tel est le 
cas, insérez le sous-pied inclus dans le kit d'installation. Pour plus de détails, reportez-vous à la section 
suivante. Si la distance est inférieure à 860 mm, passez à l'ÉTAPE 2.
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ÉTAPE 2 Vérification de l'arrivée d'eau

• La pression de l'arrivée d'eau doit être comprise entre 0,05 et 0,8 MPa.
• Assurez-vous que la température de l'eau ne dépasse pas 60 °C. Une eau dépassant 60 °C peut 

entraîner un dysfonctionnement du lave-vaisselle.
• Assurez-vous d'avoir fermé la vanne d'arrivée d'eau avant de raccorder le tuyau d'arrivée d'eau au 

lave-vaisselle.

ÉTAPE 3 Disposer les tuyaux

1. Nettoyez le dessous du plan de travail.

2. Apposez l'autocollant de protection comme 
indiqué. 

3. Faites passer la fiche d'alimentation, le tuyau 
d'eau et le tuyau d'évacuation dans le trou de 
l'évier.

ATTENTION

• Veillez à ne pas nouer ou marcher sur la fiche 
d'alimentation ou les tuyaux.

• Ne retirez pas le papier marron présent au 
dos du lave-vaisselle. Le papier sert à garder 
la face arrière qui sera contre le mur dans un 
bon état de propreté. 
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ÉTAPE 4 Installation du panneau personnalisé

Modèles BU (sur mesure, DW60BB8*****)

1. Ouvrez la porte et insérez le panneau 
personnalisé à l'avant, au bas de la porte.  
Assurez-vous que les nervures du panneau 
entrent dans les trous correspondants (6 au 
total) de la porte.

2. Tout en maintenant la porte et le panneau 
personnalisé à deux mains, appuyez 
uniformément sur le panneau du bas vers le 
haut pour bien l'insérer dans le lave-vaisselle.
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3. Lorsque les deux côtés du panneau sont bien 
en place, appuyez au centre et en haut du 
panneau personnalisé pour le fixer en haut de 
la porte.

REMARQUE

• Assurez-vous que le panneau personnalisé 
s'intègre correctement au lave-vaisselle.

• Si l'espace entre le lave-vaisselle et le 
panneau personnalisé est inférieur à 2 mm, 
l'installation est correcte. Pour 2 mm ou plus, 
retirez le panneau personnalisé et réessayez.

4. Déballez les bouchons et les vis (deux de 
chaque) inclus dans l'emballage de l'appareil.

5. Serrez les vis de chaque côté du lave-
vaisselle.

REMARQUE

Lorsque vous serrez les vis de chaque côté, 
vérifiez l'espace entre chaque côté car la porte 
personnalisée est susceptible de pencher d'un 
côté ou de l'autre.

6. Insérez les bouchons de chaque côté. Assurez-
vous que la nervure du bouchon entre dans le 
trou du lave-vaisselle dans le bon sens.
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7. Cela termine le montage du panneau 
personnalisé.

ÉTAPE 5 Mettre le lave-vaisselle de niveau

Pour les modèles encastrables

Vous pouvez ajuster la hauteur du lave-vaisselle 
pour le mettre de niveau. Veuillez noter que dans 
ces étapes, le lave-vaisselle n'est actuellement 
inséré qu'à moitié.
1. Utilisez le niveau pour vérifier si le lave-

vaisselle est de niveau.
2. Pour ajuster la hauteur à l'avant, utilisez une 

clé de 22 mm.
• Pour abaisser le lave-vaisselle, tournez le pied 

dans le sens anti-horaire.
• Pour relever le lave-vaisselle, tournez le pied 

dans le sens horaire.
3. Pour ajuster la hauteur à l'arrière, insérez le 

tournevis Torx T20 sous le lave-vaisselle, au 
centre.

• Pour abaisser le lave-vaisselle, tournez le 
tournevis dans le sens horaire.

• Pour relever le lave-vaisselle, tournez le 
tournevis dans le sens anti-horaire.

4. Une fois l'appareil mis de niveau, vérifiez si la 
porte s'ouvre et se ferme correctement.
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Pour les modèles non encastrables

Vous pouvez régler la hauteur du lave-vaisselle jusqu'à 45 mm à l'aide des pieds de mise à niveau.

0 à 45 mm

1. Tout en soulevant légèrement l'avant ou 
l'arrière (ou les deux à tour de rôle) du lave-
vaisselle, tournez les pieds de mise à niveau 
pour régler la hauteur.

2. Une fois cette étape terminée, utilisez le 
niveleur pour confirmer que le lave-vaisselle 
est de niveau. 

3. Insérez le lave-vaisselle sous l'évier et veillez 
à laisser un écart d'au moins 4 mm entre le 
haut du lave-vaisselle et le bas de l'évier.

ATTENTION

Ne fixez pas le cordon d'alimentation du lave-vaisselle à l'aide d'un collier de serrage en métal.
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ÉTAPE 6 Fixation de la garniture

1. Ouvrez la porte à moitié.

2. Retirez la bande adhésive à l'arrière de la 
garniture. Puis, insérez la garniture dans la 
rainure située dans la partie inférieure du 
lave-vaisselle.

3. Voici à quoi ressemble la garniture après sa 
fixation.
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ÉTAPE 7 Stabiliser le lave-vaisselle

Vous pouvez percer les trous latéraux pour fixer le lave-vaisselle aux parois latérales du meuble.

Aux parois latérales

ATTENTION

Si le bouchon en plastique n'est pas fixé, cela peut 
entraîner une fuite d'eau puis causer un incendie 
ou une électrocution.

1. Serrez les 4 vis (Ø4 X 12) sur les 
4 emplacements (comme indiqué sur 
l'illustration).

2. Insérez les bouchons en plastique fournis sur 
les 4 emplacements où les vis sont serrées.

3. Raccordez le tuyau d'eau, mais n'ouvrez pas le 
robinet d'eau tant que l'installation n'est pas 
terminée.

ÉTAPE 8 Raccorder le tuyau d'évacuation

1. Détachez le porte-tuyau du lave-vaisselle, 
puis coupez la partie saillante du porte-tuyau 
comme indiqué.

2. Fixez le porte-tuyau à un mur en serrant les 
2 vis (Ø4 X 12).
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3. Insérez le tuyau d'évacuation dans le porte-
tuyau de sorte que le tuyau d'évacuation soit 
placé entre 30 et 80 cm de la partie inférieure.
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4. Raccordez le tuyau d'évacuation à la sortie 
d'évacuation.

ATTENTION

• Installez correctement le système d'évacuation 
de sorte que le tuyau d'évacuation ne ressorte 
pas de la sortie d'évacuation pendant le 
processus de vidange.

• Assurez-vous que le tuyau d'évacuation, 
le tuyau d'arrivée d'eau et le cordon 
d'alimentation ne sont pas emmêlés ou pliés.

ÉTAPE 9 Vérification finale

1. Retirez la mousse, l'emballage papier et les pièces inutiles de l'intérieur du lave-vaisselle.
2. Allumez le disjoncteur. 
3. Ouvrez ensuite la vanne d'arrivée d'eau pour alimenter le lave-vaisselle en eau.
4. Branchez le lave-vaisselle puis allumez-le. Ensuite, sélectionnez et lancez le cycle Express.
5. Assurez-vous que le lave-vaisselle s'allume normalement et qu'il n'y a aucune fuite d'eau pendant 

son fonctionnement. Vérifiez l'absence de fuites au niveau des deux extrémités du tuyau d'arrivée 
d'eau et du raccordement du tuyau d'évacuation.
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Plinthe

Vous pouvez fixer la plinthe selon le modèle et les conditions d'installation.

Plinthe

1. Placez la plinthe au-dessous du lave-vaisselle. 
2. Ouvrez la porte du lave-vaisselle et tracez une 

ligne de référence sur la plinthe à l'endroit où 
elle entre en contact avec la porte.

3. Suivez la ligne de référence et découpez la 
plinthe à l'aide d'une scie.

4. Fixez la plinthe au-dessous du lave-vaisselle. 
Vérifiez que la plinthe n'entre pas en contact 
avec la porte du lave-vaisselle.
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Plinthe prédécoupée (sauf pour un modèle non encastrable)

1. Insérez les équerres fournies au-dessous du 
lave-vaisselle. Tournez-les pour les mettre en 
position. 

• Reportez-vous à l'illustration sur la gauche 
pour connaître le bon ordre de fixation et le 
bon emplacement des équerres.

456,9

2. Insérez d'abord la plinthe prédécoupée dans 
les équerres, puis serrez les vis pour fixer la 
plinthe en place. Reportez-vous à l'illustration 
sur la gauche et assurez-vous que les équerres 
sont positionnées au bon endroit.

ATTENTION

Vérifiez que la plinthe ne gêne pas l'ouverture et 
la fermeture de la porte du lave-vaisselle.

3. Poussez la plinthe avec les équerres dans 
l'espace au-dessous du lave-vaisselle, comme 
indiqué.
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SmartThings (modèles applicables uniquement)

Connexion Wi-Fi
Sur votre téléphone, accédez aux paramètres et connectez-vous au réseau Wi-Fi de votre domicile.

Téléchargement
Sur un marché d'applications (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), recherchez 
l'application SmartThings avec le mot-clé de recherche « SmartThings ». Téléchargez et installez 
l'application sur votre appareil.

REMARQUE

• L'application SmartThings est conçue pour Android 8.0 ou version ultérieure, iOS 13.0 ou version 
ultérieure.

• Pour améliorer les performances, l'application SmartThings est susceptible d'être modifiée sans 
préavis ou de ne plus être prise en charge selon la politique du fabricant.

Connexion
Vous devez commencer par vous connecter à SmartThings avec votre compte Samsung. Pour créer un 
nouveau compte Samsung, suivez les instructions de l'application. Il n'est pas nécessaire d'avoir une 
application séparée pour créer votre compte.

REMARQUE

Si vous disposez d'un compte Samsung, utilisez ce compte pour vous connecter. Un utilisateur de 
téléphone Samsung enregistré se connecte automatiquement.

Pour enregistrer votre appareil sur SmartThings
1. Assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau sans fil.
2. Ouvrez l'application SmartThings sur votre téléphone. Les utilisateurs iPhone doivent saisir les 

identifiants de connexion à chaque fois qu'ils accèdent à l'application.
3. Lorsque le message « Nouvel appareil détecté. » s'affiche, sélectionnez Ajouter.
4. Si aucun message ne s'affiche, sélectionnez + et sélectionnez votre lave-vaisselle dans la liste des 

appareils disponibles. Si votre lave-vaisselle ne figure pas dans la liste, sélectionnez Type d'appareil 
> Modèle spécifique d'appareil, puis ajoutez votre appareil manuellement.

5. Suivez les instructions affichées à l'écran pour terminer le processus de connexion de votre lave-
vaisselle. Appuyez sur SmartControl pendant plus de 5 secondes jusqu'à ce que le message « AP » 
(Point d'accès) apparaisse à l'écran. Votre lave-vaisselle sera enregistré avec l'application. 

6. Une fois le processus terminé, votre lave-vaisselle s'affiche dans la liste des appareils sur votre 
application SmartThings.

7. Appuyez doucement sur l'icône du lave-vaisselle pour ouvrir la page relative au lave-vaisselle.
8. Lorsque la connexion au réseau est établie, l'icône Wi-Fi s'allume sur votre lave-vaisselle. 
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Application du lave-vaisselle
Commande intégrée : vous pouvez surveiller et contrôler votre lave-vaisselle sur place et à distance.
• Sélectionnez l'icône du lave-vaisselle sur SmartThings. La page du lave-vaisselle apparaît.
• Vérifiez l'état de fonctionnement ou la notification concernant votre lave-vaisselle et modifiez des 

options ou des réglages si nécessaire.

REMARQUE

• Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique uniquement (classe B) et peut être utilisé dans 
toutes les zones résidentielles.

• Cet appareil est susceptible de provoquer des interférences sans fil et ni le fabricant, ni l'installateur 
ne peuvent fournir de mesure de sécurité de quelque type que ce soit.

• Les méthodes de chiffrement recommandées sont WPA/TKP et WPA2/AES. Les protocoles Wi-Fi 
nouvellement développés ou les protocoles Wi-Fi non approuvés ne sont pas pris en charge.

• La sensibilité de la réception d'un réseau sans fil peut être affectée par les environnements sans fil 
existants.

• Si votre fournisseur Internet a enregistré l'adresse MAC de votre PC ou du module modem pour une 
utilisation permanente, le lave-vaisselle Samsung ne pourra pas se connecter à Internet. Si tel est le 
cas, contactez votre fournisseur Internet.

• Le pare-feu Internet est susceptible d'interrompre votre connexion Internet. Si cela se produit, 
contactez votre fournisseur Internet.

• Si la défaillance Internet se poursuit malgré les mesures de votre fournisseur Internet, contactez un 
détaillant ou un centre d'assistance Samsung local.

• Pour l'installation des routeurs câblés et sans fil, reportez-vous au manuel d'utilisation du routeur 
que vous utilisez.

• Le lave-vaisselle Samsung prend en charge les protocoles Wi-Fi 2,4 GHz.
• Le lave-vaisselle Samsung prend en charge les protocoles IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP. 

(IEEE802.11n est recommandé)
• Un routeur câblé/sans fil non approuvé peut ne pas parvenir à se connecter au lave-vaisselle 

Samsung.
• L'application SmartThings est disponible sur les appareils avec Android OS 8.0 ou version ultérieure 

et les appareils iOS avec iOS 13 ou version ultérieure. L'application est optimisée pour les téléphones 
Samsung (séries Galaxy S et Note). 

• Certaines fonctions de l'application peuvent fonctionner différemment sur les appareils de tiers.
• L'application peut être modifiée sans préavis afin d'en améliorer les performances.
• De plus, les mises à jour de l'application ou des fonctions de l'application peuvent s'arrêter pour des 

raisons d'accessibilité et de sécurité, même si les mises à jour sont actuellement prises en charge sur 
votre système d'exploitation.

• Votre appareil utilise une fréquence non harmonisée et est destiné à une utilisation dans tous les 
pays européens. Le WLAN peut être utilisé dans l'UE sans limitation en intérieur, mais il ne peut pas 
être utilisé en extérieur en France.

• Vous pouvez facilement installer l'application SmartThings ou utiliser l'appareil avec votre téléphone 
en scannant le code QR figurant sur l'étiquette apposée sur votre appareil.
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• Par la présente, Samsung Electronics déclare que l'appareil de type équipement radiotéléphonique 
est conforme à la Directive 2014/53/UE. L'intégralité du contenu de la déclaration de conformité 
de l'UE est disponible sur l'adresse Internet suivante : La Déclaration de conformité officielle est 
accessible sur le site http://www.samsung.com ; allez dans Assistance > Rechercher dans l'assistance 
et saisissez le nom du modèle.

• La consommation électrique totale en mode Veille est de 2,0 W, où tous les ports réseau restent 
activés.
- Données déterminées conformément à la norme EN 50564 et au Règlement (CE) n° 1275/2008

Wi-Fi

Plage de fréquences Puissance de l'émetteur (maximale)

2 412 MHz à 2 472 MHz 20 dBm

SmartThings

Catégorie Point de contrôle Description

Surveillance

État du lavage
Vous pouvez vérifier le cycle actuel et ses options, 
ainsi que le temps de cycle restant.

SmartControl
L'état de la fonction SmartControl est affiché pour le 
lave-vaisselle.

Contrôleur d'énergie
Utilisez-le pour surveiller l'état de votre consommation 
d'énergie.

Commandes

Départ/Pause/Annuler

Sélectionnez un programme et les options nécessaires, 
puis sélectionnez Départ/Pause/Annuler pour 
démarrer une opération, l'arrêter temporairement ou 
annuler l'opération en cours.

Mes favoris
Ajoutez les cycles et options fréquemment utilisés à 
Mes favoris pour une utilisation ultérieure.

Départ différé
Réglez la fonction Départ différé pour démarrer le 
cycle à une heure prévue (jusqu'à 24 heures).

Notification

Fin du programme Vous indique que le cycle actuel est terminé.

Détergent
Vous indique si le lave-linge manque de sel ou de 
liquide de rinçage.
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Annonce de logiciel open source

Le logiciel inclus dans cet appareil contient un logiciel Open Source. 
L'URL suivante http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 conduit aux 
informations relatives à la licence open source de ce produit. 
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Avant de commencer
Veillez à bien respecter ces instructions afin d'installer correctement le lave-vaisselle et de prévenir tout 
accident lors du lavage de la vaisselle.

Vue d'ensemble du lave-vaisselle

03

05

06

02

04

01

01 Gicleur supérieur 02 Réservoir de sel 03 Gicleur inférieur

04 Réservoir 05 Panneau de commande 06 Porte

Panier supérieur Panier inférieur Porte-couverts 
(modèles applicables 

uniquement)

Panier à couverts 
(modèles applicables 

uniquement)
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ATTENTION

• Ne lavez pas d'éléments couverts de cendre, sable, cire, graisse de lubrification ou peinture. Ces 
matériaux vont endommager le lave-vaisselle. La cendre ne se dissout pas et se répandra dans le 
lave-vaisselle.

• Retirez les résidus alimentaires tels que les arêtes, les pépins, etc. et autres éléments résiduels 
tels que les cure-dents, nappes en papier, etc. du lave-vaisselle. Les résidus alimentaires et autres 
éléments résiduels peuvent générer du bruit, entraîner le dysfonctionnement du lave-vaisselle et 
endommager votre vaisselle et votre lave-vaisselle.

Éléments non adaptés au lave-vaisselle

AVERTISSEMENT

Lavez uniquement les éléments en verre, en porcelaine et les couverts pour lesquels le fabricant indique 
qu'ils peuvent passer au lave-vaisselle. Ne lavez pas d'éléments en aluminium (filtres à graisse par 
exemple). Le lave-vaisselle peut endommager les éléments en aluminium, et dans certains cas extrêmes, 
provoquer une grave réaction chimique.
Les éléments suivants ne sont pas adaptés au lave-vaisselle.
• Les éléments en cuivre, laiton, étain, ivoire et aluminium ou comportant un adhésif
• Plastiques qui ne résistent pas à la chaleur
• Éléments faits à la main, antiquités, vases de valeur et verrerie décorative
• Les poteries et éléments en céramique vitrifiée
• Vaisselle et couverts en bois ou éléments comportant des parties en bois
• Verrerie délicate ou verrerie contenant du cristal au plomb. Des marbrures peuvent se produire sur 

la verrerie après de nombreux lavages.

REMARQUE

L'argenterie ayant été en contact avec des aliments contenant du soufre peut se décolorer. Le soufre 
est notamment présent dans les jaunes d'œufs, oignons, mayonnaise, moutarde, poisson, poisson en 
saumure et marinades.
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Utilisation de base des paniers

Ajustement de la hauteur
Vous pouvez régler la hauteur du panier supérieur de manière à pouvoir placer des plats de plus grande 
taille dans le panier inférieur. Selon la hauteur du panier supérieur, le panier inférieur peut accueillir des 
assiettes de 30 cm de diamètre et le panier supérieur, des assiettes de 18 cm de diamètre (avec porte-
couverts) ou de 25 cm de diamètre (sans porte-couverts).

ATTENTION

• Réglez la hauteur du panier supérieur avant d'y charger la vaisselle. Dans le cas contraire, vous 
risquez d'endommager la vaisselle.

• Veillez à tenir les deux poignées lors de l'ajustement, autrement, la porte du lave-vaisselle risque de 
ne pas se fermer correctement.

• Pour soulever le panier supérieur, tirez-le vers 
le haut. La poignée réglable se ferme et le 
panier supérieur se soulève.

• Pour abaisser le panier supérieur, tenez les 
deux poignées réglables des côtés gauche et 
droit du panier supérieur, puis exercez une 
pression homogène vers le bas.

Retrait du panier supérieur

ATTENTION

• N'utilisez pas le lave-vaisselle sans le panier supérieur. Autrement, le lave-vaisselle risque de 
produire du bruit et de ne pas fonctionner correctement.

• Le panier supérieur étant amovible, insérez-le de façon appropriée afin que le lave-vaisselle 
fonctionne normalement.

Tirez complètement le panier supérieur vers l'avant, puis soulevez-le délicatement pour le retirer. 
Reportez-vous aux figures suivantes.
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Chargement de la vaisselle

Panier inférieur
Il est recommandé de placer les éléments encombrants qui sont difficiles à nettoyer dans le panier 
inférieur (comme les casseroles, poêles, couvercles, vaisselle de table et saladiers).
Il est préférable de placer les plats et les couvercles sur le côté des paniers afin d'éviter de bloquer 
la rotation du bras gicleur supérieur. Les casseroles et récipients, etc. doivent toujours être placés à 
l'envers.
Les casseroles profondes doivent être inclinées pour permettre à l'eau de s'écouler.
Le panier inférieur est doté de tiges rabattables pour vous permettre de charger facilement des 
éléments plus volumineux.

Modèles DW60B*8***** / DW60B*75**** Modèles DW60B*73****

REMARQUE

Les objets longs, couverts de service, couverts à salade et gros couteaux doivent être placés sur la grille 
de sorte qu'ils n'entravent pas la rotation des gicleurs.

Utilisation des tiges rabattables
Pour un meilleur chargement des casseroles et des poêles, les tiges peuvent être rabattues comme 
indiqué sur la figure.
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Panier supérieur
Le panier supérieur est conçu pour contenir de la vaisselle plus fragile et plus légère, telle que les 
verres, les tasses à café ou à thé et les soucoupes, les assiettes et les petits bols (tant qu'ils ne sont pas 
trop sales). Positionnez les plats et les ustensiles de manière à ce qu'ils ne soient pas déplacés sous 
l'action du jet d'eau. Placez toujours les verres, les tasses et les bols à l'envers.

Modèles DW60B*8***** / DW60B*75**** Modèles DW60B*73****

Lignes de guidage

Vous pouvez charger les assiettes de différentes 
manières sur le panier central en modifiant les 
lignes de guidage. Si le bouton de guidage est 
déplacé vers la droite, vous pouvez charger des 
verres à vin standard. Si le bouton de guidage est 
au centre, vous pouvez charger des verres à vin 
plus petits ou des verres à cognac. Si le bouton de 
guidage est à gauche, vous pouvez charger des 
bols et des assiettes.

Panier supérieur
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Porte-couverts (modèles DW60B*8***** / DW60B*75****)

Ce porte-couverts est mieux adapté pour la 
vaisselle plate ou les ustensiles de cuisson et de 
service. Utilisez le porte-couverts pour disposer 
les ustensiles ou la vaisselle plate.

REMARQUE

Le porte-couverts peut être retiré si vous avez 
besoin de plus d'espace sur le panier supérieur 
pour laver des éléments plus grands.

Tiroir porte-couverts (uniquement pour les modèles DW60B*89**** / DW60B*85****)
Vous pouvez déplacer facilement le tiroir à couverts dans le porte-couverts. Les tiroirs peuvent monter 
et descendre.

Porte-couverts

Utilisation du porte-verres
Le porte-verres est spécialement conçu pour les verres à pied. Glissez les verres à pied dans les 
encoches du porte-verres prévues à cet effet. Repliez le porte-verres si vous ne souhaitez pas vous en 
servir au cours d'un lavage.
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Compartiment à détergent

Appliquez le détergent tel que recommandé pour le cycle sélectionné afin de bénéficier des meilleures 
performances de l'appareil.

AVERTISSEMENT

• Ne mettez pas de détergent pour lave-vaisselle dans votre bouche. Évitez de respirer les vapeurs du 
détergent. Le détergent pour lave-vaisselle contient des produits chimiques corrosifs et irritants qui 
peuvent induire les problèmes respiratoires. Si vous avez ingéré du détergent ou inhalé des vapeurs 
de détergent, consultez immédiatement un médecin.

• Gardez le détergent pour lave-vaisselle hors de portée des enfants.

ATTENTION

Utilisez du détergent pour lave-vaisselle uniquement. Les autres types de détergent produisent trop de 
mousse, ce qui diminue les performances du lave-vaisselle ou provoque son dysfonctionnement.

Remplissage avec du détergent

1. Ouvrez le couvercle du réservoir de détergent 
en appuyant sur le loquet de déverrouillage 
du réservoir vers la droite.

REMARQUE

Le couvercle est toujours ouvert à la fin d'un 
cycle.

2. Ajoutez la quantité recommandée de 
détergent dans le compartiment de détergent 
de lavage principal.

REMARQUE

Il n'y a aucun bouton séparé spécifique à 
l'utilisation de détergents en tablette. 
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3. Fermez le couvercle en le glissant vers le 
haut.

4. Si la vaisselle est très sale, ajoutez une petite 
quantité de détergent sur la porte pour 
obtenir de meilleurs résultats de lavage.

REMARQUE

Cette petite quantité supplémentaire de détergent 
s'activera lors du processus de prélavage. 

Le couvercle s'ouvrira automatiquement pour déverser le détergent dans l'appareil au cours du lavage.
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Réservoir de produit de rinçage

Le produit de rinçage améliore les performances de séchage du lave-vaisselle. Lorsque le voyant 
Remplissage de produit de rinçage s'allume sur le panneau de commande, remplissez le réservoir de 
produit de rinçage. Utilisez uniquement du produit de rinçage sous forme liquide.
L'utilisation de produit de rinçage en poudre risque de boucher l'ouverture du réservoir et de provoquer 
un dysfonctionnement du lave-vaisselle.

ATTENTION

• N'appliquez aucun type de détergent dans le réservoir de produit de rinçage.
• Ne remplissez pas trop le réservoir. Un excès de produit de rinçage peut déborder au cours d'un cycle.

Remplissage avec du produit de rinçage

1. Ouvrez le bouchon du réservoir de produit de 
rinçage.

2. Remplissez le réservoir avec du produit de 
rinçage.

ATTENTION

Ne remplissez pas le réservoir au-dessus de 
l'indicateur de niveau plein. Un excès de produit 
de rinçage peut déborder au cours du cycle de 
lavage.

3. Fermez le bouchon du réservoir de produit de 
rinçage.
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Réservoir de sel

ATTENTION

• Utilisez uniquement du sel adapté au lave-vaisselle. N'utilisez aucun autre type de sel ou de produit 
de lavage. Cela peut endommager le réservoir de sel et le système d'adoucissement de l'eau.

• Pour éviter toute corrosion due à une quantité excessive de sel ou d'eau salée, remplissez toujours le 
réservoir de sel avant le démarrage d'un cycle de lavage.

Remplissage du réservoir de sel

1. Ouvrez la porte.
2. Tournez le bouchon dans le sens antihoraire 

pour l'ouvrir.

REMARQUE

Lorsque vous ouvrez le bouchon du réservoir 
d'adoucisseur, l'eau propre stockée pendant 
environ une minute est susceptible de s'écouler. 
Ajoutez du sel pour arrêter l'écoulement de l'eau.

3. Remplissez le réservoir de sel avec de l'eau 
(nécessaire uniquement lors de la première 
utilisation du lave-vaisselle).

4. Ajoutez du sel pour lave-vaisselle.

ATTENTION

• La capacité maximale est d'environ 1 kg. Ne 
dépassez pas la capacité maximale.

• Une trop grande quantité peut nuire aux 
performances du lave-vaisselle.

5. Tournez le bouchon dans le sens horaire pour 
le fermer.

REMARQUE

• Pour nettoyer le sel en excès ou l'eau salée du 
lave-vaisselle, lancez le cycle Express.

• Selon la taille des grains de sel, cela peut 
prendre un certain moment pour que le sel 
se dissolve et que le voyant de sel ( ) 
s'éteigne.

Indicateur de sel
Le voyant ( ) s'allume si le niveau de sel est insuffisant pour les prochains cycles.
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Réglages

Vous pouvez modifier les réglages en fonction de vos préférences. Pour modifier les réglages, appuyez 
sur le bouton Option. Puis, vous pouvez naviguer dans les sous-menus affichés à l'aide des boutons 
Gauche/Droite.

Départ différé
1 h à 24 h

Dose par rinçage
Désactivation – Très élevée

Dureté de l'eau
Niveau 0 - Niveau 5

Mes cycles

Séchage automatique
Activation/Désactivation

Sécurité enfants
Activation/Désactivation

Modèle d'IA
Activation/Désactivation

Signal sonore
Activation/Désactivation

Langue
Wi-Fi

Activation/Désactivation
Réinitialisation aux réglages d'usine

Départ différé
• Recherchez l'option Départ différé à l'aide des boutons Gauche/Droite et sélectionnez-la à l'aide du 

bouton DÉPART.
• Appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour modifier la durée par paliers d'une heure.
• Appuyez sur DÉPART, puis fermez la porte.

Dose par rinçage
• Recherchez l'option Dose par rinçage.
• Sélectionnez un réglage pour Dose par rinçage entre Très faible et Très élevée (par défaut : Moyen)

Modèle d'IA
Pratique pour utiliser les cycles que vous utilisez fréquemment. Vous pouvez régler votre lave-vaisselle 
de manière à ce qu'il mémorise les cycles et paramètres fréquemment utilisés, et les afficher dans 
l'ordre de leur fréquence d'utilisation.
• En mode Réglages, appuyez sur les boutons Gauche/Droite pour sélectionner l'option Modèle d'IA.
• Sélectionnez Activation ou Désactivation, puis appuyez sur le bouton DÉPART pour terminer le 

réglage.
- Le réglage par défaut est Activation. 
- Réglez cette fonction sur Désactivation si vous ne souhaitez pas utiliser cette fonction. 

• Lorsque vous désactivez la fonction, toutes les données enregistrées se réinitialisent.
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Dureté de l'eau
• Recherchez l'option Dureté de l'eau.
• Sélectionnez un niveau de dureté de l'eau de Niveau 0 à Niveau 5 (par défaut : Niveau 4)

REMARQUE

Si le niveau de dureté de l'eau de votre région est de 0, vous n'avez pas besoin d'utiliser de sel pour 
lave-vaisselle. Toutefois, vous devez régler le niveau de dureté de l'eau du lave-vaisselle sur 0.

Niveau de dureté de l'eau

Niveau
Dureté de l'eau Programme d'adoucissement/

lavage de régénération 
(programme ÉCO)

Injection de sel
°dH °TH mmol/l Plage

0 <6 <10 <1,0
Aucun 

recyclage
Non Non

1 6 à 14 10 à 25 1 à 2,5 1/8 Oui Oui

2 14 à 23 25 à 40 2,5 à 4,0 1/5 Oui Oui

3 23 à 31 40 à 55 4,0 à 5,5 1/3 Oui Oui

4 31 à 40 55 à 70 5,5 à 7,0 1/2 Oui Oui

5 >40 >70 >7,0 1/1 Oui Oui

Il est recommandé d'utiliser une eau douce pour obtenir de meilleurs résultats. L'eau dure contient des 
impuretés qui peuvent réduire les performances de lavage. Il vous sera nécessaire d'adoucir l'eau si sa 
dureté est supérieure à 1,0 mmol/l (6 °d – échelle allemande).
• Pour adoucir l'eau, vous avez besoin de sel pour lave-vaisselle et devez régler le niveau de dureté 

de l'eau en fonction de celle de votre région. Pour en savoir plus sur le niveau de dureté de l'eau de 
votre région, contactez votre service des eaux local.

• Si le niveau de dureté de l'eau fluctue, réglez le lave-vaisselle sur la mesure la plus élevée. Par 
exemple, si la dureté de l'eau est comprise entre 6,7 mmol/l et 9,0 mmol/l, réglez le lave-vaisselle 
sur 9,0 mmol/l. 

• Le niveau de dureté de l'eau du lave-vaisselle par défaut est réglé sur 4 (5,5 à 7,0 mmol/l). Si 
ce réglage correspond au niveau de dureté de l'eau de votre région, il n'est pas nécessaire de le 
changer.

• La régénération se fera durant la phase de séchage, avec 2,3 à 2,7 L d'eau supplémentaires utilisés 
et 22 à 27 minutes nécessaires pour le cycle. L'énergie consommée peut augmenter, mais pas trop 
toutefois.
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Séchage automatique

Pour améliorer les performances de séchage, la 
porte s'ouvre automatiquement pendant le processus 
de séchage. « 0 » s'affiche lorsque le programme en 
cours est terminé.
Recherchez l'option Séchage automatique. 
Puis, vous pouvez sélectionner Activation ou 
Désactivation pour la fonction Séchage automatique.

REMARQUE

• Une fois que la porte a été ouverte en mode Séchage automatique, elle ne peut pas être fermée 
manuellement pendant les 2 prochaines minutes.

• La désactivation du mode Séchage automatique peut affecter les résultats de séchage.  
Activez Séchage automatique pour de meilleurs résultats.

Sécurité enfants
Pour éviter que des enfants ne jouent avec le lave-vaisselle, la fonction Sécurité enfants verrouille 
toutes les commandes des boutons, à l'exception de Marche/Arrêt.
• Recherchez la fonction Sécurité enfants.
• Vous pouvez sélectionner Activation ou Désactivation pour la fonction Sécurité enfants.
• La fonction Sécurité enfants reste active après le redémarrage du lave-vaisselle. Pour annuler la 

fonction Sécurité enfants, vous devez d'abord la désactiver.

Signal sonore
Recherchez la fonction Signal sonore. Puis, vous pouvez sélectionner Activation ou Désactivation pour 
la fonction Signal sonore.

Wi-Fi
Recherchez la fonction Wi-Fi. Puis, vous pouvez sélectionner Activation ou Désactivation pour la 
fonction Wi-Fi.

Réinitialisation aux réglages d'usine
Toutes les options modifiées peuvent être initialisées à l'aide de l'option Réinitialisation aux réglages 
d'usine.
• Recherchez la fonction Réinitialisation aux réglages d'usine. Vous pouvez alors choisir de réinitialiser 

ou non toutes les options.
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Réglages (sauf les modèles DW60BB89*)

Vous pouvez modifier les réglages Signal sonore, Luminosité, Dose par rinçage, Adoucisseur d'eau et 
Porte automatique en fonction de vos préférences. Pour modifier les réglages, maintenez les boutons 
Hygiène Plus et Départ différé simultanément enfoncés pendant 3 secondes.
Appuyez sur Hygiène Plus pour naviguer dans les sous-menus, puis appuyez sur Départ différé pour 
confirmer vos modifications.

Signal sonore
U1/U0

Luminosité*
b0-b5

Dose par rinçage
F0-F6

Adoucisseur d'eau
L0-L5

Séchage automatique
A1/A0

* modèles applicables uniquement
Une fois le réglage terminé, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt ou Hygiène Plus et sur le bouton 
Départ différé.

Signal sonore
Appuyez sur Hygiène Plus jusqu'à ce que « U1 » ou « U0 » s'affiche. Pour couper le son du lave-
vaisselle, sélectionnez « U0 », puis appuyez sur Départ différé. Pour réactiver le son du lave-vaisselle, 
sélectionnez « U1 », puis appuyez sur Départ différé.

Luminosité (modèles applicables uniquement)
Appuyez sur Hygiène Plus jusqu'à ce que « b0 - b5 » s'affiche. Plus le chiffre est élevé, plus l'écran est 
lumineux. Sélectionnez un chiffre, puis appuyez sur Départ différé.

Dose par rinçage
Appuyez sur Hygiène Plus jusqu'à ce que « F0 - F6 » s'affiche. Sélectionnez un niveau de produit de 
rinçage de Niveau 0 à Niveau 6 (par défaut : F4), puis appuyez ensuite sur Départ différé.
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Adoucisseur d'eau (modèles applicables uniquement)
Appuyez sur Hygiène Plus jusqu'à ce que « L0 - L5 » s'affiche. Sélectionnez un niveau de dureté de l'eau 
de Niveau 0 à Niveau 5 (par défaut : L4), puis appuyez ensuite sur Départ différé.

REMARQUE

Si le niveau de dureté de l'eau de votre région est de 0, vous n'avez pas besoin d'utiliser de sel pour 
lave-vaisselle. Toutefois, vous devez régler le niveau de dureté de l'eau du lave-vaisselle sur 0.

Niveau de dureté de l'eau

Niveau
Dureté de l'eau Programme d'adoucissement/

lavage de régénération 
(programme ÉCO)

Injection 
de sel°dH °TH mmol/l Plage

0 <6 <10 <1,0
Aucun 

recyclage
Non Non

1 6 à 14 10 à 25 1 à 2,5 1/8 Oui Oui

2 14 à 23 25 à 40 2,5 à 4,0 1/5 Oui Oui

3 23 à 31 40 à 55 4,0 à 5,5 1/3 Oui Oui

4 31 à 40 55 à 70 5,5 à 7,0 1/2 Oui Oui

5 >40 >70 >7,0 1/1 Oui Oui

Il est recommandé d'utiliser une eau douce pour obtenir de meilleurs résultats. L'eau dure contient des 
impuretés qui peuvent réduire les performances de lavage. Il vous sera nécessaire d'adoucir l'eau si sa 
dureté est supérieure à 1,0 mmol/l (6 °d – échelle allemande).
• Pour adoucir l'eau, vous avez besoin de sel pour lave-vaisselle et devez régler le niveau de dureté 

de l'eau en fonction de celle de votre région. Pour en savoir plus sur le niveau de dureté de l'eau de 
votre région, contactez votre service des eaux local.

• Si le niveau de dureté de l'eau fluctue, réglez le lave-vaisselle sur la mesure la plus élevée. Par 
exemple, si la dureté de l'eau est comprise entre 6,7 mmol/l et 9,0 mmol/l, réglez le lave-vaisselle 
sur 9,0 mmol/l. 

• Le niveau de dureté de l'eau du lave-vaisselle par défaut est réglé sur 4 (5,5 à 7,0 mmol/l). Si 
ce réglage correspond au niveau de dureté de l'eau de votre région, il n'est pas nécessaire de le 
changer.

• La régénération se fera durant la phase de séchage, avec 2,3 à 2,7 L d'eau supplémentaires utilisés 
et 22 à 27 minutes nécessaires pour le cycle. L'énergie consommée peut augmenter, mais pas trop 
toutefois.
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Séchage automatique

Pour améliorer les performances de séchage, 
la porte s'ouvre automatiquement pendant le 
processus de séchage. « 0 » s'affiche lorsque le 
programme en cours est terminé.
Appuyez sur Hygiène Plus jusqu'à ce que 
« A1 » ou « A0 » s'affiche pour passer en mode 
Séchage automatique. Appuyez ensuite sur 
Départ différé pour activer (A1) ou désactiver 
(A0) la fonction Séchage automatique.

REMARQUE

• Une fois que la porte a été ouverte en mode Séchage automatique, elle ne peut pas être fermée 
manuellement pendant les 2 prochaines minutes.

• La désactivation du mode Séchage automatique peut affecter les résultats de séchage.  
Activez Séchage automatique pour de meilleurs résultats.

Pour annuler vos modifications
Pour annuler tout réglage au cours du processus, appuyez sur Marche/Arrêt pour éteindre le lave-
vaisselle. Puis réessayez.
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Panneau de commande (pour les modèles DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Marche/Arrêt Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le lave-vaisselle.

02 Gauche/Droite Vous pouvez rechercher un programme ou des options à l'aide de ce bouton.

03 Affichage
Vous pouvez vérifier les informations.
• Programme et option
• Temps restant, Départ différé, message de contrôle

04 DÉPART

Appuyez sur DÉPART pour démarrer le cycle. Assurez-vous que la porte est 
fermée.
Cancel & Drain (Annuler et vidanger) : pour annuler le cycle en cours et 
vidanger le lave-vaisselle, maintenez le bouton DÉPART enfoncé pendant 
3 secondes.

05 Demi-charge

Appuyez pour nettoyer uniquement des articles situés dans le panier 
inférieur.
Cette option n'est pas disponible avec les cycles Soin machine, Ustensiles bébé 
et Prélavage.

06 Accélérateur de vitesse
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Cette option 
est disponible uniquement avec les cycles Automatique, ÉCO, Intensif, 
Silence absolu, Casseroles et poêles et Délicat.

07 Hygiène Plus

Appuyez pour augmenter la température de l'eau jusqu'à 75 °C lors du 
rinçage final pour une désinfection à haute température. Cette option n'est 
pas disponible avec les cycles Délicat, Express, Soin machine, Plastique, 
Ustensiles bébé et Prélavage.

08 Option

Vous pouvez régler les options à l'aide de ce bouton.
• Départ différé, Dose par rinçage, Dureté de l'eau, Mes cycles, 

Séchage automatique, Sécurité enfants, Modèle d'IA, Signal sonore, 
Langue, Wi-Fi et Réinitialisation aux réglages d'usine.

09 SmartControl
Vous pouvez contrôler le fonctionnement de l'appareil à distance avec la 
fonction SmartControl.
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Panneau de commande (sauf les modèles DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Marche/Arrêt Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre le lave-vaisselle.

02 Cycle
Appuyez pour sélectionner le cycle de lavage souhaité. Pour en savoir plus, 
consultez la section « Description des cycles » en page 54.

03 Demi-charge

Appuyez pour nettoyer uniquement des articles situés dans le panier 
inférieur.
Cette option n'est pas disponible avec les cycles Soin machine, Ustensiles bébé 
et Prélavage.

04 Accélérateur de vitesse
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Cette option 
est disponible uniquement avec les cycles AUTOMATIQUE, ÉCO, Intensif, 
Silence absolu, Casseroles et poêles et Délicat.

05 Hygiène Plus

Appuyez pour augmenter la température de l'eau jusqu'à 75 °C lors du 
rinçage final pour une désinfection à haute température.
Cette option n'est pas disponible avec les cycles Délicat, Express, 
Soin machine, Plastique, Ustensiles bébé et Prélavage.

06 SmartControl
Vous pouvez contrôler le fonctionnement de l'appareil à distance avec la 
fonction SmartControl.

07 Départ différé
Il est possible de différer le démarrage du cycle jusqu'à 24 heures. Pour en 
savoir plus, consultez la section « Départ différé » en page 46.

08 DÉPART (Cancel & Drain 
(Annuler et vidanger))

Appuyez sur DÉPART pour démarrer le cycle. Assurez-vous que la porte est 
fermée.
Cancel & Drain (Annuler et vidanger) : pour annuler le cycle en cours et 
vidanger le lave-vaisselle, maintenez le bouton DÉPART enfoncé pendant 
3 secondes.
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Voyants

Voyant Remplissage de 
produit de rinçage

S'allume s'il n'y a plus de produit de rinçage.

Voyant Remplissage de sel S'allume si la fonction Remplissage de sel est activée.

Voyant Économies 
d'énergie par l'IA

• Le Économies d'énergie par l'IA devient actif lorsque l'application 
SmartThings autorise son activation.

• Lorsque le Économies d'énergie par l'IA est activé, le voyant 
correspondant s'allume si un cycle compatible avec le 
Économies d'énergie par l'IA est sélectionné.

• Certains cycles ne sont pas disponibles avec ce mode. 
Le voyant s'éteint si un cycle incompatible avec le 
Économies d'énergie par l'IA est sélectionné.

• Le Économies d'énergie par l'IA aide à réduire la consommation 
électrique. Cependant, la durée du cycle est allongée. 

*  Le Économies d'énergie par l'IA sera pris en charge sur un horaire 
différent pour chaque pays à compter de janvier 2023.

Voyant Wi-Fi S'allume si la fonction Wi-Fi est activée.

Description des cycles

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  La température figurant sous les boutons indique la température d'eau la plus élevée durant le cycle. 
La température d'eau la plus élevée durant le cycle peut varier selon le modèle.

01 AUTOMATIQUE
Ce cycle détecte le degré de salissure de la vaisselle et lance 
automatiquement le cycle le mieux adapté.

02 ÉCO*
Ce cycle réduit la consommation d'eau et d'électricité, ce qui est approprié 
pour une vaisselle normalement sale.

03 Intensif Sélectionnez ce cycle pour la vaisselle très sale.

04 Délicat
Sélectionnez ce cycle pour la vaisselle fragile et légèrement sale, tels que 
les verres. L'option Hygiène Plus n'est pas disponible avec ce cycle.

05 Express
Éléments d'utilisation quotidienne normalement sales, avec une durée de 
cycle courte.
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06 Prélavage
Rinçage à l'eau froide pour retirer la saleté avant de lancer un autre 
programme.

07 Silence absolu
Sélectionnez ce programme pour un lavage plus régulier et silencieux. 
Ce cycle effectue le lavage un peu plus lentement, mais réduit le bruit de 
2 décibels par rapport au cycle ÉCO.

08 Soin machine
Sélectionnez ce cycle pour nettoyer l'intérieur du lave-vaisselle. Assurez-
vous que le lave-vaisselle est vide.

09 Télécharger le programme 
(modèles applicables 
uniquement)

En fonction du programme Plastique, vous pouvez télécharger les 
programmes supplémentaires suivants :
• Programmes Plastique, Ustensiles bébé et Casseroles et poêles

*  Les valeurs pour le programme ÉCO ont été obtenues conformément à la norme de test 
EN 60436:2020. Les valeurs données pour les autres cycles ne sont fournies qu'à titre indicatif.

Télécharger le programme (modèles applicables uniquement)
Vous pouvez télécharger et utiliser des programmes autres que ceux fournis par défaut via votre 
téléphone. Certains modèles ont déjà des programmes intégrés par défaut. Aucun téléchargement 
supplémentaire n'est nécessaire.
1. Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.
2. Sélectionnez Télécharger le programme.
3. Sélectionnez le programme téléchargeable que vous souhaitez utiliser depuis l'application sur votre 

téléphone.  
Les programmes Casseroles et poêles, Plastique et Ustensiles bébé sont disponibles.
- Lors du téléchargement à l'aide de l'application sur votre téléphone, vous pouvez continuer à 

utiliser vos programmes enregistrés.
4. Appuyez sur le bouton DÉPART et fermez la porte du lave-vaisselle.

Casseroles et poêles
Choisissez de laver les poêles et casseroles. Ce cycle utilise de l'eau plus 
chaude et une pression plus élevée qu'un cycle standard pour un nettoyage 
ciblé des poêles et casseroles.

Plastique
Ce cycle est utilisé lors du lavage de vaisselle en plastique. Il permet de laver 
le plastique à une température plus sûre (60 °C) et de mieux les sécher.

Ustensiles bébé
Adapté au rinçage/séchage de la vaisselle à une température élevée de 
75 °C. Ce cycle n'est pas conçu pour l'utilisation de détergent ou de liquide de 
rinçage. N'utilisez aucun de ces produits.
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Étapes simples pour commencer

1. Ouvrez la porte et chargez le lave-vaisselle. Retirez tout reste de nourriture ou tout autre déchet de 
la vaisselle.

2. Ajoutez du détergent dans le réservoir. Pour obtenir de meilleurs résultats, ajoutez du produit de 
rinçage.

3. Appuyez sur Marche/Arrêt, puis sélectionnez un programme avec les options souhaitées 
(Demi-charge, Accélérateur de vitesse, Hygiène Plus et Départ différé). Certaines options peuvent ne 
pas être disponibles en fonction du cycle.

4. Appuyez sur DÉPART, puis fermez la porte. Le lave-vaisselle lance le cycle après une vidange de 
quelques secondes.

REMARQUE

• Pour changer de cycle une fois démarré, maintenez le bouton DÉPART enfoncé pendant 3 secondes 
pour annuler le cycle. Sélectionnez ensuite un nouveau cycle.

• Le cycle par défaut est ÉCO.
• Pour reprendre après avoir ouvert la porte afin d'arrêter le lave-vaisselle en cours de 

fonctionnement, fermez simplement la porte.
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Nettoyage

Gardez votre lave-vaisselle propre pour améliorer ses performances, limiter le nombre de réparations et 
allonger sa durée de vie.

Partie externe
Nettoyez immédiatement les éclaboussures sur la surface du lave-vaisselle. Pour retirer délicatement les 
taches et la poussière sur le panneau de commande, utilisez un chiffon doux et humide.

ATTENTION

• N'utilisez jamais de benzène, de cire, de diluant, d'agent de blanchiment chloré, d'alcool ou d'autres 
substances chimiques. Ces produits risquent de décolorer la surface du lave-vaisselle et de former 
des taches permanentes.

• Le lave-vaisselle contient des pièces électriques. Ne versez pas d'eau directement sur le lave-
vaisselle. Protégez les composants électriques de l'eau.

• Pour un panneau de porte en acier inoxydable, utilisez un nettoyant pour appareils domestiques en 
acier inoxydable et un chiffon propre et doux.

Partie interne
Nettoyez régulièrement l'intérieur de votre lave-vaisselle afin d'en retirer les saletés et les résidus 
alimentaires. Essuyez l'intérieur du lave-vaisselle et la partie interne de la porte à l'aide d'un chiffon 
humide.

ATTENTION

• Ne retirez pas la garniture d'étanchéité (long joint en caoutchouc entourant l'ouverture du lave-
vaisselle). Le joint assure l'étanchéité de la partie interne du lave-vaisselle.

• Utilisez un chiffon humide pour retirer les dépôts de graisse ou de calcaire à l'intérieur du lave-
vaisselle. Vous pouvez également ajouter une petite quantité de détergent et lancer un cycle à vide 
en utilisant la température de rinçage la plus élevée.

Gicleurs
Pour éviter que les gicleurs ne se bouchent ou lorsque les gicleurs sont bouchés, retirez chaque gicleur 
pour le nettoyer. Retirez délicatement les gicleurs pour ne pas les casser.

Gicleur supérieur

1. Ouvrez la porte, puis tirez le panier supérieur. 
Le gicleur supérieur est visible sur le haut.

2. Tournez le bouchon du gicleur dans le sens 
antihoraire, retirez-le et enlevez le gicleur.

3. Débouchez et nettoyez le gicleur.
4. Réinsérez le gicleur et serrez le bouchon dans 

le sens horaire.
5. Faites tourner le gicleur à la main pour vous 

assurer qu'il est bien engagé.
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Gicleur intégré au panier supérieur

1. Ouvrez la porte, puis tirez le panier supérieur 
pour accéder au gicleur intégré au panier 
supérieur.

2. Desserrez l'écrou, retirez-le puis enlevez le 
gicleur.

3. Débouchez et nettoyez le gicleur.
4. Réinsérez le gicleur et serrez l'écrou à la main.
5. Faites tourner le gicleur à la main pour vous 

assurer qu'il est bien engagé.

Gicleur inférieur

1. Ouvrez la porte, puis tirez le panier inférieur 
vers l'extérieur. Le gicleur inférieur est visible 
en bas.

2. Débouchez et nettoyez le gicleur.
3. Réinsérez le gicleur.
4. Faites tourner le gicleur à la main pour vous 

assurer qu'il est bien engagé.

Nettoyage interne 
Il est recommandé de procéder à un nettoyage interne tous les mois. Vous pouvez utiliser le cycle 
Soin machine ou le cycle Intensif sans charger de vaisselle. 
Si votre eau du robinet est dure, vous pouvez prévenir la formation de calcaire dans le lave-vaisselle en 
ajoutant de l'acide citrique au détergent lors de l'utilisation du lave-vaisselle. 
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Filtre
Il est recommandé de nettoyer le filtre tous les mois.

1. Ouvrez la porte et retirez le panier inférieur 
en premier.

2. Tournez la poignée du filtre dans le sens 
antihoraire pour déverrouiller le pré-filtre.

3. Retirez le pré-filtre et le microfiltre 
cylindrique situé en dessous de celui-ci.
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4. Éliminez la saleté et les impuretés au niveau 
du microfiltre et du pré-filtre.

5. Rincez les deux filtres à l'eau claire et séchez-
les bien.

6. Réinsérez le filtre, puis le pré-filtre.
7. Tournez la poignée du filtre dans le sens 

horaire pour le verrouiller.

ATTENTION

Assurez-vous que le pré-filtre est correctement fermé. Un cache desserré peut réduire les performances 
de filtration.

ATTENTION

Lorsque vous retirez le filtre, votre main peut se 
coincer entre le rotor et le filtre.
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Nettoyage de la pompe de vidange

Si le lave-vaisselle ne parvient pas à vidanger (le message « 5C » s'affiche) car la pompe de vidange 
est obstruée par un corps étranger ou si la pompe de vidange émet un bruit anormal, vous devez 
déboucher et nettoyer la pompe de vidange en suivant les instructions ci-dessous.

1

2

1. Retirez le panier inférieur.
2. Reportez-vous à la section « Filtre » pour 

retirer le microfiltre cylindrique.
3. Essuyez toute humidité du filtre à l'aide d'une 

éponge.
4. Retirez le cache de la pompe de vidange en 

tirant sa poignée dans la direction de la flèche 
(1), puis en la tirant vers le haut (2).

5. Vérifiez le rotor pour vous assurer qu'il est en 
bon état. Puis, retirez tout corps étranger de 
la pompe.

6. Réinsérez le cache de la pompe de vidange, 
puis appuyez dessus jusqu'à entendre un clic.

Entretien sur le long terme

Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser le lave-vaisselle pendant une période prolongée, commencez 
par vidanger entièrement l'appareil, puis débranchez le tuyau d'eau. Coupez le robinet d'arrivée d'eau 
ainsi que le disjoncteur. L'eau résiduelle présente dans les tuyaux ou dans les composants internes peut 
endommager le lave-vaisselle.
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Points de contrôle

En cas de problème avec votre lave-vaisselle, consultez d'abord le tableau ci-dessous et essayez les 
propositions. 
Samsung ne saurait être tenu responsable en cas d'endommagement du produit suite à une réparation 
effectuée par un fournisseur de services non agréé ou encore par le client lui-même. Samsung décline 
toute responsabilité en cas d'endommagement du produit, de blessures ou autre problème de sécurité 
résultant d'une ouverture du produit par un tiers en mépris des consignes de réparation et d'entretien. 
Tout dommage causé lors d'une tentative de réparation par un tiers autre qu'un prestataire agréé par 
SAMSUNG ne saurait être couvert par la garantie. 

Symptôme Cause possible Action

Le lave-vaisselle ne 
démarre pas.

La porte n'est pas correctement 
fermée.

• Assurez-vous que le loquet de la porte 
est bien enclenché et que la porte est 
correctement fermée.

• Assurez-vous que le panier supérieur 
est correctement relié au gicleur.

• Assurez-vous également que le panier 
supérieur est correctement assemblé.

Le cordon d'alimentation n'est pas 
branché.

• Branchez le cordon d'alimentation.

Absence d'alimentation en eau.
• Vérifiez que le robinet d'arrivée d'eau 

est ouvert.

Le panneau de commande est 
verrouillé.

• Désactivez la fonction Sécurité enfants.

Le lave-vaisselle dégage 
de mauvaises odeurs.

Présence d'eau résiduelle issue du 
cycle précédent.

• Avec le lave-vaisselle vide, ajoutez du 
détergent puis lancez le cycle Express. 
Certains modèles ne disposent pas de 
cette fonction.

Toute l'eau n'a pas été 
évacuée après la fin du 
dernier cycle.

Le tuyau d'évacuation est plié ou 
obstrué.

• Dépliez et débouchez le tuyau.
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Symptôme Cause possible Action

Présence de résidus 
alimentaires sur la 
vaisselle.

Le cycle sélectionné est incorrect.
• Sélectionnez un cycle en fonction du 

niveau de salissure de la vaisselle, 
comme indiqué dans ce manuel.

Les filtres sont bouchés ou ne sont 
pas correctement serrés.

• Nettoyez les filtres.
• Assurez-vous que les filtres sont 

correctement serrés.

Une quantité insuffisante de 
détergent a été utilisée.

• Utilisez la quantité appropriée de 
détergent pour chaque charge.

La pression de l'eau est trop basse.
• La pression doit être comprise entre 

0,05 et 0,8 MPa.

Les gicleurs sont obstrués. • Nettoyez et débouchez les gicleurs.

La vaisselle n'a pas été 
correctement chargée ou la 
quantité de vaisselle est trop 
importante.

• Réorganisez la vaisselle de manière à 
ce qu'elle ne gêne pas les gicleurs ou le 
réservoir de détergent.

L'eau est trop dure.
• Vérifiez le voyant de remplissage de 

sel et remplissez le réservoir avec du 
sel pour lave-vaisselle.

La vaisselle est encore 
mouillée.

Aucun produit de rinçage dans 
le réservoir ou insuffisance de 
produit de rinçage utilisé.

• Ajoutez du produit de rinçage.
• Vérifiez les réglages Dose par rinçage.

L'appareil est surchargé.

• Une trop grande quantité de vaisselle 
peut réduire les performances 
de séchage. Chargez la vaisselle 
conformément aux instructions.

De l'eau est tombée sur d'autres 
objets pendant le déchargement 
des verres et des tasses.

• Videz d'abord le panier inférieur, puis 
le panier supérieur. Vous éviterez ainsi 
de faire tomber de l'eau sur la vaisselle 
du panier inférieur.

Plusieurs tablettes de détergent 
ont été utilisées alors que 
l'option Hygiène Plus n'était pas 
sélectionnée.

• Sélectionnez l'option Hygiène Plus ou 
utilisez du produit de rinçage.
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Symptôme Cause possible Action

Le lave-vaisselle est trop 
bruyant.

Le lave-vaisselle produit du bruit 
lorsque le cache du réservoir est 
ouvert et que la pompe de vidange 
est en marche.

• Ceci est tout à fait normal.

Le lave-vaisselle n'est pas 
parfaitement stable.

• Assurez-vous que le lave-vaisselle a 
été installé de niveau.

Le gicleur cogne contre la 
vaisselle, ce qui génère du bruit.

• Réorganisez la vaisselle.

La vaisselle est recouverte 
d'un film jaunâtre ou 
marron.

Il s'agit de taches de café ou de 
thé.

• Utilisez un cycle avec une température 
plus élevée.

Les voyants ne s'allument 
pas.

Le cordon d'alimentation n'est pas 
branché.

• Vérifiez que l'appareil est sous tension.

La rotation des gicleurs 
n'est pas fluide.

Les gicleurs sont obstrués par des 
particules d'aliments.

• Nettoyez les gicleurs.

La vaisselle est recouverte 
de traces blanches.

L'eau est trop dure.

• Assurez-vous que le voyant de 
remplissage de sel et le réglage de 
l'adoucisseur sont corrects en fonction 
de la dureté de l'eau de votre région.

• Assurez-vous que le bouchon du 
réservoir de sel est correctement serré.

Il y a des bulles d'air et 
des traces de rayures sur 
le panneau de commande.

De l'air pénètre dans le film de 
protection, rendant impossible le 
retrait des marques d'EPS.

• Retirez le film de protection sur le 
panneau de commande.

Le lave-vaisselle génère 
des bulles et trop de 
mousse reste à l'avant.

Cela peut se produire :
• Si vous utilisez un détergent 

ménager générique.
• Si vous chargez de la vaisselle 

sur laquelle un détergent 
ménager générique a été 
appliqué.

• Si vous fournissez plus d'eau 
que nécessaire.

• Éteignez le lave-vaisselle et éliminez 
les bulles.

• Si le lave-vaisselle génère une quantité 
importante de bulles, patientez jusqu'à 
ce que la mousse s'estompe. Ensuite, 
lancez 2 à 3 fois le cycle  
Cancel & Drain (Annuler et vidanger) 
suivi du processus de prélavage.
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Codes d'erreur

Si le lave-vaisselle ne parvient pas à effectuer une opération, un code d'information apparaît à l'écran. 
Consultez le tableau ci-dessous et essayez les propositions.

Code Action

LC

Contrôle des fuites
• Fermez le robinet d'arrivée d'eau. Accédez au tableau électrique de votre habitation, puis 

coupez le disjoncteur de votre lave-vaisselle. Contactez un installateur pour effectuer les 
réparations. Si le problème persiste, contactez un centre de dépannage Samsung local.

4C

Contrôle de l'alimentation en eau
• Vérifiez si le robinet d'arrivée d'eau est fermé, si l'arrivée d'eau est coupée, ou si le robinet 

ou tuyau d'arrivée d'eau est gelé(e) ou obstrué(e) par des corps étrangers. Si le problème 
persiste, contactez un centre de dépannage Samsung local.

AC

Vérification de la communication avec la carte de circuit imprimé
• Communication anormale entre la carte de circuit imprimé principale et la carte de circuit 

imprimé secondaire.
• Si le problème persiste, contactez un centre de maintenance Samsung agréé.

HC

Contrôle du chauffage à haute température
• Contrôle fonctionnel. Avec le lave-vaisselle vide, ajoutez du détergent puis lancez un cycle. 

Si le problème persiste, accédez au tableau électrique de votre habitation, puis coupez le 
disjoncteur de votre lave-vaisselle. Contactez un centre de service Samsung.

3C
Vérification de la pompe de lavage
• Fonctionnement anormal de la pompe de lavage. Si le problème persiste, contactez un centre 

de dépannage Samsung local.

1C

Vérification de niveau d'eau trop faible
• Vérifiez que le filtre n'est pas bouché.
• Veillez à utiliser du détergent pour lave-vaisselle.
• Veillez à ce que la vaisselle soit chargée uniformément.
• Éteignez puis rallumez le lave-vaisselle. Puis réessayez.
• Si le problème persiste, contactez un centre de dépannage Samsung local.

5C
Vérification de la pompe de vidange
• Vérifiez la pompe de vidange et le tuyau d'évacuation. S'ils sont bouchés, nettoyez-les. Si le 

problème persiste, contactez un centre de dépannage Samsung local.

Si un code d'information ne cesse d'apparaître sur l'écran, contactez un centre de dépannage Samsung 
local. 
Les pièces de rechange* pour les utilisateurs finaux sont disponibles pendant 10 ans minimum**. 
*  Pièces concernées : joints et charnière de porte, autres joints, bras gicleurs, filtres de vidange, paniers 

inférieurs et accessoires en plastique tels que les paniers et couvercles. 
**  C'est-à-dire 10 ans minimum après que Samsung ait commercialisé le dernier appareil du modèle.
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Modèle DW60B*8*****

Cycle AUTOMATIQUE
AUTOMATIQUE

(DW60*G850U**)
ÉCO

Déroulement du cycle

Prélavage (45 °C)  
Lavage principal (55 à 

60 °C)  Rinçage  
Rinçage à chaud (53 à 

58 °C)  Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (50 à 

62 °C)  Rinçage  
Rinçage à chaud (58 à 

61 °C)  Séchage  Fin

Lavage principal (49 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (43 °C) 
 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

10,9 à 13,6 8,2 à 9,9 8

Consommation électrique 
(kWh)

0,85 à 1,25 0,80 à 1,15 0,644

Durée du cycle (minutes) 108-155 84 à 150 235

Cycle Intensif Délicat Express

Déroulement du cycle

Prélavage (45 °C)  
Lavage principal (65 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (63 °C) 

 Séchage  Fin

Prélavage (40 °C)  
Lavage principal (50 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (50 °C) 

 Séchage  Fin

Lavage principal (63 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (57 °C) 
 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

14,15 10,35 9,8

Consommation électrique 
(kWh)

1,45 0,8 1,05

Durée du cycle (minutes) 180 117 78

Cycle Prélavage Soin machine Silence absolu

Déroulement du cycle Prélavage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (70 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (70 °C) 

 Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (60 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (55 °C) 

 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

4 12,9 12

Consommation électrique 
(kWh)

0,05 1,4 1,1

Durée du cycle (minutes) 24 136 263
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Modèle DW60B*7*****

Cycle AUTOMATIQUE
AUTOMATIQUE

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ÉCO

Déroulement du cycle

Prélavage (45 °C)  
Lavage principal (55 à 

60 °C)  Rinçage  
Rinçage à chaud (53 à 

58 °C)  Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (50 à 

62 °C)  Rinçage  
Rinçage à chaud (58 à 

61 °C)  Séchage  Fin

Lavage principal (49 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (47 °C) 
 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

12,5 à 15,2 9,8 à 11,5 9,2

Consommation électrique 
(kWh)

0,88 à 1,28 0,83 à 1,18

0,746  
(14 couverts)

0,735  
(13 couverts)

Durée du cycle (minutes) 104 à 151 77 à 143 255

Cycle Intensif Délicat Express

Déroulement du cycle

Prélavage (45 °C)  
Lavage principal (65 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (63 °C) 

 Séchage  Fin

Prélavage (40 °C)  
Lavage principal (50 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (50 °C) 

 Séchage  Fin

Lavage principal (63 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (57 °C) 
 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

15,75 11,95 9,8

Consommation électrique 
(kWh)

1,48 0,83 1,05

Durée du cycle (minutes) 176 113 78
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Cycle Prélavage Soin machine Silence absolu

Déroulement du cycle Prélavage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (70 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (70 °C) 

 Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (60 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (55 °C) 

 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

4 12,9 13,6

Consommation électrique 
(kWh)

0,05 1,4 1,13

Durée du cycle (minutes) 24 136 259

Modèle DW60B*8*****

Cycle
Cycle téléchargé

Plastique Ustensiles bébé Casseroles et poêles

Déroulement du cycle

Lavage principal (60 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (60 °C) 
 Séchage  Fin

Rinçage à chaud (75 °C) 
 Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (68 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (68 °C) 

 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

11,3 4,5 13,9

Consommation électrique 
(kWh)

1,1 1 1,5

Durée du cycle (minutes) 97 68 151
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Modèle DW60B*7*****

Cycle
Cycle téléchargé

Plastique Ustensiles bébé Casseroles et poêles

Déroulement du cycle

Lavage principal (60 °C) 
 Rinçage  

Rinçage à chaud (60 °C) 
 Séchage  Fin

Rinçage à chaud (75 °C) 
 Séchage  Fin

Prélavage  
Lavage principal (68 °C) 

 Rinçage  
Rinçage à chaud (68 °C) 

 Séchage  Fin

Consommation d'eau 
(litres)

12,9 4,5 15,5

Consommation électrique 
(kWh)

1,13 1 1,53

Durée du cycle (minutes) 93 68 147

*  Prélavage : ce cycle n'active ni la fonction Séchage automatique, ni le processus de séchage.  
L'utilisation continue du cycle Prélavage pendant une période prolongée n'est pas recommandée. Cela 
peut réduire le niveau de performances de l'adoucisseur d'eau.

REMARQUE

• La durée du cycle varie en fonction des options que vous ajoutez, de la pression et de la température 
de l'eau fournie.

• Le lave-vaisselle évacue l'eau résiduelle automatiquement s'il n'a pas été utilisé au cours des 5 
derniers jours.

• La consommation électrique dépend de la température de l'eau ou de la charge.
• Les valeurs énergétiques des programmes ont été calculées dans des conditions de test standard.
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Transport/déplacement

Assurez-vous que le lave-vaisselle est vide et que les pièces sont bien serrées. Vidangez d'abord le lave-
vaisselle comme suit.
1. Ouvrez la porte et allumez le lave-vaisselle.
2. Sélectionnez et lancez le cycle ÉCO.
3. Appuyez sur DÉPART, puis fermez la porte.
4. Lorsque le programme est terminé, ouvrez la porte au bout de 5 secondes.
5. Maintenez le bouton DÉPART enfoncé pendant 3 secondes pour évacuer l'eau.
6. Refermez la porte.
7. Lorsque le processus de vidange est terminé, ouvrez la porte.
8. Éteignez le lave-vaisselle et fermez le robinet d'arrivée d'eau.
9. Débranchez le tuyau d'eau et le tuyau d'évacuation.

ATTENTION

Ne secouez pas et ne faites pas vaciller le lave-vaisselle pendant que vous le déplacez. De l'eau 
résiduelle peut couler du lave-vaisselle.

Protection contre le gel

Si vous laissez le lave-vaisselle dans un endroit sujet au gel pendant une période prolongée, 
assurez-vous de vider le lave-vaisselle. Pour plus de détails, reportez-vous à la section « Transport/
déplacement ».

Mise au rebut du lave-vaisselle et préservation de l'environnement

Votre lave-vaisselle est fabriqué à partir de matériaux recyclables. Si vous décidez de vous en 
débarrasser, veuillez respecter votre réglementation locale relative à l'élimination des déchets. Coupez 
le cordon d'alimentation de sorte que l'appareil ne puisse pas être connecté à une source d'alimentation.
Retirez la porte afin d'éviter que des enfants ou de petits animaux ne se fassent piéger à l'intérieur de 
l'appareil.
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Conseils pour économiser de l'électricité et de l'eau

• Le cycle ÉCO est adapté pour nettoyer des couverts normalement sales. Pour cette utilisation, il s'agit 
du cycle le plus efficace en termes de consommation combinée d'eau et d'électricité. Il est utilisé 
pour évaluer la conformité à la législation d'écoconception de l'UE (RÈGLEMENT DE LA COMMISSION 
(UE) 2019/2022).

• Le pré-rinçage manuel des couverts entraîne une hausse de la consommation d'électricité et d'eau et 
n'est pas recommandé. 
Utilisez un couteau ou autre pour retirer uniquement les gros morceaux d'aliments avant de charger 
la vaisselle.

• L'eau fournie peut atteindre jusqu'à 60 °C et la consommation d'électricité est réduite lorsque l'eau 
chaude est raccordée.

• Il est préférable de remplir le panier si possible, mais sans le surcharger.
• Chargez correctement les couverts dans les paniers afin d'éviter tout dommage ou problème de 

performances.
- Une surcharge et un chevauchement des couverts peut réduire les performances de nettoyage et 

de séchage. 
Chargez vos couverts conformément aux instructions.

- Chargez les couverts à fond concave à un angle permettant à l'eau de s'écouler.
- Réorganisez les couverts de manière à ce qu'ils n'interfèrent pas avec les gicleurs et le réservoir 

de détergent. 
Cela peut améliorer les performances de nettoyage et de séchage et éviter l'émission de bruit en 
raison des gicleurs heurtant les couverts.

- Pour éviter des blessures à cause des couteaux et autres ustensiles pointus, ils doivent être 
chargés dans le panier pointes vers le bas, ou placés à l'horizontale.

• Pour économiser de l'eau et de l'électricité, utilisez le cycle ÉCO. Le cycle ÉCO est le plus efficace 
lorsque vous lavez de la vaisselle normalement sale.

• Utilisez une quantité appropriée de détergent et rincez conformément aux instructions du fabricant.
• L'utilisation du lave-vaisselle permet d'économiser de l'eau par rapport à un lavage à la main 

ordinaire.
• Vous trouverez des informations relatives à l'écoconception en allant sur www.samsung.com/

support.

Informations EPREL

Pour accéder aux informations d'étiquetage énergétique relatives à cet appareil sur le Registre européen des 
appareils pour l'étiquetage énergétique (EPREL), rendez-vous sur le site https://eprel.ec.europa.eu/qr/******  
où ****** est le numéro d'enregistrement EPREL de l'appareil. Vous trouverez le numéro d'enregistrement sur 
l'étiquette signalétique de votre appareil.
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Caractéristiques techniques

MODÈLE
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Type Complètement encastrable
Complètement encastrable 

(coulissant)
Semi-encastrable

Alimentation électrique 220 à 240 V~, 50 Hz

Pression de l'eau 0,05 à 0,8 MPa

Capacité de lavage

DW60BB890** 14 couverts

DW60BG850** 14 couverts

DW60BG830** 14 couverts

DW60BG750** 14 couverts

DW60BG730** 13 couverts

Puissance nominale 2 000 à 2 300 W

Dimensions  
(Largeur x Profondeur x Hauteur)

595 x 552 x 815 mm 595 x 552 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm

Poids (déballé)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Poids (emballé)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODÈLE
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Type Sous plan de travail
Sous plan de travail 

(sur mesure)
Non encastrable

Alimentation électrique 220 à 240 V~, 50 Hz

Pression de l'eau 0,05 à 0,8 MPa

Capacité de lavage

DW60BB890** 14 couverts

DW60BG850** 14 couverts

DW60BG830** 14 couverts

DW60BG750** 14 couverts

DW60BG730** 13 couverts

Puissance nominale 2 000 à 2 300 W

Dimensions  
(Largeur x Profondeur x Hauteur)

595 x 572 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm 598 x 600 x 845 mm

Poids (déballé)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Poids (emballé)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Pour le test standard
REMARQUE

Les informations pour le test de comparaison figurent ci-dessous. 

Modèles DW60B*8***** / DW60B*75****
• Capacité de lavage : 14 couverts
• Norme de test : EN 60436
• Position du panier supérieur : en position basse
• Position du porte-couverts : position inférieure (modèles applicables uniquement) 
• Cycle de lavage : ÉCO
• Options supplémentaires : aucune
• Réglage du produit de rinçage : F6
• Réglage du niveau de dureté de l'eau : L2
• Dose de détergent standard : lavage principal, 22 g
• Pour la disposition des objets, reportez-vous aux figures ci-dessous

1. Tasses
2. Soucoupes

3. Verres

4. Mugs

5. Cocottes en verre

6.  Bols à dessert

7. Assiettes à dessert

8. Assiettes-repas

9. Assiettes creuses

10. Plat ovale

11.  Assiettes à dessert 
en mélamine

12.  Cocotte en 
mélamine

13. Petite casserole

14. Plat à four

Panier supérieur

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Panier inférieur

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Cuillères à soupe 2. Fourchettes

3. Couteaux 4. Cuillères à thé

5. Cuillères à dessert 6. Cuillères de service

7. Fourchettes de service 8. Louches

Porte-couverts

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Modèles DW60B*73****
• Capacité de lavage : 13 couverts
• Norme de test : EN 60436
• Position du panier supérieur : en position haute
• Cycle de lavage : ÉCO
• Options supplémentaires : aucune
• Réglage du produit de rinçage : F6
• Réglage du niveau de dureté de l'eau : L2
• Dose de détergent standard : lavage principal, 21 g
• Pour la disposition des objets, reportez-vous aux figures ci-dessous

1. Tasses
2. Soucoupes

3. Verres

4. Mugs

5. Cocottes en verre

6.  Bols à dessert

7. Assiettes à dessert

8. Assiettes-repas

9. Assiettes creuses

10. Plat ovale

11.  Assiettes à dessert 
en mélamine

12.  Cocotte en 
mélamine

13. Petite casserole

14. Plat à four

15. Panier à couverts

Panier supérieur

1

6

5

2

6

43

3

Panier inférieur

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Cuillères à soupe 2. Fourchettes

3. Couteaux 4. Cuillères à thé

5. Cuillères à dessert 6. Cuillères de service

7. Fourchettes de service 8. Louches

Porte-couverts

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Panier à couverts
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UNE QUESTION ? UN COMMENTAIRE ?

PAYS N° DE TÉLÉPHONE SITE INTERNET

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Vorbereitung

Vorbereitung

Verbinden mit SmartThings (nur WLAN-Modell)

1. Starten Sie eine App zum Auslesen von QR-Codes und scannen Sie den 
QR-Code auf dem Gerät.

2. Versuchen Sie, die SmartThings-App mit dem Gerät zu verbinden.

Registrierung des Geräts / Lesen des Handbuchs / Verbinden mit den Diensten

1. Starten Sie eine App zum Auslesen von QR-Codes und scannen Sie den 
QR-Code auf dem Gerät.

2. Wählen Sie unter „Geräteregistrierung“, „Handbuch“, „Kundensupport“ 
die gewünschte Option aus. Wenn Sie „Handbuch“ auswählen, können 
Sie das Handbuch des von Ihnen erworbenen Geräts lesen.

HINWEIS

• Wir stellen Online-Handbücher zur Verfügung, auf die Sie über Ihr Telefon oder unsere Website 
zugreifen können, um den Verbrauch von Handbüchern in Papierform im Rahmen unserer 
Bemühungen um den Schutz der Umwelt zu reduzieren. 
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Sicherheitsinform
ationen

Sicherheitsinformationen
Wir freuen uns, dass Sie sich für eine neue Spülmaschine von Samsung entschieden haben. Dieses 
Handbuch enthält wichtige Informationen bezüglich des Anschlusses, der Verwendung und der Pflege 
Ihres neuen Geräts. Nehmen Sie sich bitte etwas Zeit, um dieses Handbuch zu lesen, denn nur so können 
Sie die vielen Vorteile und Funktionen Ihrer Spülmaschine voll nutzen.

Wichtige Informationen zu den Sicherheitshinweisen

Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, damit sichergestellt ist, dass Sie die umfangreichen 
Produktmerkmale und Funktionen Ihres neuen Geräts sicher und effizient einsetzen können. Bewahren 
Sie das Handbuch an einem sicheren Platz in der Nähe des Geräts auf, damit Sie auch in Zukunft 
schnell darauf zurückgreifen können. Verwenden Sie das Gerät nur zu den in diesem Benutzerhandbuch 
beschriebenen Zwecken.
Die Warnungen und wichtigen Sicherheitshinweise dieses Handbuchs decken nicht alle denkbaren 
Umstände und Situationen ab. Lassen Sie den gesunden Menschenverstand, Vorsicht und die 
notwendige Sorgfalt nicht außer Acht, wenn Sie Ihre Spülmaschine installieren, warten und einsetzen.
Da die folgenden Hinweise zum Betrieb für verschiedene Modelle gelten, können die Eigenschaften 
Ihrer Spülmaschine sich leicht von den in diesem Handbuch beschriebenen unterscheiden, und es 
kann sein, dass nicht alle Warnhinweise zutreffen. Bei Fragen oder Problemen wenden Sie sich an Ihr 
nächstgelegenes Kundendienstzentrum, oder holen Sie sich Hilfe und Informationen online unter „www.
samsung.com“.

Wichtige Symbole für Sicherheitshinweise

Bedeutung der Symbole und Zeichen in diesem Benutzerhandbuch:

WARNUNG

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu schweren Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen 
können.

VORSICHT

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu Verletzungen oder Sachschäden führen können.

HINWEIS

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Gefahr von Personen- oder Sachschäden besteht.

Die folgenden Warnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen schützen. Befolgen Sie die 
Hinweise genau.
Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf und stellen Sie sicher, dass neue Benutzer 
mit dem Inhalt vertraut sind. Geben Sie sie an zukünftige Besitzer weiter.
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Sicherheitsinformationen

Hinweise zur WEEE-Kennzeichnung

Korrekte Entsorgung von Altgeräten
(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern auf einem Elektro- 
oder Elektronikgerät, der Verpackung, Gebrauchsanweisung oder dem 
Garantieschein weist darauf hin, dass das Elektro- oder Elektronikgerät nicht 
im unsortierten Siedlungsabfall (Hausmüll) entsorgt werden darf, sondern einer 
getrennten Sammlung zugeführt werden muss.
Sie sind verpflichtet, dieses Gerät und Zubehörteile einer vom Hausmüll 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altbatterien und Altakkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
aus dem Altgerät entnommen werden können, sind vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle zerstörungsfrei vom Altgerät zu trennen. 
Vertreiber von Elektro- oder Elektronikgeräten, einschließlich des 
Lebensmitteleinzel-, Fernabsatz- und Versandhandels, sind ab einer bestimmten 
Verkaufs-, Lager- bzw. Versandflächengröße gesetzlich grundsätzlich zur 
unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten verpflichtet, wenn Sie bei dem 
Vertreiber ein neues Gerät kaufen oder es sich um ein kleines Altgerät handelt, 
das bestimmte Maße nicht überschreitet. Nähere Informationen und Einzelheiten 
zu diesen Rücknahmemöglichkeiten und pflichten erhalten Sie von dem 
jeweiligen Vertreiber.
Endnutzer einschließlich privater Nutzer wenden sich an ihren öffentlich-
rechtlichen Entsorgungsträger, um in Erfahrung zu bringen, wo sie das Altgerät 
für eine umweltfreundliche Entsorgung zurückgeben können. Gewerblichen 
Endnutzern stehen zusätzliche herstellerspezifische Möglichkeiten zur Rückgabe 
zur Verfügung, die sie direkt beim Hersteller erfragen können. 
Bitte löschen Sie vor Abgabe an einer Erfassungsstelle selbstständig alle 
personenbezogenen Daten auf Ihrem Gerät.

Weitere Informationen zum Engagement von Samsung für die Umwelt und zu den aufsichtsrechtlichen 
Bestimmungen für bestimmte Produkte wie z. B. REACH, WEEE oder Batterien, finden Sie unter 
Samsung.com auf der Seite, auf der wir uns mit Nachhaltigkeitsfragen beschäftigen.
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Wichtige Hinweise zur Sicherheit

Beachten Sie bei Verwendung des Geräts die folgenden 
grundlegenden Sicherheitshinweise, um die Gefahr von 
Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen zu verringern:

1. Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit verringerten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder einem 
Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, sofern sie nicht 
von einer für ihre Sicherheit verantwortliche Person im 
Umgang mit dem Gerät unterwiesen wurden und von dieser 
beaufsichtigt werden.

2. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
nur bedient werden, wenn sie unter Aufsicht stehen oder 
eine Unterweisung zum sicheren Umgang mit dem Gerät 
erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder 
dürfen bei Reinigung und Wartung nur dann helfen, wenn sie 
dabei beaufsichtigt werden.

3. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um zu verhindern, dass 
sie mit dem Gerät spielen.

4. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller 
oder vom Kundendienst bzw. von einer entsprechend 
qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden, um 
Gefährdungen auszuschließen.
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5. Bei der Installation sind die neuen mit dem Gerät gelieferten 
Schlauchsets zu verwenden. Die alten dürfen nicht 
wiederverwendet werden.

6. Wenn das Gerät am Boden Belüftungsöffnungen besitzt, 
müssen Sie darauf achten, dass diese nicht durch Teppich 
verdeckt werden.

7. Kinder unter 3 Jahren müssen von dem Gerät ferngehalten 
werden, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.

8. VORSICHT: Um die Gefahren durch unbeabsichtigtes 
Zurücksetzen der thermischen Abschaltung zu verhindern, 
darf das Gerät nicht mit einem externen Schalter, wie z. 
B. einem Timer, ausgestattet oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der vom Versorgungsunternehmen 
regelmäßig ein- bzw. ausgeschaltet wird.

9. WARNUNG: Messer und andere Utensilien mit scharfen 
Spitzen müssen entweder flach liegend eingeräumt oder so 
in den Besteckkorb gestellt werden, dass ihre Spitze nach 
unten weist.

Dieses Gerät ist ausschleßlich zur Verwendung im Haushalt und 
ähnlichen Umgebungen bestimmt, wie z. B.:

• in Küchen oder Kantinen in Geschäften, Büros und anderen 
Arbeitsumgebungen;

• auf Bauernhöfen;
• in Gasthäusern, Hotels, Herbergen und anderen 

Wohnumgebungen;
• in Frühstückspensionen und ähnlichen Umgebungen.
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Anweisungen zur Bedienung der Spülmaschine

Diese Spülmaschine ist nicht für den Einsatz im gewerblichen Umfeld geeignet. Sie ist für den Einsatz in 
Privathaushalten und in ähnlichen Arbeits- und Wohnumgebungen bestimmt:
• Geschäfte
• Büros und Ausstellungsräume
und von Bewohnern in Einrichtungen wie:
• Jugendherbergen und Pensionen.

Sie darf in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch ausschließlich als 
Haushaltsgerät für die Reinigung von haushaltsüblichem Geschirr und Besteck verwendet werden. Jede 
andere Verwendung wird vom Hersteller nicht unterstützt und kann potenziell gefährlich sein.

Der Hersteller haftet für keinerlei Schäden, die durch unsachgemäße oder falsche Nutzung bzw. 
Bedienung des Geräts entstehen.

Verwenden Sie keine Lösungsmittel im Gerät. Es besteht Explosionsgefahr.

Spülmittel dürfen weder eingeatmet noch verschluckt werden. Spülmittel enthalten reizende oder 
ätzende Inhaltsstoffe, die beim Verschlucken oder Einatmen ein Brennen in der Nase, im Mund und 
im Rachen verursachen und die Atmung behindern können. Konsultieren Sie sofort einen Arzt, wenn 
Reinigungsmittel verschluckt oder inhaliert wurde.

Lassen Sie die Gerätetür nicht unnötig offen stehen, denn Sie könnten darüber stolpern.

Setzen und lehnen Sie sich nicht auf die geöffnete Gerätetür. Dies könnte dazu führen, dass die 
Spülmaschine umkippt und Verletzungen und Schäden am Gerät auftreten.

Verwenden Sie nur Spülmittel und Klarspüler für Haushaltsspülmaschinen. Verwenden Sie kein 
Flüssigspülmittel.

Verwenden Sie keine stark säurehaltigen Spülmittel.

Füllen Sie den Klarspülerbehälter nicht mit Pulver- oder Flüssigspülmittel. Dadurch würde der Behälter 
schwer beschädigt.

Das versehentliche Befüllen des Salzbehälters mit Pulver- oder Flüssigspülmittel führt zu Schäden an 
der Wasserenthärtungsanlage. Vergewissern Sie sich daher vor dem Füllen des Salzbehälters, dass Sie 
wirklich die richtige Packung mit Spülmaschinensalz in der Hand halten.

Verwenden Sie für die Regenerierung nur grobkörniges Spezialsalz für Spülmaschinen, da andere Salze 
unlösliche Zusätze enthalten können, die die Funktion der Wasserenthärtungsanlage beeinträchtigen.

In einem Gerät mit Besteckkorb (je nach Modell), wird Besteck besser gereinigt und getrocknet, wenn 
es im Korb mit den Griffen nach unten einsortiert wird. Um jedoch das Risiko von Verletzungen 
auszuschließen, ordnen Sie Messer und Gabeln usw. mit dem Griff nach oben an.

Kunststoffteile, die beim Spülen in heißem Wasser möglicherweise beschädigt werden (z. B. Einweg-
Kunststoffbehälter oder Besteck und Geschirr aus Kunststoff) dürfen nicht in der Spülmaschine gereinigt 
werden. Der Kunststoff könnte aufgrund der hohen Temperaturen in der Spülmaschine schmelzen und 
seine Form verlieren.

Stellen Sie bei Modellen mit Startzeitvorwahl sicher, dass das Spülmittelfach trocken ist, ehe Sie 
Spülmittel hineingeben. Wischen Sie es nötigenfalls trocken. In einem feuchten Spülmittelfach verklumpt 
das Spülmittel und kann dann nicht mehr vollständig aufgelöst werden.
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Messer und andere Utensilien mit scharfen Spitzen müssen entweder flach liegend eingeräumt oder so 
in den Besteckkorb gestellt werden, dass ihre Spitze nach unten weist.

Hinweise zum Schutz Ihrer Kinder

Dieses Gerät ist kein Spielzeug! Um jegliches Risiko von Verletzungen auszuschließen, halten Sie Kinder 
fern und gestatten Sie ihnen nicht, in oder an der Spülmaschine zu spielen oder die Bedienelemente 
zu verwenden. Sie können die damit möglicherweise verbundenen Gefahren nicht verstehen. 
Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn Sie in der Küche arbeiten. Es besteht die Gefahr, dass spielende Kinder 
sich in der Spülmaschine einschließen.

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit verminderten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur bedient werden, wenn sie 
unter Aufsicht stehen oder eine Unterweisung zum sicheren Umgang mit dem Gerät erhalten haben und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen 
bei Reinigung und Wartung nur dann helfen, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

Ältere Kinder dürfen die Spülmaschine nur verwenden, wenn ihnen die Funktionsweise umfassend 
erklärt wurde und sie in der Lage sind, das Gerät sicher zu bedienen und die mit einer missbräuchlichen 
Verwendung verbundenen Gefahren zu erkennen.

HALTEN SIE KINDER FERN VON SPÜLMITTELN! 
Spülmittel enthalten reizende oder ätzende Inhaltsstoffe, die beim Verschlucken oder Einatmen ein 
Brennen im Mund, in der Nase und im Rachen verursachen und die Atmung beeinträchtigen können. 
Halten Sie Kinder von der Spülmaschine fern, wenn die Gerätetür geöffnet ist. Es könnten sich noch 
Spülmittelreste im Gerät befinden. 
Suchen Sie sofort den Arzt auf, wenn Ihr Kind Spülmittel verschluckt oder eingeatmet hat.

Anweisungen zur Installation der Spülmaschine

Überprüfen Sie das Gerät vor dem Aufstellen auf äußerlich sichtbare Schäden. Unter keinen Umständen 
sollten Sie ein beschädigtes Gerät verwenden. Ein beschädigtes Gerät kann gefährlich sein.

Die Spülmaschine darf nur über eine geeignete Schaltsteckdose an die Stromversorgung angeschlossen 
werden. Nachdem die Spülmaschine installiert wurde, muss die Steckdose weiterhin leicht zugänglich 
sein, damit das Gerät jederzeit einfach von der Stromversorgung getrennt werden kann. (Einzelheiten 
hierzu finden Sie im Abschnitt „Die Spülmaschine auf einen Blick“ auf Seite 36.)

Hinter der Spülmaschine dürfen sich keine Steckdosen befinden. Es besteht Überhitzungs- und 
Brandgefahr, wenn die Spülmaschine gegen einen Stecker gedrückt wird.

Die Spülmaschine darf nicht unter einem Kochfeld eingebaut werden. Die von Kochfeldern manchmal 
erzeugten hohen Strahlungstemperaturen könnten die Spülmaschine beschädigen. Aus dem gleichen 
Grund darf die Spülmaschine nicht in der Nähe von Feuerstellen oder anderen Geräten aufgestellt 
werden, die Wärme abgeben (wie z. B. Heizungen usw.).

Schließen Sie die Spülmaschine erst dann an das Stromnetz an, nachdem sie vollständig installiert wurde 
und alle Einstellungen an den Federn der Gerätetüren durchgeführt wurden.
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Prüfen Sie vor dem Anschließen des Geräts, ob die Anschlussdaten auf dem Typenschild (Spannung und 
Anschlussleistung) mit denen des verwendeten Stromnetzes übereinstimmen. Wenn Sie Zweifel haben, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker.

Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes ist nur gewährleistet, wenn es unterbrechungsfrei 
an eine wirksame Erdung angeschlossen ist. Es ist sehr wichtig, dass diese grundlegende 
Sicherheitsanforderung erfüllt und regelmäßig überprüft wird. Wenn Sie hinsichtlich der elektrischen 
Anlage im Haus unsicher sind, lassen Sie sie von einem qualifizierten Elektriker überprüfen.
Der Hersteller haftet nicht für die Folgen einer unzureichenden Erdung (z. B. Stromschlag).

Schließen Sie das Gerät nicht über eine Mehrfachsteckdosenleiste oder ein Verlängerungskabel an das 
Stromnetz an. Mit solchen Vorrichtungen kann die gewünschte Sicherheit des Gerätes (z. B. wegen der 
Gefahr von Überhitzung) nicht garantiert werden.

Dieses Gerät darf nur dann in mobilen Einrichtungen wie Schiffen installiert werden, nachdem von 
einem ausreichend qualifizierten Techniker eine Risikobeurteilung der Einrichtung durchgeführt wurde.

Das Kunststoffgehäuse des Wasseranschlusses enthält ein elektrisches Bauteil. Das Gehäuse darf nicht 
in Wasser getaucht werden.

Der AquaStopp-Schlauch enthält elektrische Leitungen. Schneiden Sie deshalb niemals den 
Zulaufschlauch ab, auch wenn er zu lang ist.

Installations-, Wartungs- und Reparaturarbeiten dürfen nur unter strikter Einhaltung der geltenden 
nationalen und lokalen Sicherheitsvorschriften und durch eine fachlich qualifizierte und kompetente 
Person durchgeführt werden. Reparaturen und andere Arbeiten von unqualifizierten Personen können 
gefährlich sein. Der Hersteller haftet nicht für unbefugte Arbeiten.

Das integrierte Leckschutzsystem bietet Schutz vor Wasserschäden, solange folgende Voraussetzungen 
erfüllt sind:
• Die Spülmaschine ist korrekt installiert und an die Wasserleitungen angeschlossen.
• Die Spülmaschine ist ordnungsgemäß gewartet und Teile werden ersetzt, sobald es ersichtlich wird, 

dass dies notwendig ist.
• Das Absperrventil/Frischwasserventil wurde geschlossen, wenn das Gerät über einen längeren 

Zeitraum (z. B. während der Urlaubszeit) nicht verwendet wurde.
• Das Leckschutzsystem funktioniert sogar dann, wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Allerdings muss 

das Gerät dafür an die Stromversorgung angeschlossen sein.

Ein beschädigtes Gerät birgt Gefahren. Wenn die Spülmaschine beschädigt wird, trennen Sie sie vom 
Netz und rufen Sie Ihren Händler oder den Kundendienst an.

Unsachgemäße Reparaturen können zu unvorhergesehenen Gefahren für den Benutzer führen, für die 
der Hersteller keine Haftung übernehmen kann. Reparaturen dürfen nur von einem dafür zugelassenen 
Servicetechniker durchgeführt werden.

Defekte Bauteile dürfen nur gegen Originalersatzteile ausgetauscht werden. Nur durch den Einbau von 
Originalteilen kann die Sicherheit des Gerätes gewährleistet werden.

Trennen Sie die Spülmaschine bei Wartungsarbeiten immer vom Netz, indem Sie die Schaltsteckdose 
abschalten und den Stecker abziehen.

Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist, muss es durch ein beim Hersteller erhältliches Spezialkabel 
ersetzt werden. Aus Sicherheitsgründen darf das Kabel nur durch den Kundendienst oder einen 
zugelassenen Servicetechniker eingebaut werden.
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Sicherheitsinformationen

In Ländern mit Gegenden, in denen es zu einem Befall mit Kakerlaken oder anderem Ungeziefer 
kommen kann, ist insbesondere darauf zu achten, dass sich das Gerät und seine Umgebung jederzeit in 
einem sauberen Zustand befinden. Schäden, die durch Kakerlaken oder anderes Ungeziefer verursacht 
werden, sind durch die Garantie nicht abgedeckt.

Im Falle einer Störung oder zum Zwecke der Reinigung muss das Gerät komplett vom Stromnetz 
getrennt werden, indem:
• es an der Steckdose ausgeschaltet und der Stecker abgezogen wird, oder
• es am Netz abgeschaltet wird, oder
• die Hauptsicherung getrennt wird, oder
• die Schraubsicherung entfernt wird (in Ländern, in denen dies zutrifft).

Änderungen am Gerät dürfen nur mit vorheriger Genehmigung durch den Hersteller durchgeführt 
werden.

Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Geräts. Manipulationen an den elektrischen Verbindungen und 
Komponenten oder an mechanischen Teilen sind sehr gefährlich und können Betriebsstörungen oder 
Stromschläge verursachen.

Während der Garantiezeit des Geräts dürfen Reparaturen nur von einem durch den Hersteller 
zugelassenen Servicetechniker durchgeführt werden. Anderenfalls erlischt die Garantie.

Stellen Sie bei der Installation des Geräts sicher, dass oberhalb, zu beiden Seiten und auf der Rückseite 
des Geräts ausreichend Freiraum für die ordnungsgemäße Belüftung bleibt. Wenn zwischen dem Gerät 
und dem Waschbecken nicht genügend Platz frei ist, wird möglicherweise Waschbecken beschädigt 
oder Schimmel entstehen.

Stellen Sie sicher, dass die Einstellung für die Wasserhärte Ihrer Spülmaschine den Werten in Ihrer 
Region entspricht. (Einzelheiten hierzu finden Sie im Abschnitt „Salzbehälter“ auf Seite 45.)

Weitere Informationen zu Materialien und Reparaturen finden Sie auf www.samsung.com/support.
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Lieferumfang

Vergewissern Sie sich, dass alle erforderlichen Bauteile und Komponenten im Lieferumfang Ihres 
neuen Geräts enthalten sind. Wenden Sie sich bei etwaigen Fragen zu dieser Spülmaschine oder 
ihren Bauteilen und Komponenten an den Händler oder das nächstgelegene Kundendienstzentrum. 
Das tatsächliche Aussehen der Spülmaschine kann je nach Modell und Land von den in diesem 
Benutzerhandbuch verwendeten Abbildungen abweichen.

VORSICHT

Halten Sie das Verpackungsmaterial, um die Sicherheit von Kindern zu gewährleisten, nach dem 
Auspacken der Spülmaschine außerhalb ihrer Reichweite.

Einbausatz (im Lieferumfang enthalten)

FBI-Modelle (Volleinbau, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**) 

2 Klammern, oben 2 Halterungen für die 
Türverkleidung

8 Schrauben Ø 4 X 12 2 Schrauben Ø 4 X 16

6 Schrauben Ø 4 X 43 Gummischürze Schutzaufkleber 2 Klammern für 
Trittblende

4 Kunststoffkappen Rückschlagventil 
(Nur bestimmte 

Modelle)
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FBI-Modelle (Schiebetüren, DW60B*8**I**)

2 Klammern, oben 12 Schrauben  
Ø 4 X 16

8 Schrauben Ø 4 X 12 2 Halterungen für die 
Türverkleidung, oben

2 Halterungen für die 
Türverkleidung, unten

Gummischürze Schutzaufkleber 2 Klammern für 
Trittblende

4 Kunststoffkappen Unterfuß Rückschlagventil 
(Nur bestimmte 

Modelle)

SBI-Modelle (Teileinbau, DW60B*7**S**)

2 Klammern, oben 2 Halterungen für die 
Türverkleidung

Schutzaufkleber 4 Distanzstücke aus 
Holz

2 Schrauben Ø 4 X 16 4 Schrauben Ø 4 X 43 8 Schrauben Ø 4 X 12 Gummischürze 
(Nur bestimmte 

Modelle)

4 Kunststoffkappen 2 Klammern für 
Trittblende

Rückschlagventil 
(Nur bestimmte 

Modelle)
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BU-Modelle (Unterbaugerät, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

2 Klammern, oben 8 Schrauben Ø 4 X 12 Schutzaufkleber 2 Klammern für 
Trittblende

4 Kunststoffkappen 2 Schrauben (für die 
individuelle Tür)

2 Kunststoffkappen 
(für die individuelle 

Tür)

Rückschlagventil 
(Nur bestimmte 

Modelle)

Einbausatz (nicht im Lieferumfang enthalten)

Schlauchschelle
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Benötigte Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten)

Schutzbrille Handschuhe Taschenlampe Schraubenschlüssel 
(22 mm) für den 

vorderen Fuß

Torx T20-
Schraubendreher

Zange Kneifzange Bandmaß

Bleistift Kreuzschlitzschraubendreher Schlitzschraubendreher Teppichmesser

Härtegrad Lochsäge 
(80 – 100 mm)
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Anforderungen an Aufstellung und Installation

Um die Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen auszuschließen, sind sämtliche 
Verkabelungs- und Erdungsarbeiten von einem 
qualifizierten Techniker durchzuführen.

Stromversorgung
• Die Stromversorgung erfolgt über einen 

eigenen 220 bis 240 VAC-Stromkreis (mit 
50 Hz) für die Spülmaschine.

• Steckdose mit einem maximal zulässigen 
Strom von 16 A (maximal 11 A für die 
Spülmaschine)

WARNUNG

• Verwenden Sie niemals ein 
Verlängerungskabel.

• Verwenden Sie nur das im Lieferumfang der 
Spülmaschine enthaltene Netzkabel.

• Kontrollieren Sie nach der Installation, 
dass der Netzstecker nicht geknickt oder 
beschädigt ist.

Erdung
Für eine dauerhafte Erdung muss die 
Spülmaschine ordnungsgemäß an ein 
geerdetes Metallteil oder ein fest installiertes 
Leitungssystem angeschlossen werden. 
Der Erdungsleiter muss zusammen mit 
den Leiterbahnen verlegt und dann an 
die Erdungsklemme oder -leitung an der 
Spülmaschine angeschlossen werden.

WARNUNG

• Schließen Sie das Erdungskabel niemals an 
Wasserleitungen aus Kunststoff, Gasleitungen 
oder Heißwasserleitungen an. Nicht 
ordnungsgemäß angeschlossene Erdleiter 
können einen Stromschlag verursachen.

• Manipulieren Sie nicht den Stecker der 
Spülmaschine. Wenn der Netzstecker nicht in 
die vorgesehene Steckdose passt, wenden Sie 
sich an einen qualifizierten Elektriker, um eine 
geeignete Steckdose zu installieren.

Wasserversorgung
• Die Frischwasserleitung muss für einen 

Wasserdruck zwischen 0,05 MPa und 0,8 MPa 
geeignet sein.

• Die Wassertemperatur muss weniger als 60 °C 
betragen.

• Als Anschluss muss ein Absperrventil/
Frischwasserventil mit einem 3/4-Zoll-
Außengewinde am Wasseranschluss installiert 
werden.

Zur Vermeidung von Lecks stellen Sie 
Folgendes sicher:
• Sorgen Sie dafür, dass alle Wasseranschlüsse 

leicht erreichbar sind.
• Schließen Sie das Frischwasserventil, wenn Sie 

die Spülmaschine nicht benutzen.
• Überprüfen Sie die Anschlüsse der 

Wasserschläuche auf Lecks.
• Um Lecks zu stoppen, dichten Sie die 

Wasserleitungsanschlüsse und -verbindungen 
mit Teflonband oder Dichtmasse ab.

Aqua Stop
Der Aqua Stop ist eine elektrische Komponente, 
mit der Wasseraustritt aus der Maschine 
verhindert wird. Die Aqua Stop-Komponente ist 
am Wasserschlauch angebracht und unterbindet 
die Wasserversorgung automatisch, sobald der 
Schlauch beschädigt wird.

VORSICHT

• Behandeln Sie den Aqua Stop vorsichtig.
• Verdrehen und verbiegen Sie nicht den 

Wasserschlauch, der an den Aqua Stop 
angeschlossen ist. Schließen Sie die 
Wasserhähne und ziehen Sie sofort den 
Netzstecker, wenn der Aqua Stopp beschädigt 
ist. Wenden Sie sich anschließend an ein 
Samsung-Kundendienstzentrum oder einen 
qualifizierten Techniker.
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Abfluss
Wenn Sie ein gesondertes Abflusssystem für die 
Spülmaschine verwenden, verbinden Sie den 
Abwasserschlauch mit einem Abfluss, der 30 cm 
bis 70 cm über dem Boden liegt. Wenn Sie den 
Abwasserschlauch mit einem Abfluss verbinden, 
der mehr als 80 cm über dem Boden liegt, 
fließt das Wasser möglicherweise zurück in die 
Spülmaschine.

Bodenbelag
Sie müssen Ihr Gerät zur Sicherheit auf einem 
festen Untergrund aufstellen. Holzböden 
müssen möglicherweise verstärkt werden, um 
Vibrationen zu minimieren. Stellen Sie das Gerät 
nicht auf Teppich oder weichen Teppichfliesen 
auf. Teppichboden und weiche Fliesen können 
Vibrationen verstärken und dazu beitragen, dass 
sich Ihre Spülmaschine während des Betriebs 
leicht bewegt.

WARNUNG

Stellen Sie das Gerät niemals auf einer schlecht 
abgestützten Konstruktion auf.
• Stellen Sie mit Hilfe mit der 

höhenverstellbaren Füße sicher, dass die 
Spülmaschine waagerecht steht.

• Nachdem Sie das Nivellieren abgeschlossen 
haben, müssen Sie kontrollieren, ob sich die 
Tür öffnen und schließen lässt.

Umgebungstemperatur
Stellen Sie die Spülmaschine nicht an Stellen 
auf, an denen sie Temperaturen unter dem 
Gefrierpunkt ausgesetzt ist. In der Spülmaschine 
bleibt immer etwas Wasser im Wasserventil, in 
der Pumpe und im Schlauch zurück. Wenn das 
Wasser in der Spülmaschine oder den Schläuchen 
gefriert, können die Spülmaschine und ihre 
Komponenten beschädigt werden.

Testlauf
Führen Sie nach dem Anschließen der 
Spülmaschine das Progmm Express aus. So 
können Sie sicherstellen, dass die Spülmaschine 
richtig installiert ist.
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Einbau unter der Spüle (bei freistehendem Modell)

Sie können die Spülmaschine unter der Spüle einbauen. Befolgen Sie dazu die nachstehenden 
Anweisungen.

WARNUNG

Samsung Electronics ist nicht verantwortlich für Gerätausfälle oder Schäden, die durch die Installation 
des freistehenden Modells unter der Spüle entstehen.

Vorbereitung

1. Entfernen Sie die 2 Schrauben oben an den 
Ecken auf der Rückseite der Spülmaschine.

2. Schieben Sie die Deckelverkleidung der 
Spülmaschine nach hinten und ziehen Sie sie 
nach oben heraus.

3. Lesen Sie den nächsten Abschnitt und 
installieren Sie die Spülmaschine unter dem 
Spülbecken.
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Installation Schritt-für-Schritt

Das Installationsverfahren kann sich je nach Modell unterscheiden.

SCHRITT 1 Aufstellort auswählen

A

B

Wählen Sie einen Aufstellort aus, der die 
folgenden Voraussetzungen erfüllt.
• Der Boden am Aufstellort muss so stabil sein, 

dass er das Gewicht der Spülmaschine tragen 
kann.

• Das Gerät muss an einer Stelle mit leichtem 
Zugang zu Wasser-, Abwasser- und 
Stromleitungen aufgestellt werden.

• Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass 
Sie das Geschirr einfach in die Spülmaschine 
einräumen können.

• Der Aufstellungsort der Spülmaschine 
muss ausreichend Platz bieten, damit Sie 
die Gerätetür einfach öffnen können und 
genügend Abstand zwischen dem Gerät und 
den seitlichen Küchenschränken eingehalten 
werden kann.

• Die Wand auf der Rückseite muss frei von 
Behinderungen sein.

Installation an einem neuen Aufstellort
Wenn Sie die Spülmaschine an einer anderen 
Stelle installieren möchten, befolgen Sie 
diese Anweisungen, ehe Sie die Spülmaschine 
installieren.
1. Schneiden Sie mit einer Lochsäge ein Loch in 

die Seitenwand des Schranks, in dem sich das 
Spülbecken (A) befindet (siehe Abbildung).

2. Wenn der Schrank mit dem Spülbecken einen 
Sockel über dem Niveau des Küchenbodens 
enthält, der höher als die Anschlüsse der 
Spülmaschine ist, sägen Sie zusätzlich zu dem 
Loch in der Seitenwand (B) auch eines in den 
Boden des Schranks. 

HINWEIS

• Wenn Sie eine alte Spülmaschine austauschen, überprüfen Sie die vorhandenen Anschlüsse auf ihre 
Tauglichkeit für die neue Spülmaschine und ersetzen Sie sie bei Bedarf.

• Sie müssen, passend zur Lage der Steckdose, möglicherweise eine Öffnung in die gegenüberliegende 
Seite des Schranks schneiden.
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Größe des Ausschnitts

Je nach Modell kann es hier Unterschiede geben.
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* 552 für voll eingebaute Modelle

** 895 für das Modell mit Schiebetür

*** 900 für das Modell mit Schiebetür

HINWEIS (für freistehendes Modell)

Prüfen Sie, ob der Abstand zwischen dem Boden und der Unterseite der Arbeitsplatte mehr als 860 mm 
beträgt. Wenn ja, setzen Sie den hinteren Fuß in den im Installationskit enthaltenen Unterfuß ein. 
Weitere Einzelheiten finden Sie im nächsten Abschnitt. Fahren Sie mit SCHRITT 2 fort, wenn der Abstand 
weniger als 860 mm beträgt.
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SCHRITT 2 Überprüfen Sie die Wasserleitung.

• Der Wasserdruck in der Leitung muss zwischen 0,05 MPa und 0,8 MPa liegen.
• Stellen Sie sicher, dass die Wassertemperatur 60 °C nicht übersteigt. Warmwasser von mehr als 60 °C 

kann zu Fehlfunktionen der Spülmaschine führen.
• Stellen Sie sicher, dass das Ventil der Wasserversorgung geschlossen ist, wenn Sie den 

Frischwasserschlauch an die Spülmaschine anschließen.

SCHRITT 3 Ordnen Sie die Schläuche

1. Reinigen Sie die Unterseite der Arbeitsplatte.

2. Bringen Sie den Schutzaufkleber wie 
dargestellt an. 

3. Ziehen Sie den Netzstecker, den 
Frischwasserschlauch und den 
Abwasserschlauch durch die Öffnung unter 
dem Waschbecken.

VORSICHT

• Seien Sie vorsichtig, damit Sie die Schläuche 
nicht knicken oder auf den Netzstecker treten.

• Entfernen Sie nicht das braune Papier von 
der Rückseiten der Spülmaschine. Das Papier 
dient dazu, die Rückseite gegenüber der Wand 
sauber zu halten. 
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SCHRITT 4 Montieren der Zierverkleidung

BU-Modelle (Einzelausführung, DW60BB8*****)

1. Öffnen Sie die Tür und setzen Sie die 
Zierverkleidung unten in der Mitte der Tür ein.  
Achten Sie darauf, dass die Rippen der 
Verkleidung in die entsprechenden Öffnungen 
(insgesamt 6) der Tür passen.

2. Halten Sie die Tür und die Zierverkleidung 
mit beiden Händen fest und drücken Sie sie 
gleichmäßig nach oben, damit sie einrastet.
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3. Um sie oben an der Tür zu befestigen, drücken 
Sie oben in der Mitte auf die Verkleidung, 
nachdem sie auf beiden Seiten eingerastet ist.

HINWEIS

• Vergewissern Sie sich, dass die 
Zierverkleidung richtig in den Geschirrspüler 
passt.

• Der Einbau ist ordnungsgemäß erfolgt, wenn 
der Spalt zwischen dem Geschirrspüler und 
der Zierverkleidung weniger als 2 mm beträgt. 
Wenn er größer als 2 mm ist, bauen Sie die 
Zierverkleidung wieder aus und versuchen Sie 
es noch einmal.

4. Packen Sie die in der Produktverpackung 
enthaltenen Kappen und Schrauben (je zwei) 
aus.

5. Ziehen Sie die Schrauben auf beiden Seiten 
der Spülmaschine fest.

HINWEIS

Achten Sie beim Festziehen der Schrauben auf 
Spalt beidseits der Tür, denn die Zierverkleidung 
der Tür kann sich zu einer der beiden Seiten 
neigen.

6. Setzen Sie auf beiden Seiten die Kappen auf 
die Schrauben. Achten Sie darauf, dass die 
Rippe in der Kappe in der richtigen Richtung 
in das Loch des Geschirrspülers passt.
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7. Hiermit ist die Montage der Zierverkleidung 
abgeschlossen.

SCHRITT 5 Ausrichten der Spülmaschine

Für Einbaugeräte

Sie können die Höhe der Spülmaschine so 
einstellen, dass sie waagerecht steht. Bei diesem 
Arbeitsschritt darf die Spülmaschine nur zur 
Hälfte in den Einbauschrank geschoben sein.
1. Überprüfen Sie mit der Wasserwaage, ob die 

Spülmaschine waagerecht steht.
2. Verwenden Sie einen Schraubenschlüssel mit 

22 mm, um vorn die Höhe einzustellen.
• Um das Gerät abzusenken, drehen Sie die 

Stellfüße gegen den Uhrzeigersinn.
• Um das Gerät anzuheben, drehen Sie die 

Stellfüße im Uhrzeigersinn.
3. Um die Höhe auf der Rückseite einzustellen, 

setzen Sie den T20-Torx-Schraubendreher 
unten in der Mitte der Spülmaschine ein.

• Um das Gerät abzusenken, drehen Sie den 
Schraubendreher im Uhrzeigersinn.

• Um das Gerät anzuheben, drehen Sie den 
Schraubendreher gegen den Uhrzeigersinn.

4. Nachdem Sie die Nivellierung abgeschlossen 
haben, müssen Sie kontrollieren, ob sich die 
Tür öffnen und schließen lässt.
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Für freistehende Modelle

Sie können die Höhe des Spülmaschine um bis zu 45 mm verstellen. Schrauben Sie dazu die 
Nivellierfüße herein oder heraus.

0 – 45 mm

1. Heben Sie die Vorder- oder Rückseite (oder 
beide abwechselnd) der Spülmaschine ein 
wenig an und drehen Sie die Nivellierfüße, um 
die Höhe einzustellen.

2. Wenn Sie fertig sind, können Sie mit 
einer Wasserwaage kontrollieren, ob die 
Spülmaschine waagerecht steht. 

3. Schieben Sie die Spülmaschine unter das 
Spülbecken, achten Sie dabei aber darauf, dass 
zwischen der Oberseite der Spülmaschine 
und der Unterseite der Spülbeckenplatte ein 
Abstand von mindestens 4 mm besteht.

VORSICHT

Verlegen Sie das Netzkabel des Geschirrspülers nicht mit Hilfe eines metallischen Kabelbinders.
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SCHRITT 6 Befestigen sie die Verkleidung

1. Öffnen Sie die Tür bis zur Hälfte nach unten.

2. Entfernen Sie das Klebeband auf der 
Rückseite der Verkleidung. Setzen Sie 
dann die Verkleidung in die untere Nut der 
Spülmaschine ein.

3. So sieht die Verkleidung nach der Montage 
aus.
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SCHRITT 7 Fixieren der Spülmaschine

Sie können auch seitlich Bohrungen anbringen, um die Spülmaschine an den Schrankseiten zu fixieren.

An den Seiten

VORSICHT

Wenn die Kunststoffkappe nicht montiert ist, 
kann Wasser austreten und einen Brand oder 
einen elektrischen Schlag verursachen.

1. Ziehen Sie die 4 Schrauben (Ø 4 X 12) an den 
entsprechenden 4 Positionen fest (im Bild 
hervorgehoben).

2. Setzen Sie die mitgelieferten 
Kunststoffkappen an den 4 Positionen ein, an 
denen die Schrauben festgezogen wurden.

3. Schließen Sie den Wasserschlauch an, aber 
öffnen Sie den Wasserhahn erst, wenn die 
Installation abgeschlossen ist.

SCHRITT 8 Anschließen des Abwasserschlauchs

1. Lösen Sie den Schlauchhalter von der 
Spülmaschine und schneiden Sie dann den 
vorstehenden Teil des Halters ab (siehe 
Abbildung).

2. Befestigen Sie den Halter mit den 2 Schrauben 
(Ø 4 X 12) an der Wand.
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3. Setzen Sie den Abwasserschlauch so in den 
Halter ein, dass er sich in 30 bis 80 cm Höhe 
vom Boden befindet.

M
ax

. 8
0 

cm
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in
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0 

cm

4. Schließen Sie den Abwasserschlauch an den 
Abwasseranschluss an.

VORSICHT

• Montieren Sie das Abwassersystem sorgfältig, 
damit sich der Abwasserschlauch nicht beim 
Abpumpen vom Abfluss löst.

• Stellen Sie sicher, dass der Abwasserschlauch, 
der Frischwasserschlauch und das Netzkabel 
weder geknickt noch gefaltet sind.

SCHRITT 9 Letzte Kontrolle

1. Entfernen Sie Schaum, Papierverpackungen und unnötigen Teile aus dem Inneren der Spülmaschine.
2. Schließen Sie die Automatiksicherung. 
3. Öffnen Sie das Ventil der Frischwasserversorgung, damit die Spülmaschine mit Wasser versorgt 

wird.
4. Verbinden Sie dann den Netzstecker mit der Dose und schalten Sie die Spülmaschine an. Wählen und 

starten Sie anschließend das Programm Express.
5. Prüfen Sie, ob die Spülmaschine richtig eingeschaltet wird und ob Wasser austritt, während sie 

arbeitet. Vergewissern Sie sich, dass an keinem Ende des Wasserschlauchs und am Anschluss des 
Abwasserschlauchs Wasser austritt.
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Sockelleiste

Installieren Sie die Sockelleiste entsprechend den Bedingungen des Modells oder der 
Installationsumgebung.

Sockelleiste

1. Setzen Sie die Sockelleiste an der Unterseite 
der Spülmaschine ein. 

2. Öffnen Sie die Tür der Spülmaschine, und 
zeichnen Sie auf der Sockelleiste an der Stelle 
eine Linie, an der sie die Tür behindert.

3. Trennen Sie mit einer Säge entlang der Linie 
ein Teil von der Sockelleiste ab.

4. Bringen Sie die verkleinerte Sockelleiste an 
der Unterseite der Spülmaschine an. Stellen 
Sie sicher, dass die Leiste nicht die Tür der 
Spülmaschine behindert.
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Vorgeschnittene Sockelleiste (außer frei stehendes Modell)

1. Setzen Sie die mitgelieferten Halterungen an 
der Unterseite der Spülmaschine ein. Drehen 
Sie sie in die richtige Stellung. 

• Die richtige Befestigungsreihenfolge und der 
Platz der Halterungen wird in der Abbildung 
links dargestellt.

456,9

2. Setzen Sie die vorgeschnittene Sockelleiste 
zuerst in die Klammern ein und ziehen Sie 
dann die Schrauben fest, um die Leiste zu 
befestigen. Betrachten Sie die Abbildung links 
und stellen Sie sicher, dass die Klammern sich 
an der richtigen Stelle befinden.

VORSICHT

Achten Sie darauf, dass die Sockelleiste nicht 
beim Öffnen und Schließen der Spülmaschine 
stört.

3. Schieben Sie die Sockelleiste mit den 
Klammern in die Unterseite der Spülmaschine 
hinein (siehe Abbildung).
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SmartThings (nur bestimmte Modelle)

WLAN-Verbindung
Wechseln Sie auf Ihrem Telefon zu den Einstellungen und stellen Sie die Verbindung zu Ihrem privaten 
WiFi-Netzwerk her.

Herunterladen
Machen Sie auf einem App-Markt (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) mit dem 
Suchbegriff „SmartThings“ die SmartThings-App ausfindig. Laden Sie die App auf Ihr Gerät herunter und 
installieren Sie sie.

HINWEIS

• Die SmartThings-App ist für Android ab Version 8.0 und IOS ab Version 13.0 ausgelegt.
• Um die Leistung zu verbessern, kann die SmartThings-App ohne Vorankündigung geändert oder der 

Support gemäß den Richtlinien des Herstellers eingestellt werden.

Anmeldung
Sie müssen sich zuerst mit Ihrem Samsung-Konto bei SmartThings anmelden. Befolgen Sie die 
Anweisungen in der App, um ein neues Samsung-Konto zu erstellen. Sie brauchen keine separate App, 
um Ihr Konto zu erstellen.

HINWEIS

Wenn Sie über ein Samsung-Konto verfügen, verwenden Sie dieses Konto, um sich anzumelden. 
Registrierte Benutzer von Samsung-Telefons werden automatisch angemeldet.

Registrieren Ihres Geräts bei SmartThings
1. Vergewissern Sie sich, ob Ihr Telefon mit einem drahtlosen Netzwerk verbunden ist.
2. Starten Sie SmartThings auf Ihrem Telefon. IPhone-Benutzer müssen die Anmeldeinformationen bei 

jedem Zugriff auf die App eingeben.
3. Wird die Meldung von „Ein neues Gerät wurde gefunden.“ angezeigt, so wählen Sie Hinzufügen.
4. Wenn keine Meldung angezeigt wird, wählen Sie zuerst „+" und anschließend in der Liste der 

verfügbaren Geräte Ihre Spülmaschine aus. Wenn Ihr Spülmaschine nicht aufgeführt ist, wählen Sie 
Gerätetyp > Genaues Gerätemodell und fügen Sie dann Ihre Spülmaschine manuell hinzu.

5. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um das Anschließen Ihrer Spülmaschine 
abzuschließen. Halten Sie die Taste Smart Control mehr als 5 Sekunden lang gedrückt, damit die 
Meldung „AP“ im Display erscheint. Ihre Spülmaschine wird in der App registriert. 

6. Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, erscheint Ihre Spülmaschine in der Liste der Geräte in Ihrer 
SmartThings App.

7. Tippen Sie auf das Symbol für die Spülmaschine, um ihre Seite zu öffnen.
8. Wenn eine Netzwerkverbindung hergestellt ist, leuchtet das WLAN-Symbol auf Ihrer Spülmaschine 

auf.
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Spülmaschinen-App
Integrierte Steuerung: Sie können Ihre Spülmaschine zu Hause wie auch unterwegs überwachen und 
steuern.
• Wählen Sie in SmartThings das Spülmaschinen-Symbol aus. Die Spülmaschinenseite wird geöffnet.
• Überprüfen Sie den Betriebszustand Ihrer Spülmaschine, prüfen Sie, ob Benachrichtigungen zu Ihrer 

Spülmaschine vorliegen und ändern Sie bei Bedarf die Optionen oder Einstellungen.

HINWEIS

• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch (Klasse B) ausgelegt und kann in allen Wohngebieten 
eingesetzt werden.

• Dieses Gerät kann Funkstörungen verursachen, und weder der Hersteller noch der Installateur dieses 
Gerätes können diesbezügliche Sicherheitsmaßnahmen ergreifen.

• Die empfohlenen Verschlüsselungsmethoden sind WPA/TKIP und WPA2/AES. Neu entwickelte WLAN-
Protokolle und nicht zugelassene WLAN-Protokolle werden nicht unterstützt.

• Die Empfangsempfindlichkeit evon Drahtlosnetzwerken kann durch die drahtlose Umgebung 
beeinflusst werden.

• Wenn Ihr Internetanbieter die MAC-Adresse Ihres PC oder das Modemmodul zur permanenten 
Verwendung registriert hat, kann Ihre Samsung-Spülmaschine keine Verbindung zum Internet 
herstellen. Wenn das der Fall ist, wenden Sie sich an Ihren Internetanbieter.

• Die Internet-Firewall kann Ihre Internetverbindung unterbrechen. Wenn dies geschieht, wenden Sie 
sich an Ihren Internetanbieter.

• Wenn der Internetfehler nach den Messungen Ihres Internetanbieters weiter fortbesteht, wenden Sie 
sich an einen Händler für Samsung-Produkte oder ein Samsung-Kundendienstzentrum vot Ort.

• Informationen zur Installation von Kabel- und WLAN-Routern finden Sie in der Bedienungsanleitung 
des von Ihnen verwendeten Routers.

• Die Samsung-Spülmaschine unterstützt WLAN-Protokolle im 2,4-GHz-Band.
• Die Samsung-Spülmaschine unterstützt Soft-AP-Protokolle gemäß IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz). 

(IEEE802.11n wird empfohlen)
• Nicht zugelassene Kabel-/WLAN-Router können unter Umständen keine Verbindung zur Samsung-

Spülmaschine herstellen.
• Die SmartThings-App ist auf Android-Geräten mit Betriebssystem 8.0 oder höher und auf iOS-

Geräten mit iOS 13 oder höher verfügbar. Die App ist für Samsung-Telefons (Serien Galaxy S und 
Note) optimiert. 

• Manche Funktionen der App werden auf Drittanbieter Geräten möglicherweise anders ausgeführt.
• Zur Verbesserung der Leistung können ohne vorherige Ankündigung Änderungen an der App 

vorgenommen werden.
• Selbst wenn Updates zurzeit auf Ihrem Betriebssystem unterstützt werden, kann es darüber hinaus 

vorkommen, dass weitere Aktualisierungen der App oder der Funktionen in der App aus Gründen der 
Benutzerfreundlichkeit und Sicherheit nicht mehr zur Verfügung stehen.

• Ihr Gerät verwendet eine nicht harmonisierte Frequenz und ist für den Einsatz in allen europäischen 
Ländern vorgesehen. Das WLAN darf in der EU in Innenräumen ohne Einschränkungen betrieben 
werden, in Frankreich jedoch nicht im Freien.

• Sie können die SmartThings-App einfach installieren oder das Produkt mit Ihrem Telefon bedienen, 
nachdem Sie den QR-Code auf dem beigefügten Aufkleber gescannt haben.
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• Hiermit erklärt Samsung Electronics, dass die Funkausrüstung der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: Die offizielle Konformitätserklärung finden Sie unter http://www.samsung.com. Wechseln 
Sie zu Support > Produktsuche, und geben Sie den Modellnamen ein.

• Der Gesamtstromverbrauch im Standby beträgt 2 W. Hierbei bleiben alle Netzwerkanschlüsse in 
eingeschaltetem Zustand (ON).
- Daten ermittelt gemäß der Norm EN 50564 und der Verordnung (EG) Nr. 1275/2008

WLAN

Frequenzbereich Sendeleistung (Max.)

2412 MHz bis 2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Kategorie Prüfpunkt Beschreibung

Überwachung

Waschstatus
Sie können das aktuelle Programm, seine Optionen 
und die verbleibende Programmdauer überprüfen.

Smart Control
Der Smart Control-Status der Spülmaschine wird 
angezeigt.

Energieüberwachung
Verwenden Sie diese Option, um den 
Energieverbrauch zu überwachen.

Steuerung

Start/Pause/Abbrechen

Wählen Sie ein Programm samt den gewünschten 
Optionen aus und wählen Sie anschließend Start/
Pause/Abbrechen, um einen Vorgang zu starten, 
ihn vorübergehend zu stoppen oder den aktuellen 
Vorgang abzubrechen.

Meine Favoriten
Fügen Sie unter „Meine Favoriten“ häufig 
verwendete Programme und Optionen zur späteren 
Verwendung hinzu.

Startzeitvorwahl
Stellen Sie die Startzeitvorwahl so ein, dass das 
Spülprogramm zu einer vorbestimmten Zeit (bis zu 
24 Stunden später) startet.

Benachrichtigung

Programm beendet
Benachrichtigt Sie darüber, dass das aktuelle 
Programm beendet ist.

Waschmittel
Sie werden benachrichtigt, wenn das Salz oder der 
Klarspüler in der Spülmaschine zur Neige geht.
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Open Source-Ankündigung

Die in diesem Produkt verwendete Software enthält Open Source-Code. 
Die URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 führt zu den Open-Source-
Lizenzinformationen im Zusammenhang mit diesem Produkt. 
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Vor der ersten Verwendung
Befolgen Sie gewissenhaft die nachstehenden Hinweise, um die ordnungsgemäße Aufstellung und 
Installation Ihres Wäschetrockners zu gewährleisten und Unfälle oder Verletzungen bei Abspülen zu 
vermeiden.

Die Spülmaschine auf einen Blick

03

05

06

02

04

01

01 Oberer Sprüharm 02 Salzbehälter 03 Unterer Sprüharm

04 Spülmittelfach 05 Bedienfeld 06 Gerätetür

Oberkorb Unterkorb Besteckfach 
(nur bestimmte 

Modelle)

Besteckkorb 
(nur bestimmte 

Modelle)
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VORSICHT

• Spülen Sie keine Gegenstände, die mit Asche, Sand, Wachs, Schmierfett oder Farbe verschmutzt sind. 
Solche Stoffe beschädigen die Spülmaschine. Asche wird nicht auflöst und verteilt sich im Inneren 
der Spülmaschine.

• Entfernen Sie Speisereste wie Knochen, Obstsamen usw. sowie Abfälle wie Zahnstocher, Servietten 
usw. von Ihrem Geschirr. Speisereste und Abfälle können Geräusche und Störungen der Spülmaschine 
verursachen und Ihr Geschirr sowie die Spülmaschine beschädigen.

Für die Spülmaschine ungeeignete Gegenstände

WARNUNG

Spülen Sie nur Gläser, Porzellan, Besteck usw., die der Hersteller als spülmaschinenfest deklariert hat. 
Spülen Sie keine Aluminiumgegenstände (z. B. Fettfilter). Die Spülmaschine kann Aluminium beschädigen 
und in Extremfällen zu einer heftigen chemischen Reaktion führen.
Spülen Sie die folgenden Gegenstände nicht in der Spülmaschine.
• Gegenstände aus Kupfer, Messing, Zinn, Elfenbein und Aluminium oder Gegenstände, die mit 

Klebstoff verunreinigt sind
• Nicht hitzebeständige Kunststoffe
• Kunsthandwerk, Antiquitäten, wertvolle Vasen und Dekorglas
• Keramik oder glasierte Keramik
• Geschirr und Besteck aus Holz oder Gegenstände mit Holzelementen
• Empfindliches Glas oder Bleikristall Nach häufigem Spülen kann Glas stumpf anlaufen.

HINWEIS

Silber, das in Kontakt mit schwefelhaltigen Lebensmitteln gekommen ist, kann sich verfärben. 
Schwefelhaltig sind Eigelb, Zwiebeln, Mayonnaise, Senf, Fisch, Salzlake für Fisch und Marinaden.
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Einfache Arbeiten mit den Körben

Höhenverstellung
Sie können die Höhe des Oberkorbs bei Bedarf anpassen, damit im Unterkorb größere Gegenstände 
untergebracht werden können. Je nach Höhe des Oberkorbs kann der Unterkorb Gedecke bis zu einem 
Durchmesser von 30 cm und der Oberkorb Gedecke mit einem Durchmesser von maximal 18 cm (mit 
Besteckfach) bzw. 25 cm (ohne Besteckfach) aufnehmen.

VORSICHT

• Wir empfehlen, die Höhe des Oberkorbs anzupassen, bevor Sie Geschirr einräumen. Wenn Sie den 
Korb einstellen, nachdem Sie das Geschirr hineingestellt haben, beschädigen Sie möglicherweise das 
Geschirr.

• Achten Sie darauf, beim Einstellen beide Griffe zu fassen, denn andernfalls schließt die Tür der 
Spülmaschine möglicherweise nicht mehr richtig.

• Ziehen Sie den Oberkorb nach oben, um ihn 
anzuheben. Der verstellbare Hebel verriegelt, 
und der Oberkorb rastet in der höheren 
Position ein.

• Um den oberkorb abzusenken, greifen Sie die 
verstellbaren Griffe auf der linken und rechten 
Seite des Oberkorbs und drücken Sie sie dann 
gleichmäßig nach unten.

Ausbauen des Oberkorbs

VORSICHT

• Starten Sie die Spülmaschine nicht ohne den Oberkorb. Andernfalls treten Geräusche auf und die 
Spülmaschine funktioniert richtig nicht.

• Wenn Sie den Oberkorb herausgenommen haben, müssen Sie ihn wieder richtig die Spülmaschine 
einsetzen, damit sie normal funktioniert.

Um den Oberkorb zu entfernen, ziehen Sie ihn ganz heraus und heben Sie sie dann nach oben heraus. 
Siehe folgende Abbildungen.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DE.indd   38 2023-02-10   �� 12:09:45



Deutsch 39

Vor der ersten Verw
endung

Einräumen der Spülmaschine

Unterkorb
Es wird empfohlen, große und schwer zu reinigende Gegenstände in den Unterkorb zu stellen (Töpfe, 
Pfannen, Deckel, Schüsseln und Schalen).
Es ist besser, Schüsseln und Deckel seitlich in die Körbe zu stellen, damit nicht die Drehung des 
Sprüharms am Oberkorb blockiert wird. Töpfe, Schüsseln usw. müssen immer auf den Kopf gestellt 
werden.
Tiefe Töpfe sollten schräg gestellt werden, damit das Wasser besser ablaufen kann.
Der Unterkorb verfügt über klappbare Zinken, damit er problemlos größere Töpfe und Pfannen 
aufnehmen kann.

Modelle DW60B*8***** / DW60B*75**** Modelle DW60B*73****

HINWEIS

Lange Gegenstände, Servierbestecke, Salatbestecke und große Messer sollten im Korb so untergebracht 
werden, dass sie nicht die Drehung der Sprüharme behindern.

Verwenden der Klappzinken
Damit Töpfe und Pfannen besser eingeräumt werden können, lassen sich die Zinken nach unten klappen 
(siehe Abbildung).
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Oberkorb
Der Oberkorb ist für empfindliches und leichtes Geschirr wie Gläser, Kaffee-, Teetassen und Untertassen, 
sowie Teller, Schälchen und flachen Pfannen (solange sie nicht zu stark verschmutzt sind) vorgesehen. 
Stellen Sie das Geschirr und die Kochgeräte so in die Maschine, dass sie nicht durch den Wasserstrahl 
verschoben werden. Stellen Sie Gläser, Tassen und Schüsseln immer auf den Kopf.

Modelle DW60B*8***** / DW60B*75**** Modelle DW60B*73****

Führungszinken

Wenn Sie die Anordnung der Führungszinken 
verändern, können Sie Ihr Geschirr auf 
verschiedene Weise in den mittleren Korb 
einräumen. Wenn sich der Führungsknopf 
rechts befindet, können Sie übliche Weingläser 
einräumen. Wenn sich der Führungsknopf in 
der Mitte befindet, können Sie kürzere Wein- 
oder Cognacgläser einräumen. Wenn sich der 
Führungsknopf links befindet, können Sie Schalen 
und Teller einräumen.

Oberkorb
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Besteckfach (Modelle DW60B*8***** / DW60B*75****)

Das Besteckfach ist am besten geeignet für 
Besteck, Kochutensilien und Vorlegebesteck. 
Verwenden Sie die Besteckschublade, um Besteck 
und Kochutensilien einzuräumen.

HINWEIS

Das Besteckfach kann vollständig 
herausgenommen werden, wenn im Oberkorb 
Platz für größere Gegenstände benötigt wird.

Besteckfach (nur für DW60B*89**** / DW60B*85****)
Sie können das Besteck im oberen Besteckfach leicht bewegen. Die Fächer können angehoben und 
abgesenkt werden.

Besteckfach

Verwenden des Glasfachs
Die Glashalter sind besonders geeignet für Weingläser. Stellen Sie Weingläser einfach über die Zapfen 
der Glashalter. Klappen Sie den Glashalter wieder ein, wenn er nicht benutzt wird.
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Spülmittelbehälter

Um eine optimale Spülleistung zu gewährleisten, bestimmen Sie die Spülmittelmenge entsprechend dem 
gewählten Programm.

WARNUNG

• Nehmen Sie niemals Geschirrspülmittel in den Mund. Vermeiden Sie es, die Spülmitteldämpfe 
einzuatmen. Geschirrspülmittel enthält Reizstoffe und ätzende Chemikalien, die 
Atemwegserkrankungen auslösen können. Suchen Sie unverzüglich einen Arzt auf, wenn 
Geschirrspülmittel dennoch verschluckt oder eingeatmet wurde.

• Bewahren Sie das Spülmittel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

VORSICHT

Verwenden Sie nur Spülmaschinenmittel. Normale Spülmittel produzieren zu viel Schaum. Dies kann die 
Leistungsfähigkeit der Spülmaschine beeinträchtigen oder eine Fehlfunktion verursachen.

Einfüllen des Spülmittels

1. Drücken Sie zum Öffnen auf die Entriegelung 
am Deckel des Spülmittelfachs.

HINWEIS

Der Deckel bleibt am Ende des Spülprogramms 
geöffnet.

2. Geben Sie die empfohlene Spülmittelmenge 
direkt in das Spülmittelfach.

HINWEIS

Es gibt keine spezielle Taste für die Verwendung 
von Spülmaschinentabs. 
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3. Schieben Sie den Deckel zum Verschließen 
nach oben.

4. Wenn das Geschirr stark verschmutzt ist, 
geben Sie, um bessere Reinigungsergebnisse 
zu erzielen, eine kleine Menge des Spülmittels 
auf die Tür.

HINWEIS

Dieses zusätzliche Spülmittel tritt beim Vorspülen 
in Aktion. 

Die Abdeckung öffnet sich automatisch, um das Spülmittel während des Abwaschens auszugeben.
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Klarspülerbehälter

Klarspüler verbessert die Trocknungsleistung der Spülmaschine. Füllen Sie Klarspüler nach, wenn die 
Nachfüllanzeige für den Klarspüler auf dem Bedienfeld aufleuchtet. Verwenden Sie nur flüssige Klarspüler.
Pulver als Klarspüler verstopft die Öffnung des Vorratsbehälters und verursacht Fehlfunktionen der 
Spülmaschine.

VORSICHT

• Füllen Sie nicht irgendeinen Klarspüler in den Klarspülerbehälter ein.
• Überfüllen Sie den Vorratsbehälter nicht. Überschüssiger Klarspüler kann während des Programms 

austreten.

Einfüllen des Klarspülers

1. Öffnen Sie den Verschluss des 
Klarspülerbehälters.

2. Füllen Sie Klarspüler in den 
Klarspülerbehälter.

VORSICHT

Befüllen Sie den Behälter nur bis zur maximalen 
Füllstandsanzeige. Überschüssiger Klarspüler 
kann während der Programme auslaufen.

3. Schließen Sie den Klarspülerbehälter. Drehen 
Sie dazu den Verschluss im Uhrzeigersinn.
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Salzbehälter

VORSICHT

• Verwenden Sie nur Spülmaschinensalz. Verwenden Sie keine andere Art von Salz oder Lösungsmittel. 
Andere Mittel können Schäden am Salzbehälter und an der Enthärtungsanlage verursachen.

• Um Korrosion durch eine übermäßige Menge an Salz oder Salzwasser zu verhindern, füllen Sie den 
Salzbehälter immer vor dem Start eines Spülprogramms.

Füllen des Salzbehälters

1. Öffnen Sie die Gerätetür.
2. Drehen Sie den Deckel zum Öffnen gegen den 

Uhrzeigersinn.

HINWEIS

Wenn Sie den Deckel der Wasserenthärtungsanlage 
öffnen, läuft möglicherweise sauberes Wasser aus, 
das sich darin etwa eine Minute lang befunden 
hat. Geben Sie Salz hinein, um das Auslaufen des 
Wassers zu verhindern.

3. Füllen Sie den Salzbehälter mit Wasser (nur 
beim erstmaligen Einschalten des Gerätes 
erforderlich).

4. Füllen Sie das Spülmaschinensalz ein.

VORSICHT

• Die maximale Füllmenge beträgt ca. 1 kg. 
Überschreiten Sie nicht die Kapazität.

• Durch Überschreiten der Kapazität kann die 
Leistung der Spülmaschine beeinträchtigt 
werden.

5. Drehen Sie das Anschlussstück zum Schließen 
im Uhrzeigersinn.

HINWEIS

• Lassen Sie das Programm Express laufen, um 
Salz oder Salzwasser aus der Spülmaschine zu 
entfernen.

• Je nach Größe der Salzkörner kann es einige 
Zeit dauern, bis das Salz vollständig aufgelöst 
ist und die Anzeige ( ) in der Anzeige 
erlischt.

Salzanzeige
Die Anzeige ( ) leuchtet auf, wenn für die nächsten Programme nicht genug Salz in der Maschine ist.
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Einstellung

Sie können Ihre Einstellungen nach Belieben ändern. Drücken Sie auf die Taste Option, um 
die Einstellungen zu ändern. Dann können Sie in den Untermenüs navigieren, die Sie mit Links/Rechts 
erreichen.

Startzeitvorwahl
1h – 24h

Dosierung pro Spülgang
Aus - Sehr hoch

Wasserhärte
Stufe 0 – Stufe 5

Meine Programme

Türöffung beim Trocknen
Ein/Aus

Bedienfeldsperre
Ein/Aus

Ki-Intelligente
Ein/Aus

Ton
Ein/Aus

Sprache
WLAN

Ein/Aus
Werkseinstellungen

Startzeitvorwahl
• Stellen Sie die Startzeitvorwahl-Option mit den Links/Rechts-Tasten ein und aktivieren Sie sie mit 

der START-Taste.
• Durch Drücken der Taste Links/Rechts ändern sich eingestellte Zeit in Schritten von 1 Stunde.
• Drücken Sie auf START, bevor Sie die Gerätetür schließen.

Dosierung pro Spülgang
• Suchen Sie die Option Dosierung pro Spülgang.
• Wählen Sie eine Dosierung pro Spülgang aus Besonders niedrig bis Sehr hoch (Standard: Mittel)

Ki-Intelligente
Nutzen Sie bequem die Programme, die Sie häufig verwenden. Sie können Ihren Geschirrspüler so 
einstellen, dass er sich die am häufigsten verwendeten Programme und Einstellungen merkt und sie in 
der Reihenfolge ihrer Verwendung anzeigt.
• Drücken Sie im Modus Einstellungen die Tasten Links/Rechts, um die Option Ki-Intelligente 

auszuwählen.
• Wählen Sie Ein oder Aus, und drücken Sie dann auf START, um die Einstellung abzuschließen.

- Die Standardeinstellung lautet Ein. 
- Deaktivieren (Aus) Sie diese Funktion, wenn Sie sie nicht verwenden möchten. 

• Wenn Sie die Funktion deaktivieren, werden alle gespeicherten Daten zurückgesetzt.
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Wasserhärte
• Suchen Sie die Funktion Wasserhärte.
• Wählen Sie eine Wasserhärte von Stufe 0 bis Stufe 5 (Standard: Stufe 4)

HINWEIS

Wenn die Wasserhärte in Ihrer Gegend 0 beträgt, brauchen Sie kein Spülmaschinensalz zu verwenden. 
Allerdings müssen Sie in den Einstellungen der Spülmaschine als Härtegrad den Wert „0“ einstellen.

Tabelle für den Wasserhärtegrad

Härtegrad
Wasserhärte Regeneration der 

Wasserenthärtungsanlage / 
Spülprogramm (ÖKO-Programm)

Salzzugabe
°dH °TH mmol/l Bereich

0 <6 <10 <1,0
Keine 

Rückführung
Nein Nein

1 6 – 14 10 – 25 1 – 2,5 1/8 Ja Ja

2 14 – 23 25 – 40 2,5 – 4,0 1/5 Ja Ja

3 23 – 31 40 – 55 4,0 – 5,5 1/3 Ja Ja

4 31 – 40 55 – 70 5,5 – 7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Für bessere Ergebnisse wird empfohlen, weiches Wasser zu verwenden. Hartes Wasser enthält 
Verunreinigungen, die die Reinigungsleistung reduzieren können. Wenn das Frischwasser einen 
Härtegrad von mehr als 1,0 mmol/l (6 °d auf der deutschen Skala) aufweist, müssen Sie das Wasser 
enthärten.
• Um das Wasser weichen zu machen, müssen Sie ein für die Spülmaschine geeignetes Salz verwenden 

und die Enthärtungsanlage passend zum Wasser in Ihrer Region einstellen. Weitere Informationen 
über die Wasserhärte in Ihrer Region erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Wasserwerk.

• Wenn der Härtegrad des Frischwassers nicht sicher bestimmbar ist, wählen Sie in den Einstellungen 
der Spülmaschine den höchsten Härtegrad aus. Stellen Sie die Spülmaschine auf 9,0 mmol/l ein, 
wenn die Wasserhärte z. B. im Bereich von 6,7 mmol/l bis 9,0 mmol/l liegt. 

• Die Standardeinstellung für die Wasserhärte der Spülmaschine beträgt 4 (5,5 – 7,0 mmol/l). Wenn 
diese Einstellung der Wasserhärte in Ihrer Gegend entspricht, gibt es keine Notwendigkeit, sie zu 
ändern.

• Die Regeneration wird in der Trockenphase durchgeführt. Hierbei werden zusätzlich 2,3 – 2,7 l 
Wasser verbraucht und das Programm dauert 22 – 27 Minuten. Der Energieverbrauch kann sich 
zwar erhöhen, allerdings nur in geringfügigem Maße.
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Türöffung beim Trocknen

Um die Trocknungsleistung zu steigern, öffnet 
sich die Tür beim Trocknungsprozess automatisch. 
„0“ wird angezeigt, wenn das aktuelle Programm 
abgeschlossen ist.
Suchen Sie die Option Türöffung beim Trocknen. 
Dann können Sie die Türöffung beim Trocknen- 
Funktion mit Ein oder Aus aktivieren bzw. 
deaktivieren.

HINWEIS

• Wenn die Gerätetür mit Türöffung beim Trocknen geöffnet wurde, kann sie 2 Minuten lang nicht 
mehr manuell geschlossen werden.

• Durch Deaktivieren von Türöffung beim Trocknen werden möglicherweise die Trocknungsergebnisse 
beeinträchtigt. Aktivieren Sie Türöffung beim Trocknen, um bessere Ergebnisse zu erzielen.

Bedienfeldsperre
Um zu verhindern, dass Kinder mit der Spülmaschine spielen, können Sie mit der Bedienfeldsperre alle 
Tasten außer der Taste Ein/Aus sperren.
• Suchen Sie die Funktion Bedienfeldsperre.
• Sie können die Bedienfeldsperre-Funktion mit Ein oder Aus aktivieren bzw. deaktivieren.
• Bedienfeldsperre bleibt auch nach einem Neustart der Spülmaschine aktiv.  

Zum Beenden der Bedienfeldsperre müssen Sie sie zuerst deaktivieren.

Ton
Suchen Sie die Funktion Ton. Anschließend können Sie die Ton-Funktion Ein oder Aus.

WLAN
Suchen Sie die Funktion WLAN. Dann können Sie die WLAN-Funktion mit Ein oder Aus aktivieren bzw. 
deaktivieren.

Werkseinstellungen
Alle geänderten Optionen können durch Verwendung von Werkseinstellungen initialisiert werden.
• Wählen Sie die Funktion Werkseinstellungen. Dann können Sie wählen, ob Sie alle Optionen 

zurücksetzen möchten.
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Einstellungen (außer Modelle DW60BB89*)

Sie können die Einstellungen für Ton, Helligkeit, Dosierung pro Spülgang, Wasserenthärter und  
Automatischer Türöffner nach Belieben ändern. Um die Einstellungen zu ändern, drücken Sie 
3 Sekunden lang gleichzeitig auf die Tasten Hygiene Plus und Startzeitvorwahl.
Drücken Sie auf Hygiene Plus, um in den Untermenüs zu navigieren und auf Startzeitvorwahl, um 
vorgenommene Änderungen zu bestätigen.

Ton
U1/U0

Helligkeit*
b0-b5

Dosierung pro Spülgang
F0-F6

Wasserenthärter
L0 – L5

Türöffung beim Trocknen
A1/A0

* nur bestimmte Modelle
Nach Abschluss der Einstellungen drücken Sie auf Ein/Aus oder auf Hygiene Plus und Startzeitvorwahl.

Ton
Drücken Sie so lange auf Hygiene Plus bis „U1“ oder „U0“ angezeigt wird. Um die Tonsignale der 
Spülmaschine zu deaktivieren, wählen Sie „U0“ und drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl. Um die 
Tonsignale wieder zu aktivieren, wählen Sie „U1“ und drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl.

Helligkeit (Nur bestimmte Modelle)
Drücken Sie so lange auf Hygiene Plus, bis „b0 - b5“ angezeigt wird. Je höher die Zahl, desto heller ist 
das Display. Wählen Sie eine Zahl und drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl.

Dosierung pro Spülgang
Drücken Sie so lange auf Hygiene Plus bis „F0 - F6“ angezeigt wird. Wählen Sie eine Klarspülermenge 
von Stufe 0 bis Stufe 6 (Standard: F4) und drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl.
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Wasserenthärter (Nur bestimmte Modelle)
Drücken Sie so lange auf Hygiene Plus bis „L0“ oder „L5“ angezeigt wird. Wählen Sie eine Wasserhärte 
von Stufe 0 bis Stufe 5 (Standard: L4) und drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl.

HINWEIS

Wenn die Wasserhärte in Ihrer Gegend 0 beträgt, brauchen Sie kein Spülmaschinensalz zu verwenden. 
Allerdings müssen Sie in den Einstellungen der Spülmaschine als Härtegrad den Wert „0“ einstellen.

Tabelle für den Wasserhärtegrad

Härtegrad
Wasserhärte Regeneration der 

Wasserenthärtungsanlage / 
Spülprogramm (ÖKO-Programm)

Salzzugabe
°dH °TH mmol/l Bereich

0 <6 <10 <1,0
Keine 

Rückführung
Nein Nein

1 6 – 14 10 – 25 1 – 2,5 1/8 Ja Ja

2 14 – 23 25 – 40 2,5 – 4,0 1/5 Ja Ja

3 23 – 31 40 – 55 4,0 – 5,5 1/3 Ja Ja

4 31 – 40 55 – 70 5,5 – 7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Für bessere Ergebnisse wird empfohlen, weiches Wasser zu verwenden. Hartes Wasser enthält 
Verunreinigungen, die die Reinigungsleistung reduzieren können. Wenn das Frischwasser einen 
Härtegrad von mehr als 1,0 mmol/l (6 °d auf der deutschen Skala) aufweist, müssen Sie das Wasser 
enthärten.
• Um das Wasser weichen zu machen, müssen Sie ein für die Spülmaschine geeignetes Salz verwenden 

und die Enthärtungsanlage passend zum Wasser in Ihrer Region einstellen. Weitere Informationen 
über die Wasserhärte in Ihrer Region erhalten Sie bei Ihrem örtlichen Wasserwerk.

• Wenn der Härtegrad des Frischwassers nicht sicher bestimmbar ist, wählen Sie in den Einstellungen 
der Spülmaschine den höchsten Härtegrad aus. Stellen Sie die Spülmaschine auf 9,0 mmol/l ein, 
wenn die Wasserhärte z. B. im Bereich von 6,7 mmol/l bis 9,0 mmol/l liegt. 

• Die Standardeinstellung für die Wasserhärte der Spülmaschine beträgt 4 (5,5 – 7,0 mmol/l). Wenn 
diese Einstellung der Wasserhärte in Ihrer Gegend entspricht, gibt es keine Notwendigkeit, sie zu 
ändern.

• Die Regeneration wird in der Trockenphase durchgeführt. Hierbei werden zusätzlich 2,3 – 2,7 l 
Wasser verbraucht und das Programm dauert 22 – 27 Minuten. Der Energieverbrauch kann sich 
zwar erhöhen, allerdings nur in geringfügigem Maße.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DE.indd   50 2023-02-10   �� 12:09:51



Deutsch 51

Vor der ersten Verw
endung

Türöffung beim Trocknen

Um die Trocknungsleistung zu steigern, öffnet 
sich die Tür beim Trocknungsprozess automatisch. 
„0“ wird angezeigt, wenn das aktuelle Programm 
abgeschlossen ist.
Drücken Sie so lange auf Hygiene Plus bis 
„A1“ oder „A0“ angezeigt wird, um den 
Türöffung beim Trocknen-Modus zu aktivieren. 
Drücken Sie dann auf Startzeitvorwahl, um die  
Türöffung beim Trocknen zu aktivieren (A1) oder 
zu deaktivieren (A0).

HINWEIS

• Wenn die Gerätetür mit Türöffung beim Trocknen geöffnet wurde, kann sie 2 Minuten lang nicht 
mehr manuell geschlossen werden.

• Durch Deaktivieren von Türöffung beim Trocknen werden möglicherweise die Trocknungsergebnisse 
beeinträchtigt. Aktivieren Sie Türöffung beim Trocknen, um bessere Ergebnisse zu erzielen.

So verwerfen Sie Ihre Änderungen
Um eine der im Verlauf vorgenommenen Einstellungen zu verwerfen, schalten Sie die Spülmaschine mit 
der Taste Ein/Aus aus. Versuchen Sie es dann erneut.
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Bedienfeld (für Modelle DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Ein/Aus Durch Drücken dieser Taste wird die Spülmaschine ein- bzw. ausgeschaltet.

02 Links/Rechts Mit dieser Taste können Sie nach Programmen oder Optionen suchen.

03 Display
Hiermit können Sie Informationen überprüfen.
• Programm und Option
• Restdauer, Startzeitvorwahl Meldung überprüfen

04 START

Drücken Sie auf START, um das Programm zu starten. Stellen Sie sicher, dass die 
Gerätetür geschlossen ist.
Cancel & Drain (Abbrechen und Abpumpen): Wenn Sie das laufende Programm 
abbrechen und die Spülmaschine leer pumpen möchten, halten Sie die Taste START 
3 Sekunden lang gedrückt.

05 Halbe Ladung
Drücken Sie auf diese Taste, um Ihr Geschirr nur im unteren Korb zu spülen.
Dies ist nicht möglich in den Programmen Maschinenpflege, Babygeschirr und 
Vorwaschen.

06 Turbo-Booster
Mit dieser Option wird die Programmdauer verkürzt. Sie steht nur in Verbindung 
mit den Programmen Auto, ÖKO, Intensiv, Superleise, Töpfe und Pfannen, und 
Schonprogramm zur Verfügung.

07 Hygiene Plus

Drücken Sie diese Taste, um die Wassertemperatur im letzten Spülgang auf 
75 °C zu erhöhen und so das Geschirr zu desinfizieren. Diese Option ist für 
Schonprogramm, Express, Maschinenpflege, Kunststoff, Babygeschirr und  
Vorwaschen nicht verfügbar.

08 Option

Über diese Schaltfläche können Sie Optionen einstellen.
• Startzeitvorwahl, Dosierung pro Spülgang, Wasserhärte, Meine Programme, 

Türöffung beim Trocknen, Bedienfeldsperre, Ki-Intelligente, Ton, Sprache,  
WLAN und Werkseinstellungen.

09 Smart Control
Sie können die Funktion des Geräts mithilfe von Smart Control aus der Ferne 
überprüfen.
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Bedienfeld (außer Modelle DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Ein/Aus Durch Drücken dieser Taste wird die Spülmaschine ein- bzw. ausgeschaltet.

02 Programm
Drücken Sie diese Taste, um das gewünschte Spülpropgramm auszuwählen. 
(Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Programmübersicht“ auf Seite 54.)

03 Halbe Ladung
Drücken Sie auf diese Taste, um Ihr Geschirr nur im unteren Korb zu spülen.
Dies ist nicht möglich in den Programmen Maschinenpflege, Babygeschirr und 
Vorwaschen.

04 Turbo-Booster
Mit dieser Option wird die Programmdauer verkürzt. Sie steht nur in Verbindung 
mit den Programmen AUTO, ÖKO, Intensiv, Superleise, Töpfe und Pfannen, und 
Schonprogramm zur Verfügung.

05 Hygiene Plus

Drücken Sie diese Taste, um die Wassertemperatur im letzten Spülgang auf 75 °C 
zu erhöhen und so das Geschirr zu desinfizieren.
Diese Option ist für Schonprogramm, Express, Maschinenpflege, Kunststoff,  
Babygeschirr und Vorwaschen nicht verfügbar.

06 Smart Control
Sie können die Funktion des Geräts mithilfe von Smart Control aus der Ferne 
überprüfen.

07 Startzeitvorwahl
Sie können den Beginn des Spülprogramms um bis zu 24 Stunden verzögern. 
(Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt „Startzeitvorwahl“ auf Seite 46.)

08 START  
(Cancel & Drain 
(Abbrechen und 
Abpumpen))

Drücken Sie auf START, um das Programm zu starten. Stellen Sie sicher, dass die 
Gerätetür geschlossen ist.
Cancel & Drain (Abbrechen und Abpumpen): Wenn Sie das laufende Programm 
abbrechen und die Spülmaschine leer pumpen möchten, halten Sie die Taste START 
3 Sekunden lang gedrückt.
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Anzeigen

Klarspüler nachfüllen-Anzeige
Sie leuchtet auf, wenn der Klarspüler in der Spülmaschine zur Neige 
geht.

Salz nachfüllen-Anzeige Leuchtet auf, wenn Salz nachfüllen aktiviert wird.

KI-Energiemodus-Anzeige

• KI-Energiemodus wird aktiviert, wenn die SmartThings-App die 
Aktivierung zulässt.

• Die Anzeige geht an, wenn KI-Energiemodus aktiviert und ein 
mit KI-Energiemodus kompatibles Programm ausgewählt wird.

• In diesem Modus sind nicht alle Programme verfügbar. 
Die Anzeige erlischt, wenn ein mit KI-Energiemodus nicht 
kompatibles Programm ausgewählt wird.

• KI-Energiemodus hilft, den Stromverbrauch zu senken. 
Allerdings dauert das Programm dann länger. 

*  KI-Energiemodus wird nach Januar 2023 ab je nach Land 
unterschiedlichen Zeitpunkten unterstützt.

WLAN-Anzeige Leuchtet auf, wenn WLAN aktiviert wird.

Programmübersicht

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Bei der unterhalb der Tasten angezeigten Temperatur handelt es sich um die höchste während 
des Programms erreichte Wassertemperatur. Die höchste während des Programms erreichte 
Wassertemperatur kann sich je nach Modell unterscheiden.

01 AUTO
In diesem Programm wird der Verschmutzungsgrad erkannt und 
automatisch das dafür optimale Programm gestartet.

02 ÖKO*
In diesem Programm werden Strom- und Wasserverbrauch reduziert. Es ist 
für normal verschmutztes Geschirr geeignet.

03 Intensiv Wählen Sie dieses Programm für stark verschmutzte Gegenstände.

04 Schonprogramm
Wählen Sie diesen Programm für leicht verschmutzte, zerbrechliche 
Gegenstände wie Gläser. Die Option Hygiene Plus ist zusammen mit diesem 
Programm nicht verfügbar.

05 Express Kurzprogramm für normal verschmutzte täglich genutzte Teile
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06 Vorspülen
Spülen mit kaltem Wasser, um Schmutz zu entfernen, bevor ein anderes 
Programm ausgeführt wird.

07 Superleise
Wählen Sie dieses Programm, wenn das Gerät sanfter und leiser spülen soll. 
Dieses Programm dauert etwas längert, erzeugt aber 2 Dezibel weniger 
Geräusch als das ÖKO-Programm.

08 Maschinenpflege
Wählen Sie dieses Programm, um die Spülmaschine im Inneren zu reinigen. 
Stellen Sie sicher, dass die Spülmaschine leer ist.

09 Programm herunterladen 
(Nur bestimmte Modelle)

Auf der Grundlage des Kunststoff-Programms können Sie die folgenden 
zusätzlichen Programme herunterladen:
• Programme: Kunststoff, Babygeschirr und Töpfe und Pfannen

*  Die Werte für das ÖKO-Programm wurden entsprechend der Prüfnorm EN 60436:2020 ermittelt. Bei 
den für die anderen Programme angegebenen Werten handelt es sich nur um Richtwerte.

Programm herunterladen (Nur bestimmte Modelle)
Sie können über Ihr Telefon andere als die standardmäßig angebotenen Programme herunterladen 
und nutzen. Bei einigen Modelle sind bereits standardmäßige Programme vorprogrammiert. Es ist kein 
zusätzlicher Download erforderlich.
1. Drücken Sie die Taste Ein/Aus.
2. Wählen Sie Programm herunterladen.
3. Wählen Sie Sie zum Herunterladen das Programm aus, das Sie in Ihrer Telefon-App verwenden 

möchten. 
Verfügbar sind die Programme: Töpfe und Pfannen, Kunststoff und Babygeschirr.
- Wenn Sie die Downloads über Ihre Telefon-App durchführen, können Sie Ihre gespeicherten 

Programme weiterhin verwenden.
4. Drücken Sie die Taste START und schließen Sie die Tür der Spülmaschine.

Töpfe und Pfannen

Mit diesem Programm können Sie Töpfen und Pfannen abspülen. In 
diesem Programm wird heißeres Wasser verwendet und der Druck ist 
zur gezielten Reinigung von Töpfen und Pfannen höher als in einem 
Standardprogramm.

Kunststoff
Dieses Programm wird zum Abspülen von Plastikgeschirr verwendet. 
Hiermit werden Kunststoffgegenstände bei einer sichereren Temperatur 
(60 °C) gespült und besser getrocknet.

Babygeschirr
Geeignet zum Spülen/Trocknen von Geschirr bei einer hohen Temperatur 
von 75 °C. Im Programm ist keine Zugabe von Spülmittel oder Klarspüler 
vorgesehen. Verwenden Sie keine davon.
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Mit wenigen einfachen Schritten zu Ergebnissen

1. Öffnen Sie die Gerätetür, und räumen Sie die Spülmaschine ein. Achten Sie darauf, Speisereste und 
Abfälle vom Geschirr zu entfernen.

2. Füllen Sie Spülmittel in den Spülmittelbehälter. Sie erzielen ein besseres Spülergebnis, wenn Sie 
Klarspüler einfüllen.

3. Drücken Sie auf Ein/Aus und wählen Sie dann ein Programm zusammen mit den gewünschten 
Optionen (Halbe Ladung, Turbo-Booster, Hygiene Plus und Startzeitvorwahl). Manche Optionen sind 
je nach Programm möglicherweise nicht verfügbar.

4. Drücken Sie auf START, bevor Sie die Gerätetür schließen. Der Spülmaschine startet das Programm, 
nachdem sie einige Sekunden lang abgepumpt hat.

HINWEIS

• Um das Programm nach dem Start zu wechseln, halten Sie START 3 Sekunden lang gedrückt, damit 
das Programm abgebrochen wird. Wählen Sie dann ein neues Programm.

• Das Standardprogramm ist ÖKO.
• Um das Spülprogramm fortzusetzen, nachdem Sie die Tür geöffnet haben, um die Spülmaschine im 

Betrieb anzuhalten, müssen Sie einfach nur die Tür schließen.
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Wartung und Pflege

Reinigung

Durch gute Pflege Ihrer Spülmaschine verbessern Sie ihre Leistung, vermeiden unnötige Reparaturen 
und verlängern ihre Lebensdauer.

Außenflächen
Wischen Sie Tropfen von den Oberflächen der Spülmaschine sofort ab. Verwenden Sie dafür ein weiches, 
feuchtes Tuch, um Tropfen und Staub vorsichtig vom Bedienfeld abzuwischen.

VORSICHT

• Verwenden Sie keinesfalls Benzol, Wachs, Verdünner, Chlorbleiche, Alkohol oder andere Chemikalien. 
Solche Stoffe können die Innenwände der Spülmaschine verfärben und Flecken verursachen.

• Im Innern der Spülmaschine befinden sich elektrische Teile. Spritzen Sie kein Wasser direkt auf die 
Spülmaschine. Schützen Sie elektrische Komponenten vor Wasser.

• Verwenden Sie für eine Türverkleidung aus Edelstahl einen Edelstahlreiniger für Haushaltsgeräte 
und ein sauberes, weiches Tuch.

Innenseiten des Geräts
Reinigen Sie regelmäßig das Innere der Spülmaschines, um Schmutz oder Nahrungsmittelrückstände zu 
entfernen. Wischen Sie die Innenseiten der Spülmaschine und der Tür mit einem feuchten Geschirrtuch 
ab.

VORSICHT

• Entfernen Sie keinesfalls die vordere Dichtung (die lange Gummilippe, die um die Öffnung der 
Spülmaschine geführt ist). Die Dichtung isoliert das Innere der Spülmaschine nach außen.

• Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um Kalk oder Fettablagerungen im Inneren der 
Geschirrspülmaschine zu beseitigen. Alternativ können Sie etwas Reinigungsmittel auftragen und 
dann bei höchster Spültemperatur einen Leerprogramm durchlaufen lassen.

Sprüharm
Um zu verhindern, dass die Düsen verstopfen, oder um verstopfte Düsen zu reinigen, müssen Sie den 
entsprechenden Sprüharm ausbauen die betroffenen Düsen reinigen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den 
Sprüharm ausbauen, denn er könnt brechen.

Oberer Sprüharm

1. Öffnen Sie die Tür, und ziehen Sie dann den 
Oberkorb heraus. Die obere Düse sehen Sie 
ganz oben.

2. Drehen Sie die Düsenkappe gegen den 
Uhrzeigersinn, um zuerst die Kappe und dann 
die Düse zu entfernen.

3. Beseitigen Sie Verstopfungen und reinigen Sie 
den Sprüharm.

4. Setzen Sie die Düse wieder ein, und ziehen Sie 
anschließend die Kappe im Uhrzeigersinn fest.

5. Drehen Sie den Sprüharm mit der Hand, um 
sicherzustellen, dass er richtig eingesetzt ist
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Sprüharm am Oberkorb

1. Öffnen Sie die Tür, und ziehen Sie dann den 
Oberkorb heraus, um an den oberen Sprüharm 
zu gelangen.

2. Lösen und entfernen Sie die 
Befestigungsmutter, und nehmen Sie dann den 
Sprüharm aus dem Gerät.

3. Beseitigen Sie Verstopfungen und reinigen Sie 
den Sprüharm.

4. Setzen Sie den Sprüharm wieder ein, und 
ziehen Sie die Mutter anschließend von Hand 
fest.

5. Drehen Sie den Sprüharm mit der Hand, um 
sicherzustellen, dass er richtig eingesetzt ist

Unterer Sprüharm

1. Öffnen Sie die Tür, und ziehen Sie dann den 
Unterkorb heraus. Der unteren Sprüharm 
sehen Sie ganz unten.

2. Beseitigen Sie Verstopfungen und reinigen Sie 
den Sprüharm.

3. Setzen Sie den Sprüharm wieder ein.
4. Drehen Sie den Sprüharm mit der Hand, um 

sicherzustellen, dass er richtig eingesetzt ist

Innenreinigung 
Eine monatliche Innenreinigung wird empfohlen. Sie können das Programm Maschinenpflege oder das 
Intensivprogramm verwenden auch ohne Geschirr ausführen.
Auch wenn das Leitungswasser in Ihrer Gegend hart ist, können Sie Kalkablagerungen in der 
Spülmaschine verhindern, indem Sie dem Spülmittel beim Betrieb der Spülmaschine Zitronensäure 
hinzufügen.
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Filter
Eine monatliche Reinigung des Filters wird empfohlen.

1. Öffnen Sie die Gerätetür, und entfernen Sie 
zuerst den Unterkorb.

2. Drehen Sie den Filtergriff gegen den 
Uhrzeigersinn, um den Grobfilter zu lösen.

3. Entfernen Sie zuerst den Grobfilter und dann 
den zylindrischen Mikrofilter darunter.
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4. Beseitigen Sie Schmutz und Verunreinigungen 
aus dem Mikrofilter und den Grobfilter.

5. Spülen Sie beide Filter unter fließendem 
Wasser und lassen Sie sie dann gut trocknen.

6. Setzen Sie zuerst den Filter und dann den 
Grobfilter wieder ein.

7. Drehen Sie den Filtergriff im Uhrzeigersinn, 
um ihn zu verriegeln.

VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass der Grobfilter richtig geschlossen ist. Eine lose Abdeckung kann die Filterleistung 
reduzieren.

VORSICHT

Beim Herausnehmen des Filters können Sie sich 
die Hand zwischen dem Rotor und dem Filter 
einklemmen.
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Reinigung der Abwasserpumpe

Wenn der Geschirrspüler nicht abpumpen kann (5C wird angezeigt), weil die Abwasserpumpe durch 
Fremdkörper verstopft ist oder ein ungewöhnliches Geräusch erzeugt, müssen Sie die Abwasserpumpe 
wie unten beschrieben von der Verstopfung befreien und reinigen.

1

2

1. Entfernen Sie den Unterkorb
2. Informationen zum Entfernen des 

zylindrischen Mikrofilters erhalten Sie im 
Abschnitt „Filter“.

3. Entfernen Sie eventuelle Feuchtigkeit mit 
einem Schwamm aus dem Filter.

4. Entfernen Sie den Deckel der Abwasserpumpe. 
Drücken Sie dazu ihren Griff in Pfeilrichtung 
(1) und ziehen Sie sie dann nach oben (2).

5. Prüfen Sie, ob das Laufrad in gutem Zustand 
ist. Entfernen Sie dann alle Fremdkörper aus 
der Pumpe.

6. Setzen Sie den Deckel der Abwasserpumpe 
wieder ein und drücken Sie ihn nach unten, 
bis er mit einem Klicken einrastet.

Langzeitpflege

Wenn Sie die Spülmaschine für längere Zeit nicht benutzen, pumpen Sie zuerst das gesamte Wasser 
aus dem Gerät und trennen Sie dann den Wasserschlauch. Schließen Sie das Frischwasserventil und 
öffnen Sie den Schalter am Sicherungsautomaten Restwasser in den Schläuchen oder den internen 
Komponenten kann die Spülmaschine beschädigen.
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Fehlerbehebung

Prüfpunkte

Schlagen Sie bei Problemen mit der Spülmaschine zuerst in der folgenden Tabelle nach und probieren 
Sie die dort empfohlenen Abhilfemaßnahmen aus. 
Nach einer Reparatur durch einen nicht zugelassenen Dienstleister, nach einer Selbstreparatur oder 
einer nicht fachgerechten Reparatur des Geräts haftet Samsung nicht mehr für Schäden am Gerät, 
für Verletzungen und andere Sicherheitsprobleme mit dem Gerät, die durch einen Reparaturversuch 
verursacht werden, bei dem diese Reparatur- und Wartungsanweisungen nicht genau befolgt werden. 
Nicht fachgerecht ist eine Reparatur insbesondere, wenn die von Samsung bereitgestellten Reparatur- 
und Wartungsanweisungen nicht eingehalten wurden. Jegliche Schäden am Produkt, die auf einer 
Reparatur oder eines Reparaturversuchs durch Dritte, die nicht von Samsung als Service-Dienstleister 
zertifiziert sind, zurückzuführen sind, sind von der Herstellergarantie ausgeschlossen.

Symptom Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Die Spülmaschine startet 
nicht.

Die Gerätetür ist nicht vollständig 
geschlossen.

• Stellen Sie sicher, dass die Gerätetür 
vollständig geschlossen und verriegelt 
ist.

• Stellen Sie außerdem sicher, dass der 
obere Korb richtig mit dem Sprüharm 
verbunden ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Oberkorb 
richtig eingesetzt wurde.

Das Netzkabel ist nicht 
angeschlossen.

• Schließen Sie das Netzkabel an.

Kein Wasser vorhanden.
• Stellen Sie sicher, dass das 

Frischwasserventil geöffnet ist.

Das Bedienfeld ist gesperrt. • Deaktivieren Sie die Bedienfeldsperre.

Die Spülmaschine riecht 
unangenehm.

Aus dem vorherigen Programm steht 
noch Wasser im Gerät.

• Füllen Sie bei leerer Spülmaschine 
Spülmittel ein und starten Sie das 
Programm Express. Diese Funktion ist 
nur bei entsprechend ausgestatteten 
Geräten verfügbar.

Nach einem Programm 
steht noch Wasser im 
Gerät.

Der Abwasserschlauch ist geknickt 
oder verstopft.

• Strecken Sie den Schlauch, und 
beheben Sie die Verstopfung.
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Symptom Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Auf dem Geschirr 
bleiben Speisereste 
zurück..

Es wurde ein falsches Programm 
ausgewählt.

• Wählen Sie gemäß den Hinweisen 
in diesem Handbuch ein für den 
Verschmutzungsgrad des Geschirrs 
geeignetes Programm.

Der Filter ist verschmutzt oder nicht 
richtig befestigt.

• Reinigen Sie die Filter.
• Stellen Sie sicher, dass die Filter 

richtig befestigt sind.

Es wurde eine nicht ausreichende 
Menge an Spülmittel verwendet.

• Verwenden Sie für jede 
Maschinenfüllung die richtige Menge 
an Spülmittel.

Der Wasserdruck ist zu gering.
• Der Wasserdruck muss zwischen 0,05 

und 0,8 Mpa liegen.

Die Düsen der Sprüharme sind 
verstopft.

• Reinigen Sie die Düsen und entfernen 
Sie die Verstopfung.

Das Geschirr ist nicht richtig 
eingeräumt oder die Maschine wurde 
überladen.

• Räumen Sie das Geschirr so ein, dass 
es weder den Sprüharm noch das 
Spülmittelfach behindert.

Das Wasser ist zu hart.
• Überprüfen Sie die Nachfüllanzeige 

für Salz und füllen Sie ggf. 
Spülmaschinensalz nach.

Das Geschirr wird nicht 
gut getrocknet.

Es ist kein oder nicht genug 
Klarspüler im Klarspülmittelbehälter.

• Füllen Sie Klarspüler nach.
• Überprüfen Sie die 

Dosierung pro Spülgang-Einstellungen

Es wurde zu viele Geschirr 
eingeräumt.

• Wenn die Maschine überfüllt wird, 
kann die Trocknungsleistung sinken. 
Berücksichtigen Sie die Empfehlungen 
zum Einräumen des Geschirrs.

Wasser von Gläsern und Tassen 
ist beim Ausräumen der Maschine 
verschüttet worden.

• Räumen Sie zuerst den Unterkorb 
und dann den Oberkorb aus. Dadurch 
wird vermieden, dass Wasser aus 
dem Oberkorb auf das Geschirr im 
Unterkorb tropft.

Es wurden mehrere Spülmitteltabs 
verwendet, ohne die Option  
Hygiene Plus auszuwählen.

• Verwenden Sie Klarspüler oder die 
Funktion Hygiene Plus.
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Symptom Mögliche Ursache Abhilfemaßnahme

Die Spülmaschine ist 
zu laut.

Die Spülmaschine macht Geräusche, 
wenn der Deckel des Spülmittelfachs 
geöffnet ist und die Abwasserpumpe 
arbeitet.

• Dies ist normal.

Die Spülmaschine steht nicht 
waagerecht.

• Stellen Sie sicher, dass die 
Spülmaschine waagerecht steht.

Der Sprüharm stößt gegen das 
Geschirr, sodass ein schlagendes 
Geräusch entsteht.

• Verteilen Sie das Geschirr neu.

Auf Tassen und Tellern 
bleibt ein gelber oder 
brauner Film zurück.

Rückstände von Kaffee oder Tee.
• Lassen Sie ein Programm mit einer 

höheren Temperatur laufen.

Die Anzeigen leuchten 
nicht auf.

Das Netzkabel ist nicht 
angeschlossen.

• Überprüfen Sie, ob das Gerät mit 
Strom versorgt wird.

Die Sprüharme drehen 
sich nicht gleichmäßig.

Die Düsen der Sprüharme sind mit 
Speiseresten verstopft.

• Reinigen Sie die Sprüharme.

Eine weiße Schicht bleibt 
auf dem Geschirr zurück.

Das Wasser ist zu hart.

• Stellen Sie sicher, dass die 
Nachfüllanzeige für Salz 
und die Einstellung der 
Wasserenthärtungsanlage für die 
Wasserhärte in Ihrer Gegend geeignet 
ist.

• Stellen Sie sicher, dass der Deckel des 
Salzbehälters richtig verschlossen ist.

Auf dem Bedienfeld sind 
Luftblasen und Kratzer 
zu sehen.

Luft gelangt unter die Schutzfolie, 
wodurch Spuren im EPS 
zurückbleiben.

• Entfernen Sie die Schutzfolie vom 
Bedienfeld.

Im Geschirrspüler bildet 
sich Seifenschaum, 
der sich zu weit vorn 
ansammelt.

Dies kann passieren:
• Wenn Sie ein herkömmliches 

Küchenreinigungsmittel 
verwenden.

• Wenn Sie eine Schüssel in den 
Geschirrspüler einräumen, 
die mit einem herkömmlichen 
Küchenreinigungsmittel gereinigt 
wurde.

• Wenn mehr als das benötigte 
Wasser eingefüllt wird.

• Schalten Sie den Geschirrspüler aus 
und entfernen Sie die Luftblasen.

• Wenn der Geschirrspüler viel 
Seifenschaum bildet, müssen Sie 
abwarten, bis sich der Schaum auflöst. 
Führen Sie dann das Programm 
Cancel & Drain (Abbrechen und 
Abpumpen) gefolgt vom Vorspülgang 
2-3 Mal durch.
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Informationscodes

Bei Störungen Ihrer Spülmaschine wird im Display ein Informationscode angezeigt. Schlagen Sie in der 
folgenden Tabelle nach, und probieren Sie die beschriebenen Abhilfemaßnahmen aus.

Code Abhilfemaßnahme

LC

Meldung: Leck
• Schließen Sie das Frischwasserventil. Öffnen Sie in Ihrem Sicherungskasten den Schalter 

des Sicherungsautomaten für die Spülmaschine Wenden Sie sich für die Reparatur an Ihren 
Installateur. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Samsung-Kundendienstzentrum.

4C

Fehler der Frischwasserversorgung
• Überprüfen Sie, ob das Ventil der Wasserversorgung geschlossen, die Wasserversorgung 

in sonstiger Weise unterbrochen oder das Ventil oder die Leitung eingefroren oder mit 
Fremdpartikeln verstopft ist. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein 
autorisiertes Samsung-Kundendienstzentrum.

AC

Kommunikationstest zwischen den Platinen
• Gestörte Kommunikation zwischen der Hauptplatine und einer Unterplatine.
• Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes Samsung-

Kundendienstzentrum.

HC

Übertemperaturkontrolle
• Funktionskontrolle. Füllen Sie Spülmittel ein, und starten Sie ohne Geschirr ein Programm. 

Wenn das Problem weiterhin besteht, öffnen Sie in Ihrem Sicherungskasten den Schalter 
des Sicherungsautomaten für die Spülmaschine. Setzen Sie sich mit einem Samsung-
Kundendienstzentrum in Verbindung.

3C
Überprüfung der Spülpumpe
• Die Spülpumpe ist gestört. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein 

autorisiertes Samsung-Kundendienstzentrum.

1C

Überprüfen: zu niedriger Wasserstand
• Überprüfen Sie, ob der Filter verstopft ist.
• Verwenden Sie unbedingt ein spezielles Spülmittel für die Spülmaschine.
• Achten Sie darauf, dass das Geschirr in der Maschine gleichmäßig verteilt wird.
• Schalten Sie die Spülmaschine aus und wieder ein. Versuchen Sie es dann erneut.
• Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes Samsung-

Kundendienstzentrum.

5C

Überprüfen der Abwasserpumpe
• Überprüfen Sie die Abwasserpumpe und das den Abwasserschlauch. Wenn sie verstopft sind, 

bitte reinigen. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an ein autorisiertes 
Samsung-Kundendienstzentrum.

Sollte einer der Informationscodes auch weiterhin angezeigt werden, nachdem Sie die oben 
beschriebenen Abhilfemaßnahmen ausprobiert haben, wenden Sie sich an das nächstgelegene Samsung-
Kundendienstzentrum. 
Ersatzteile* für Endbenutzer werden mindestens 10 Jahre** lang vorgehalten. 
*  In Frage kommende Teile: Türscharnier und Dichtungen, andere Dichtungen, Sprüharme, Ablauffilter, 

Geschirrkörbe und Kunststoffzubehör wie Körbe und Deckel 
**  Hiermit ist gemeint, dass Ersatzteile, nachdem Samsung das letzte Gerät des Modells in den Verkehr 

gebracht hat, noch mindestens 10 Jahre lang vorgehalten werden.
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Modell DW60B*8*****

Programm AUTO
AUTO

(DW60*G850U**)
ÖKO

Programmablauf

Vorwaschen (45 °C) 
 Hauptspülgang (55-
60 °C)  Klarspülen  
Heißspülen (53-58 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (50-

62 °C)  Klarspülen  
Heißspülen (58-61 °C)  

Trocknen  Ende

Hauptspülgang (49 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (43 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 10,9-13,6 8,2-9,9 8

Energieverbrauch (kWh) 0,85-1,25 0,80-1,15 0,644

Programmdauer 
(in Minuten)

108 – 155 84-150 235

Programm Intensiv Schonprogramm Express

Programmablauf

Vorwaschen (45 °C)  
Hauptspülgang (65 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (63 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen (40 °C)  
Hauptspülgang (50 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (50 °C) 
 Trocknen  Ende

Hauptspülgang (63 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (57 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 14,15 10,35 9,8

Energieverbrauch (kWh) 1,45 0,8 1,05

Programmdauer 
(in Minuten)

180 117 78

Programm Vorspülen Maschinenpflege Superleise

Programmablauf Vorwaschen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (70 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (70 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (60 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (55 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 4 12,9 12

Energieverbrauch (kWh) 0,05 1,4 1,1

Programmdauer 
(in Minuten)

24 136 263
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Modell DW60B*7*****

Programm AUTO
AUTO

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ÖKO

Programmablauf

Vorwaschen (45 °C) 
 Hauptspülgang (55-
60 °C)  Klarspülen  
Heißspülen (53-58 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (50-

62 °C)  Klarspülen  
Heißspülen (58-61 °C) 
 Trocknen  Ende

Hauptspülgang (49 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (47 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 12,5-15,2 9,8-11,5 9,2

Energieverbrauch (kWh) 0,88-1,28 0,83-1,18

0,746  
(14 Normgedecke)

0,735  
(13 Normgedecke)

Programmdauer 
(in Minuten)

104-151 77-143 255 

Programm Intensiv Schonprogramm Express

Programmablauf

Vorwaschen (45 °C)  
Hauptspülgang (65 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (63 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen (40 °C)  
Hauptspülgang (50 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (50 °C) 
 Trocknen  Ende

Hauptspülgang (63 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (57 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 15,75 11.95 9,8

Energieverbrauch (kWh) 1,48 0,83 1,05

Programmdauer 
(in Minuten)

176 113 78
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Programm Vorspülen Maschinenpflege Superleise

Programmablauf Vorwaschen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (70 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (70 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (60 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (55 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 4 12,9 13,6 

Energieverbrauch (kWh) 0,05 1,4 1,13

Programmdauer 
(in Minuten)

24 136 259 

Modell DW60B*8*****

Programm
Programm herunterladen

Kunststoff Babygeschirr Töpfe und Pfannen

Programmablauf

Hauptspülgang (60 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (60 °C) 
 Trocknen  Ende

Heißspülen (75 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (68 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (68 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (l) 11,3 4,5 13,9

Energieverbrauch (kWh) 1,1 1 1,5

Programmdauer 
(in Minuten)

97 68 151
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Modell DW60B*7*****

Programm
Programm herunterladen

Kunststoff Babygeschirr Töpfe und Pfannen

Programmablauf

Hauptspülgang (60 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (60 °C) 
 Trocknen  Ende

Heißspülen (75 °C) 
 Trocknen  Ende

Vorwaschen  
Hauptspülgang (68 °C) 
 Klarspülen  

Heißspülen (68 °C) 
 Trocknen  Ende

Wasserverbrauch (L) 12,9 4,5 15,5

Energieverbrauch (kWh) 1,13 1 1,53

Programmdauer 
(in Minuten)

93 68 147 

*  Vorspülen: In diesem Programm werden weder Türöffung beim Trocknen noch der Trocknungsgang 
aktiviert.  
Von der Dauernutzung des Vorspülen-Programms über einen längeren Zeitraum hinweg wird 
abgeraten. Dies kann dazu führen, dass die Leistung der Wasserenthärtungsanlage zurückgeht.

HINWEIS

• Die Dauer der Spülprogramme unterscheidet sich je nach den von Ihnen gewählten Optionen sowie 
dem Druck und der Temperatur des Frischwassers.

• Die Spülmaschine pumpt das restliche Wasser im Inneren automatisch ab, wenn sie seit 5 Tage nicht 
benutzt wurde.

• Die Leistungsaufnahme hängt von der Wassertemperatur und der Füllung ab.
• Die Energiewerte für die Spülprogramme wurden unter standardisierten Testbedingungen berechnet.
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Transport/Umzug

Stellen Sie sicher, dass die Spülmaschine leer ist und dass sich keine losen Teile darin befinden. Pumpen 
Sie zuerst etwaiges Restwasser folgendermaßen aus der Spülmaschine ab.
1. Öffnen Sie die Gerätetür und schalten Sie die Spülmaschine ein.
2. Wählen und starten Sie das ÖKO-Programm.
3. Drücken Sie auf START, bevor Sie die Gerätetür schließen.
4. Öffnen Sie die Tür 5 Sekunden nachdem das Programm abgeschlossen ist.
5. Halten Sie START 3 Sekunden lang gedrückt, um das Wasser abzupumpen.
6. Schließen Sie die Gerätetür.
7. Öffnen Sie die Tür, wenn das Abpumpen beendet ist.
8. Schalten Sie die Spülmaschine aus und schließen Sie dann das Wasserventil.
9. Trennen Sie den Wasserschlauch und den Abwasserschlauch.

VORSICHT

Sie dürfen die Spülmaschine beim Transport weder schütteln noch hin- und herwiegen. Andernfalls kann 
Restwasser aus der Spülmaschine tropfen.

Schutz vor Frost

Wenn Sie die Spülmaschine längere Zeit an einer Stelle mit Frostgefahr abstellen, müssen Sie unbedingt 
sicherstellen, dass sich keinerlei Wasser mehr darin befindet. Weitere Einzelheiten finden Sie im 
Abschnitt „Transport/Umzug”.

Entsorgung der Spülmaschine und Umweltschutz

Diese Spülmaschine ist aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Beachten Sie bei der 
Entsorgung von Altgeräten die vor Ort geltenden Vorschriften und Gesetze. Schneiden Sie das Netzkabel 
durch, damit das Gerät nicht mehr an eine Stromquelle angeschlossen werden kann.
Entfernen Sie die Gerätetür, um zu verhindern, dass Kinder und Tiere versehentlich im Gerät 
eingeschlossen werden.
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Tipp zum Energie- und Wassersparen

• Das ÖKO-Programm ist geeignet, um normal verschmutztes Geschirr zu reinigen. Hierfür ist es im 
Hinblick auf seinen kombinierten Energie- und Wasserverbrauch das effizienteste Programm und es 
wird zur Beurteilung der Konformität zur Ökodesign-Richtlinie der EU (KOMMISSIONSVERORDNUNG 
(EU) 2019/2022) eingesetzt.

• Das manuelle Vorspülen von Geschirr bewirkt erhöhten Wasser- und Energieverbrauch und wird 
nicht empfohlen. 
Vor dem Einräumen des Geschirrs in die Spülmaschne können Sie ein Messer o. Ä. verwenden, um 
große Essensreste zu entfernen.

• Die Frischwassertemperatur darf bis zu 60 °C betragen, und beim Anschluss der Maschine an eine 
Warmwasserversorgung wird weniger Strom verbraucht.

• Es ist besser, den Korb wenn möglich ganz zu füllen, ihn aber nicht zu überladen.
• Legen Sie das Geschirr richtig in die Körbe ein, um Beschädigungen und Leistungseinbußen zu 

vermeiden.
- Durch Überladen und sich gegenseitig behinderndes Geschirr kann die Reinigungs- und 

Trocknungsleistung beeinträchtigen. 
Berücksichtigen Sie die Empfehlungen zum Einräumen Ihres Geschirrs.

- Beladen Sie Geschirr mit konkavem Boden schräg, damit das Wasser ablaufen kann.
- Räumen Sie das Geschirr so ein, dass es weder den Sprüharm noch das Spülmittelfach behindert. 

Dies kann die Reinigungs- und Trocknungsleistung verbessern und verhindern, dass die Düse mit 
dem Geschirr in Berührung kommt.

- Um Verletzungen zu verhindern, müssen sie Messer und andere Utensilien mit scharfen Spitzen 
entweder flach liegend oder so in den Besteckkorb gestellt werden, dass ihre Spitze nach unten 
weist.

• Verwenden Sie das ÖKO-Programm, um Wasser und Energie zu sparen. Das ÖKO-Programm spült 
normal verschmutztes Geschirr am effizientesten.

• Verwenden Sie eine ausreichende Menge an Spülmittel und beachten Sie beim Spülen die Angaben 
des Herstellers.

• Durch den Einsatz eines Geschirrspülers sparen Sie im Vergleich zur normalen Handwäsche Wasser.
• Informationen zum Ökodesign finden Sie unter www.samsung.com/support

EPREL-Informationen

Informationen zur Energieverbrauchskennzeichnung dieses Geräts finden Sie im Europäischen 
Produktregister für Energiekennzeichnung (EPREL) unter https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, wobei ****** 
die EPREL-Registriernummer des Geräts ist. Die Registriernummer finden Sie auf dem Typenschild Ihres 
Geräts.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DE.indd   71 2023-02-10   �� 12:09:55



Deutsch72 

A
nhang

Anhang

Technische Daten

MODELL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Typ Einbaugerät Einbaugerät (Schieben) Teileinbaugerät

 Stromversorgung 220 bis 240 V~ bei 50 Hz

Wasserdruck 0,05  – 0,8 MPa

Spülkapazität

DW60BB890** 14 Normgedecke

DW60BG850** 14 Normgedecke

DW60BG830** 14 Normgedecke

DW60BG750** 14 Normgedecke

DW60BG730** 13 Normgedecke

Nennleistung 2000 – 2300 W

Abmessungen  
(Breite × Tiefe × Höhe)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Gewicht (ausgepackt)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Gewicht (mit Verpackung)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODELL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Typ Unterbaugerät
Unterbaugerät 

(Spezialausführung)
Freistehend

 Stromversorgung 220 bis 240 V~ bei 50 Hz

Wasserdruck 0,05  – 0,8 MPa

Spülkapazität

DW60BB890** 14 Normgedecke

DW60BG850** 14 Normgedecke

DW60BG830** 14 Normgedecke

DW60BG750** 14 Normgedecke

DW60BG730** 13 Normgedecke

Nennleistung 2000 – 2300 W

Abmessungen  
(Breite × Tiefe × Höhe)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Gewicht (ausgepackt)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Gewicht (mit Verpackung)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Für Standardtest
HINWEIS

Folgende Bedingungen galten für den Vergleichstest: 

Modelle DW60B*8***** / DW60B*75****
• Spülkapazität: 14 Normgedecke
• Prüfnorm: EN 60436
• Position des Oberkorbs: unten
• Position des Besteckfachs: abgesenkt (nur bestimmte Modelle) 
• Spülprogramm: ÖKO
• Zusätzliche Optionen: Keine
• Dosiereinstellung für den Klarspüler F6
• Einstellung der Wasserhärte: L2
• Dosierung des Standardspülmittels: Hauptgang 22 g
• Zur Anordnung der Gedecke siehe nachfolgende Abbildungen.

1. Tassen
2. Untertassen

3. Gläser

4. Becher

5. Glasschalen

6.  Dessertschalen

7. Dessertteller

8. Speiseteller

9. Suppenteller

10. Ovale Platte

11.  Dessertteller aus 
Melamin

12.  Schüssel aus 
Melamin

13. Kleiner Topf

14. Bräter

Oberkorb

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Unterkorb

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Suppenlöffel 2. Gabeln

3. Messer 4. Teelöffel

5. Dessertlöffel 6. Servierlöffel

7. Serviergabeln 8. Schöpfkellen

Besteckfach

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Modelle DW60B*73****
• Spülkapazität: 13 Normgedecke
• Prüfnorm: EN 60436
• Position des Oberkorbs: oben
• Spülprogramm: ÖKO
• Zusätzliche Optionen: Keine
• Dosiereinstellung für den Klarspüler F6
• Einstellung der Wasserhärte: L2
• Dosierung des Standardspülmittels: Hauptgang 21 g
• Zur Anordnung der Gedecke siehe nachfolgende Abbildungen.

1. Tassen
2. Untertassen

3. Gläser

4. Becher

5. Glasschalen

6.  Dessertschalen

7. Dessertteller

8. Speiseteller

9. Suppenteller

10. Ovale Platte

11.  Dessertteller aus 
Melamin

12.  Schüssel aus 
Melamin

13. Kleiner Topf

14. Bräter

15. Besteckkorb

Oberkorb

1

6

5

2

6

43

3

Unterkorb

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Suppenlöffel 2. Gabeln

3. Messer 4. Teelöffel

5. Dessertlöffel 6. Servierlöffel

7. Serviergabeln 8. Schöpfkellen

Besteckfach

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Besteckkorb
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FRAGEN ODER HINWEISE?

LAND RUFEN SIE UNS AN ODER BESUCHEN SIE UNS ONLINE UNTER

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/
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Gebruikershandleiding
DW60B*8***** / DW60B*7*****-serie
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Voorbereiding

Verbinding maken met SmartThings (alleen op wifi-modellen)

1. Open een QR-lezer-app en scan de afbeelding van de QR-code op het 
product.

2. Probeer de SmartThings-app met het product te verbinden.

Het product registeren / De handleiding lezen / Verbinding maken met services

1. Open een QR-lezer-app en scan de afbeelding van de QR-code op het 
product.

2. Kies uit Productregistratie, Handleiding, Klantenondersteuning het 
gewenste menu. Als u Handleiding kiest, kunt u de handleiding lezen 
van het product dat u hebt aangeschaft.

OPMERKING

• In het kader van de bescherming van de aarde, beperken we het gebruik van papieren 
handleidingen door online handleidingen aan te bieden die u kunt openen met uw telefoon of op 
onze website. 
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Veiligheidsinformatie
Gefeliciteerd met uw nieuwe Samsung-vaatwasser. Deze handleiding bevat belangrijke informatie over 
de installatie, het gebruik en het onderhoud van uw vaatwasmachine. Lees deze gebruikershandleiding 
aandachtig door om optimaal gebruik te maken van de vele voordelen en functies die deze vaatwasser 
u biedt.

Wat u moet weten over de veiligheidsvoorschriften

Lees deze handleiding aandachtig door, zodat u weet hoe u dit nieuwe apparaat met zijn uitgebreide 
mogelijkheden en functies op veilige en efficiënte wijze gebruikt en bewaar de handleiding ter 
referentie op een veilige plaats nabij het apparaat. Gebruik dit apparaat alleen voor de doeleinden 
waarvoor het is ontworpen, zoals beschreven in deze gebruikershandleiding.
In de waarschuwingen en veiligheidsvoorschriften in deze handleiding worden niet alle mogelijke 
omstandigheden en situaties besproken. Het is uw eigen verantwoordelijkheid om uw gezond verstand 
te gebruiken en voorzichtig te zijn bij de installatie, de bediening en het onderhoud van uw vaatwasser.
Omdat de volgende gebruiksaanwijzingen van toepassing zijn op meerdere modellen, kunnen de 
specificaties van uw vaatwasser enigszins afwijken van de specificaties die in deze handleiding worden 
omschreven en zijn mogelijk niet alle waarschuwingen van toepassing. Neem contact op met het 
dichtstbijzijnde servicecentrum als u vragen of opmerkingen hebt of ga naar www.samsung.com voor 
online ondersteuning en informatie.

Belangrijke veiligheidssymbolen

Waar staan de pictogrammen en tekens in deze gebruikershandleiding voor:

WAARSCHUWING

Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot ernstig persoonlijk letsel, een dodelijke afloop of 
materiële schade.

LET OP

Gevaar of onveilige handelingen die kunnen leiden tot persoonlijk letsel of materiële schade.

OPMERKING

Geeft aan dat er risico bestaat op persoonlijk letsel of materiële schade.

Deze waarschuwingssymbolen dienen om persoonlijk letsel van uzelf en van anderen te voorkomen. 
Volg ze nauwgezet op.
Bewaar deze instructies op een veilige plek en zorg ervoor dat nieuwe gebruikers vertrouwd zijn met 
de inhoud. Geef de instructies door aan een eventuele toekomstige eigenaar.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NL.indd   5 2023-02-10   �� 12:08:03



Nederlands6 

Veiligheidsinform
atie

Veiligheidsinformatie

WEEE-gerelateerde instructies

Correcte verwijdering van dit product (elektrische & elektronische 
afvalapparatuur)
(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)
Dit merkteken op het product, de accessoires of het informatiemateriaal duidt 
erop dat het product en zijn elektronische accessoires (bv. lader, headset, 
USB-kabel) niet met ander huishoudelijk afval verwijderd mogen worden 
aan het einde van hun gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu 
of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te 
voorkomen, moet u deze artikelen van andere soorten afval scheiden en 
op een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van 
materiaalbronnen wordt bevorderd.
Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit 
product hebben gekocht of met de gemeente waar ze wonen om te vernemen 
waar en hoe ze deze artikelen milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de 
algemene voorwaarden van de koopovereenkomst nalezen. Dit product en zijn 
elektronische accessoires mogen niet met ander bedrijfsafval voor verwijdering 
worden gemengd.

Ga voor meer informatie over de milieuverbintenissen en productspecifieke wettelijke verplichtingen 
van Samsung (bijvoorbeeld REACH, WEEE, batterijen) naar onze duurzaamheidspagina op Samsung.com
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften

Om de kans op brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel 
bij het gebruik van uw apparaat te verminderen, dient u de 
veiligheidsvoorschriften te volgen, waaronder de volgende:

1. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
(waaronder kinderen) met een verminderd fysiek, zintuiglijk 
of mentaal vermogen, of gebrek aan ervaring en kennis, 
tenzij ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen 
van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

2. Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal 
vermogen, of gebrek aan ervaring en kennis, worden 
gebruikt als ze onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen omtrent het veilige gebruik van het apparaat en ze 
de risico's begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen zonder toezicht niet 
worden uitgevoerd door kinderen.

3. Kinderen mogen het apparaat uitsluitend onder toezicht 
gebruiken. Dit om te voorkomen dat ze ermee gaan spelen.

4. Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze uit 
veiligheidsoverwegingen door de fabrikant, diens 
onderhoudsmonteur of een vergelijkbaar bevoegde persoon 
worden vervangen.

5. De nieuwe slangen die bij het apparaat worden geleverd 
moeten worden gebruikt bij installatie en de oude slangen 
mogen niet worden hergebruikt.
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Veiligheidsinformatie

6. Zorg er bij apparaten met ventilatieopeningen aan 
de onderzijde voor dat deze openingen niet worden 
geblokkeerd door vloerbedekking.

7. Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het 
apparaat, tenzij doorlopend toezicht wordt gehouden.

8. LET OP: Om gevaar als gevolg van het onbedoeld opnieuw 
instellen van een thermische zekering te vermijden, mag dit 
apparaat niet worden gebruikt in combinatie met een extern 
schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op 
een circuit dat regelmatig door het elektriciteitsbedrijf wordt 
in- en uitgeschakeld.

9. WAARSCHUWING: Messen en ander bestek met scherpe 
punten moeten met de punt naar beneden in het mandje 
worden geplaatst of vlak worden neergelegd.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld om te worden gebruikt in 
huishoudens en soortgelijke toepassingen zoals:

• in personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 
werkomgevingen;

• in boerderijen;
• door gasten in hotels, motels en andere 

verblijfsaccommodaties;
• in bed and breakfast-achtige omgevingen.
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Instructies voor het gebruik van de vaatwasser

Deze vaatwasser is niet ontworpen voor commercieel gebruik. Het is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik en andere soortgelijk werk- en woonomgevingen, zoals:
• winkels;
• kantoren en showrooms;
en door bewoners in voorzieningen als:
• jeugdherbergen en pensions.

De vaatwasser moet worden gebruikt zoals aangegeven in deze gebruikershandleiding: als een 
apparaat voor het reinigen van huishoudelijk serviesgoed en bestek. Elk ander gebruik wordt niet door 
de fabrikant ondersteund en kan gevaarlijk zijn.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg van onjuist gebruik of 
onjuiste bediening.

Gebruik geen oplosmiddelen in de vaatwasser. Explosiegevaar.

Vaatwasmiddel niet inademen of innemen. Vaatwasmiddelen bevatten irriterende of bijtende 
ingrediënten die een brandend gevoel in de neus, mond en keel kunnen veroorzaken wanneer ze 
worden ingeslikt of ademhalingsproblemen kunnen veroorzaken. Raadpleeg onmiddellijk een arts in het 
geval er vaatwasmiddel is ingeslikt of ingeademd.

Laat de deur niet onnodig open staan. U zou erover kunnen vallen.

Ga niet op de geopende deur zitten of leunen. Hierdoor kan de vaatwasser kantelen en beschadigd 
raken en kunt u gewond raken.

Gebruik uitsluitend was- en spoelmiddelen die specifiek zijn samengesteld voor huishoudelijke 
vaatwassers. Gebruik geen afwasmiddel.

Gebruik geen sterk zure reinigingsmiddelen.

Vul het spoelmiddelreservoir niet met waspoeder of vloeibaar wasmiddel. Hierdoor kan het reservoir 
ernstig beschadigd raken.

Wanneer u het zoutreservoir per ongeluk met poeder of een vloeibaar wasmiddel vult, kan de 
waterontharder beschadigd raken. Controleer of u het juiste soort vaatwaszout hebt, voordat u het 
zoutreservoir vult.

Gebruik alleen speciaal grof vaatwaszout voor reactivering, aangezien andere zoutsoorten mogelijk 
onoplosbare additieven bevatten die een nadelige invloed kunnen hebben op de werking van de 
ontharder.

In een apparaat met een bestekmand (afhankelijk van het model) wordt bestek beter gereinigd 
en gedroogd als het bestek met de handgreep naar beneden wordt geplaatst. Om het risico op 
verwondingen te voorkomen, kunt u messen en vorken enz. echter het beste met de handgreep naar 
boven plaatsen.

Plastic voorwerpen die niet bestand zijn tegen heet water, zoals plastic wegwerpbekers of plastic bestek 
en bakjes, moeten niet in de vaatwasser worden gereinigd. Door de hoge temperatuur in de vaatwasser 
kunnen deze items smelten of vervormen.

Bij modellen die zijn voorzien van de functie Uitgestelde start moet u ervoor zorgen dat de dispenser 
droog is voordat u vaatwasmiddel toevoegt. Veeg de dispenser indien nodig droog. Vaatwasmiddel gaat 
klonteren als u het in een vochtige dispenser plaatst, waardoor het mogelijk niet goed wordt verspreid.
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Veiligheidsinformatie

Messen en ander bestek met scherpe punten moeten met de punt naar beneden in het mandje worden 
geplaatst of vlak worden neergelegd.

Instructies voor het beschermen van uw kinderen

Dit apparaat is geen speelgoed! Om het risico op letsel te voorkomen, houdt u kinderen uit de buurt en 
laat u ze niet in of in de buurt van de vaatwasser of met de bedieningselementen spelen. Ze zijn zich 
niet bewust van de mogelijke gevaren hiervan. Wanneer u in de keuken werkt, moet er altijd toezicht 
op de kinderen worden gehouden. Daarnaast bestaat het gevaar dat spelende kinderen zich in de 
vaatwasser opsluiten.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met een verminderd fysiek, zintuiglijk 
of mentaal vermogen, of gebrek aan ervaring en kennis, worden gebruikt als ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen omtrent het veilige gebruik van het apparaat en ze de risico's begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mogen zonder toezicht niet 
worden uitgevoerd door kinderen.

Oudere kinderen mogen de vaatwasser alleen gebruiken wanneer duidelijk is uitgelegd hoe het 
apparaat moet worden bediend, ze in staat zijn om het apparaat op een veilige manier te gebruiken en 
ze zich bewust zijn van de gevaren van verkeerd gebruik.

HOUD VAATWASMIDDELEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN! 
Vaatwasmiddelen bevatten irriterende en bijtende ingrediënten die een brandend gevoel in de mond, 
neus en keel kunnen veroorzaken wanneer ze worden ingeslikt of ademhalingsproblemen kunnen 
veroorzaken. 
Houd kinderen uit de buurt van de vaatwasser wanneer de deur openstaat. Er kunnen zich nog 
wasmiddelrestanten in het apparaat bevinden. 
Raadpleeg onmiddellijk een arts in het geval er vaatwasmiddel is ingeademd of ingeslikt.

Instructies voor het installeren van de vaatwasser

Controleer het apparaat op zichtbare beschadigingen voordat u het installeert. Gebruik in geen geval 
een beschadigd apparaat. Een beschadigd apparaat kan gevaarlijk zijn.

De vaatwasser mag voor de stroomvoorziening alleen worden aangesloten op een geschikt geschakeld 
stopcontact. Het stopcontact moet ook nadat de vaatwasser is geïnstalleerd makkelijk bereikbaar zijn, 
zodat de stroomtoevoer op elk gewenst moment kan worden onderbroken. (Raadpleeg het gedeelte "De 
vaatwasser in een oogopslag" op pagina 36.)

Er mogen zich geen stopcontacten achter de vaatwasser bevinden. Er kan oververhittings- en 
brandgevaar ontstaan wanneer de vaatwasser tegen het stopcontact aandrukt.

De vaatwasser mag niet worden geïnstalleerd onder een kookplaat. Door de hoge stralingstemperaturen 
die soms door een kookplaat worden gegenereerd, kan de vaatwasser beschadigd raken. Om dezelfde 
reden mag het apparaat niet worden geïnstalleerd naast een open vuur of andere apparaten die warmte 
afgeven, zoals verwarmingselementen enzovoort.

Sluit de vaatwasser pas op de netvoeding aan nadat het apparaat volledig is geïnstalleerd en de 
deurveren goed zijn ingesteld.
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Controleer voordat u het apparaat aansluit, of de aansluitgegevens op de gegevensplaat (voltage en 
aangesloten vermogen) overeenkomen met de netvoeding. Raadpleeg bij twijfel een erkende elektricien.

De elektrische veiligheid van dit apparaat kan alleen worden gegarandeerd wanneer het apparaat 
is aangesloten op een effectief aardingssysteem. Het is zeer belangrijk dat deze standaard 
veiligheidsvereiste aanwezig is en regelmatig wordt getest. Bij twijfel moet het elektrische systeem in 
het huis worden gecontroleerd door een erkende elektricien.
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de gevolgen van een ondeugdelijk aardingssysteem 
(bijvoorbeeld een elektrische schok).

Gebruik geen stekkerdoos of verlengkabel om het apparaat op de netvoeding aan te sluiten. Als u dit 
wel doet, kan de vereiste veiligheid van het apparaat niet worden gegarandeerd (bijvoorbeeld door 
overhittingsgevaar).

Dit apparaat mag alleen in mobiele installaties, zoals boten, worden geïnstalleerd wanneer er een 
risicoanalyse is uitgevoerd door een erkende installateur.

De plastic behuizing van de wateraansluiting bevat een elektrisch component. De behuizing mag niet 
worden ondergedompeld in water.

Er bevinden zich elektrische draden in de slang van de waterstop. Kort de waterinlaatslang nooit in, 
zelfs niet als deze te lang is.

Installatie-, onderhouds- en reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
een erkende en competente persoon, in overeenstemming met de huidige nationale en lokale 
veiligheidsvoorschriften. Wanneer er reparaties en andere werkzaamheden worden uitgevoerd door 
een ongekwalificeerde persoon, kan dit gevaar met zich meebrengen. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor ongeautoriseerd werk.

Het geïntegreerde waterproof systeem biedt bescherming tegen waterschade, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:
• De vaatwasser is correct geïnstalleerd en aangesloten op de waterleiding.
• De vaatwasser wordt goed onderhouden en onderdelen die zichtbaar aan vervanging toe zijn, 

worden vervangen.
• De afsluit/toevoerkraan wordt dichtgedraaid wanneer het apparaat gedurende een langere periode 

niet wordt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens vakanties).
• Het waterproof systeem werkt ook wanneer het apparaat is uitgeschakeld. Het apparaat moet echter 

wel aangesloten blijven op de stroomvoorziening.

Een beschadigd apparaat kan gevaarlijk zijn. Als de vaatwasser beschadigd raakt, schakelt u de 
netvoeding uit en neemt u contact op met uw dealer of de serviceafdeling.

Ongeautoriseerde reparaties kunnen resulteren in onvoorziene gevaren voor de gebruiker. De 
fabrikant kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld. Reparaties mogen alleen door een bevoegde 
servicemonteur worden uitgevoerd.

Defecte onderdelen mogen uitsluitend worden vervangen door originele reserveonderdelen. De 
veiligheid van het apparaat kan alleen worden gegarandeerd wanneer er originele onderdelen worden 
gebruikt.

Sluit de vaatwasser voor onderhoudswerkzaamheden altijd af van de stroomvoorziening (schakel het 
stopcontact uit en trek de stekker uit het stopcontact).
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Als de aansluitkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale kabel. Deze is 
verkrijgbaar bij de fabrikant. Om veiligheidsredenen mag deze alleen worden geïnstalleerd door de 
serviceafdeling of een erkende onderhoudsmonteur.

In landen met gebieden die worden geplaagd door kakkerlakken of ander ongedierte, moet u ervoor 
zorgen dat u het apparaat en de omgeving van het apparaat te allen tijde goed schoon houdt. Schade 
als gevolg van kakkerlakken of ander ongedierte valt niet onder de garantie.

In het geval van een defect of voor reinigingsdoeleinden, kan het apparaat alleen volledig worden 
losgekoppeld van de stroomvoorziening als:
• het stopcontact is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is getrokken, of
• de netvoeding is uitgeschakeld, of
• de hoofdzekering van de netvoeding is verwijderd, of
• de schroefzekering is verwijderd (in landen waar dit van toepassing is).

Pas het apparaat op geen enkele wijze aan, tenzij u hier toestemming voor hebt gekregen van de 
fabrikant.

Open nooit de behuizing van het apparaat. Het knoeien met elektrische aansluitingen of onderdelen en 
mechanische onderdelen is zeer gevaarlijk en kan leiden tot defecten of een elektrische schok.

Zolang het apparaat nog onder de garantie valt, moeten eventuele reparaties uitsluitend worden 
uitgevoerd door een servicemonteur die is geautoriseerd door de fabrikant. Anders komt de garantie te 
vervallen.

Houd bij de installatie van het product zowel boven, links, rechts als achter het product ruimte vrij, 
zodat er een goede ventilatie mogelijk is. Als er onvoldoende ruimte tussen het product en de gootsteen 
wordt gelaten, kan de gootsteen beschadigd raken of kan er schimmelvorming ontstaan.

Controleer of het hardheidsniveau van de afwasmachine correct is ingesteld voor uw regio. (Raadpleeg 
het gedeelte "Zoutreservoir" op pagina 45.)

Raadpleeg www.samsung.com/support voor meer informatie over materialen en reparatie.
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Wat is inbegrepen

Zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn in de productverpakking. Hebt u een vraag over de 
vaatwasser of de onderdelen, neem dan contact op met een Samsung-klantenservice of met uw dealer. 
Het werkelijke uiterlijk van de vaatwasser kan verschillen, afhankelijk van het model en het land.

LET OP

Houd na het uitpakken van de vaatwasser verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen om 
hun veiligheid te garanderen.

Montageset (meegeleverd)

FBI (volledig ingebouwd, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)-modellen

Bovenbeugels 
(2 stuks)

Maatpaneelbevestigingsmiddelen 
(2 stuks)

Ø4 X 12 schroeven 
(8 stuks)

Ø4 X 16 schroeven 
(2 stuks)

Ø4 X 43 schroeven 
(6 stuks)

Rubberen plint Beschermingssticker Stootplaatbeugels 
(2 stuks)

Plastic kapjes (4 stuks) Terugslagklep 
(Alleen bepaalde 

modellen)
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FBI (schuifdeur, DW60B*8**I**)-modellen

Bovenbeugels 
(2 stuks)

Ø4 X 16 schroeven 
(12 stuks)

Ø4 X 12 schroeven 
(8 stuks)

Maatpaneelbevestigingsmiddelen 
boven (2 stuks)

Maatpaneelbevestigingsmiddelen 
onder (2 stuks)

Rubberen plint Beschermingssticker Stootplaatbeugels 
(2 stuks)

Plastic kapjes (4 stuks) Subvoet Terugslagklep 
(Alleen bepaalde 

modellen)

SBI (half ingebouwd, DW60B*7**S**)-modellen

Bovenbeugels 
(2 stuks)

Maatpaneelbevestigingsmiddelen 
(2 stuks)

Beschermingssticker Houten afstandhouders 
(4 stuks)

Ø4 X 16 schroeven 
(2 stuks)

Ø4 X 43 schroeven 
(4 stuks)

Ø4 X 12 schroeven 
(8 stuks)

Rubberen plint 
(Alleen bepaalde 

modellen)

Plastic kapjes (4 stuks) Stootplaatbeugels 
(2 stuks)

Terugslagklep 
(Alleen bepaalde 

modellen)
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BU (onderbouw, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)-modellen

Bovenbeugels 
(2 stuks)

Ø4 X 12 schroeven 
(8 stuks)

Beschermingssticker Stootplaatbeugels 
(2 stuks)

Plastic kapjes (4 stuks) 2 schroeven (voor de 
bespoke deur)

2 plastic kapjes (voor 
de bespoke deur)

Terugslagklep 
(Alleen bepaalde 

modellen)

Montageset (niet meegeleverd)

Slangklem
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Benodigd gereedschap (niet meegeleverd)

Veiligheidsbril Handschoenen Zaklamp Sleutel (22 mm) voor 
de voorste voet

Torx T20 Tangen Kniptang Meetlint

Potlood Kruiskopschroevendraaier Platte 
schroevendraaier

Snijmes

Niveau Gatzaag 
(80-100 mm)
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Montagevereisten

Om het risico van brand, elektrische schokken 
of persoonlijk letsel te voorkomen, moeten alle 
bedrading en aarding worden uitgevoerd door 
een gekwalificeerde monteur.

Voeding
• Een afzonderlijke 220-240 V~, 50 Hz 

spanningsgroep speciaal voor de vaatwasser.
• Stopcontact met een maximaal toelaatbare 

stroom van 16 A (11 A maximum voor de 
vaatwasmachine)

WAARSCHUWING

• Gebruik geen verlengsnoer.
• Gebruik alleen de stekker die bij de 

vaatwasser is geleverd.
• Controleer na de installatie of de stekker niet 

wordt geknikt of is beschadigd.

Aarding
Voor permanente aarding moet de vaatwasser 
goed geaard worden met een geaarde metalen 
of permanente bedrading. De aardleiding moet 
worden uitgevoerd met de circuitgeleiders en dan 
verbonden met de aardingsklem of lood op de 
vaatwasmachine.

WAARSCHUWING

• Sluit de aardleiding niet aan op plastic 
sanitair, gasleidingen of warmwaterleidingen. 
Onjuist aangesloten aardgeleiders kunnen een 
elektrische schok veroorzaken.

• Breng geen wijzigingen aan in de stekker 
van de vaatwasser. Indien de stekker niet 
in het stopcontact past, dient u een correct 
stopcontact te laten installeren door een 
erkende elektricien.

Watertoevoer
• De watertoevoerleiding moet waterdruk 

ondersteunen tussen 0,05 en 0,8 MPa.
• Watertemperatuur moet lager zijn dan 60 °C.
• De kraan/watertoevoer met uitwendig draad 

van 3/4 inch moet zijn geïnstalleerd voor de 
verbinding met de watertoevoer.

Om het risico op lekken te verminderen:
• Zorg ervoor dat de kraan makkelijk 

toegankelijk is.
• Draai de watertoevoerkraan dicht wanneer de 

vaatwasser niet wordt gebruikt.
• Controleer regelmatig of er geen lekken in de 

waterslangkoppelingen zijn.
• Om een lek te dichten moeten de 

waterlijnverbindingen en andere verbindingen 
worden afgedicht met teflontape of een 
afdichtmiddel.

Aqua Stop
De Aqua Stop is een elektrisch onderdeel 
dat is ontworpen om lekkage te voorkomen. 
De Aqua Stop is wordt bevestigd aan de 
watertoevoerslang en sluit in het geval van 
schade aan de slang automatisch de watertoevoer 
af.

LET OP

• Behandel de Aqua Stop met zorg.
• Zorg dat u de watertoevoerslang die op de 

Aqua Stop wordt aangesloten, niet draait 
of knikt. Als de Aqua Stop beschadigd is, 
zet de waterkranen uit en haal de stekker 
onmiddellijk uit het stopcontact. Neem dan 
contact op met Samsung-klantenservice of een 
gekwalificeerd monteur.
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Afvoer
Als u een speciale afvoersysteem de vaatwasser 
gebruikt, sluit u de afvoerslang aan op een 
afvoersysteem dat zich tussen de 30 cm tot 
70 cm boven de grond bevindt. Wanneer de 
afvoerslang hoger dan 80 cm boven de grond 
wordt aangesloten, kan water in de vaatwasser 
terugstromen.

Ondergrond
Voor de veiligheid moet uw vaatwasser worden 
geïnstalleerd op een stevige ondergrond. Houten 
vloeren moeten mogelijk worden verstevigd om 
de trillingen te minimaliseren. Vermijd installatie 
op tapijt of zachte tegels. Tapijt en zachte tegels 
kunnen trillingen veroorzaken, waardoor uw 
vaatwasser tijdens het gebruik enigszins kan 
gaan bewegen.

WAARSCHUWING

Gebruik de vaatwasser niet op een slecht 
ondersteunde structuur.
• Zorg ervoor dat de vaatwasser waterpas staat 

door middel van de in hoogte verstelbare 
voetjes.

• Wanneer het waterpas zetten is voltooid, 
controleer dan of de deur goed opent en sluit.

Omgevingstemperatuur
Installeer de vaatwasser niet op een locatie waar 
het kan vriezen. De vaatwasser behoudt steeds 
wat water in de waterklep, pomp en slang. Als het 
water bevriest in de vaatwasmachine of slangen, 
kunnen de vaatwasser en de onderdelen worden 
beschadigd.

Proefdraaien
Na installatie van de vaatwasser voert u het 
Kort-programma uit om te controleren of de 
vaatwasser goed is geïnstalleerd.
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Inbouwinstallatie onder de gootsteen (voor vrijstaand model)

U kunt de vaatwasser onder de gootsteen installeren. Volg hiervoor de onderstaande instructies.

WAARSCHUWING

Samsung Electronics is niet verantwoordelijk voor defecten of schade aan het product die kunnen 
ontstaan als gevolg van de installatie van het vrijstaande model onder de gootsteen.

Voorbereiding

1. Verwijder de 2 schroeven van de bovenste 
hoeken aan de achterkant van de vaatwasser.

2. Schuif het werkblad van de vaatwasser naar 
achteren en til het op om het te verwijderen.

3. Raadpleeg het volgende gedeelte en installeer 
de vaatwasser onder de gootsteen.
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Stappenplan installatie

De installatieprocedure kan verschillen afhankelijk van het model.

STAP 1 Kies een locatie

A

B

Selecteer een locatie die voldoet aan de volgende 
voorwaarden.
• De locatie moet een stevige ondergrond 

hebben die het gewicht van de vaatwasser 
kan dragen.

• De locatie moet zich in de buurt van een 
gootsteen bevinden en watertoevoer, 
afvoersysteem en stopcontact moeten 
makkelijk bereikbaar zijn.

• U moet de vaat op de desbetreffende locatie 
eenvoudig in de vaatwasser kunnen plaatsen.

• Er moet voldoende ruimte zijn om de deur 
van de vaatwasser te kunnen openen en er 
moet voldoende ruimte tussen de vaatwasser 
en de keukenkastjes zijn.

• De achtermuur mag geen obstakels bevatten.

Installatie op een nieuwe locatie
Als u de vaatwasser op een nieuwe locatie 
installeert, volgt u deze instructies voordat u de 
vaatwasser installeert.
1. Gebruik een klokboor om een gat in de zijkant 

van het keukenkastje te boren waarin zich de 
gootsteen bevindt (A).

2. Als de onderkant van het gootsteenkastje 
zich boven de keukenvloer bevindt en hoger 
ligt dan de aansluitingen op de vaatwasser, 
boort u zowel een gat in de onderkant van 
het gootsteenkastje als in de zijkant van het 
kastje (B). 

OPMERKING

• Controleer bij het vervangen van een oude vaatwasser de bestaande verbindingen voor 
compatibiliteit met de nieuwe vaatwasser en vervang de verbindingen als dat nodig is.

• Mogelijk moet een gat worden gemaakt in de tegenoverliggende zijde van de kast afhankelijk van 
de plaats van het stopcontact.
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Afmetingen gat

Er kan een verschil zijn afhankelijk van het model.
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**
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50

55

* 552 voor een volledig ingebouwd 
model

** 895 voor een model met schuifdeur

*** 900 voor een model met schuifdeur

OPMERKING (voor vrijstaand model)

Controleer of de afstand tussen de vloer en de onderkant van het werkblad meer dan 860 mm is. 
Als dat het geval is, plaatst dan de subvoet die in de installatiekit is meegeleverd. Lees het volgende 
gedeelte voor meer informatie. Als de afstand kleiner dan is 860 mm, ga dan verder met STAP 2.
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STAP 2 Controleer waterlijn.

• De waterlijndruk moet tussen de 0,05 en 0,8 MPa liggen.
• Zorg ervoor dat de temperatuur van het water niet meer dan 60 °C is. Bij warm water boven 60 °C 

kan de machine defect raken.
• Zorg ervoor dat de watertoevoerkraan is dichtgedraaid voordat u de vaatwasser aansluit op de 

waterleiding.

STAP 3 Orden de slangen

1. Reinig de onderkant van het aanrecht.

2. Bevestig de beschermende sticker zoals 
afgebeeld. 

3. Trek de stekker, de waterslang en de 
afvoerslang door de afvoerput.

LET OP

• Let erop dat de stekker of de slangen niet 
worden geknikt of dat iemand erop gaat 
staan.

• Verwijder niet het bruine papier aan de 
achterkant van de vaatwasser. Het papier 
wordt gebruikt om de achterzijde tegen de 
wand schoon te houden. 
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STAP 4 Het maatpaneel bevestigen

BU-modellen (Bespoke, DW60BB8*****)

1. Open de deur en plaats het maatpaneel 
onderin de deur aan de voorzijde.  
Zorg ervoor dat de staafjes van het paneel in 
de overeenkomstige gaten (6 in totaal) van de 
deur passen.

2. Druk, terwijl u de deur en het maatpaneel 
met beide handen vasthoudt, het paneel 
gelijkmatig van beneden naar boven aan om 
het in de vaatwasser te vergrendelen.
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3. Wanneer beide zijkanten van het paneel 
op hun plek klikken, drukt u midden op de 
bovenkant van het maatpaneel om het aan de 
bovenkant van de deur te bevestigen.

OPMERKING

• Zorg ervoor dat het maatpaneel goed in de 
vaatwasser past.

• Als er minder dan 2 mm ruimte is tussen 
de vaatwasser en het maatpaneel, is het 
goed bevestigd. Bij meer dan 2 mm ruimte 
verwijdert u het maatpaneel en probeert u het 
opnieuw.

4. Haal de meegeleverde kapjes en schroeven 
(twee van elk) uit de productverpakking.

5. Draai de schroeven aan beide kanten van de 
vaatwasser aan.

OPMERKING

Controleer bij het aandraaien van de schroeven 
de ruimte tussen elke kant, want het maatpaneel 
zou in beide richtingen kunnen overhellen.

6. Plaats de kapjes aan elke kant. Zorg ervoor 
dat het staafje van het kapje in de juiste 
richting in het gat van de vaatwasser past.
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7. Daarmee is de bevestiging van het 
maatpaneel voltooid.

STAP 5 Zet de vaatwasser waterpas

Voor inbouwmodellen

U kunt de hoogte van de vaatwasser aanpassen 
om deze waterpas te zetten. Merk op dat in deze 
stappen de vaatwasser momenteel halverwege is 
geplaatst.
1. Gebruik de waterpas om te controleren of de 

vaatwasser waterpas staat.
2. Gebruik om de hoogte aan de voorkant in te 

stellen een moersleutel van 22 mm.
• Draai de voet linksom om de hoogte te 

verkleinen.
• Draai de voet rechtsom om de hoogte te 

vergroten.
3. Plaats om de hoogte van de achterzijde aan te 

passen de Torx T20-schroevendraaier in het 
midden onderaan de vaatwasser.

• Draai de schroevendraaier rechtsom om de 
hoogte te verkleinen.

• Draai de schroevendraaier linksom om de 
hoogte te vergroten.

4. Wanneer het waterpas zetten is voltooid, 
controleer dan of de deur goed opent en sluit.
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Voor vrijstaande modellen

U kunt de hoogte van de vaatwasser tot 45 mm aanpassen met behulp van de stelpoten.

0-45 mm

1. Til de voor- of achterkant (of beide om 
beurten) van de vaatwasser iets omhoog en 
draai aan de stelpoten om de hoogte aan te 
passen.

2. Gebruik na voltooiing de waterpas om te 
controleren of de vaatwasser waterpas staat. 

3. Plaats de vaatwasser onder de gootsteen 
en zorg ervoor dat er ten minste 4 mm 
ruimte overblijft tussen de bovenkant van de 
vaatwasser en de onderkant van de gootsteen.

LET OP

Maak het netsnoer van de vaatwasser niet vast met een metalen kabelbinder.
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STAP 6 De lijst bevestigen

1. Zet de deur halverwege naar beneden open.

2. Verwijder het achterste plakband van de lijst. 
Plaats vervolgens de lijst in de onderste groef 
van de vaatwasser.

3. Zo hoort de lijst eruit te zien na het 
bevestigen.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NL.indd   27 2023-02-10   �� 12:08:07



Nederlands28 

Installatie

Installatie

STAP 7 De vaatwasser vastzetten

U kunt door de gaten aan de zijkant boren om de vaatwasser vast te zetten aan de zijkanten van de kast.

Aan de zijkanten

LET OP

Wanneer het plastic kapje niet wordt geplaatst, 
kan dit resulteren in brand of elektrische 
schokken als gevolg van waterlekkage.

1. Draai de 4 schroeven (Ø4 X 12) vast op de 
4 plaatsen (aangegeven in de afbeelding).

2. Plaats de meegeleverde plastic kapjes 
op de 4 plaatsen waar de schroeven zijn 
vastgedraaid.

3. Sluit de waterslang aan maar draai de 
waterkraan pas open als de installatie is 
voltooid.

STAP 8 Sluit de afvoerslang aan

1. Verwijder de slanghouder van de vaatwasser 
en snijd het uitstekende deel van de houder 
op de aangegeven wijze af.

2. Bevestig de houder aan een wand door de 
2 schroeven (Ø4 X 12) aan te draaien.
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3. Plaats de afvoerslang zodanig in de houder 
dat de afvoerslang zich 30 tot 80 cm van de 
onderzijde bevindt.
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4. Sluit de afvoerslang aan op de waterafvoer.

LET OP

• Installeer het afvoersysteem correct zodat de 
afvoerslang niet uit de aftapopening in het 
afvoerproces komt.

• Zorg ervoor dat de afvoerslang, toevoerslang 
en het netsnoer niet geknikt of gevouwen zijn.

STAP 9 Laatste controle

1. Verwijder alle schuim, papieren verpakkingen en overbodige delen uit de vaatwasser.
2. Zet de aardlekschakelaar aan. 
3. Open de waterkraan voor de watertoevoer naar de vaatwasser.
4. Steek de stekker in het stopcontact en zet de vaatwasser aan. Selecteer vervolgens het programma 

Kort en laat dit draaien.
5. Controleer of de vaatwasser normaal wordt ingeschakeld en of er geen water lekt, terwijl de 

vaatwasser in werking is. Controleer op waterlekkage aan beide uiteinden van de waterlijn en de 
afvoerslangaansluiting.
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Plint

U kunt de plint vastzetten, afhankelijk van het model of de installatieomstandigheden.

Plint

1. Zet de plint op de bodem van de vaatwasser. 
2. Open de deur van de vaatwasser en teken een 

basislijn op de plint waar deze interfereert 
met de deur.

3. Volg de basislijn en snijd de plint met behulp 
van een zaag.

4. Zet de plint vast op de bodem van de 
vaatwasser. Zorg ervoor dat de plint de deur 
van de vaatwasser niet in de weg zit.
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Voorgesneden plint (uitgezonderd vrijstaand model)

1. Plaats de meegeleverde beugels in de bodem 
van de vaatwasser. Draai ze in positie. 

• Zie de afbeelding links voor de juiste 
bevestigingsvolgorde en plaats van de 
beugels.

456,9

2. Plaats eerst de voorgesneden plint in de 
beugels en draai vervolgens de schroeven aan 
om de plint vast te zetten. Zie de afbeelding 
links; zorg ervoor dat de beugels op de juiste 
plaats zitten.

LET OP

Zorg ervoor dat de plint de deur van de 
vaatwasser niet in de weg zit bij het openen en 
sluiten.

3. Duw de plint met de beugels in de bodem van 
de vaatwasser, zoals aangegeven.
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SmartThings (alleen bepaalde modellen)

Wi-Fi-verbinding
Ga op uw telefoon naar Instellingen en maak verbinding met uw wifinetwerk thuis.

Downloaden
Open een appstore (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) en voer 'SmartThings' in 
om de SmartThings-app te zoeken. Download en installeer de app op uw apparaat.

OPMERKING

• De SmartThings-app is ontworpen voor Android 8.0 of hoger, IOS 13.0 of hoger.
• Om de prestaties te verbeteren van de SmartThings-app zonder kennisgeving vooraf worden 

gewijzigd of kan ondersteuning worden gestopt in navolging van het beleid van de fabrikant.

Aanmelden
Eerst moet u zich met uw Samsung-account aanmelden bij SmartThings. Als u een nieuw Samsung-
account wilt maken, volgt u de instructies in de app. U hebt geen aparte app nodig om een account te 
maken.

OPMERKING

Als u een Samsung-account hebt, gebruikt u het account om u aan te melden. Gebruikers met een 
geregistreerde Samsung-telefoon worden automatisch aangemeld.

Uw apparaat registreren bij SmartThings
1. Zorg ervoor dat u verbinding met een draadloos netwerk hebt op uw telefoon.
2. Voer SmartThings uit op uw telefoon. IPhone-gebruikers moeten elke keer als ze de app openen hun 

inloggegevens opgeven.
3. Als het bericht 'Er is een nieuw apparaat gevonden.' wordt weergegeven, selecteert u Toevoegen.
4. Als er geen bericht wordt weergegeven, selecteert u + en kiest u uw vaatwasser in de lijst met 

beschikbare apparaten. Als uw vaatwasser niet in de lijst staat, selecteert u Apparaattype > Specifiek 
apparaatmodel en voegt u de vaatwasser handmatig toe.

5. Volg de instructies op het scherm om het verbindingsproces voor uw vaatwasser te voltooien. 
Druk langer dan 5 seconden op Smart Control totdat het bericht ‘AP’ op het display verschijnt. Uw 
vaatwasser wordt geregistreerd bij de app. 

6. Wanneer het proces is voltooid, ziet u uw vaatwasser in de lijst met apparaten in de SmartThings-
app.

7. Tik op het vaatwasser-pictogram om de vaatwasser-pagina te openen.
8. Wanneer verbinding met een netwerk tot stand is gebracht, begint het wifi-pictogram op uw 

vaatwasser te branden. 
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Vaatwasser-app
Geïntegreerde bediening: U kunt uw vaatwasser zowel thuis als onderweg in de gaten houden en 
bedienen.
• Selecteer het vaatwasser-pictogram in SmartThings. De vaatwasser-pagina wordt weergegeven.
• Controleer de gebruiksstatus of meldingen over uw vaatwasser en wijzig indien nodig opties of 

instellingen.

OPMERKING

• Dit apparaat is ontworpen voor huishoudelijk gebruik (Klasse B) en kan in alle woonomgevingen 
worden gebruikt.

• Dit apparaat kan interferentie van draadloze apparaten veroorzaken en noch de fabrikant, noch de 
installateur van dit apparaat kan veiligheidsmaatregelen treffen.

• Aanbevolen versleutelingsmethoden zijn WPA/TKIP en WPA2/AES. Nieuwe Wi-Fi-protocollen of niet-
goedgekeurde Wi-Fi-protocollen worden niet ondersteund.

• De ontvangstgevoeligheid van een draadloos netwerk kan worden beïnvloed door omliggende 
draadloze omgevingen.

• Als uw internetaanbieder het MAC-adres van uw pc of de modemmodule voor permanent gebruik 
heeft geregistreerd, kan uw Samsung-vaatwasser geen verbinding met internet maken. Als dit het 
geval is, neemt u contact op met uw internetprovider.

• Een firewall kan uw internetverbinding onderbreken. Als dit gebeurt, neemt u contact op met uw 
internetprovider.

• Als zich nog steeds een internetstoring voordoet nadat u de maatregelen van uw internetaanbieder 
hebt opgevolgd, neemt u contact op met een lokale Samsung-verkoper of -servicecentrum.

• Voor geïnstalleerde bedrade en draadloze routers raadpleegt u de gebruikershandleiding van uw 
router.

• Samsung-vaatwasser ondersteunt de wifi 2,4 GHz-protocollen.
• Samsung-vaatwasser ondersteunt de IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP-protocollen. 

(IEEE802.11n wordt aanbevolen)
• Een niet-goedgekeurde bedrade/draadloze router maakt mogelijk geen verbinding met Samsung-

vaatwasser.
• De SmartThings-app is beschikbaar voor Android-apparaten met OS 8.0 of hoger en iOS-apparaten 

met iOS 13 of hoger. De app is geoptimaliseerd voor Samsung-telefoons (Galaxy S- en Note-serie). 
• Bepaalde functies van de app werken mogelijk anders op apparaten van derden.
• De app kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd voor verbeterde prestaties.
• Bovendien kunnen verdere updates van de app of functies van de app stoppen vanwege gebruiks- 

en veiligheidsredenen, zelfs als updates momenteel worden ondersteund op uw besturingssysteem.
• Uw apparaat maakt gebruik van niet-geharmoniseerde frequenties en is bedoeld voor gebruik in alle 

Europese landen. De WLAN kan zonder beperkingen binnenshuis worden gebruikt in de EU, maar 
kan niet buitenshuis in Frankrijk worden gebruikt.

• U kunt de SmartThings-app eenvoudig installeren of het product met uw telefoon gebruiken door de 
QR-code op het bijbehorende label te scannen.

• Hierbij verklaart Samsung Electronics dat het apparaat met radioapparatuur voldoet aan de richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van deze EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: De officiële conformiteitsverklaring is te vinden op http://www.samsung.com. Ga naar 
Support > Search Product Support en vul de naam van het model in.
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• Het algehele energieverbruik in standby-modus is 2,0 W als alle netwerkpoorten in de toestand 'aan' 
blijven staan.
- Gegevens bepaald in navolging van norm EN 50564 en Richtlijn (EC) Nr. 1275/2008

Wifi

Frequentiebereik Kracht zender (Max)

2412 MHz-2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Categorie Controlepunt Omschrijving

Controleren

Wasstatus
U kunt het huidige programma en de 
opties controleren, evenals de resterende 
programmaduur.

Smart Control
De status Smart Control wordt weergegeven 
voor de vaatwasser.

Energiemonitor
Hiermee kunt u het energieverbruik in de 
gaten houden.

Bediening

Start/Pauze/Annuleren

Selecteer een programma en de gewenste 
opties en selecteer Start/Pauze/Annuleren om 
een programma te starten, tijdelijk te stoppen 
of te annuleren.

Mijn favoriet
Voeg veelgebruikte programma's en opties toe 
aan Mijn favorieten voor later gebruik.

Uitgestelde start
Stel Uitgestelde start in om het programma te 
beginnen op een gepland tijdstip (tot 24 uur).

Melding

Programma voltooid Het huidige programma is voltooid.

Wasmiddel
Melding dat het zout of spoelmiddel in de 
vaatwasser op is.
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Mededeling open source

De software van dit product bevat opensourcesoftware. 
Via de volgende URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 kunt u open 
source licentie-informatie vinden gerelateerd aan dit product. 
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Voor u begint
Volg deze instructies nauwkeurig op voor een correcte installatie van de vaatwasser en om ongevallen 
te voorkomen tijdens gebruik van de vaatwasser.

De vaatwasser in een oogopslag

03

05

06

02

04

01

01 Hoogste sproeiarm 02 Zoutreservoir 03 Onderste sproeiarm

04 Dispenser 05 Bedieningspaneel 06 Deur

Bovenste rek Onderste rek Bestekrek 
(alleen bepaalde 

modellen)

Bestekmand 
(alleen bepaalde 

modellen)
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LET OP

• Was geen voorwerpen die zijn bedekt met as, zand, was, smeervet of verf. Deze materialen 
beschadigen de vaatwasser. As lost niet op en raakt verspreid door de vaatwasser.

• Ontdoe de vaat van voedselresten zoals botjes en zaadjes en afval zoals tandenstokers en papieren 
servetten. Voedselresten en afval kunnen lawaai maken, ervoor zorgen dat de vaatwasser niet naar 
behoren werkt en uw vaat en de vaatwasser beschadigen.

Voorwerpen die ongeschikt zijn voor de vaatwasser

WAARSCHUWING

Gebruik voorwerpen als glazen, porselein en bestek alleen als de fabrikant ze als vaatwasserbestendig 
aanmerkt. Was geen aluminium voorwerpen (bijvoorbeeld vetfilters). De vaatwasser kan het aluminium 
beschadigen of, in extreme gevallen, een sterke chemische reactie veroorzaken.
Was de volgende voorwerpen niet in de vaatwasser:
• koper, brons, tin, ivoor en aluminium voorwerpen of voorwerpen die zijn voorzien van een 

kleefmiddel;
• niet-hittebestendige soorten plastic;
• handwerk, antiek, waardevolle vazen en decoratief glaswerk;
• aardewerk of geglazuurde keramische voorwerpen;
• houten bestek en serviesgoed of items met houten onderdelen;
• fijn glaswerk of glaswerk dat loodkristal bevat. Wanneer glaswerk regelmatig wordt gewassen, kan 

het dof worden.

OPMERKING

Zilverwerk dat in aanraking is gekomen met zwavelhoudend voedsel kan verkleuren. Tot 
zwavelhoudend voedsel behoort onder meer eigeel, uien, mayonaise, mosterd, vis, visnat en marinades.
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Voor u begint

Standaard gebruik van de rekken

Hoogte verstellen
U kunt de hoogte van het bovenste rek aanpassen, zodat het onderste rek plaats biedt aan groter 
vaatwerk. Afhankelijk van de hoogte van het bovenste rek, biedt het onderste rek plaats aan borden 
met een diameter van maximaal 30 cm en het bovenste rek aan borden met een diameter van maximaal 
18 cm (met bestekrek) of 25 cm (zonder bestekrek) in diameter.

LET OP

• Stel de hoogte van het bovenste rek in voordat u het vaatwerk in het rek plaatst. Als u het rek 
verstelt nadat u het vaatwerk hebt geplaatst, kan het vaatwerk beschadigd raken.

• Zorg dat u beide hendels vasthoudt tijdens het verstellen, anders sluit de deur van de vaatwasser 
mogelijk niet goed.

• U kunt het bovenste rek omhoog schuiven 
door de bovenste mand naar boven te 
trekken. De verstelbare hendel klikt vast en 
het bovenste rek schuift omhoog.

• Om het bovenste rek lager te zetten houd dan 
beide verstelbare hendels aan de linker- en 
rechterzijde van het bovenste rek vast en duw 
gelijkmatig naar beneden.

Verwijdering bovenste rek

LET OP

• Gebruik de vaatwasser niet zonder het bovenste rek. Anders ontstaat er lawaai en werkt de 
vaatwasser niet naar behoren.

• Het bovenste rek is verwijderbaar. Plaats het bovenste rek daarom op correcte wijze zodat de 
vaatwasser normaal werkt.

Trek het bovenste rek naar voren totdat dit volledig is uitgeschoven en tilt u het lichtjes op om het eruit 
te halen. Zie de volgende afbeeldingen.
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Vaatwerk plaatsen

Onderste rek
Het is raadzaam de grote voorwerpen die het moeilijkst schoon te krijgen zijn (zoals potten, pannen, 
deksels, dienschalen en kommen) op het onderste rek te plaatsen.
Plaats dienschalen en deksels bij voorkeur aan de zijde van de rekken om te voorkomen dat deze de 
draaiende beweging van de bovenste sproeiarm belemmeren. Potten, dienschalen, enz. moeten altijd 
ondersteboven worden geplaatst.
Diepe potten moeten schuin worden geplaatst, zodat het water eruit kan lopen.
Het onderste rek heeft vouwbare pennen om het laden van grotere potten en pannen te 
vergemakkelijken.

DW60B*8***** / DW60B*75****-modellen DW60B*73****-modellen

OPMERKING

Lange voorwerpen, serveerbestek, slacouverts en grote messen moeten op het rek worden gelegd zodat 
ze de draaiende beweging van de sproeiarmen niet kunnen belemmeren.

De vouwpennen gebruiken
De pennen in kunnen worden neergeklapt om potten en pannen beter te kunnen schikken, zoals 
weergegeven in de afbeelding.
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Voor u begint

Bovenste rek
Het bovenste rek is bedoeld voor kwetsbaarder en lichter vaatwerk, zoals glazen, kopjes, schoteltjes, 
bordjes en schaaltjes (mits ze niet te vuil zijn). Plaats het vaatwerk zodanig dat ze niet zullen worden 
bewogen door de waterstralen. Plaats glazen, kopjes en schaaltjes altijd ondersteboven.

DW60B*8***** / DW60B*75****-modellen DW60B*73****-modellen

Geleidepennen

U kunt de vaat op verschillende manieren in het 
centrale rek plaatsen door de geleidepennen 
aan te passen. Als u de geleideknop naar rechts 
verplaatst, kunt u standaard wijnglazen plaatsen. 
Als de geleideknop in het midden zit, kunt u 
lagere wijnglazen of cognacglazen plaatsen. 
Als de geleideknop links zit, kunt u schalen en 
borden plaatsen.

Bovenste rek
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Bestekrek (DW60B*8***** / DW60B*75****-modellen)

Het bestekrek is vooral geschikt voor bestek en 
kook- of serveergerei. Gebruik het bestekrek om 
bestek en gerei in te delen.

OPMERKING

U kunt het bestekrek verwijderen als u meer 
ruimte nodig hebt voor grotere voorwerpen op 
het bovenste rek.

Bestekrekbak (alleen voor DW60B*89**** / DW60B*85****)
U kunt de bestekbak makkelijk verplaatsen in het bestekrek. De bakken kunnen omhoog en omlaag 
bewegen.

Bestekrek

De glashouder gebruiken
De glashouder is voornamelijk geschikt voor wijnglazen. Plaats de wijnglazen in de groeven van de 
glashouder. Klap de glashouder in als deze niet wordt gebruikt.
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Voor u begint

Voor u begint

Vaatwasmiddeldispenser

Gebruik een vaatwasmiddel dat aanbevolen is voor het gekozen programma voor een optimaal 
resultaat.

WAARSCHUWING

• Doe geen vaatwasmiddel in uw mond. Adem de dampen van het vaatwasmiddel niet in. 
Vaatwasmiddelen bevatten irriterende en bijtende chemicaliën die ademhalingsproblemen kunnen 
veroorzaken. Raadpleeg onmiddellijk een arts als u de dampen van een vaatwasmiddel hebt 
ingeademd of het middel hebt ingenomen.

• Bewaar het vaatwasmiddel buiten bereik van kinderen.

LET OP

Gebruik alleen vaatwasmiddelen. Andere wasmiddelen produceren te veel schuim, wat een negatieve 
invloed kan hebben op de prestaties van de vaatwasser of ertoe kan leiden dat de vaatwasser niet meer 
naar behoren werkt.

Het vaatwasmiddelbakje vullen

1. Open het klepje van het vaatwasmiddelbakje 
door op de vergrendeling te drukken.

OPMERKING

Het klepje blijft open aan het einde van een 
vaatwasprogramma.

2. Vul het vaatwasmiddelbakje voor het 
hoofdprogramma met de aanbevolen 
hoeveelheid vaatwasmiddel.

OPMERKING

Er is geen afzonderlijke toets voor het gebruik 
van vaatwastabletten. 
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Voor u begint

3. Sluit het klepje door dit omhoog te schuiven.

4. Als items sterk vervuild zijn, giet dan een 
kleine hoeveelheid detergent op de deur voor 
een beter reinigingsresultaat.

OPMERKING

Het aanvullende vaatwasmiddel treedt in werking 
tijdens de voorwas. 

Het klepje gaat automatisch open om het reinigingsmiddel af te geven tijdens het wassen.
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Voor u begint

Voor u begint

Spoelmiddelreservoir

Spoelmiddel verbetert de droogprestaties van uw vaatwasser. Vul het spoelmiddel bij zodra het lampje met 
Spoelmiddel bijvullen op het bedieningspaneel begint te branden. Gebruik alleen vloeibaar spoelmiddel.
Door spoelmiddel in poedervorm raakt de opening van het compartiment verstopt en werkt de 
vaatwasser niet meer naar behoren.

LET OP

• Gebruik geen andere wasmiddelen in het spoelmiddelcompartiment.
• Vul het compartiment niet te veel aan. Bij gebruik van te veel spoelmiddel kan het compartiment 

overstromen tijdens een programma.

Het spoelmiddelreservoir vullen

1. Open het dopje van het spoelmiddelreservoir:

2. Vul het spoelmiddelreservoir met spoelmiddel.

LET OP

Vul het reservoir niet tot boven de niveau-
indicator. Door een teveel aan spoelmiddel kan 
het reservoir tijdens het programma overstromen.

3. Sluit het dopje van het spoelmiddelreservoir.
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Voor u begint

Zoutreservoir

LET OP

• Gebruik alleen zout dat speciaal bestemd is voor vaatwassers. Gebruik geen andere soorten zout of 
oplosmiddelen. Hiermee kunt u het zoutreservoir en het wateronthardingssysteem beschadigen.

• Vul het zoutreservoir altijd voordat u een vaatwasprogramma uitvoert om corrosie als gevolg van 
een overmatige hoeveelheid zout of zout water te voorkomen.

Het zoutreservoir vullen

1. Open de deur.
2. Draai de dop linksom om te openen.

OPMERKING

Wanneer u het klepje van de ontharder opent, 
kan het gebeuren dat er schoon water uitloopt, 
dat gedurende ongeveer één minuut is bewaard. 
Voeg zout toe om het lekken van water te 
stoppen.

3. Vul het zoutreservoir met water (alleen nodig 
wanneer u de vaatwasser voor het eerst 
gebruikt).

4. Voeg vaatwaszout toe.

LET OP

• De maximumcapaciteit is 1 kg. Overschrijd 
deze capaciteit niet.

• Als u de capaciteit overschrijdt, kan dit de 
prestaties van de vaatwasser beïnvloeden.

5. Draai de knop rechtsom om het reservoir te 
sluiten.

OPMERKING

• Voer het programma Kort uit om een teveel 
aan zout of zout water uit de vaatwasser te 
verwijderen.

• Afhankelijk van de grootte van de zoutkorrels 
kan het even duren voordat het zout is 
opgelost en het indicatielampje ( ) stopt 
met branden.

Zout bijvullen
Het indicatielampje ( ) begint te branden als er niet genoeg zout is voor de volgende programma's.
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Voor u begint

Instellingen

U kunt de instellingen naar uw voorkeur wijzigen. Voor het wijzigen van de instellingen drukt u op de 
knop Optie. U kunt dan door de submenu's op het display navigeren met de knoppen Links/rechts.

Uitgestelde start
1-24 uur

Dosis per spoelbeurt
Uit – Extra hoog

Hardheid van water
Niveau 0 - Niveau 5

Mijn programma's

Automatische 
ontgrendeling voor 

drogen
Aan/Uit

Kinderslot
Aan/Uit

AI-patroon
Aan/Uit

Geluid
Aan/Uit

Taal
Wifi

Aan/Uit
Terug naar 

fabrieksinstellingen

Uitgestelde start
• Zoek naar de optie Uitgestelde start met de knoppen Links/rechts en selecteer deze met de knop 

START.
• Druk op de knoppen Links/rechts om de tijd in stappen van 1 uur te veranderen.
• Druk op START en sluit de deur.

Dosis per spoelbeurt
• Zoek de optie Dosis per spoelbeurt.
• Kies een Dosis per spoelbeurt van Extra laag tot Extra hoog (standaard: Gemiddeld)

AI-patroon
Eenvoudig toegang tot uw veelgebruikte programma's. U kunt uw vaatwasser instellen om 
veelgebruikte programma's en instellingen te onthouden en ze weer te geven in de volgorde van welke 
u het vaakst gebruikt.
• Druk in de modus Instellingen op de knoppen Links/rechts om de optie AI-patroon te selecteren.
• Selecteer Aan of Uit en druk vervolgens op de knop START om de instelling te voltooien.

- De standaardinstelling is Aan. 
- Stel deze functie in op Uit als u deze functie niet wilt gebruiken. 

• Als u de functie uitschakelt, worden alle opgeslagen gegevens gewist.
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Hardheid van water
• Zoek de optie Hardheid van water.
• Selecteer een hardheidsniveau van het water van 0 tot 5 (standaard: Niveau 4)

OPMERKING

Als het hardheidsniveau van het water in uw gebied 0 is, hoeft u geen zout te gebruiken dat speciaal 
bestemd is voor vaatwassers. U dient de waterhardheid voor de vaatwasser echter wel in te stellen op 0.

Waterhardheidsniveau

Niveau
Waterhardheid Regeneratie ontharder/

vaatwasprogramma 
(ECO-programma)

Zouttoevoer
°dH °TH mmol/l Bereik

0 <6 <10 <1,0
Geen 

recirculatie
Nee Nee

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Het wordt aanbevolen om zacht water te gebruiken voor betere resultaten. Hard water bevat 
onzuiverheden die de prestaties van de vaatwasser kunnen aantasten. U moet het water ontharden 
wanneer het toegevoerde water harder is dan 1,0 mmol/l (6 °d – Duitse hardheid).
• Gebruik speciaal vaatwaszout en instellingen die aansluiten bij het hardheidsniveau van het water in 

uw regio als u het water wilt ontharden. Neem voor meer informatie over het hardheidsniveau van 
het water in uw regio contact op met het lokale waterbedrijf.

• Stel de vaatwasser in op de hoogste meetwaarde als het hardheidsniveau van het toegevoerde 
water varieert. Wanneer de waterhardheid bijvoorbeeld varieert van 6,7 mmol/l tot 9,0 mmol/l, stelt 
u de vaatwasser in op 9,0 mmol/l. 

• De standaardinstelling van de vaatwasser voor het hardheidsniveau van het water is 4 (5,5-
7,0 mmol/l). Als deze instelling overeenkomt met het hardheidsniveau van het water in uw regio, 
hoeft u dit niet te wijzigen.

• Regeneratie wordt uitgevoerd in droogfase waarbij 2,3-2,7 l extra water wordt gebruikt. Het 
programma duurt 22-27 minuten. Dit kan extra energie verbruiken, maar dat zal heel weinig zijn.
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Voor u begint

Automatische ontgrendeling voor drogen

Om het drogen te verbeteren, wordt de deur 
automatisch geopend tijdens het drogen. Als 
het huidige programma is afgerond wordt ‘0’ 
weergegeven.
Zoek de optie Automatische ontgrendeling 
voor drogen. Vervolgens kunt u 
Aan of Uit selecteren voor de functie 
Automatische ontgrendeling voor drogen.

OPMERKING

• Zodra de deur is geopend in de modus Automatische ontgrendeling voor drogen, kan de deur 
gedurende 2 minuten niet meer handmatig worden gesloten.

• Uitschakelen van de modus Automatische ontgrendeling voor drogen kan het drogen beïnvloeden. 
Schakel Automatische ontgrendeling voor drogen in voor betere resultaten.

Kinderslot
Om te voorkomen dat kinderen met de vaatwasser kunnen spelen, vergrendelt Kinderslot alle knoppen 
behalve Aan/uit. 
• Zoek de functie Kinderslot.
• U kunt Aan of Uit selecteren voor de functie Kinderslot.
• Kinderslot blijft actief nadat de vaatwasser opnieuw is opgestart. Als u Kinderslot wilt annuleren, 

moet u dit eerst uitschakelen.

Geluid
Zoek de functie Geluid. Vervolgens kunt u Aan of Uit selecteren voor de functie Geluid.

Wifi
Zoek de functie Wifi. Vervolgens kunt u Aan of Uit selecteren voor de functie Wifi.

Terug naar fabrieksinstellingen
Alle gewijzigde opties kunnen worden geïnitialiseerd door de optie Terug naar fabrieksinstellingen te 
gebruiken.
• Zoek de functie Terug naar fabrieksinstellingen. Dan kunt u kiezen of u alle opties wilt resetten.
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Voor u begint

Instellingen (met uitzondering van DW60BB89*-modellen)

U kunt Geluid, Helderheid, Dosis per spoelbeurt, Waterontharder en Automatische deur naar wens 
wijzigen. Houd de knoppen Extra hygiëne en Uitgestelde start 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt om 
de instellingen te wijzigen.
Druk op Extra hygiëne om door de onderliggende menu's te navigeren en druk op Uitgestelde start om 
uw wijzigingen te bevestigen.

Geluid
U1/U0

Helderheid*
b0-b5

Dosis per spoelbeurt
F0-F6

Waterontharder
L0-L5

Automatische 
ontgrendeling voor drogen

A1/A0

* alleen bepaalde modellen
Druk nadat de instelling is voltooid op de knop Aan/uit of Extra hygiëne en de knop Uitgestelde start.

Geluid
Druk op Extra hygiëne tot ‘U1’ of ‘U0’ wordt weergegeven. Selecteer ‘U0’ en druk vervolgens op  
Uitgestelde start om de vaatwasser te dempen. Selecteer ‘U1’ en druk vervolgens op Uitgestelde start 
om het dempen op te heffen.

Helderheid (alleen bepaalde modellen)
Druk op Extra hygiëne tot ‘b0 - b5’ wordt weergegeven. Hoe hoger het getal, hoe helderder de display 
is. Selecteer een getal en druk vervolgens op Uitgestelde start.

Dosis per spoelbeurt
Druk op Extra hygiëne tot ‘F0 - F6’ wordt weergegeven. Selecteer een spoelmiddelniveau van Niveau 0 
tot Niveau 6 (standaard: F4) en druk vervolgens op Uitgestelde start.
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Voor u begint

Waterontharder (alleen bepaalde modellen)
Druk op Extra hygiëne tot ‘L0 - L5’ wordt weergegeven. Selecteer een waterhardheidsniveau van 
Niveau 0 tot Niveau 5 (standaard: L4) en druk vervolgens op Uitgestelde start.

OPMERKING

Als het hardheidsniveau van het water in uw gebied 0 is, hoeft u geen zout te gebruiken dat speciaal 
bestemd is voor vaatwassers. U dient de waterhardheid voor de vaatwasser echter wel in te stellen op 
0.

Waterhardheidsniveau

Niveau
Waterhardheid Regeneratie ontharder/

vaatwasprogramma 
(ECO-programma)

Zouttoevoer
°dH °TH mmol/l Bereik

0 <6 <10 <1,0
Geen 

recirculatie
Nee Nee

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Het wordt aanbevolen om zacht water te gebruiken voor betere resultaten. Hard water bevat 
onzuiverheden die de prestaties van de vaatwasser kunnen aantasten. U moet het water ontharden 
wanneer het toegevoerde water harder is dan 1,0 mmol/l (6 °d – Duitse hardheid).
• Gebruik speciaal vaatwaszout en instellingen die aansluiten bij het hardheidsniveau van het water in 

uw regio als u het water wilt ontharden. Neem voor meer informatie over het hardheidsniveau van 
het water in uw regio contact op met het lokale waterbedrijf.

• Stel de vaatwasser in op de hoogste meetwaarde als het hardheidsniveau van het toegevoerde 
water varieert. Wanneer de waterhardheid bijvoorbeeld varieert van 6,7 mmol/l tot 9,0 mmol/l, stelt 
u de vaatwasser in op 9,0 mmol/l. 

• De standaardinstelling van de vaatwasser voor het hardheidsniveau van het water is 4 (5,5-
7,0 mmol/l). Als deze instelling overeenkomt met het hardheidsniveau van het water in uw regio, 
hoeft u dit niet te wijzigen.

• Regeneratie wordt uitgevoerd in droogfase waarbij 2,3-2,7 l extra water wordt gebruikt. Het 
programma duurt 22-27 minuten. Het energieverbruik kan hierdoor toenemen, maar de toename 
zou onbeduidend moeten zijn.
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Automatische ontgrendeling voor drogen

Om het drogen te verbeteren, wordt de deur 
automatisch geopend tijdens het drogen. Als 
het huidige programma is afgerond wordt ‘0’ 
weergegeven.
Druk op Extra hygiëne tot ‘A1’ of ‘A0’ wordt 
weergegeven om de modus  
Automatische ontgrendeling voor drogen te 
openen. Druk vervolgens op Uitgestelde start om 
de functie Automatische ontgrendeling voor 
drogen in te schakelen (A1) of uit te schakelen 
(A0).

OPMERKING

• Zodra de deur is geopend in de modus Automatische ontgrendeling voor drogen, kan de deur 
gedurende 2 minuten niet meer handmatig worden gesloten.

• Uitschakelen van de modus Automatische ontgrendeling voor drogen kan het drogen beïnvloeden. 
Schakel Automatische ontgrendeling voor drogen in voor betere resultaten.

Uw wijzigingen annuleren
Om instellingen tijdens het proces te annuleren, drukt u op Aan/uit en schakelt u de vaatwasser uit. 
Probeer het daarna opnieuw.
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Functies

Bedieningspaneel (voor DW60BB89*-modellen)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Aan/uit Druk in om de vaatwasser in of uit te schakelen.

02 Links/rechts Met deze knop kunt u naar programma's of opties zoeken.

03 Display
U kunt informatie bekijken.
• Programma en optie
• Resterende tijd, Uitgestelde start, Bericht bekijken

04 START

Druk op START om de functie te starten. Zorg ervoor dat de deur van de 
vaatwasser is gesloten.
Cancel & Drain (Annuleren en afvoeren): Houd de knop START 3 seconden 
ingedrukt om het huidige programma te annuleren en het water uit de 
vaatwasser af te voeren.

05 Halve lading
Druk in om items met alleen het onderste rek te wassen.
Dit is niet beschikbaar voor de programma's Machinereiniging, Babyzorg 
en Voorwas.

06 Snelheidsbooster
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit alleen 
beschikbaar voor de programma's Automatisch, ECO, Intensief, Extra stil, 
Potten en pannen en Breekbaar.

07 Extra hygiëne

Druk in om de watertemperatuur te verhogen naar 75 °C in de laatste 
spoelbeurt voor reiniging op hoge temperatuur. Deze optie is niet 
beschikbaar voor Breekbaar, Kort, Machinereiniging, Plastic, Babyzorg en 
Voorwas.

08 Optie

U kunt opties instellen door deze knop te gebruiken.
• Uitgestelde start, Dosis per spoelbeurt, Hardheid van water, 

Mijn programma's, Automatische ontgrendeling voor drogen, 
Kinderslot, AI-patroon, Geluid, Taal, Wifi en 
Terug naar fabrieksinstellingen.

09 Smart Control
U kunt op afstand controleren of het product werkt met behulp van 
Smart Control.
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Bedieningspaneel (met uitzondering van DW60BB89*-modellen)

01 03 04 06 07 080502

01 Aan/uit Druk in om de vaatwasser in of uit te schakelen.

02 Programma
Druk in om een gewenst programma te selecteren. Raadpleeg het gedeelte 
“Programma-overzicht” op pagina 54 voor meer informatie.

03 Halve lading
Druk in om items met alleen het onderste rek te wassen.
Dit is niet beschikbaar voor de programma's Machinereiniging, Babyzorg 
en Voorwas.

04 Snelheidsbooster
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit alleen 
beschikbaar voor de programma's AUTOMATISCH, ECO, Intensief, Extra stil, 
Potten en pannen en Breekbaar.

05 Extra hygiëne

Druk in om de watertemperatuur te verhogen naar 75 °C in de laatste 
spoelbeurt voor reiniging op hoge temperatuur.
Deze optie is niet beschikbaar voor Breekbaar, Kort, Machinereiniging, 
Plastic, Babyzorg en Voorwas.

06 Smart Control
U kunt op afstand controleren of het product werkt met behulp van 
Smart Control.

07 Uitgestelde start
U kunt de start van het programma maximaal 24 uur uitstellen. Raadpleeg 
het gedeelte “Uitgestelde start” op pagina 46 voor meer informatie.

08 START  
(Cancel & Drain 
(Annuleren en 
afvoeren))

Druk op START om de functie te starten. Zorg ervoor dat de deur van de 
vaatwasser is gesloten.
Cancel & Drain (Annuleren en afvoeren): Houd de knop START 3 seconden 
ingedrukt om het huidige programma te annuleren en het water uit de 
vaatwasser af te voeren.
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Functies

Indicatielampjes

Indicatielampje  
Spoelmiddel bijvullen

Gaat branden als het spoelmiddel in de vaatwasser op is.

Indicatielampje  
Zout bijvullen

Gaat branden als Zout bijvullen is geactiveerd.

Indicatielampje  
Modus AI-energiebesparing

• Modus AI-energiebesparing wordt actief wanneer de 
SmartThings-app toestemming geeft om het in te schakelen.

• Als Modus AI-energiebesparing is ingeschakeld, gaat 
het indicatielampje branden als een programma 
wordt geselecteerd dat compatibel is met 
Modus AI-energiebesparing.

• Niet alle programma's zijn beschikbaar voor deze 
modus. Het indicatielampje gaat uit als een programma 
wordt geselecteerd dat niet compatibel is met 
Modus AI-energiebesparing.

• Modus AI-energiebesparing helpt om stroomverbruik te 
beperken. Het zorgt er wel voor dat het programma langer 
duurt. 

*  Vanaf januari 2023 wordt Modus AI-energiebesparing op 
verschillende momenten beschikbaar in alle landen.

Indicatielampje Wifi Gaat branden als Wifi is geactiveerd.

Programma-overzicht

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  De temperatuur onder de knoppen geeft aan wat de hoogste watertemperatuur is tijdens het 
programma. De hoogste watertemperatuur tijdens het programma kan per model verschillen.

01 AUTOMATISCH
Dit programma detecteert de vervuilingsgraad en begint automatisch 
het optimale programma, waardoor het geschikt is voor elke mate van 
vervuiling.

02 ECO*
Dit programma verbruikt minder energie en water, waardoor het geschikt is 
voor een normale vervuilingsgraad.

03 Intensief Selecteer dit programma voor sterk vervuilde voorwerpen.
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04 Breekbaar
Selecteer dit programma voor licht vervuilde, breekbare voorwerpen zoals 
glazen. De optie Extra hygiëne is niet beschikbaar in dit programma.

05 Kort Normaal vervuilde dagelijkse voorwerpen, met een kort programma.

06 Voorwas
Afspoelen met koud water voor het verwijderen van vuil voordat een ander 
programma wordt uitgevoerd.

07 Extra stil
Selecteer dit programma voor zachter en stiller wassen. Dit programma 
wast iets langzamer, maar brengt 2 decibel minder geluid voort dan het 
programma ECO.

08 Machinereiniging
Selecteer dit programma om de binnenkant van de vaatwasser te reinigen. 
Zorg ervoor dat de vaatwasser leeg is.

09 Programma 
downloaden (alleen 
bepaalde modellen)

Op basis van het programma Plastic kunt u de volgende aanvullende 
programma's downloaden:
• De programma's Plastic, Babyzorg, en Potten en pannen

*  De waarden voor het programma ECO zijn afkomstig uit de testnorm EN 60436:2020. De waarden 
voor de overige programma’s dienen uitsluitend ter indicatie.

Programma downloaden (alleen bepaalde modellen)
Naast de programma's die standaard op uw telefoon beschikbaar zijn, kunt u ook andere programma's 
downloaden en gebruiken. Bij sommige modellen zijn programma's standaard ingebouwd. Er zijn geen 
aanvullende downloads vereist.
1. Druk op de knop Aan/uit.
2. Selecteer Programma downloaden.
3. Selecteer het downloadbare programma dat u in uw mobiele app wilt gebruiken.  

De programma's Potten en pannen, Plastic en Babyzorg zijn beschikbaar.
- Wanneer u een programma downloadt via de mobiele app, kunt u uw opgeslagen programma's 

blijven gebruiken.
4. Druk op de knop START en sluit de deur van de vaatwasser.

Potten en pannen
Kies om potten en pannen te wassen. Dit programma gebruikt heter 
water en een hogere druk dan een standaardprogramma om gericht 
potten en pannen schoon te maken.

Plastic
Dit programma wordt gebruikt voor het wassen van plastic vaat. Plastic 
wordt op een veiliger temperatuur (60 °C) gewassen en beter gedroogd.

Babyzorg
Geschikt voor het spoelen/drogen van vaat op een hoge temperatuur van 
75 °C. Dit programma is niet bedoeld voor vaatwasmiddel of spoelmiddel. 
Gebruik deze middelen niet.
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Functies

Eenvoudig starten

1. Open de deur en zet de vaat in de vaatwasser. Zorg ervoor dat etensresten en afval te worden 
verwijderd van het servies.

2. Vul de vaatwasmiddeldispenser met vaatwasmiddel. Voeg spoelmiddel toe voor betere resultaten.
3. Druk op Aan/uit en selecteer vervolgens een programma met de vereiste opties (Halve lading, 

Snelheidsbooster, Extra hygiëne en Uitgestelde start). Sommige opties zijn mogelijk niet beschikbaar 
afhankelijk van het programma.

4. Druk op START en sluit de deur. De vaatwasser voert een paar seconden water af en begint daarna 
met het programma.

OPMERKING

• Houd START 3 seconden ingedrukt en annuleer het programma als u van programma wilt wisselen 
nadat het is begonnen. Selecteer vervolgens een nieuw programma.

• Het standaardprogramma is ECO.
• Als u de deur hebt geopend om de vaatwasser tijdens gebruik te stoppen, hoeft u alleen maar de 

deur te sluiten om weer verder te gaan.
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Onderhoud

Schoonmaken

Goed schoonhouden van de vaatwasser zorgt voor betere prestaties, minder onnodige reparaties en een 
langere levensduur.

Buitenkant
Als u op de vaatwasser hebt gemorst, kunt u dit het beste meteen schoonmaken. Gebruik een zachte, 
vochtige doek om vlekken en stof van het bedieningspaneel te vegen.

LET OP

• Gebruik geen benzeen, was, verdunner, bleekmiddel, alcohol of andere chemische stoffen. Deze 
materialen kunnen de buitenkant van de vaatwasser verkleuren en vlekken veroorzaken.

• Aan de binnenkant van de vaatwasser bevinden zich elektrische onderdelen. Sprenkel geen water 
rechtstreeks op de vaatwasser. Bescherm elektrische componenten tegen water.

• Gebruik voor roestvrijstalen deurpanelen een speciaal reinigingsmiddel voor roestvrijstalen 
huishoudelijke apparaten en een schone, zachte doek.

Binnenkant
Maak de binnenkant van de vaatwasser regelmatig schoon om vuil en voedselresten te verwijderen. 
Veeg de binnenkant van de vaatwasser en de binnenzijde van de deur schoon met een natte doek.

LET OP

• Verwijder nooit de afdichting aan de voorzijde (de lange rubberen afdichting rond de opening van 
de vaatwasser). De afdichting zorgt ervoor dat de binnenkant van de vaatwasser afgesloten blijft.

• Gebruik een vochtige doek om kalkaanslag of vetresten aan de binnenkant van de vaatwasser te 
verwijderen. U kunt ook wat vaatwasmiddel toevoegen aan de lege vaatwasser en een programma 
uitvoeren op de hoogste spoeltemperatuur.

Sproeiarmen
Verwijder en reinig elke sproeiarm als de sproeiarmen verstopt zijn of om te voorkomen dat de 
sproeiarmen verstopt raken. Verwijder de sproeiarmen voorzichtig zodat ze niet breken.

Hoogste sproeiarm

1. Open de deur en trek het bovenste rek naar 
buiten. De hoogste sproeiarm is bovenin te 
zien.

2. Draai de dop op de sproeiarm linksom en 
verwijder deze. Verwijder vervolgens de 
sproeiarm.

3. Ontstop en reinig de sproeiarm.
4. Plaats de sproeiarm terug en draai de dop 

rechtsom vast.
5. Draai de sproeiarm handmatig rond om te 

controleren of deze correct is bevestigd.
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Onderhoud

Bovenste sproeiarm

1. Open de deur en trek het bovenste rek naar 
buiten om bij de bovenste sproeiarm te 
komen.

2. Draai de moer los en verwijder vervolgens de 
sproeiarm.

3. Ontstop en reinig de sproeiarm.
4. Plaats de sproeiarm terug en draai de moer 

handmatig vast.
5. Draai de sproeiarm handmatig rond om te 

controleren of deze correct is bevestigd.

Onderste sproeiarm

1. Open de deur en trek het onderste rek naar 
buiten. De laagste sproeiarm is onderin te 
zien.

2. Ontstop en reinig de sproeiarm.
3. Plaats de sproeiarm terug.
4. Draai de sproeiarm handmatig rond om te 

controleren of deze correct is bevestigd.

De binnenkant reinigen 
Het wordt aanbevolen om elke maand de binnenkant te reinigen. U kunt het programma  
Machinereiniging of het programma Intensive (Intensief) zonder vaatwerk in de machine te zetten. 
Als uw kraanwater hard is, kunt u kalkaanslag in de vaatwasser voorkomen door citroenzuur aan het 
vaatwasmiddel toe te voegen wanneer u de vaatwasser gebruikt. 
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Filter
Het wordt aanbevolen om de filter elke maand te reinigen.

1. Open de deur en verwijder eerst het onderste 
rek.

2. Draai de hendel van de filter linksom om de 
Groffilter te openen.

3. Verwijder het klepje van de Groffilter en 
vervolgens de onderliggende cilindervormige 
microfilter.
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Onderhoud

4. Verwijder alle vuiligheden en onzuiverheden 
van de microfilter en de Groffilter.

5. Spoel beide filters af met stromend water en 
droog ze goed.

6. Plaats de filter terug en vervolgens de 
Groffilter.

7. Draai de hendel rechtsom om het klepje van 
de filter te bevestigen.

LET OP

Zorg dat het de Groffilter correct is gesloten. Een los klepje kan ten koste gaan van de prestaties van de 
filter.

LET OP

Bij het verwijderen van de filter kan uw hand 
beklemd raken tussen de rotor en filter.
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De afvoerpomp reinigen

Als de vaatwasser het water niet goed afvoert (5C wordt weergegeven) omdat de afvoerpomp verstopt 
is met een vreemde materie of als er abnormaal veel geluid uit de afvoerpomp komt, moet u de 
afvoerpomp ontstoppen en reinigen volgens de onderstaande instructies.

1

2

1. Verwijder het onderste rek.
2. Zie het gedeelte 'Filter' om de cilindervormige 

microfilter te verwijderen.
3. Verwijder al het vocht van de filter met een 

spons.
4. Verwijder de afdekking van de afvoerpomp 

door de hendel in de richting van de pijl (1) te 
duwen en dan omhoog te trekken (2).

5. Controleer de waaier om te zien of deze in 
goede conditie is. Verwijder vervolgens vuil 
en vreemde deeltjes van de pomp.

6. Plaats de afdekking van de afvoerpomp terug 
en druk naar beneden tot u een klik hoort.

Langdurig onderhoud

Voer eerst al het water af uit het apparaat en koppel vervolgens de waterslang los als u de vaatwasser 
voor langere tijd niet gaat gebruiken. Draai de watertoevoerkraan dicht en schakel de aardlekschakelaar 
uit. Water dat achterblijft in de slangen of interne componenten kan de vaatwasser beschadigen.
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Problemen oplossen

Controlepunten

Controleer eerst de onderstaande tabel en probeer de suggesties uit als u problemen ondervindt met 
uw vaatwasser. 
Na reparatie door een onbevoegde onderhoudsmonteur, door uzelf of na onprofessionele reparatie van 
het product, is Samsung niet aansprakelijk voor schade aan het product, letsel of overige problemen 
met de productveiligheid die zijn veroorzaakt door pogingen om het product te repareren zonder deze 
reparatie- en onderhoudsinstructies zorgvuldig te volgen. Eventuele schade aan het product die wordt 
veroorzaakt door een poging om het product te repareren door een andere persoon dan een door 
Samsung gecertificeerde serviceprovider, wordt niet gedekt door de garantie. 

Symptoom Mogelijke oorzaak Actie

De vaatwasser start niet.

De deur is niet volledig gesloten.

• Controleer of de deur volledig is 
gesloten en vergrendeld.

• Controleer of het bovenste rek 
goed is aangesloten op het 
sproeistuk.

• Controleer of het bovenste rek 
correct is gemonteerd.

Het netsnoer is niet correct 
aangesloten.

• Sluit het netsnoer aan.

Er wordt geen water toegevoerd.
• Zorg dat de watertoevoerkraan is 

opengedraaid.

Het bedieningspaneel is vergrendeld. • Schakel de Kinderslot uit.

De vaatwasser heeft een 
vieze geur.

Er is water achtergebleven van een 
vorig programma.

• Voeg vaatwasmiddel aan de 
lege vaatwasser toe en voer 
het programma Kort uit. Dit is 
alleen op bepaalde modellen 
beschikbaar.

Er blijft water in de 
vaatwasser achter 
nadat een programma is 
voltooid.

De afvoerslang is geknikt of verstopt.
• Trek de slang recht en ontstop 

deze.
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Symptoom Mogelijke oorzaak Actie

Er blijven voedselresten 
achter op de vaat.

Er is een onjuist programma 
geselecteerd.

• Selecteer op basis van de 
instructies in deze handleiding 
een programma dat geschikt is 
voor de mate van vervuiling van 
de vaat.

De filters zijn verstopt of niet goed 
bevestigd.

• Maak de filters schoon.
• Controleer of de filters goed zijn 

vastgemaakt.

Er is te weinig vaatwasmiddel 
gebruikt.

• Gebruik de correcte hoeveelheid 
vaatwasmiddel voor het vaatwerk.

Lage waterdruk.
• Controleer of de druk tussen 0,05 

en -0,8 MPa bedraagt.

De sproeikoppen zijn verstopt.
• Reinigen en ontstop de 

sproeikoppen.

Het vaatwerk is niet correct geplaatst 
of er is te veel vaatwerk geplaatst.

• Deel de vaat zo in dat 
de sproeikoppen of de 
vaatwasmiddeldispenser niet 
worden geblokkeerd.

Het water is te hard.

• Controleer of het indicatielampje 
voor het bijvullen van zout brandt 
en voeg indien nodig vaatwaszout 
toe.

De vaat is niet goed 
gedroogd.

Er bevindt zich geen of 
onvoldoende spoelmiddel in het 
spoelmiddelreservoir.

• Voeg spoelmiddel toe.
• Controleer de instellingen voor 

Dosis per spoelbeurt.

Er is te veel vaatwerk geplaatst.
• Te veel vaatwerk kan ten koste 

gaan van het drogen. Plaats de 
vaat zoals wordt aanbevolen.

Bij het leeghalen van de vaatwasser 
is water uit glazen en kopjes over het 
andere vaatwerk gelopen.

• Maak eerst het onderste rek leeg 
en daarna het bovenste rek. Zo 
voorkomt u dat water uit het 
bovenste rek op de vaat in het 
onderste rek druppelt.

Er zijn meerdere vaatwastabletten 
gebruikt zonder dat de optie 
Extra hygiëne is geselecteerd.

• Selecteer de optie Extra hygiëne 
of gebruik spoelmiddel.
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Problemen oplossen

Symptoom Mogelijke oorzaak Actie

De vaatwasser maakt te 
veel lawaai.

De vaatwasser laat een geluid horen 
als het klepje van de dispenser wordt 
geopend en tijdens het afpompen.

• Dit is normaal.

De vaatwasser staat niet waterpas.
• Zorg ervoor dat de vaatwasser 

waterpas staat.

De sproeiarm raakt de vaat, waardoor 
een bonkend geluid klinkt.

• Deel de vaat opnieuw in.

Er blijft een geel of bruin 
laagje op het vaatwerk 
achter.

Koffie- en theevlekken.
• Gebruik een programma met een 

hogere temperatuur.

De indicatielampjes 
branden niet.

Het netsnoer is niet correct 
aangesloten.

• Controleer of er stroomtoevoer is.

De sproeiarmen draaien 
niet soepel.

De sproeiarmen zitten verstopt met 
voedselresten.

• Reinig de sproeiarmen.

Er blijft een wit laagje op 
de vaat achter.

Het water is te hard.

• Controleer het indicatielampje 
voor het bijvullen van zout 
en controleer of u de juiste 
onthardingsinstellingen gebruikt 
voor de waterhardheid in uw 
regio.

• Controleer of het deksel van 
het zoutreservoir goed is 
dichtgedraaid.

Er zitten luchtbellen 
en krassen op het 
bedieningspaneel.

Er zit lucht onder de beschermlaag, 
wat EPS-plekken achterlaat.

• Verwijder de beschermlaag van 
het bedieningspaneel.

De vaatwasser produceert 
veel luchtbellen en het 
schuim blijft teveel aan 
de voorkant zitten.

Dit kan gebeuren:
• als er een gewoon afwasmiddel 

wordt gebruikt.
• als er vaat wordt geladen waar 

gewoon afwasmiddel opzit.
• als er teveel water wordt 

ingebracht.

• Zet de vaatwasser uit en 
verwijder de luchtbellen.

• Als de vaatwasser heel veel 
luchtbellen produceert, wacht 
dan tot het schuim is ingezakt. 
Voer vervolgens het programma 
Cancel & Drain (Annuleren en 
afvoeren) uit, gevolgd door het 
voorwasproces (2 tot 3 keer).
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Informatiecodes

Als de vaatwasser niet correct werkt, wordt er mogelijk een informatiecode op het display 
weergegeven. Controleer de onderstaande tabel en probeer de suggesties uit.

Code Actie

LC

Lekkagecontrole
• Draai de watertoevoerkraan dicht. Schakel de aardlekschakelaar van de vaatwasser uit. 

Neem contact op met een monteur om dit te repareren. Neem contact op met een lokaal 
Samsung-servicecentrum als het probleem zich blijft voordoen.

4C

Probleem met de watertoevoer
• Controleer of de watertoevoerkraan is dichtgedraaid, de watertoevoer is onderbroken of de 

watertoevoerkraan of -slang bevroren is of verstopt zit met vreemde deeltjes. Neem contact 
op met een lokaal Samsung-servicecentrum als het probleem zich blijft voordoen.

AC

PCB communicatiecontrole
• Abnormale communicatie tussen de hoofd PCB en de sub PCB.
• Als het probleem zich blijft voordoen, neemt u contact op met een geautoriseerd Samsung-

servicecentrum.

HC

Controle hoge temperatuur van verwarming
• Functionele controle. Voeg vaatwasmiddel aan de lege vaatwasser toe en voer een 

programma uit. Schakel de aardlekschakelaar van de vaatwasser uit als het probleem zich 
blijft voordoen. Neem contact op met een Samsung-servicecentrum.

3C
Waspomp controle
• Abnormale werking met waspomp. Neem contact op met een lokaal Samsung-

servicecentrum als het probleem zich blijft voordoen.

1C

Controle op laag waterniveau
• Controleer of het filter verstopt zit.
• Zorg ervoor dat u een vaatwasmiddel gebruikt.
• Zorg ervoor dat de vaat gelijkmatig verdeeld is.
• Zet de vaatwasser uit en weer aan. Probeer het daarna opnieuw.
• Neem contact op met een lokaal Samsung-servicecentrum als het probleem zich blijft 

voordoen.

5C

Afvoerpomp controle
• Controleer de afvoerpomp en laat de leiding leeglopen. Maak deze schoon als hij verstopt 

zit. Neem contact op met een lokaal Samsung-servicecentrum als het probleem zich blijft 
voordoen.

Neem contact op met een lokaal Samsung-servicecentrum als een informatiecode op het scherm blijft 
verschijnen. 
Reserveonderdelen* voor eindgebruikers zijn minimaal 10 jaar beschikbaar**. 
*  Toepasselijke onderdelen: deurscharnieren en -afdichtingen, andere afdichtingen, sproeiarmen, 

afvoerfilters, rekken aan de binnenkant en plastic onderdelen zoals manden en deksels. 
**  Dit betekent minimaal 10 jaar nadat Samsung het laatste apparaat van dit model op de markt heeft 

gebracht.
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Vaatwasprogramma's

DW60B*8*****-model

Programma AUTOMATISCH
AUTOMATISCH

(DW60*G850U**)
ECO

Programmavolgorde

Voorwas (45 °C)   
Hoofdwas (55-60 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen  

(53-58 °C)  Drogen  
Einde

Voorwas   
Hoofdwas (50-62 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen  

(58-61 °C)  Drogen  
Einde

Hoofdwas (49 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (43 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 10,9-13,6 8,2-9,9 8

Energieverbruik (kWh) 0,85-1,25 0,80-1,15 0,644

Programmaduur (min) 108-155 84-150 235

Programma Intensief Breekbaar Kort

Programmavolgorde

Voorwas (45 °C)   
Hoofdwas (65 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (63 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas (40 °C)   
Hoofdwas (50 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (50 °C)  
 Drogen  Einde

Hoofdwas (63 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (57 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 14,15 10,35 9,8

Energieverbruik (kWh) 1,45 0,8 1,05

Programmaduur (min.) 180 117 78

Programma Voorwas Machinereiniging Extra stil

Programmavolgorde Voorwas  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (70 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (70 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (60 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (55 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 4 12,9 12

Energieverbruik (kWh) 0,05 1,4 1,1

Programmaduur (min) 24 136 263
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DW60B*7*****-model

Programma AUTOMATISCH
AUTOMATISCH

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ECO

Programmavolgorde

Voorwas (45 °C)   
Hoofdwas (55-60 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen  

(53-58 °C)  Drogen  
Einde

Voorwas   
Hoofdwas (50-62 °C)   

Spoelen   
Warm spoelen  

(58-61 °C)  Drogen  
Einde

Hoofdwas (49 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (47 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 12,5-15,2 9,8-11,5 9,2

Energieverbruik (kWh) 0,88-1,28 0,83-1,18

0,746 
(Servies voor 14 

personen)
0,735 

(Servies voor 13 
personen)

Programmaduur (min.) 104-151 77-143 255

Programma Intensief Breekbaar Kort

Programmavolgorde

Voorwas (45 °C)   
Hoofdwas (65 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (63 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas (40 °C)   
Hoofdwas (50 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (50 °C) 
 Drogen  Einde

Hoofdwas (63 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (57 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 15,75 11,95 9,8

Energieverbruik (kWh) 1,48 0,83 1,05

Programmaduur (min.) 176 113 78
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Vaatwasprogramma's

Programma Voorwas Machinereiniging Extra stil

Programmavolgorde Voorwas  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (70 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (70 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (60 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (55 °C) 
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 4 12,9 13,6

Energieverbruik (kWh) 0,05 1,4 1,13

Programmaduur (min.) 24 136 259

DW60B*8*****-model

Programma
Gedownload programma

Plastic Babyzorg Potten en pannen

Programmavolgorde

Hoofdwas (60 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (60 °C) 
 Drogen  Einde

Warm spoelen (75 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (68 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (68 °C)  
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 11,3 4,5 13,9

Energieverbruik (kWh) 1,1 1 1,5

Programmaduur (min) 97 68 151
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DW60B*7*****-model

Programma
Gedownload programma

Plastic Babyzorg Potten en pannen

Programmavolgorde

Hoofdwas (60 °C)  
Spoelen   

Warm spoelen (60 °C)  
 Drogen  Einde

Warm spoelen (75 °C) 
 Drogen  Einde

Voorwas   
Hoofdwas (68 °C)  

Spoelen   
Warm spoelen (68 °C)  
 Drogen  Einde

Waterverbruik (l) 12,9 4,5 15,5

Energieverbruik (kWh) 1,13 1 1,53

Programmaduur (min.) 93 68 147

*  Voorwas: Bij dit programma wordt noch de functie Automatische ontgrendeling voor drogen, noch het 
drogen geactiveerd.  
Het wordt afgeraden om het programma Voorwas gedurende langere tijd onafgebroken te gebruiken. 
Dit kan de werking van de waterontharder schaden.

OPMERKING

• De programmaduur kan afwijken, afhankelijk van de toevoegde opties en de druk en temperatuur 
van het toegevoerde water.

• Als de vaatwasser in de afgelopen 5 dagen niet is gebruikt, wordt het achtergebleven water 
automatisch weggespoeld.

• Het stroomverbruik hangt af van de watertemperatuur of de hoeveelheid vaat.
• Energiewaarden voor programma's zijn berekend onder gestandaardiseerde testomstandigheden.
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Bijlage

Transport/verplaatsen

Zorg dat de vaatwasser leeg is en alle onderdelen vastzitten. Begin door water uit de vaatwasser af te 
voeren op de volgende manier:
1. Open de deur en zet te vaatwasser aan.
2. Selecteer en voer het programma ECO uit.
3. Druk op START en sluit de deur.
4. Open de deur 5 seconden nadat het programma is voltooid.
5. Houd START 3 seconden ingedrukt om het water af te voeren.
6. Sluit de deur.
7. Open de deur nadat het afvoeren is voltooid.
8. Schakel de vaatwasser uit en draai de waterkraan dicht.
9. Koppel de waterslang en de afvoerslang los.

LET OP

Schud of schommel de vaatwasser niet heen en weer tijdens het verplaatsen. Er kan achtergebleven 
water uit de vaatwasser druppelen.

Vorstbeveiliging

Zorg dat u de vaatwasser leegmaakt als u de vaatwasser op een plek achterlaat waar zich gedurende 
een langere periode vorst kan voordoen. Lees het gedeelte “Transport/verplaatsen” voor meer 
informatie.

De vaatwasser op een milieuvriendelijke wijze afdanken

Uw vaatwasser is gemaakt van recyclebare materialen. Houd u bij het afdanken van de vaatwasser aan 
de lokale wet- en regelgeving met betrekking tot afvalverwerking. Knip de voedingskabel door zodat 
het apparaat niet meer kan worden aangesloten op een stroombron.
Verwijder de deur zodat dieren en kinderen zich niet in het apparaat kunnen opsluiten.
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Tip voor water- en energiebesparing

• Het ECO-programma is geschikt om normaal bevuild vaatwerk te reinigen. Voor dit gebruik is het 
het efficiëntste programma qua gecombineerd energie- en waterverbruik en het wordt gebruikt om 
de EU-wetgeving voor ecodesign na te leven (COMMISSIEBEPALING (EU) 2019/2022).

• Door het handmatig voorspoelen van vaatwerk wordt meer water en energie gebruikt en dit wordt 
niet aangeraden. 
Gebruik een mes of iets dergelijks om alleen grote etensresten te verwijderen voordat u de 
vaatwasser laadt.

• Het toegevoerde water mag maximaal 60 °C zijn en er wordt minder stroom verbruikt wanneer 
warm water is aangesloten.

• Het is het beste om de mand te vullen, zonder de machine te overladen.
• Plaats het vaatwerk op de juiste wijze in de manden om beschadiging en slechte prestaties te 

voorkomen.
- Te veel en over elkaar liggend vaatwerk kan resulteren in slechter reinigen en drogen. 

Plaats uw vaatwerk zoals wordt aanbevolen.
- Plaats het vaatwerk met de holle onderkant onder een hoek zodat het water eraf kan lopen.
- Deel de vaat zo in dat de sproeikoppen en de vaatwasmiddeldispenser niet geblokkeerd worden. 

Dan wordt er beter gereinigd en gedroogd en hoort u niet het geluid van de sproeikop die tegen 
het vaatwerk botst.

- Om letsel door messen en ander bestek met scherpe punten te voorkomen, moeten deze met de 
punt naar beneden in het mandje worden geplaatst of vlak worden neergelegd.

• Gebruik het ECO-programma om water en energie te besparen. ECO is het efficiëntste programma 
om normaal bevuilde items te wassen.

• Gebruik de juiste hoeveelheid vaatwasmiddel en spoelmiddel volgens de instructies van de 
fabrikant.

• Het gebruik van een vaatwasser bespaart water in vergelijking met gewoon met de hand afwassen.
• Meer informatie over ecodesign kunt u vinden op www.samsung.com/support.

EPREL-gegevens

Voor informatie over het energielabel van dit product in het European Product Registry for 
Energy Labelling (EPREL), gaat u naar https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** waarbij ****** het EPREL-
registratienummer van het product is. U kunt het registratienummer vinden op het energielabel van uw 
product.
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Specificaties

MODEL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Type Volledig ingebouwd Volledig ingebouwd (schuivend) Half ingebouwd

Voeding 220-240 V~, 50 Hz

Waterdruk 0,05-0,8 MPa

Wascapaciteit

DW60BB890** 14 couverts

DW60BG850** 14 couverts

DW60BG830** 14 couverts

DW60BG750** 14 couverts

DW60BG730** 13 couverts

Nominaal vermogen 2000-2300 W

Afmeting 
(breedte x diepte x hoogte)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Gewicht (zonder verpakking)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Gewicht (verpakt)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODEL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Type Onderbouw Onderbouw (Bespoke) Vrijstaand

Voeding 220-240 V~, 50 Hz

Waterdruk 0,05-0,8 MPa

Wascapaciteit

DW60BB890** 14 couverts

DW60BG850** 14 couverts

DW60BG830** 14 couverts

DW60BG750** 14 couverts

DW60BG730** 13 couverts

Nominaal vermogen 2000-2300 W

Afmeting 
(breedte x diepte x hoogte)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Gewicht (zonder verpakking)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Gewicht (verpakt)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Voor standaardtest

Voor standaardtest
OPMERKING

De informatie voor de vergelijkbaarheidstest is als volgt. 

DW60B*8***** / DW60B*75****-modellen
• Wascapaciteit: Couverts voor 14 personen
• Testnorm: EN 60436
• Positie van bovenste rek: onderste positie
• Positie van bovenste bestekrek: onderste positie (alleen bepaalde modellen) 
• Programma: ECO
• Aanvullende opties: geen
• Instelling niveau spoelmiddel: F6
• Instelling voor waterhardheid: L2
• Dosering van standaard vaatwasmiddel: hoofdwas 22 g
• Zie de onderstaande figuur voor de schikking van het vaatwerk

1. Kopjes
2. Schotels

3. Glazen

4. Mokken

5. Glazen schalen

6.  Dessertbakjes

7. Dessertborden

8. Platte borden

9. Soepborden

10. Ovale schotel

11.  Melamine 
dessertbordjes

12.  Melamine 
schaaltjes

13. Kleine kookpannen

14. Ovenpannen

Bovenste rek

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Onderste rek

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Soeplepels 2. Vorken

3. Messen 4. Theelepels

5. Dessertlepels 6. Serveerlepels

7. Serveervorken 8. Juslepels

Bestekrek

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Voor standaardtest

DW60B*73****-modellen
• Wascapaciteit: Servies voor 13 personen
• Testnorm: EN 60436
• Positie van bovenste rek: bovenste positie
• Programma: ECO
• Aanvullende opties: geen
• Instelling niveau spoelmiddel: F6
• Instelling voor waterhardheid: L2
• Dosering van standaard vaatwasmiddel: hoofdwas 21 g
• Zie de onderstaande figuur voor de schikking van het vaatwerk

1. Kopjes
2. Schotels

3. Glazen

4. Mokken

5. Glazen schalen

6.  Dessertbakjes

7. Dessertborden

8. Platte borden

9. Soepborden

10. Ovale schotel

11.  Melamine 
dessertbordjes

12.  Melamine 
schaaltjes

13. Kleine kookpannen

14. Ovenpannen

15. Bestekmand

Bovenste rek

1

6

5

2

6

43

3

Onderste rek

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Soeplepels 2. Vorken

3. Messen 4. Theelepels

5. Dessertlepels 6. Serveerlepels

7. Serveervorken 8. Juslepels

Bestekrek

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Bestekmand
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VRAGEN OF OPMERKINGEN? 

LAND BEL ONS OF BEZOEK ONS ONLINE OP

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Zmywarka do naczyń

Instrukcja obsługi
Seria DW60B*8***** / DW60B*7*****
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Przygotow
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Przygotowanie

Połączenie z aplikacją SmartThings (tylko model z obsługa Wi-Fi)

1. Uruchom aplikację do odczytu kodów QR i zeskanuj obraz kodu QR na 
produkcie.

2. Spróbuj połączyć aplikację SmartThings z produktem.

Rejestracja produktu / Czytanie instrukcji / Połączenie z usługami

1. Uruchom aplikację do odczytu kodów QR i zeskanuj obraz kodu QR na 
produkcie.

2. Wybierz odpowiednie menu Rejestracja produktu, Instrukcja obsługi, 
Wsparcie klienta. Po wybraniu menu Instrukcja obsługi możesz 
zapoznać się z instrukcją obsługi zakupionego produktu.

UWAGA

• W ramach wysiłków na rzecz ochrony Ziemi ograniczamy zużycie papieru na dokumenty 
drukowane i zapewniamy instrukcje obsługi online, do których dostęp można uzyskać za 
pośrednictwem telefonu komórkowego lub naszej strony internetowej. 
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Spis treści

Spis treści

Zasady bezpieczeństwa 5

Co trzeba wiedzieć o zasadach bezpieczeństwa 5
Ważne symbole dotyczące bezpieczeństwa 5
Instrukcje dotyczące oznaczenia WEEE 6
Ważne zasady dotyczące bezpieczeństwa 7
Instrukcje dotyczące obsługi zmywarki do naczyń 9
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa dzieci 10
Instrukcje dotyczące montażu zmywarki 10

Montaż 13

Zawartość zestawu 13
Wymogi dotyczące montażu 17
Montaż pod zlewem w zabudowie (dla modelu wolnostojącego) 19
Montaż krok po kroku 20
Wymiary wycięcia 21
Listwa przypodłogowa 30
Aplikacja SmartThings (dotyczy tylko niektórych modeli) 32
Informacje o oprogramowaniu typu open source 35

Przed rozpoczęciem 36

Przegląd zmywarki 36
Przedmioty, których nie można myć w zmywarce 37
Podstawowe użycie koszy 38
Komora na detergent 42
Zbiornik na nabłyszczacz 44
Zbiornik soli 45
Ustawienia 46
Ustawienia (nie dotyczy modeli DW60BB89*) 49

Obsługa 52

Panel sterowania (dla modelu DW60BB89*) 52
Panel sterowania (z wyjątkiem modelu DW60BB89*) 53
Omówienie programów 54
Prosta procedura rozpoczęcia 56

Konserwacja 57

Czyszczenie 57
Czyszczenie pompy odpływowej 61
Długoterminowa obsługa 61
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Punkty kontrolne 62
Kody komunikatów 65
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Transport/przemieszczanie 70
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Zasady bezpieczeństwa
Gratulujemy zakupu nowej zmywarki do naczyń firmy Samsung. Niniejsza instrukcja zawiera ważne 
informacje dotyczące montażu, użytkowania i konserwacji urządzenia. Prosimy o poświęcenie czasu 
na przeczytanie niniejszej instrukcji. Zawarte w niej informacje pozwalają optymalnie wykorzystać 
bogactwo zalet i funkcji zmywarki do naczyń.

Co trzeba wiedzieć o zasadach bezpieczeństwa

Prosimy o dokładne przeczytanie niniejszej instrukcji w celu uzyskania wiedzy na temat bezpiecznego 
i efektywnego korzystania z rozlicznych zalet i funkcji nowego urządzenia. Instrukcję należy zachować 
do wglądu i przechowywać w bezpiecznym miejscu w pobliżu urządzenia. Urządzenia należy używać 
wyłącznie w celu, do którego zostało ono wyprodukowane, w sposób zgodny z niniejszą instrukcją 
obsługi.
Ostrzeżenia i zasady bezpieczeństwa zawarte w niniejszej instrukcji nie wyczerpują wszystkich 
możliwych warunków i sytuacji. Użytkownik jest odpowiedzialny za zachowanie zdrowego rozsądku i 
ostrożności podczas montażu, konserwacji i obsługi zmywarki do naczyń.
Ponieważ zawarte poniżej informacje dotyczące obsługi odnoszą się do różnych modeli, 
charakterystyka zakupionej zmywarki do naczyń może nieznacznie odbiegać od opisu zawartego 
w instrukcji. Część ostrzeżeń może nie mieć zastosowania. W razie pytań lub wątpliwości należy 
skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym lub poszukać pomocy i informacji w witrynie 
www.samsung.com.

Ważne symbole dotyczące bezpieczeństwa

Znaczenie ikon i oznaczeń w tej instrukcji obsługi:

OSTRZEŻENIE

Zagrożenia lub niebezpieczne praktyki, które mogą spowodować poważne obrażenia ciała, śmierć lub 
zniszczenie mienia.

PRZESTROGA

Zagrożenia lub niebezpieczne praktyki, które mogą spowodować obrażenia ciała lub zniszczenie mienia.

UWAGA

Wskazuje ryzyko obrażeń ciała lub zniszczenia mienia.

Powyższe symbole ostrzegawcze zostały zastosowane dla bezpieczeństwa użytkownika i innych osób. 
Należy ich ściśle przestrzegać.
Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu i upewnić się, że kolejni użytkownicy 
urządzenia zapoznali się z jej treścią. W razie sprzedaży urządzenia należy przekazać instrukcję 
kolejnemu właścicielowi.
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Zasady bezpieczeństwa

Instrukcje dotyczące oznaczenia WEEE

Prawidłowe usuwanie produktu (zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)
(Dotyczy krajów, w których stosuje się systemy segregacji odpadów)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, 
że po zakończeniu eksploatacji nie należy tego produktu ani jego akcesoriów (np. 
ładowarki, zestawu słuchawkowego, przewodu USB) wyrzucać wraz ze zwykłymi 
odpadami gospodarstwa domowego. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania 
odpadów, prosimy o oddzielenie tych przedmiotów od odpadów innego typu 
oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania 
materiałów.
W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla 
środowiska recyklingu tych przedmiotów, użytkownicy w gospodarstwach 
domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, w którym 
dokonali zakupu produktu, lub z organem władz lokalnych. 
Użytkownicy w firmach powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i 
sprawdzić warunki umowy zakupu. Produktu ani jego akcesoriów nie należy 
usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Informacje na temat zobowiązań firmy Samsung dotyczących ochrony środowiska oraz szczególne 
wymogi prawne dotyczące produktów, np. REACH, WEEE i przepisy dot. baterii, można znaleźć na 
stronie Samsung.com.
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Ważne zasady dotyczące bezpieczeństwa

W celu ograniczenia ryzyka pożaru, porażenia prądem lub 
obrażeń ciała podczas korzystania z tego urządzenia należy 
przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa:

1. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w 
tym dzieci) o ograniczonej sprawności fizycznej, zmysłowej 
lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniej 
wiedzy i doświadczenia bez zapewnienia nadzoru lub 
udzielenia instrukcji dotyczących obsługi urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

2. Dzieci w wieku od 8 lat, osoby o ograniczonej sprawności 
fizycznej, zmysłowej lub umysłowej, a także osoby 
nieposiadające wiedzy i doświadczenia mogą używać 
urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub jeżeli otrzymały 
informacje dotyczące bezpiecznej obsługi urządzenia i 
rozumieją związane z nim zagrożenia. Dzieciom nie wolno 
bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

3. Należy pilnować, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.

4. Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód 
zasilający musi zostać wymieniony przez producenta, w 
autoryzowanym serwisie lub przez wykwalifikowaną osobę.

5. Do urządzenia dołączono nowe przyłącza, których należy 
użyć do podłączenia go podczas instalacji. Nie należy 
używać starych przyłączy.

6. Jeżeli urządzenie ma otwory wentylacyjne w podstawie, nie 
mogą one być zasłonięte przez dywan.
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Zasady bezpieczeństwa

7. Dzieci w wieku poniżej 3 lat powinny przebywać z dala od 
urządzenia, o ile nie pozostają pod stałym nadzorem.

8. PRZESTROGA: Aby uniknąć zagrożenia związanego z 
nieumyślnym zresetowaniem bezpiecznika termicznego, 
nie należy podłączać urządzenia za pośrednictwem 
zewnętrznego wyłącznika, takiego jak wyłącznik czasowy, 
lub do obwodu, który jest regularnie włączany i wyłączany 
przez dostawcę energii.

9. OSTRZEŻENIE: Noże i inne ostro zakończone sztućce należy 
wkładać do kosza ostrzem w dół lub kłaść je poziomo.

To urządzenie jest przeznaczone do użytku w domach 
i podobnych miejscach, takich jak:

• kuchnie dla pracowników w sklepach, biurach i innych 
miejscach pracy;

• gospodarstwa rolne;
• hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;
• miejsca zakwaterowania.
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Instrukcje dotyczące obsługi zmywarki do naczyń

Niniejsza zmywarka nie jest przeznaczona do użytku komercyjnego. Zmywarka została wyprodukowana 
z myślą o użytku domowym i w podobnych miejscach pracy i zamieszkania, takich jak:
• sklepy,
• biura i salony,
oraz przez klientów takich placówek, jak:
• hostele i domy dla gości.

Urządzenia można używać wyłącznie zgodnie z instrukcją obsługi do mycia naczyń i sztućców 
do użytku domowego. Żadne inne zastosowanie nie jest zalecane przez producenta i może być 
niebezpieczne.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z błędnego lub niewłaściwego 
zastosowania lub obsługi.

W zmywarce do naczyń nie należy używać rozpuszczalników. Może to spowodować eksplozję.

Detergentu do zmywarek nie wolno wdychać ani spożywać. Detergenty do zmywarek zawierają 
składniki drażniące lub powodujące korozję, które mogą spowodować poparzenie nosa, jamy ustnej lub 
gardła w przypadku połknięcia, a także uniemożliwić oddychanie. W przypadku spożycia lub dostania 
się detergentu do układu oddechowego należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

Należy unikać pozostawiania niepotrzebnie otwartych drzwi, ponieważ można się o nie potknąć.

Na otwartych drzwiach nie wolno siadać ani opierać się o nie. Może to spowodować przewrócenie i 
uszkodzenie zmywarki do naczyń oraz obrażenia ciała użytkownika.

Należy używać wyłącznie detergentów i nabłyszczaczy przeznaczonych do zastosowania w 
zmywarkach do naczyń. Nie należy używać płynu do mycia naczyń.

Nie należy używać żadnych środków do czyszczenia o wysokiej kwasowości.

Zbiornika na nabłyszczacz nie należy napełniać detergentem w proszku lub w płynie. Może to 
spowodować poważne uszkodzenie zbiornika.

Nieumyślne napełnienie zbiornika soli detergentem do zmywarek w proszku lub w płynie grozi 
uszkodzeniem układu zmiękczania wody. Przed napełnieniem zbiornika soli należy upewnić się, że 
używany jest właściwy rodzaj soli do zmywarek.

Należy używać wyłącznie specjalnej, gruboziarnistej soli do zmywarek, ponieważ inne typy soli mogą 
zawierać nierozpuszczalne dodatki, które utrudnią funkcjonowanie układu zmiękczania wody.

W przypadku urządzenia z koszykiem na sztućce (w zależności od modelu) umieszczenie sztućców w 
koszyku uchwytami do dołu zwiększa efektywność czyszczenia i suszenia. Noże, widelce itp. należy 
jednak ustawiać rączkami do góry, ponieważ zmniejsza to ryzyko urazu.

W zmywarce nie należy umieszczać plastikowych przedmiotów nienadających się do mycia w gorącej 
wodzie, takich jak plastikowe opakowania, plastikowe sztućce lub naczynia. Wysoka temperatura 
wewnątrz zmywarki może spowodować ich roztopienie lub zniekształcenie.

W przypadku modeli z funkcją Opóźniony start przed dodaniem detergentu sprawdź, czy dozownik 
jest suchy. W razie potrzeby należy wytrzeć go do sucha. Detergent wlany do wilgotnego dozownika 
spowoduje jego zatkanie i może nie zostać dokładnie rozproszony.

Noże i inne ostro zakończone sztućce należy wkładać do kosza ostrzem w dół lub kłaść je poziomo.
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa dzieci

To urządzenie nie jest zabawką! Aby ograniczyć ryzyko odniesienia obrażeń, dzieci powinny być 
trzymane z dala od urządzenia. Nie wolno pozwalać im na zabawę wewnątrz lub w pobliżu zmywarki 
do naczyń, a także na obsługiwanie jej. Dzieci nie rozumieją związanych z tym zagrożeń. Należy ich 
pilnować za każdym razem, gdy pracujesz w kuchni. Istnieje niebezpieczeństwo, że dzieci zamkną się w 
zmywarce podczas zabawy.

Dzieci w wieku od 8 lat, osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, zmysłowej lub umysłowej, a także 
osoby nieposiadające wiedzy i doświadczenia mogą używać urządzenia wyłącznie pod nadzorem 
lub jeżeli otrzymały informacje dotyczące bezpiecznej obsługi urządzenia i rozumieją związane z 
nim zagrożenia. Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być 
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Starsze dzieci mogą korzystać ze zmywarki do naczyń wyłącznie jeśli otrzymały dokładne wyjaśnienia 
dotyczące jej obsługi i są w stanie obsługiwać urządzenie w bezpieczny sposób, ze świadomością 
wszystkich zagrożeń wynikających z nieprawidłowego użytkowania go.

DETERGENTY NALEŻY TRZYMAĆ W MIEJSCU NIEDOSTĘPNYM DLA DZIECI! 
Detergenty do zmywarek zawierają składniki drażniące i żrące, które w przypadku połknięcia mogą 
spowodować poparzenie jamy ustnej, nosa lub gardła, a także uniemożliwić oddychanie. 
Dzieciom nie wolno przebywać w pobliżu otwartej zmywarki do naczyń, gdyż na obudowie mogą 
znajdować się pozostałości detergentu. 
Jeśli dziecko połknie detergent lub dostania się on do jego układu oddechowego, należy natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

Instrukcje dotyczące montażu zmywarki

Przed montażem urządzenia należy sprawdzić, czy są jakiekolwiek uszkodzenia widoczne z zewnątrz. 
W żadnym wypadku nie wolno korzystać z uszkodzonego urządzenia. Uszkodzone urządzenie stanowi 
zagrożenie.

Zmywarka do naczyń musi być podłączona do źródła zasilania przy użyciu odpowiedniego gniazda 
z wyłącznikiem. Gniazdo musi być łatwo dostępne dla zamontowanej zmywarki do naczyń tak, aby 
można było odłączyć ją od źródła zasilania w dowolnym momencie. (Więcej informacji dostępnych jest 
w części „Przegląd zmywarki” na stronie 36).

Za zmywarką do naczyń nie może znajdować się żadne gniazdko. Dosunięcie zmywarki do naczyń do 
gniazdka może spowodować ryzyko przegrzania i pożaru.

Zmywarka do naczyń nie może być zamontowana pod płytą grzejną. Wysokie temperatury wytwarzane 
przez płytę grzejną mogą spowodować uszkodzenie zmywarki do naczyń. Z tego samego powodu 
urządzenie nie powinno być montowane w pobliżu otwartego okna lub sprzętu oddającego ciepło, 
takiego jak grzałki itp.

Zmywarki do naczyń nie należy podłączać do źródła zasilania do czasu zakończenia montażu i 
wyregulowania sprężyn drzwi.

Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że dane na tabliczce znamionowej (napięcie i pobór 
prądu) odpowiadają sieci elektrycznej. W razie wątpliwości należy skontaktować się z elektrykiem.
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Bezpieczeństwo korzystania z tego urządzenia elektrycznego może zagwarantować wyłącznie stałe 
połączenie z odpowiednim systemem uziemienia. Kluczowe jest spełnienie podstawowych norm 
dotyczących bezpieczeństwa i regularna ich kontrola. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości należy 
skontaktować się z elektrykiem.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za konsekwencje niewłaściwego uziemienia (np. porażenie 
prądem).

Urządzenia nie należy podłączać do źródła zasilania za pośrednictwem listwy ani przedłużacza. Nie 
gwarantują one właściwego zabezpieczenia urządzenia (np. przed przegrzaniem).

Urządzenie może być montowane w środowiskach mobilnych (np. na okrętach) wyłącznie pod 
warunkiem przeprowadzenia oceny ryzyka przez odpowiednio wykwalifikowanego specjalistę.

Plastikowa obudowa przyłącza wody zawiera element elektryczny. Nie wolno zanurzać jej w wodzie.

W wężu z zabezpieczeniem przed niekontrolowanym wypływem wody znajdują się przewody 
elektryczne. Węża doprowadzającego wodę nie wolno przecinać, nawet jeżeli jest zbyt długi.

Montaż, konserwacja i naprawy mogą być wykonywane jedynie przez wykwalifikowaną i kompetentną 
osobę, w całkowitej zgodzie z krajowymi i lokalnymi przepisami dotyczącymi bezpieczeństwa. 
Wykonywanie napraw i innych prac przez osoby niewykwalifikowane może stwarzać zagrożenie. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieautoryzowane prace.

Wbudowany układ uszczelniający stanowi zabezpieczenie przed uszkodzeniami spowodowanymi przez 
wodę, jeżeli spełnione są następujące warunki:
• Zmywarka do naczyń jest poprawnie zamontowana i podłączona.
• Zmywarka do naczyń jest właściwie konserwowana, a części wymieniane są gdy jest to potrzebne.
• Zawór odcinający / zawór dopływu wody jest zakręcony na czas dłuższej przerwy w eksploatacji 

urządzenia (np. podczas urlopu).
• Układ uszczelniający działa nawet wtedy, gdy urządzenie jest wyłączone. Musi ono jednak 

pozostawać podłączone do źródła zasilania.

Uszkodzone urządzenie stanowi zagrożenie. W przypadku uszkodzenia urządzenia należy odłączyć je 
od źródła zasilania i skontaktować się ze sprzedawcą lub serwisem.

Nieautoryzowane naprawy grożą nieprzewidywalnymi zagrożeniami dla użytkownika, za które 
producent nie ponosi odpowiedzialności. Naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 
autoryzowanego pracownika serwisu.

Wadliwe elementy należy zastępować wyłącznie oryginalnymi częściami zamiennymi. Montaż 
wyłącznie takich części stanowi gwarancję bezpiecznej eksploatacji urządzenia.

Przed rozpoczęciem prac konserwacyjnych należy zawsze odłączać urządzenie od źródła zasilania 
(poprzez wyłączenie gniazda i wyjęcie wtyczki).

Jeżeli kabel podłączeniowy jest uszkodzony, musi zostać zastąpiony specjalnym kablem dostarczonym 
przez producenta. Ze względów bezpieczeństwa, jego montaż może zostać przeprowadzony wyłącznie 
w serwisie lub przez autoryzowanego pracownika serwisu.

W krajach narażonych na plagi karaluchów lub innych szkodników należy zwracać szczególną uwagę na 
utrzymywanie urządzenia i jego otoczenia w czystości przez cały czas. Gwarancja nie obejmuje żadnych 
uszkodzeń spowodowanych przez karaluchy lub inne szkodniki.

W przypadku awarii lub podczas czyszczenia urządzenia izolacja elektryczna jest całkowita tylko wtedy, 
gdy:
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• urządzenie jest odłączone od gniazda, a wtyczka jest wyciągnięta,
• urządzenie jest wyłączone z sieci,
• bezpiecznik sieciowy jest wyłączony,
• bezpiecznik gwintowy jest zdemontowany (kraje, w których jest stosowany).

W urządzeniu nie wolno wprowadzać żadnych modyfikacji bez zgody producenta.

Nie wolno otwierać obudowy urządzenia. Ingerencja w połączenia i części elektryczne oraz części 
mechaniczne jest bardzo niebezpieczna i grozi nieprawidłowościami w działaniu oraz porażeniem 
prądem.

Naprawy urządzenia podczas okresu gwarancji mogą być wykonywane wyłącznie przez pracownika 
serwisu autoryzowanego przez producenta. W przeciwnym razie gwarancja straci ważność.

Podczas montażu produktu upewnij się, że dostępna jest odpowiednia ilość miejsca ze wszystkich 
stron, umożliwiająca poprawną wentylację. Jeśli przestrzeń między urządzeniem a zlewem nie jest 
wystarczająca, może to spowodować uszkodzenie zlewu lub pojawienie się pleśni.

Ustawienie poziomu twardości wody wybrane w zmywarce musi być odpowiednie dla miejsca 
zamieszkania. (Więcej informacji dostępnych jest w części „Zbiornik soli” na stronie 45).

Na stronie www.samsung.com/support można znaleźć więcej informacji na temat materiałów i napraw.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_PL.indd   12 2023-02-10   �� 12:08:52



Polski 13

M
ontaż

Montaż

Zawartość zestawu

Należy upewnić się, że w opakowaniu produktu znajdują się wszystkie elementy. W przypadku pytań 
dotyczących zmywarki lub jej części należy skontaktować się z lokalnym centrum obsługi klienta firmy 
Samsung lub ze sklepem. Rzeczywisty wygląd zmywarki może się różnić w zależności od modelu i kraju.

PRZESTROGA

Po rozpakowaniu zmywarki ze względów bezpieczeństwa opakowanie należy trzymać z dala od dzieci.

Zestaw instalacyjny (dostarczony)

Modele FBI (do całkowitej zabudowy, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Uchwyty górne (2 szt.) Uchwyty paneli 
niestandardowych 

(2 szt.)

Śruby Ø4 × 12 (8 szt.) Śruby Ø4 × 16 (2 szt.)

Śruby Ø4 × 43 (6 szt.) Gumowy pasek Naklejka ochronna Uchwyty odkopnika 
(2 szt.)

Plastikowe zaślepki 
(4 szt.)

Zawór zwrotny (dotyczy 
tylko niektórych modeli)
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Modele FBI (wysuwane, DW60B*8**I**)

Uchwyty górne (2 szt.) Śruby Ø4 × 16 (12 szt.) Śruby Ø4 × 12 (8 szt.) Uchwyty paneli 
niestandardowych – 

górne (2 szt.)

Uchwyty paneli 
niestandardowych – 

dolne (2 szt.)

Gumowy pasek Naklejka ochronna Uchwyty odkopnika 
(2 szt.)

Plastikowe zaślepki 
(4 szt.)

Wysoka nóżka Zawór zwrotny (dotyczy 
tylko niektórych modeli)

Modele SBI (do częściowej zabudowy, DW60B*7**S**)

Uchwyty górne (2 szt.) Uchwyty paneli 
niestandardowych (2 szt.)

Naklejka ochronna Drewniane części 
dystansujące (4 szt.)

Śruby Ø4 × 16 (2 szt.) Śruby Ø4 × 43 (4 szt.) Śruby Ø4 × 12 (8 szt.) Gumowy pasek (dotyczy 
tylko niektórych modeli)

Plastikowe zaślepki 
(4 szt.)

Uchwyty odkopnika 
(2 szt.)

Zawór zwrotny (dotyczy 
tylko niektórych modeli)
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Modele BU (do montażu pod blatem, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Uchwyty górne (2 szt.) Śruby Ø4 × 12 (8 szt.) Naklejka ochronna Uchwyty odkopnika 
(2 szt.)

Plastikowe zaślepki 
(4 szt.)

2 śruby (do drzwiczek 
Bespoke)

2 plastikowe zaślepki 
(do drzwiczek Bespoke)

Zawór zwrotny (dotyczy 
tylko niektórych modeli)

Zestaw instalacyjny (niedostarczony)

Zacisk węża
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Wymagane narzędzia (niedostarczone)

Okulary ochronne Rękawice Latarka Klucz (22 mm) do 
przedniej stopki

Śrubokręt Torx T20 Kombinerki Szczypce Miarka zwijana

Ołówek Śrubokręt krzyżowy Śrubokręt płaski Nóż

Poziom Otwornica 
(80–100 mm)
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Wymogi dotyczące montażu

Aby zapobiec ryzyku pożaru, porażenia prądem 
elektrycznym lub obrażeń ciała, wszystkie prace 
związane z przewodami i uziemieniem muszą 
zostać wykonane przez wykwalifikowanego 
technika.

Zasilanie
• Osobny obwód odgałęziony 220–240 V~, 

50 Hz przeznaczony wyłącznie dla zmywarki.
• Gniazdko zasilające o natężeniu do 16 A 

(maksymalne natężenie prądu w tej zmywarce 
wynosi 11 A)

OSTRZEŻENIE

• Nie używać przedłużacza.
• Należy korzystać wyłącznie z przewodu 

zasilającego dołączonego do zmywarki do 
naczyń.

• Po zakończeniu montażu należy się upewnić, 
że wtyczka zasilania nie jest wygięta ani 
uszkodzona.

Uziemienie
W celu zapewnienia trwałego uziemienia 
zmywarka musi być odpowiednio uziemiona 
do uziemionego metalu lub stałego układu 
przewodów. Przewód uziemienia należy 
prowadzić wraz z przewodami obwodów, a 
następnie podłączyć do złącza uziemienia 
zmywarki.

OSTRZEŻENIE

• Przewodu uziemiającego nie należy łączyć 
z plastikowym przewodem sanitarnym, 
rurami gazowymi lub rurami z gorącą wodą. 
Nieprawidłowe podłączenie uziemienia grozi 
porażeniem prądem.

• Nie wolno modyfikować wtyczki zasilania 
dołączonej do zmywarki. Jeżeli wtyczka 
nie pasuje do gniazdka, należy zlecić 
zamontowanie odpowiedniego gniazdka 
elektrykowi.

Dopływ wody
• Wąż doprowadzający wodę musi 

wytrzymywać ciśnienia wody w zakresie od 
0,05 do 0,8 MPa.

• Temperatura wody musi być niższa niż 60 °C.
• Kran musi być wyposażony w zawór 

odcinający / zawór dopływu wody z gwintem 
męskim 3/4”.

Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia 
przecieków:
• Upewnić się, że krany są łatwo dostępne.
• Zakręcać zawór dopływu wody, gdy 

zmywarka do naczyń nie jest używana.
• Regularnie sprawdzać wszystkie złączki węży 

wodnych pod kątem przecieków.
• Aby zatrzymać dowolny przeciek, uszczelnić 

przyłącze dopływu wody za pomocą taśmy 
teflonowej lub środka uszczelniającego.

Zabezpieczenie przed niekontrolowanym 
wypływem wody (Aqua Stop)
Aqua Stop to element elektryczny, którego 
celem jest zapobieganiem wypływom wody. 
Element Aqua Stop jest podłączany do węża 
doprowadzającego wodę i automatycznie 
zatrzymuje przepływ w przypadku uszkodzenia 
węża.

PRZESTROGA

• Należy zachować ostrożność przy obsłudze 
zabezpieczenia przed niekontrolowanym 
wypływem wody.

• Węża doprowadzającego wodę, który jest 
podłączony do zabezpieczenia, nie należy 
skręcać ani załamywać. W przypadku 
uszkodzenia zabezpieczenia przed 
niekontrolowanym wypływem wody należy 
natychmiast zakręcić krany i odłączyć 
wtyczkę zasilania. Następnie należy 
skontaktować się z centrum obsługi klienta 
firmy Samsung lub wykwalifikowanym 
technikiem.
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Odpływ
W przypadku używania odpływu wyłącznie 
do obsługi zmywarki wąż odpływowy należy 
podłączyć do odpływu znajdującego się od 
30 cm do 70 cm nad ziemią. Podłączenie węża 
odpływowego do odpływu znajdującego na 
wysokości powyżej 80 cm nad ziemią może 
sprawić, że woda będzie cofać się do zmywarki.

Podłoga
Ze względów bezpieczeństwa zmywarkę należy 
zamontować na solidnym podłożu. Drewniane 
podłogi mogą wymagać wzmocnienia w celu 
ograniczenia drgań. Należy unikać montażu na 
dywanach i miękkich posadzkach. Dywany oraz 
miękkie posadzki mogą powodować drgania i 
niewielkie przemieszczenia zmywarki podczas 
pracy.

OSTRZEŻENIE

Nie wolno montować zmywarki na konstrukcji 
bez mocnej podpory.
• Za pomocą nóżki poziomującej należy 

wypoziomować zmywarkę.
• Po zakończeniu poziomowania należy 

sprawdzić, czy drzwi otwierają się i zamykają 
prawidłowo.

Temperatura otoczenia
Zmywarki nie należy umieszczać w miejscach, 
gdzie występują temperatury ujemne. W zaworze 
wodnym, pompie i wężu zmywarki zawsze 
znajduje się pewna ilość wody. Jeżeli woda 
zamarznie w zmywarce lub przewodach, może 
dojść do uszkodzenia urządzenia lub jego części.

Próbne uruchomienie
Po zamontowaniu zmywarki należy uruchomić 
program Ekspresowy, aby sprawdzić poprawność 
montażu.
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Montaż pod zlewem w zabudowie (dla modelu wolnostojącego)

Zmywarkę można zamontować pod zlewem. W tym celu należy postępować zgodnie z poniższymi 
instrukcjami.

OSTRZEŻENIE

Firma Samsung Electronics nie odpowiada za ewentualnie uszkodzenie lub wadliwe działanie 
urządzenia wynikające z przeprowadzonego przez klienta montażu modelu wolnostojącego pod zlewem.

Przygotowanie

1. Odkręć 2 śruby z górnych rogów tylnej części 
zmywarki.

2. Przesuń blat zmywarki do tyłu i unieś go, aby 
go zdjąć.

3. Postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi 
w następnej części, zamontuj zmywarkę pod 
zlewem.
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Montaż krok po kroku

Proces montażu może różnić się w zależności od modelu.

KROK 1 Wybór miejsca montażu

A

B

Należy wybrać miejsce, które spełnia poniższe 
kryteria.
• Konieczne jest ustawienie urządzenia na 

wytrzymałej podłodze, która utrzyma ciężar 
urządzenia.

• Zmywarkę należy umieścić w pobliżu zlewu z 
zapewnionym łatwym dostępem do dopływu 
i odpływu wody, a także do gniazdka 
elektrycznego.

• Urządzenie musi być ustawione tak, by 
wkładanie naczyń nie było utrudnione.

• Konieczne jest umieszczenie zmywarki 
w sposób umożliwiający łatwe otwarcie 
drzwiczek i zapewnienie wystarczającego 
odstępu między bokami zmywarki a bokami 
szafki.

• Z tyłu urządzenia nie może być żadnych 
przeszkód.

Montaż w nowym miejscu
Jeśli zmywarka jest instalowana w nowym 
miejscu, przed zamontowaniem urządzenia 
należy postępować zgodnie z następującymi 
instrukcjami.
1. Użyj otwornicy i w przedstawiony sposób 

wytnij w bocznej części szafki otwór 
zapewniający dostęp do zlewu (A).

2. Jeżeli podstawa szafki pod zlew znajduje się 
nad ziemią i wyżej, niż przyłącza zmywarki, 
należy wykonać otwory w podstawie 
wewnątrz szafki oraz w ściance bocznej (B). 

UWAGA

• Jeśli wymieniasz starą zmywarkę, sprawdź istniejące połączenia pod kątem zgodności z nową 
zmywarką i wymień je w razie potrzeby.

• W zależności od umiejscowienia gniazdka elektrycznego konieczne może być wycięcie otworu w 
innej ściance szafki.
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Wymiary wycięcia

Mogą wystąpić różnice w zależności od modelu.

572* 595

100

600

575

81
5 –

86
0*

* m
m

82
0 –

86
5*

**
 m

m

50

55

* 552 dla modelu do całkowitej zabudowy

** 895 dla modelu z drzwiami przesuwnymi

*** 900 dla modelu z drzwiami przesuwnymi

UWAGA (dla modelu wolnostojącego)

Sprawdź, czy odległość między podłożem i spodem blatu przekracza 860 mm. W takim przypadku 
zamontuj wysoką nóżkę dołączoną do zestawu montażowego. Szczegółowe instrukcje zawiera kolejna 
część. Jeśli odległość wynosi mniej niż 860 mm od podłoża, przejdź do KROKU 2.
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KROK 2 Sprawdzanie dopływu wody

• Ciśnienie doprowadzanej wody musi wynosić od 0,05 do 0,8 MPa.
• Temperatura wody nie może przekraczać 60 °C. Woda o temperaturze powyżej 60 °C może 

spowodować nieprawidłowe działanie zmywarki.
• Przed podłączeniem dopływu wody do zmywarki upewnij się, że zawór dopływu wody jest 

zamknięty.

KROK 3 Rozmieszczenie węży

1. Oczyść spód górnej części szafki.

2. Przymocuj naklejkę ochronną w sposób 
przedstawiony na ilustracji. 

3. Przeprowadź przewód zasilający, wąż 
doprowadzający wodę i wąż odpływowy 
przez otwór w szafce pod zlew.

PRZESTROGA

• Należy uważać, aby nie zagiąć ani nie 
przycisnąć przewodu zasilającego ani węży.

• Nie należy zdejmować brązowego papieru z 
tyłu zmywarki. Papier zabezpiecza tylną część 
przy ścianie przed zabrudzeniem. 
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KROK 4 Montaż panelu niestandardowego

Modele BU (Bespoke, DW60BB8*****)

1. Otwórz drzwiczki zmywarki i dostosuj 
niestandardowy panel w ich przedniej dolnej 
części.  
Upewnij się, że wypusty panelu pasują 
do odpowiednich otworów (razem 6) w 
drzwiczkach.

2. Trzymając drzwi i panel niestandardowy 
obiema rękami, wciśnij panel równomiernie od 
dołu do góry, aby zablokować go w zmywarce.
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3. Gdy panel zablokuje się na swoim miejscu po 
obu stronach, wciśnij górną środkową część 
panelu niestandardowego, aby przymocować 
go do górnej części drzwiczek.

UWAGA

• Należy upewnić się, że panel niestandardowy 
jest prawidłowo zamontowany w zmywarce.

• Jeśli szczelina między zmywarką a panelem 
niestandardowym jest mniejsza niż 2 mm, 
instalacja jest prawidłowa. Jeśli szczelina 
ma 2 mm lub więcej, należy zdjąć panel 
niestandardowy i spróbować ponownie.

4. Rozpakuj zaślepki i śruby (w zestawie po dwie 
sztuki) znajdujące się w opakowaniu produktu.

5. Dokręcić śruby po obu stronach zmywarki.

UWAGA

Podczas dokręcania śrub należy sprawdzić 
szczelinę z obu stron drzwiczek, ponieważ panel 
niestandardowy może się odchylać się w jedną 
lub drugą stronę.

6. Załóż zaślepki po obu stronach. Upewnij 
się, że wypust nasadki pasuje do otworu w 
zmywarce, ustawiając go w odpowiednim 
kierunku.
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7. Na tym kończy się montaż panelu 
niestandardowego.

KROK 5 Poziomowanie zmywarki

W przypadku modeli do zabudowy

Można dostosować wysokość zmywarki, aby ją 
wypoziomować. Należy pamiętać, że podczas 
tych czynności zmywarka jest wsunięta do 
połowy.
1. Użyj poziomicy, aby sprawdzić 

wypoziomowanie zmywarki.
2. Aby wyregulować wysokość z przodu, użyj 

klucza 22 mm.
• Aby zmniejszyć wysokość, obróć nóżkę w 

lewo.
• Aby zwiększyć wysokość, obróć nóżkę w 

prawo.
3. Aby dostosować wysokość tylnej części, wsuń 

śrubokręt Torx T20 otwór pośrodku dolnej 
części zmywarki.

• Aby zmniejszyć wysokość, obróć śrubokręt w 
prawo.

• Aby zwiększyć wysokość, obróć śrubokręt w 
lewo.

4. Po zakończeniu poziomowania sprawdź, 
czy drzwiczki otwierają się i zamykają 
prawidłowo.
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W przypadku modeli wolnostojących

Wysokość zmywarki można dostosować do 45 mm, regulując nóżki poziomujące.

0–45 mm

1. Lekko unosząc przednią lub tylną część 
zmywarki (albo obie na zmianę), obróć nóżki 
poziomujące, aby dostosować wysokość.

2. Po zakończeniu sprawdź za pomocą 
poziomicy, czy zmywarka stoi prosto. 

3. Umieść zmywarkę pod zlewem, zostawiając 
przynajmniej 4 mm wolnej przestrzeni 
pomiędzy górną częścią zmywarki a dolną 
częścią blatu zlewu.

PRZESTROGA

Nie należy spinać przewodu zasilającego opaską do przewodów z metalowym drutem.
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KROK 6 Mocowanie listwy

1. Otwórz drzwiczki do połowy.

2. Usuń warstwę ochronną z dwustronnej taśmy 
klejącej z tyłu listwy. Następnie włóż listwę w 
dolny rowek zmywarki.

3. Tak wygląda listwa po zamocowaniu.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_PL.indd   27 2023-02-10   �� 12:08:56



Polski28 

M
ontaż

Montaż

KROK 7 Zabezpieczenie zmywarki

Można wywiercić otwory boczne w celu zamocowania zmywarki do bocznych ścianek szafki.

Do ścianek bocznych

PRZESTROGA

Jeśli plastikowe zaślepki nie są założone, woda 
może przeciekać i spowodować pożar lub 
porażenie prądem.

1. Dokręć 4 śruby (Ø4 × 12) do 4 miejsc (są 
oznaczone na ilustracji).

2. Włóż dostarczone plastikowe zaślepki do 
4 miejsc, w których są przykręcone śruby.

3. Podłącz wąż doprowadzający wodę, ale nie 
odkręcaj kranu do czasu zakończenia montażu.

KROK 8 Podłączanie węża odpływowego

1. Odłącz uchwyt węża od zmywarki i odetnij 
odstającą część uchwytu w sposób pokazany 
na rysunku.

2. Przymocuj uchwyt do ściany za pomocą 
2 śrub (Ø4 × 12).
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3. Umieść wąż odpływowy w uchwycie, tak aby 
znajdował się na poziomie od 30 cm do 80 cm 
nad podłogą.
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4. Podłącz wąż odpływowy do odpływu.

PRZESTROGA

• Montaż należy przeprowadzić w odpowiedni 
sposób, aby podczas pracy urządzenia wąż 
odpływowy nie wysunął się z odpływu.

• Należy upewnić się, że wąż odpływowy, wąż 
doprowadzający wodę i przewód zasilający 
nie są zagięte ani zwinięte.

KROK 9 Sprawdzenie działania

1. Usuń całość piany i papierowego opakowania oraz niepotrzebne części z wnętrza zmywarki.
2. Włącz bezpiecznik. 
3. Otwórz zawór dopływu wody do zmywarki.
4. Podłącz do zasilania i włącz zmywarkę. Wybierz i uruchom program Ekspresowy.
5. Sprawdź, czy zmywarka włącza się prawidłowo i czy podczas pracy zmywarki nie dochodzi do 

wycieku wody. Pamiętaj o sprawdzeniu, czy wycieki wody nie występują po obydwu stronach węża 
doprowadzającego wodę i złącza węża odpływowego.
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Listwa przypodłogowa

Listwę przypodłogową można zamocować zgodnie z wymaganiami modelu i warunkami montażu.

Listwa przypodłogowa

1. Wsuń listwę przypodłogową do dolnej części 
zmywarki. 

2. Otwórz drzwiczki zmywarki i narysuj linię 
na listwie przypodłogowej na wysokości, na 
której przeszkadza w otwieraniu i zamykaniu 
drzwiczek.

3. Przytnij listwę przypodłogową piłą na 
wysokości linii.

4. Przymocuj listwę przypodłogową do dolnej 
części zmywarki. Upewnij się, że listwa 
przypodłogowa nie przeszkadza w otwieraniu 
i zamykaniu drzwiczek zmywarki.
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Przycięta wstępnie listwa przypodłogowa (oprócz modelu wolnostojącego)

1. Wsuń dostarczone uchwyty do dolnej części 
zmywarki. Obróć je, ustawiając odpowiednio. 

• Ilustracja po lewej stronie przedstawia 
poprawną kolejność mocowania i 
umiejscowienie uchwytów.

456,9

2. Wsuń przyciętą wstępnie listwę 
przypodłogową najpierw w uchwyty, a 
następnie dokręć śruby, aby zamocować 
listwę. Sprawdź umiejscowienie uchwytów 
zgodnie z ilustracją po lewej stronie.

PRZESTROGA

Upewnij się, że listwa przypodłogowa nie 
przeszkadza w otwieraniu i zamykaniu drzwiczek 
zmywarki.

3. Wsuń listwę przypodłogową w uchwyty 
w dolnej części zmywarki w sposób 
przedstawiony na ilustracji.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_PL.indd   31 2023-02-10   �� 12:08:56



Polski32 

M
ontaż

Montaż

Aplikacja SmartThings (dotyczy tylko niektórych modeli)

Łączność Wi-Fi
W telefonie komórkowym wybierz opcję Ustawienia i ustanów połączenie z domową siecią Wi-Fi.

Pobieranie
W sklepie z aplikacjami (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) znajdź aplikację 
SmartThings, korzystając z hasła wyszukiwania „SmartThings”. Pobierz i zainstaluj aplikację na swoim 
urządzeniu.

UWAGA

• Aplikacja SmartThings jest przeznaczona dla systemów Android 8.0 lub nowszych, IOS 13.0 lub 
nowszych.

• W związku z pracami rozwojowymi aplikacja SmartThings może ulec zmianie bez powiadomienia. 
Pomoc techniczna jej dotycząca może zostać zakończona, w zależności od zasad stosowanych przez 
producenta.

Logowanie
Musisz najpierw zalogować się do aplikacji SmartThings za pomocą swojego konta Samsung. Aby 
utworzyć nowe konto Samsung, postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi w aplikacji. Do 
utworzenia konta nie jest potrzebna żadna oddzielna aplikacja.

UWAGA

Jeśli masz konto Samsung, użyj go, aby się zalogować. Zarejestrowany użytkownik telefonu 
komórkowego firmy Samsung zostanie zalogowany automatycznie.

Rejestracja urządzenia w aplikacji SmartThings
1. Upewnij się, że telefon komórkowy jest połączony z siecią bezprzewodową.
2. Uruchom aplikację SmartThings na telefonie komórkowym. Użytkownicy urządzeń iPhone muszą 

podawać dane logowania przy każdej próbie uzyskania dostępu do aplikacji.
3. Gdy zostanie wyświetlony komunikat „Znaleziono nowe urządzenie.”, naciśnij przycisk Dodaj.
4. Jeśli nie pojawi się żaden komunikat, naciśnij przycisk + i wybierz zmywarkę na liście dostępnych 

urządzeń. Jeśli urządzenia nie ma na liście, wybierz kolejno opcje Typ urządzenia > Konkretny 
model urządzenia, a następnie ręcznie dodaj zmywarkę.

5. Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby nawiązać połączenie ze zmywarką. 
Naciśnij przycisk Smart Control i przytrzymaj przez ponad 5 sekund do momentu pojawienia się 
komunikatu „AP” na wyświetlaczu. Zmywarka zostanie zarejestrowana w aplikacji. 

6. Po zakończeniu tego procesu zmywarka pojawi się na liście urządzeń w aplikacji SmartThings.
7. Dotknij ikony zmywarki, aby otworzyć stronę zmywarki.
8. Po ustanowieniu połączenia sieciowego na zmywarce zaświeci się ikona Wi-Fi. 
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Aplikacja zmywarki
Zintegrowane sterowanie: Zmywarkę można monitorować i sterować nią zarówno w domu, jak poza nim.
• W aplikacji SmartThings wybierz ikonę zmywarki. Nastąpi wyświetlenie strony zmywarki.
• Sprawdź stan działania lub powiadomienia dotyczące zmywarki. Można też w razie potrzeby 

zmieniać opcje i ustawienia.

UWAGA

• To urządzenie zostało zaprojektowane wyłącznie do użytku w gospodarstwie domowym (klasa B) i 
może być używane we wszystkich obszarach mieszkalnych.

• To urządzenie może powodować zakłócenia łączności bezprzewodowej i ani producent ani instalator 
tego urządzenia nie może zapewnić środków zabezpieczających jakiegokolwiek rodzaju.

• Zalecanymi metodami szyfrowania są WPA/TKIP i WPA2/AES. Nowo opracowane protokoły Wi-Fi lub 
niezatwierdzone protokoły Wi-Fi nie są obsługiwane.

• Na czułość odbioru sieci bezprzewodowej mogą wpływać otaczające środowiska bezprzewodowe.
• Jeśli dostawca Internetu zarejestrował adres MAC komputera lub moduł modemu do ciągłego 

użytku, zmywarka firmy Samsung nie będzie mogła połączyć się z Internetem. W takim przypadku 
skontaktuj się ze swoim dostawcą Internetu.

• Zapora internetowa może przerywać połączenie internetowe. W takiej sytuacji skontaktuj się ze 
swoim dostawcą Internetu.

• Jeśli awarii Internetu nie można usunąć po zastosowaniu się do środków podanych przez dostawcę 
Internetu, skontaktuj się z lokalnym sprzedawcą lub centrum serwisowym firmy Samsung.

• Aby zainstalować routery przewodowe i bezprzewodowe, zapoznaj się z instrukcją obsługi 
używanego routera.

• Zmywarka firmy Samsung obsługuje protokoły Wi-Fi w paśmie częstotliwości 2,4 GHz.
• Zmywarka firmy Samsung obsługuje protokoły IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP. 

(Zalecany jest protokół IEEE802.11n).
• Niezatwierdzony router przewodowy/bezprzewodowy może nie mieć możliwości połączenia się ze 

zmywarką firmy Samsung.
• Aplikacja SmartThings jest dostępna na urządzeniach z systemem Android w wersji 8.0 lub nowszej 

oraz urządzeniach z systemem iOS w wersji 13 lub nowszej. Aplikacja jest zoptymalizowana pod 
kątem telefonów komórkowych firmy Samsung (z serii Galaxy S i Note). 

• Niektóre funkcje aplikacji mogą działać inaczej na urządzeniach innych firm.
• Aplikacja może ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy wydajności.
• Ponadto kolejne aktualizacje aplikacji lub funkcji aplikacji mogą zostać zatrzymane ze względów 

użytkowych lub bezpieczeństwa, nawet jeżeli aktualizacje są obecnie obsługiwane przez system 
operacyjny.

• Urządzenie wykorzystuje niezharmonizowaną częstotliwość i jest przeznaczone do użytku we 
wszystkich krajach europejskich. Sieć WLAN może być obsługiwana w UE bez żadnych ograniczeń w 
pomieszczeniach, jednak we Francji nie można z niej korzystać na zewnątrz budynków.

• Istnieje możliwość łatwego zainstalowania aplikacji SmartThings lub korzystania z produktu za 
pośrednictwem telefonu komórkowego poprzez zeskanowanie kodu QR, który znajduje się na 
dołączonej etykiecie.
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• Firma Samsung Electronics deklaruje niniejszym, że urządzenie radiowe jest zgodne z dyrektywą 
europejską 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym 
adresem: Oficjalną deklarację zgodności można znaleźć na stronie http://www.samsung.com. W tym 
celu należy kliknąć opcję Wsparcie > Wsparcie produktowe i wprowadzić nazwę modelu.

• Całkowite zużycie energii w trybie gotowości wynosi 2,0 W; w tym czasie wszystkie porty sieciowe 
są aktywne.
- Dane określone zgodnie z normą EN 50564 i rozporządzeniem (WE) nr 1275/2008

Wi-Fi

Zakres częstotliwości Moc nadajnika (maks.)

Od 2412 MHz do 2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Kategoria Punkt kontrolny Opis

Monitorowanie

Stan zmywania
Można sprawdzić bieżący program i jego opcje oraz pozostały 
czas programu.

Smart Control Dla zmywarki wyświetlany jest stan funkcji Smart Control.

Monitorowanie energii Użyj tej funkcji do monitorowania stanu zużycia energii.

Sterowanie

Start/Pauza/Anuluj
Wybierz program i niezbędne opcje, a następnie wybierz 
funkcję Start/Pauza/Anuluj, aby rozpocząć działanie, czasowo 
je zatrzymać lub anulować bieżącą operację.

Moje ulubione
Dodaj często używane programy i opcje do Moje ulubione do 
późniejszego wykorzystania.

Opóźniony start
Ustaw funkcję Opóźniony start, aby rozpocząć program o 
wyznaczonej godzinie (do 24 godzin).

Powiadomienie

Program został 
zakończony

Powiadamia o zakończeniu bieżącego programu.

Detergent Informuje o wyczerpaniu soli lub nabłyszczacza w zmywarce.
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Informacje o oprogramowaniu typu open source

Oprogramowanie dołączone do niniejszego produktu obejmuje oprogramowanie typu open source. 
Pod adresem URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 można znaleźć 
informacje o licencji na oprogramowanie typu open source tego produktu. 
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Przed rozpoczęciem
Wykonaj dokładnie te instrukcje, aby zapewnić poprawną instalację zmywarki i zapobiec wypadkom 
podczas zmywania naczyń.

Przegląd zmywarki

03

05

06

02

04

01

01 Górna dysza 02 Zbiornik soli 03 Dolna dysza

04 Dozownik 05 Panel sterowania 06 Drzwiczki

Górny kosz Dolny kosz Kosz na sztućce 
(tylko w określonych 

modelach)

Koszyk na sztućce 
(tylko w określonych 

modelach)
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PRZESTROGA

• Nie należy zmywać przedmiotów zabrudzonych popiołem, piaskiem, woskiem, smarem lub farbą. 
Substancje te mogą spowodować uszkodzenie zmywarki. Popiół nie rozpuszcza się i rozprzestrzeni 
się po całym wnętrzu urządzenia.

• Usuń z naczyń pozostałości jedzenia, takie jak kości i pestki oraz śmieci, takie jak wykałaczki 
i papierowe serwetki. Pozostałości jedzenia i odpadki mogą powodować hałas, spowodować 
nieprawidłowe działanie zmywarki, a także uszkodzić naczynia i zmywarkę.

Przedmioty, których nie można myć w zmywarce

OSTRZEŻENIE

Można myć wyłącznie przedmioty (np. szklanki, naczynia porcelanowe i przybory), które według 
producenta nadają się do zmywania w zmywarce. Nie należy myć przedmiotów aluminiowych (np. 
filtrów przeciwtłuszczowych). Zmywarka może uszkodzić aluminium, a w skrajnych przypadkach może 
dojść do silnej reakcji chemicznej.
W zmywarce nie należy myć następujących przedmiotów.
• Przedmioty wykonane z miedzi, mosiądzu, cyny, kości słoniowej i aluminium, oraz zawierające klej
• Przedmioty plastikowe, które nie są termoodporne
• Przedmioty wykonane ręcznie, antyki, cenne wazony i ozdobne wyroby szklane
• Przedmioty gliniane lub z glazurą ceramiczną
• Drewniane przybory i naczynia oraz przedmioty posiadające drewniane części
• Delikatne wyroby szklane lub wyroby zawierające szkło ołowiowe. Często zmywane wyroby szklane 

mogą ulec zmatowieniu.

UWAGA

Srebro stołowe może odbarwić się pod wpływem potraw zawierających siarkę. Do potraw 
zawierających siarkę należą żółtka jajek, cebula, majonez, musztarda, ryby, ryby w solance i marynaty.
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Przed rozpoczęciem

Podstawowe użycie koszy

Regulacja wysokości
W zmywarce można wyregulować wysokość górnego kosza, aby móc zmieścić większe naczynia w 
dolnym koszu. W zależności od wysokości górnego kosza dolny kosz może pomieścić talerze o średnicy 
do 30 cm, a górny kosz talerze o średnicy do 18 cm (z koszem na sztućce) lub o średnicy 25 cm (bez 
kosza na sztućce).

PRZESTROGA

• Wysokość górnego kosza należy dostosować przed załadowaniem naczyń do kosza. Regulacja 
położenia kosza po załadowaniu naczyń może spowodować ich uszkodzenie.

• Podczas regulacji należy przytrzymać oba uchwyty, gdyż w przeciwnym razie drzwiczki zmywarki 
mogą nie zamknąć się prawidłowo.

• Aby podnieść górny kosz, wystarczy 
pociągnąć go w górę. Uchwyt regulacyjny 
zaskoczy i górny kosz się podniesie.

• Aby opuścić górny kosz, przytrzymaj uchwyty 
regulacyjne po obu stronach górnego kosza, a 
następnie naciśnij równomiernie w dół.

Wyjmowanie górnego kosza

PRZESTROGA

• Nie należy korzystać ze zmywarki bez górnego kosza. W przeciwnym razie wystąpi hałas, a 
zmywarka nie będzie działać prawidłowo.

• Ponieważ górny kosz jest wyjmowany, należy włożyć go prawidłowo, aby zapewnić prawidłowe 
działanie zmywarki.

Pociągnij górny kosz do przodu aż do całkowitego wysunięcia, a następnie podnieś lekko w celu 
wyjęcia. Patrz poniższe rysunki.
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Ładowanie naczyń

Dolny kosz
Zaleca się, aby duże przedmioty, których zmywanie jest najtrudniejsze, wkładać do dolnego kosza 
(garnki, patelnie, pokrywki, półmiski i miski).
Pokrywki i półmiski najlepiej umieszczać z boku kosza, aby nie utrudniały one ruchu górnej dyszy. 
Garnki, miski itp. należy zawsze wkładać dnem do góry.
Głębokie garnki należy ustawiać na ukos, aby woda lepiej z nich wypływała.
Dolny kosz jest wyposażony w składane uchwyty, które umożliwiają łatwe wkładanie większych 
garnków i patelni.

Modele DW60B*8***** / DW60B*75**** Modele DW60B*73****

UWAGA

Długie przedmioty, takie jak przybory do nakładania i duże noże, należy kłaść na półce, aby nie 
przeszkadzały w obrocie dysz.

Korzystanie ze składanych uchwytów
Dla ułatwienia układania garnków i patelni można złożyć uchwyty w sposób pokazany na rysunku.
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Górny kosz
Górny kosz jest przeznaczony na bardziej delikatne i lżejsze naczynia, takie jak szklanki, filiżanki i 
spodki oraz talerze, miseczki (o ile nie są zbyt brudne). Ustaw naczynia tak, aby nie poruszały się pod 
wpływem strumienia wody. Szklanki, kubki i miski ustawiaj zawsze dnem do góry.

Modele DW60B*8***** / DW60B*75**** Modele DW60B*73****

Prowadnice

Istnieje możliwość układania naczyń w koszu 
środkowym na różne sposoby, zmieniając 
ustawienie prowadnic. Po przesunięciu przycisku 
prowadnicy w prawo można załadować 
standardowe kieliszki do wina. Jeżeli przycisk 
prowadnicy znajduje się w położeniu środkowym, 
można załadować krótsze kieliszki do wina lub 
szklanki do brandy. Po przesunięciu przycisku 
prowadnicy w lewo można układać miski i 
talerze.

Górny kosz

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_PL.indd   40 2023-02-10   �� 12:09:01



Polski 41

Przed rozpoczęciem

Kosz na sztućce (modele DW60B*8***** / DW60B*75****)

Kosz na sztućce najlepiej nadaje się do mycia 
sztućców oraz przyborów do gotowania 
i podawania dań. Można go używać do 
umieszczania sztućców lub przyborów.

UWAGA

Można wyjąć kosz na sztućce, aby uzyskać więcej 
miejsca na większe przedmioty w górnym koszu.

Taca kosza na sztućce (tylko modele DW60B*89**** / DW60B*85****)
Tacę na sztućce można łatwo przesuwać w koszu na sztućce. Tace można przesuwać w górę i w dół.

Kosz na sztućce

Używanie podpór naczyń
Podpory naczyń są szczególnie przydatne w przypadku kieliszków do wina. Kieliszki do wina można 
zawiesić na kołkach podpór naczyń. Nieużywane podpory naczyń należy złożyć.
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Komora na detergent

Aby uzyskać maksymalną skuteczność, należy dodać ilość detergentu zgodną z zaleceniami.

OSTRZEŻENIE

• Nie wolno umieszczać detergentu do zmywarek w jamie ustnej. Należy unikać wdychania oparów 
detergentu. Detergent do zmywarek zawiera drażniące i żrące substancje chemiczne, które są 
zagrożeniem dla układu oddechowego. Jeżeli detergent do zmywarek został spożyty lub jego opary 
dostały się do układu oddechowego, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

• Detergent do zmywarek należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

PRZESTROGA

Należy korzystać wyłącznie z detergentów do zmywarek. Inne typy detergentów wytwarzają zbyt dużo 
piany, co może prowadzić do obniżenia efektywności lub nieprawidłowego działania zmywarki.

Napełnianie dozownika detergentem

1. Otwórz pokrywę dozownika detergentu, 
naciskając zaczep pokrywy detergentu.

UWAGA

Pokrywa pozostaje otwarta po zakończeniu 
programu zmywania.

2. Dodaj do zbiornika na detergent ilość 
zalecaną do zmywania zasadniczego.

UWAGA

Nie ma oddzielnego przycisku do stosowania 
detergentu w tabletkach. 
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3. Zamknij pokrywę, przesuwając ją w górę.

4. Jeśli naczynia są mocno zabrudzone, należy 
nalać niewielką ilość detergentu na drzwiczki, 
aby uzyskać lepsze efekty zmywania.

UWAGA

Dodatkowy detergent zostanie aktywowany 
podczas procesu zmywania wstępnego. 

W czasie zmywania pokrywa otworzy się automatycznie, co pozwoli na dozowanie detergentu.
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Zbiornik na nabłyszczacz

Nabłyszczacz poprawia efektywność suszenia zmywarki. Gdy na panelu sterowania zaświeci się 
wskaźnik Rinse Refill (Uzupełnianie nabłyszczacza), należy uzupełnić nabłyszczacz. Należy stosować 
wyłącznie nabłyszczacz w płynie.
Użycie nabłyszczacza w proszku grozi zablokowaniem otworu zbiornika i awarią zmywarki.

PRZESTROGA

• Nie należy dodawać żadnych detergentów do zbiornika nabłyszczacza.
• Nie należy przepełniać zbiornika. Nadmierna ilość nabłyszczacza może wypłynąć podczas 

wykonywania programu.

Napełnianie zbiornika nabłyszczacza

1. Odkręć korek zbiornika nabłyszczacza.

2. Napełnij zbiornik nabłyszczacza.

PRZESTROGA

Nie należy napełniać zbiornika powyżej 
wskaźnika poziomu napełnienia. Nadmiar 
nabłyszczacza może rozlać się podczas programu 
zmywania.

3. Zakręć korek zbiornika nabłyszczacza.
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Zbiornik soli

PRZESTROGA

• Należy używać wyłącznie soli do zmywarek. Nie wolno używać innych typów soli ani 
rozpuszczalników. Grozi to uszkodzeniem zbiornika soli oraz układu zmiękczania wody.

• Aby zapobiec korozji w wyniku nadmiernej ilości soli lub słonej wody, zawsze należy napełniać 
zbiornik soli przed rozpoczęciem programu zmywania.

Napełnianie zbiornika soli

1. Otwórz drzwiczki.
2. Obróć korek w lewo, aby go otworzyć.

UWAGA

Po otwarciu pokrywy zbiornika zmiękczacza 
znajdująca się tam czysta woda może wyciec. Aby 
temu zapobiec, należy dodać soli.

3. Napełnij zbiornik soli wodą (wymagane tylko 
podczas korzystania ze zmywarki po raz 
pierwszy)

4. Nasyp soli do zmywarki.

PRZESTROGA

• Maksymalna pojemność wynosi około 1 kg. 
Nie należy przekraczać tej pojemności.

• Przekroczenie pojemności może wpłynąć na 
działanie zmywarki.

5. Obróć korek w prawo, aby go zablokować.

UWAGA

• Aby usunąć nadmiar soli lub słonej wody 
ze zmywarki, należy uruchomić program 
Ekspresowy.

• Czas potrzebny do rozpuszczenia soli i 
zgaśnięcia wskaźnika ( ) jest zależny od 
grubości ziaren soli.

Wskaźnik soli
Wskaźnik ( ) włącza się, gdy w zmywarce jest zbyt mało soli dla kilku następnych programów.
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Ustawienia

Ustawienia można zmienić zgodnie z własnymi preferencjami. Aby zmienić ustawienie, naciśnij przycisk 
Opcja . Następnie można poruszać się po podmenu wyświetlanym za pomocą przycisków strzałek 
W lewo/W prawo.

Opóźniony start
1 h–24 h

Ilość na płukanie
Wył. – Bardzo duża

Twardość wody
Poziom 0 – Poziom 5

Moje programy

Automatyczne otwarcie 
do suszenia

Wł./Wył.

Blokada przycisków
Wł./Wył.

Program AI
Wł./Wył.

Dźwięk
Wł./Wył.

Język
Wi-Fi

Wł./Wył.
Reset do ustawień fabrycznych

Opóźniony start
• Znajdź opcję Opóźniony start za pomocą przycisków strzałek W lewo/W prawo i wybierz ją za 

pomocą przycisku START.
• Naciśnij przyciski strzałek W lewo/W prawo, aby zmienić czas w odstępach co godzinę.
• Naciśnij przycisk START i zamknij drzwiczki.

Ilość na płukanie
• Znajdź opcję Ilość na płukanie.
• ustaw opcję Ilość na płukanie w zakresie Bardzo mała do Bardzo duża (domyślne ustawienie: Średnia)

Program AI
Wygodne korzystanie z często stosowanych programów. Zmywarkę można zaprogramować w celu 
zapamiętania często stosowanych programów i ustawień oraz wyświetlania ich w kolejności według 
najczęściej stosowanych.
• W trybie Settings (Ustawienia) naciśnij przyciski W lewo/W prawo, aby wybrać opcję Program AI.
• Wybierz opcję Wł. lub Wył., a następnie naciśnij przycisk START, aby zatwierdzić ustawienia.

- Domyślne ustawienie to Wł.. 
- Wybierz dla tej funkcji ustawienie Wył., jeśli nie chcesz z niej korzystać. 

• Po wyłączeniu tej funkcji wszystkie zapisane dane zostają zresetowane.
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Twardość wody
• Znajdź opcję Twardość wody.
• Wybierz poziom twardości wody z zakresu od 0 do 5 (wartość domyślna: 4).

UWAGA

Jeżeli poziom twardości doprowadzanej wody wynosi 0, używanie soli do zmywarek nie jest konieczne. 
W takim przypadku twardość wody w zmywarce należy ustawić na 0.

Poziom twardości wody

Poziom
Twardość wody Zmiękczanie regeneracyjne/

program zmywania 
(program Ekologiczny)

Dodawanie 
soli°dH °TH mmol/l Zakres

0 <6 <10 <1,0 Bez przetwarzania Nie Nie

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Tak Tak

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Tak Tak

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Tak Tak

4 31-40 55–70 5,5–7,0 1/2 Tak Tak

5 >40 >70 >7,0 1/1 Tak Tak

Zaleca się używanie miękkiej wody w celu uzyskania lepszych wyników. Twarda woda zawiera 
nieczystości, które mogą źle wpływać na skuteczność zmywania. Zmiękczanie wody jest niezbędne, 
jeżeli twardość doprowadzanej wody przekracza 1,0 mmol/l (6 °d – skala niemiecka).
• Aby zmiękczyć wodę, konieczne będzie użycie soli do zmywarek i ustawienie poziomu twardości 

doprowadzanej wody. Aby uzyskać więcej informacji na temat poziomu twardości wody w miejscu 
użytkowania, należy skontaktować się z lokalnym zakładem wodociągów.

• Jeżeli poziom twardości doprowadzanej wody jest niestabilny, w zmywarce należy ustawić 
najwyższą wartość. Na przykład jeśli twardość wody wynosi od 6,7 mmol/l do 9,0 mmol/l, należy 
ustawić w zmywarce wartość 9,0 mmol/l. 

• Domyślne ustawienie poziomu twardości wody w zmywarce to 4 (5,5-7,0 mmol/L). Jeżeli odpowiada 
ono poziomowi twardości wody w miejscu użytkowania, nie ma potrzeby wprowadzania zmian.

• Regeneracja będzie przebiegać w fazie suchej, powodując zużywanie dodatkowo 2,3–2,7 l wody. 
Czas trwania programu wydłuży się o 22–27 minut. Zużycie energii może być większe, jednak w 
nieznacznym stopniu.
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Automatyczne otwarcie do suszenia

Aby zwiększyć skuteczność suszenia, podczas 
tego procesu otwierają się automatycznie 
drzwiczki. Po zakończeniu bieżącego programu 
będzie wyświetlany wskaźnik „0”.
Znajdź opcję Automatyczne otwarcie do suszenia. 
Następnie wybierz ustawienie Wł. lub Wył. dla 
funkcji Automatyczne otwarcie do suszenia.

UWAGA

• Po otwarciu drzwiczek w trybie Automatyczne otwarcie do suszenia nie można ich zamknąć ręcznie 
przez kolejne 2 minuty.

• Wyłączenie trybu Automatyczne otwarcie do suszenia może wpływać na skuteczność suszenia. Aby 
uzyskać lepsze rezultaty, włącz tryb Automatyczne otwarcie do suszenia.

Blokada przycisków
Aby uniemożliwić dzieciom zabawę zmywarką, za pomocą funkcji Blokada przycisków można 
zblokować wszystkie przyciski sterowania z wyjątkiem przycisku Zasilanie.
• Znajdź funkcję Blokada przycisków.
• Można wybrać ustawienie Wł. lub Wył. dla funkcji Blokada przycisków.
• Funkcja Blokada przycisków pozostaje aktywna po ponownym uruchomieniu zmywarki. Aby 

anulować funkcję Blokada przycisków, należy najpierw ją wyłączyć.

Dźwięk
Znajdź funkcję Dźwięk. Następnie możesz wybrać ustawienie Wł. lub Wył. dla funkcji Dźwięk.

Wi-Fi
Znajdź funkcję Wi-Fi. Następnie możesz wybrać ustawienie Wł. lub Wył. dla funkcji Wi-Fi.

Reset do ustawień fabrycznych
Wszystkie zmienione opcje można zainicjować za pomocą opcji Reset do ustawień fabrycznych.
• Znajdź funkcję Reset do ustawień fabrycznych. Następnie można zdecydować, czy zresetować 

wszystkie opcje.
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Ustawienia (nie dotyczy modeli DW60BB89*)

Ustawienia Dźwięk, Jasność, Ilość na płukanie, Zmiękczacz wody i Automatyczne otwieranie drzwiczek 
można zmienić zgodnie z własnymi preferencjami. Aby zmienić ustawienia, naciśnij jednocześnie i 
przytrzymaj przez 3 sekundy przyciski Higieniczny i Opóźniony start.
Naciśnij przycisk Higieniczny, aby poruszać się po podmenu, i naciśnij przycisk Opóźniony start, aby 
potwierdzić zmiany.

Dźwięk
U1/U0

Jasność*
b0–b5

Ilość na płukanie
F0–F6

Zmiękczacz wody
L0–L5

Automatyczne otwarcie 
do suszenia

A1/A0

* tylko w określonych modelach
Po wybraniu ustawień naciśnij przycisk Zasilanie lub przycisk Higieniczny i Opóźniony start.

Dźwięk
Naciskaj przycisk Higieniczny do momentu wyświetlenia opcji „U1” lub „U0”. Aby wyciszyć sygnały 
dźwiękowe zmywarki, wybierz opcję „U0”, a następnie naciśnij przycisk Opóźniony start. Aby anulować 
wyciszenie, wybierz opcję „U1”, a następnie naciśnij przycisk Opóźniony start.

Jasność (tylko w określonych modelach)
Naciskaj przycisk Higieniczny do momentu wyświetlenia opcji „b0 – b5”. Im wyższa cyfra, tym 
jaśniejszy wyświetlacz. Wybierz cyfrę, a następnie naciśnij przycisk Opóźniony start.

Ilość na płukanie
Naciskaj przycisk Higieniczny do momentu wyświetlenia opcji „F0 – F6”. Wybierz poziom nabłyszczacza 
z zakresu od 0 do 6 (wartość domyślna: F4), a następnie naciśnij przycisk Opóźniony start.
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Zmiękczacz wody (tylko w określonych modelach)
Naciskaj przycisk Higieniczny do momentu wyświetlenia opcji „L0 – L5”. Wybierz poziom twardości 
wody z zakresu od 0 do 5 (wartość domyślna: L4), a następnie naciśnij przycisk Opóźniony start.

UWAGA

Jeżeli poziom twardości doprowadzanej wody wynosi 0, używanie soli do zmywarek nie jest konieczne. 
W takim przypadku twardość wody w zmywarce należy ustawić na 0.

Poziom twardości wody

Poziom
Twardość wody Zmiękczanie regeneracyjne/

program zmywania 
(program Ekologiczny)

Dodawanie 
soli°dH °TH mmol/l Zakres

0 <6 <10 <1,0 Bez przetwarzania Nie Nie

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Tak Tak

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Tak Tak

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Tak Tak

4 31-40 55–70 5,5–7,0 1/2 Tak Tak

5 >40 >70 >7,0 1/1 Tak Tak

Zaleca się używanie miękkiej wody w celu uzyskania lepszych wyników. Twarda woda zawiera 
nieczystości, które mogą źle wpływać na skuteczność zmywania. Zmiękczanie wody jest niezbędne, 
jeżeli twardość doprowadzanej wody przekracza 1,0 mmol/l (6 °d – skala niemiecka).
• Aby zmiękczyć wodę, konieczne będzie użycie soli do zmywarek i ustawienie poziomu twardości 

doprowadzanej wody. Aby uzyskać więcej informacji na temat poziomu twardości wody w miejscu 
użytkowania, należy skontaktować się z lokalnym zakładem wodociągów.

• Jeżeli poziom twardości doprowadzanej wody jest niestabilny, w zmywarce należy ustawić 
najwyższą wartość. Na przykład jeśli twardość wody wynosi od 6,7 mmol/l do 9,0 mmol/l, należy 
ustawić w zmywarce wartość 9,0 mmol/l. 

• Domyślne ustawienie poziomu twardości wody w zmywarce to 4 (5,5-7,0 mmol/L). Jeżeli odpowiada 
ono poziomowi twardości wody w miejscu użytkowania, nie ma potrzeby wprowadzania zmian.

• Regeneracja będzie przebiegać w fazie suchej, powodując zużywanie dodatkowo 2,3–2,7 l wody. 
Czas trwania programu wydłuży się o 22–27 minut. Zużycie energii może być większe, jednak w 
nieznacznym stopniu.
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Automatyczne otwarcie do suszenia

Aby zwiększyć skuteczność suszenia, podczas 
tego procesu otwierają się automatycznie 
drzwiczki. Po zakończeniu bieżącego programu 
będzie wyświetlany wskaźnik „0”.
Naciskaj przycisk Higieniczny do momentu 
wyświetlenia opcji „A1” lub „A0” w celu przejścia 
do trybu Automatyczne otwarcie do suszenia. 
Następnie naciśnij przycisk Opóźniony start, 
aby włączyć opcję (A1) lub wyłączyć opcję (A0) 
funkcji Automatyczne otwarcie do suszenia.

UWAGA

• Po otwarciu drzwiczek w trybie Automatyczne otwarcie do suszenia nie można ich zamknąć ręcznie 
przez kolejne 2 minuty.

• Wyłączenie trybu Automatyczne otwarcie do suszenia może wpływać na skuteczność suszenia. Aby 
uzyskać lepsze rezultaty, włącz tryb Automatyczne otwarcie do suszenia.

Anulowanie zmian
Aby anulować dowolne wprowadzone ustawienia, naciśnij przycisk Zasilanie w celu wyłączenia 
zmywarki. Następnie spróbuj ponownie.
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Panel sterowania (dla modelu DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Zasilanie Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć zmywarkę.

02 W lewo/W prawo Za pomocą tego przycisku można wyszukać program lub opcje.

03 Wyświetlacz
Umożliwia sprawdzanie informacji.
• Program i opcja
• Czas pozostały do końca, funkcja Opóźniony start, komunikaty kontrolne

04 START

Naciśnij przycisk START w celu rozpoczęcia pracy. Upewnij się, że drzwiczki są 
zamknięte.
Cancel & Drain (Anuluj i wypompuj): aby anulować aktualnie uruchomiony 
program i wypompować wodę ze zmywarki, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
START przez 3 sekundy.

05 Załadunek do połowy
Naciśnij, aby umyć naczynia, używając tylko dolnego kosza.
Ta opcja nie jest dostępna z programami Czyszczenie, Dziecięce i 
Zmywanie wstępne.

06 Zwiększenie prędkości
Wybierz tę opcję, aby skrócić czas trwania programu zmywania. Ta opcja 
jest dostępna tylko w przypadku programów Automatyczny, Ekologiczny, 
Intensywny, Bardzo cichy, Garnki i patelnie i Delikatny.

07 Higieniczny

Po wybraniu tej opcji temperatura wody rośnie do 75 °C podczas końcowego 
płukania w celu zdezynfekowania naczyń w wysokiej temperaturze. Ta opcja nie 
jest dostępna z programami Delikatny, Ekspresowy, Czyszczenie,  
Tworzywa sztuczne, Dziecięce i Zmywanie wstępne.

08 Opcja

Za pomocą tego przycisku można ustawić opcje:
• Opóźniony start, Ilość na płukanie, Twardość wody, Moje programy, 

Automatyczne otwarcie do suszenia, Blokada przycisków, Program AI, 
Dźwięk, Język Wi-Fi i Reset do ustawień fabrycznych.

09 Smart Control Pracę urządzenia można sprawdzić zdalnie przy użyciu funkcji Smart Control.
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Panel sterowania (z wyjątkiem modelu DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Zasilanie Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć zmywarkę.

02 Program
Naciśnij, aby wybrać wymagany program zmywania. Więcej informacji zawiera 
część „Omówienie programów” na stronie 54.

03 Załadunek do połowy
Naciśnij, aby umyć naczynia, używając tylko dolnego kosza.
Ta opcja nie jest dostępna z programami Czyszczenie, Dziecięce i 
Zmywanie wstępne.

04 Zwiększenie prędkości
Wybierz tę opcję, aby skrócić czas trwania programu zmywania. Ta opcja 
jest dostępna tylko w przypadku programów Automatyczny, Ekologiczny, 
Intensywny, Bardzo cichy, Garnki i patelnie i Delikatny.

05 Higieniczny

Po wybraniu tej opcji temperatura wody rośnie do 75 °C podczas końcowego 
płukania w celu zdezynfekowania naczyń w wysokiej temperaturze.
Ta opcja nie jest dostępna z programami Delikatny, Ekspresowy, Czyszczenie, 
Tworzywa sztuczne, Dziecięce i Zmywanie wstępne.

06 Smart Control Pracę urządzenia można sprawdzić zdalnie przy użyciu funkcji Smart Control.

07 Opóźniony start
Rozpoczęcie programu zmywania można opóźnić o maksymalnie 24 godziny. 
Więcej informacji zawiera część „Opóźniony start” na stronie 46.

08 START (Cancel & Drain 
(Anuluj i wypompuj))

Naciśnij przycisk START w celu rozpoczęcia pracy. Upewnij się, że drzwiczki są 
zamknięte.
Cancel & Drain (Anuluj i wypompuj): aby anulować aktualnie uruchomiony 
program i wypompować wodę ze zmywarki, naciśnij i przytrzymaj przycisk 
START przez 3 sekundy.
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Wskaźniki

Wskaźnik Uzupełnienie 
nabłyszczacza

Zaczyna świecić po wyczerpaniu nabłyszczacza w zmywarce.

Wskaźnik Uzupełnienie soli Zaczyna świecić, gdy funkcja Uzupełnienie soli jest włączona.

Wskaźnik AI Energy Mode

• Tryb AI Energy Mode jest aktywowany, gdy aplikacja SmartThings 
pozwoli na jego włączenie.

• Przy włączonym trybie AI Energy Mode wskaźnik włącza się, jeśli 
wybrany jest program zgodny z trybem AI Energy Mode.

• Nie wszystkie programy są dostępne w tym trybie. Wskaźnik 
wyłącza się, jeśli wybrano program niezgodny z trybem 
AI Energy Mode.

• Tryb AI Energy Mode pomaga ograniczyć zużycie energii. 
Jednakże czas trwania programu jest dłuższy. 

*  Tryb AI Energy Mode będzie wspierany według różnych 
harmonogramów dla każdego kraju od stycznia 2023 roku.

Wskaźnik Wi-Fi Zaczyna świecić, gdy funkcja Wi-Fi jest włączona.

Omówienie programów

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Temperatura pod przyciskami wskazuje najwyższą temperaturę wody podczas programu. Najwyższa 
temperatura wody podczas programu może się różnić w zależności od modelu.

01 Automatyczny
Ten program wykrywa poziom zabrudzenia i automatycznie rozpoczyna 
optymalny program, który jest odpowiedni dla wszystkich poziomów 
zabrudzonych przedmiotów.

02 Ekologiczny*
Ten program redukuje zużycie energii i wody, przez co jest odpowiedni dla 
normalnie zabrudzonych przedmiotów.

03 Intensywny Wybierz ten program w przypadku bardzo zabrudzonych przedmiotów.

04 Delikatny
Wybierz ten program w przypadku lekko zabrudzonych, delikatnych 
przedmiotów, takich jak szklanki. Opcja Higieniczny nie jest dostępna w tym 
programie.

05 Ekspresowy Normalnie zabrudzone naczynia codziennego użytku, krótki czas trwania.
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06 Zmywanie wstępne
Płukanie w zimnej wodzie w celu usunięcia zabrudzeń przed rozpoczęciem 
innego programu.

07 Bardzo cichy
Wybierz ten program, aby mycie było bardziej płynne i ciche. Program ten 
powoduje nieco wolniejsze mycie, ale wytwarza o 2 decybele mniej hałasu 
niż program Ekologiczny.

08 Czyszczenie
Wybierz ten program, aby wyczyścić wnętrze zmywarki. Upewnij się, że 
zmywarka jest pusta.

09 Pobierz program (tylko 
w określonych 
modelach)

Z poziomu programu Tworzywa sztuczne można pobrać następujące 
programy dodatkowe:
• Tworzywa sztuczne, Dziecięce i Garnki i patelnie.

*  Wartości dla programu Ekologiczny uzyskano, przestrzegając normy testowej EN 60436:2020. 
Wartości podane dla innych programów stanowią jedynie wskazówkę.

Pobierz program (tylko w określonych modelach)
Istnieje możliwość pobierania i korzystania z programów innych niż domyślne za pośrednictwem 
telefonu komórkowego. Niektóre modele mają już domyślnie wbudowane programy. Nie jest konieczne 
dodatkowe pobieranie.
1. Naciśnij przycisk Zasilanie.
2. Wybierz Pobierz program.
3. W aplikacji telefonu komórkowego wybierz dostępny do pobrania program, którego chcesz użyć.  

Dostępne są programy Garnki i patelnie, Tworzywa sztuczne i Dziecięce.
- Po pobraniu za pośrednictwem aplikacji telefonu komórkowego można korzystać z zapisanych 

programów.
4. Naciśnij przycisk START i zamknij drzwiczki zmywarki.

Garnki i patelnie

Wybierz, aby zmywać garnki i patelnie. Do zmywania w tym programie, 
przeznaczonym specjalnie do zmywania garnków i patelni, urządzenie używa 
wody o wyższej temperaturze i pod większym ciśnieniem niż w przypadku 
standardowego programu.

Tworzywa sztuczne
Ten program służy do zmywania naczyń z tworzyw sztucznych. Zmywa w 
bezpieczniejszej temperaturze (60 °C) i dokładniej suszy.

Dziecięce
Program odpowiedni do płukania/suszenia naczyń w wysokiej temperaturze, 
tj. 75 °C bez detergentu lub nabłyszczacza. Nie należy stosować żadnego z 
nich.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_PL.indd   55 2023-02-10   �� 12:09:05



Polski56 

O
bsługa

Obsługa

Prosta procedura rozpoczęcia

1. Otwórz drzwiczki i załaduj zmywarkę. Pamiętaj, aby usunąć resztki jedzenia i śmieci z naczyń.
2. Napełnij dozownik detergentu. Aby uzyskać lepsze wyniki, dodaj nabłyszczacz.
3. Naciśnij przycisk Zasilanie, a następnie wybierz program wraz z niezbędnymi opcjami 

(Załadunek do połowy, Zwiększenie prędkości, Higieniczny i Opóźniony start). Niektóre opcje mogą 
być niedostępne w zależności od programu.

4. Naciśnij przycisk START i zamknij drzwiczki. Zmywarka rozpocznie program po odsączeniu wody 
przez kilka sekund.

UWAGA

• Aby zmienić rozpoczęty program, naciśnij i przytrzymaj przycisk START przez 3 sekundy w celu 
anulowania programu. Następnie wybierz nowy program.

• Domyślny program to Ekologiczny.
• Aby wznowić pracę po otwarciu drzwiczek w celu zatrzymania zmywarki, po prostu zamknij 

drzwiczki.
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Czyszczenie

Utrzymywanie zmywarki w czystości poprawia jej efektywność, ogranicza niepotrzebne naprawy oraz 
zwiększa jej trwałość.

Powierzchnie zewnętrzne
Plamy na powierzchni zmywarki do naczyń najlepiej jest czyścić na bieżąco. Weź miękką, wilgotną 
szmatkę i delikatnie oczyść panel sterowania z plam i kurzu.

PRZESTROGA

• Nie używaj benzyny, wosku, rozpuszczalników, chlorowych wybielaczy, alkoholu ani innych 
substancji chemicznych. Substancje te mogą odbarwić powierzchnię zmywarki i doprowadzić o 
powstania plam.

• Zmywarka zawiera części elektryczne. Nie należy pryskać wodą bezpośrednio na zmywarkę. Należy 
chronić podzespoły elektryczne przed wodą.

• W przypadku panelu drzwiczek ze stali nierdzewnej należy użyć środka do czyszczenia stali 
nierdzewnej do sprzętu AGD i czystej, miękkiej szmatki.

Powierzchnie wewnętrzne
Wnętrze zmywarki należy czyścić regularnie w celu usunięcia brudu lub resztek jedzenia. Wnętrze 
zmywarki i wewnętrzną część drzwiczek należy przetrzeć wilgotną szmatką do naczyń.

PRZESTROGA

• Nie należy zdejmować przedniej uszczelki (długiej gumowej uszczelki otaczającej otwór zmywarki). 
Uszczelka zapewnia uszczelnienie wnętrza zmywarki.

• Do usunięcia kamienia lub osadów tłuszczu z wnętrza zmywarki należy użyć wilgotnej szmatki. 
Alternatywnie można dodać detergentu, a następnie uruchomić pusty program z najwyższą 
temperaturą płukania.

Dysze
Aby zapobiec zatkaniu dyszy lub jeśli dysze zostały zatkane, należy wyjąć i wyczyścić każdą dyszę. 
Podczas demontażu dysz należy zachować ostrożność, aby ich nie uszkodzić.

Górna dysza

1. Otwórz drzwiczki, a następnie wysuń górny 
kosz. Dysza będzie widoczna na górze 
zmywarki.

2. Obróć w lewo i wyjmij korek dyszy, a 
następnie wyjmij dyszę.

3. Odetkaj i wyczyść dyszę.
4. Włóż ponownie dyszę, a następnie dokręć 

korek w prawo.
5. Obróć ręką dyszę, aby sprawdzić, czy jest 

prawidłowo zamocowana.
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Górna dysza

1. Otwórz drzwiczki, a następnie wysuń górny 
kosz, aby odsłonić górną dyszę.

2. Odkręć i wyjmij nakrętkę, a następnie wyjmij 
dyszę.

3. Odetkaj i wyczyść dyszę.
4. Włóż ponownie dyszę, a następnie dokręć 

ręką nakrętkę.
5. Obróć ręką dyszę, aby sprawdzić, czy jest 

prawidłowo zamocowana.

Dolna dysza

1. Otwórz drzwiczki, a następnie wysuń dolny 
kosz. Dolna dysza jest widoczna na dole.

2. Odetkaj i wyczyść dyszę.
3. Ponownie włóż dyszę.
4. Obróć ręką dyszę, aby sprawdzić, czy jest 

prawidłowo zamocowana.

Czyszczenie wewnętrzne 
Zaleca się comiesięczne przeprowadzanie czyszczenia wewnętrznego. Można w tym celu wybrać 
program Czyszczenie lub Intensywny, bez ładowania naczyń. 
Jeżeli woda z wodociągu jest twarda, można zapobiegać odkładaniu się kamienia w zmywarce, dodając 
kwasek cytrynowy do detergentu w zmywarce. 
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Filtr
Filtr najlepiej czyścić co miesiąc.

1. Otwórz drzwiczki i wyjmij najpierw dolny 
kosz.

2. Obróć uchwyt filtra w lewo, aby odblokować 
filtr dużych cząsteczek.

3. Wyjmij filtr dużych cząsteczek, a następnie 
wyjmij znajdujący się pod spodem 
cylindryczny mikrofiltr.
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4. Usuń brud i nieczystości z mikrofiltra i filtra 
dużych cząsteczek.

5. Opłucz oba filtry pod bieżącą wodą, a 
następnie dobrze wysusz.

6. Włóż ponownie filtr, a następnie filtr dużych 
cząsteczek.

7. Obróć uchwyt filtra w prawo, aby zablokować.

PRZESTROGA

Sprawdź, czy filtr dużych cząsteczek jest dobrze zamknięty. Luźna pokrywa może zredukować 
skuteczność filtra.

PRZESTROGA

Podczas wyjmowania filtra ręka może znaleźć się 
między wirnikiem a filtrem.
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Czyszczenie pompy odpływowej

Jeśli zmywarka nie odpompowuje wody (wyświetlany jest komunikat 5C), ponieważ pompa odpływowa 
jest zatkana zanieczyszczeniami, lub z pompy odpływowej wydobywa się nietypowy hałas, należy 
odetkać i wyczyścić pompę odpływową zgodnie z poniższymi instrukcjami.

1

2

1. Wyjmij dolny kosz.
2. Zapoznaj się z częścią „Filtr”, aby uzyskać 

informacje o wyjmowaniu cylindrycznego 
mikrofiltra.

3. Za pomocą gąbki usuń wilgoć z filtra.
4. Zdejmij pokrywę pompy odpływowej, 

popychając jej uchwyt w kierunku strzałki (1), 
a następnie pociągając do góry (2).

5. Sprawdź, czy wirnik jest w dobrym 
stanie. Następnie usuń z pompy wszelkie 
zanieczyszczenia.

6. Ponownie załóż pokrywę pompy odpływowej, 
a następnie dociśnij ją aż do usłyszenia 
kliknięcia.

Długoterminowa obsługa

Jeśli zmywarka nie będzie używana przez dłuższy czas, najpierw opróżnij ją całkowicie, a następnie 
odłącz wąż doprowadzający wodę. Zamknij zawór dopływu wody i wyłącz odpowiadający bezpiecznik. 
Woda pozostała w wężach lub wewnętrznych elementach zmywarki może spowodować jej uszkodzenie.
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Rozwiązywanie problemów

Punkty kontrolne

W przypadku wystąpienia problemu ze zmywarką należy najpierw sprawdzić poniższą tabelę i 
spróbować wykonać sugerowane czynności. 
Firma Samsung nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek zniszczenie, uszkodzenie lub problemy 
związane z bezpieczeństwem produktu spowodowane próbą naprawy przez nieautoryzowane punkty 
serwisowe oraz samodzielną lub nieprofesjonalną naprawą, podczas której nie były przestrzegane 
instrukcje naprawy oraz konserwacji. Wszelkie uszkodzenia spowodowane próbą naprawy przez osoby 
inne niż autoryzowani partnerzy Samsung nie będą objęte gwarancją. 

Objaw Możliwa przyczyna Czynność

Zmywarka nie 
rozpoczyna pracy.

Drzwiczki nie są całkowicie 
zamknięte.

• Sprawdź, czy drzwiczki są 
zablokowane i całkowicie zamknięte.

• Sprawdź, czy górny kosz jest 
prawidłowo podłączony do dyszy.

• Sprawdź, czy górny kosz został 
prawidłowo złożony.

Przewód zasilający nie jest 
podłączony.

• Podłącz przewód zasilający.

Woda nie jest doprowadzana.
• Upewnij się, że zawór dopływu wody 

jest otwarty.

Panel sterowania jest zablokowany. • Wyłącz funkcję Blokada przycisków.

Zmywarka wydziela 
brzydki zapach.

Pozostała woda z poprzedniego 
programu.

• Opróżnij zmywarkę, dodaj detergent 
i uruchom program Ekspresowy. 
Dotyczy to tylko niektórych modeli.

Woda pozostała 
w zmywarce po 
zakończeniu programu.

Wąż odpływowy jest zgięty lub 
zatkany.

• Wyprostuj i udrożnij wąż.
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Objaw Możliwa przyczyna Czynność

Na naczyniach są resztki 
jedzenia.

Wybrano nieprawidłowy program.

• Wybierz program dopasowany do 
poziomu zabrudzenia naczyń, zgodnie 
z wytycznymi zawartymi w niniejszej 
instrukcji.

Filtry są zapchane lub nie są 
prawidłowo dokręcone.

• Wyczyść filtry.
• Upewnij się, że filtry są prawidłowo 

dokręcone.

Użyto niewystarczającej ilości 
detergentu.

• Użyj prawidłowej ilości detergentu 
dla danego załadunku.

Ciśnienie wody jest zbyt niskie.
• Upewnij się, że ciśnienie wynosi od 

0,05 do 0,8 MPa.

Dysze są zatkane. • Oczyść i udrożnij dysze.

Naczynia zostały nieprawidłowo 
załadowane lub załadowano zbyt 
dużo naczyń.

• Rozmieść naczynia tak, aby nie 
zakłócały działania dysz lub 
dozownika detergentu.

Woda jest zbyt twarda.
• Sprawdź wskaźnik uzupełniania soli 

do zmywarek i uzupełnij ją.

Naczynia nie są 
wystarczająco suche.

W dozowniku nie ma nabłyszczacza 
lub użyto go zbyt mało.

• Dodaj nabłyszczacz.
• Sprawdź ustawienia Ilość na płukanie.

Załadowano zbyt wiele naczyń.
• Przeładowanie może obniżyć 

skuteczność suszenia. Załaduj 
naczynia w zalecany sposób.

Podczas rozładowywania szklanek 
i kubków woda wylewa się na inne 
naczynia.

• Opróżnij najpierw dolny, a następnie 
górny kosz. Pozwoli to uniknąć 
skapywania wody z górnego kosza na 
naczynia w dolnym koszu.

Użyto wielu tabletek z detergentem 
bez wybierania opcji Higieniczny.

• Wybierz opcję Higieniczny lub użyj 
nabłyszczacza.
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Rozwiązywanie problemów

Objaw Możliwa przyczyna Czynność

Zmywarka jest zbyt 
hałaśliwa.

Zmywarka generuje dźwięk po 
otwarciu pokrywy dozownika i 
podczas pracy pompy odpływowej.

• Jest to zjawisko normalne.

Zmywarka do naczyń jest ustawiona 
nierówno.

• Wypoziomuj zmywarkę.

Dysze uderzają w naczynia, przez co 
słychać stuknięcia.

• Uporządkuj naczynia.

Na naczyniach pozostaje 
żółty lub brązowy nalot.

Kawa i herbata powoduje 
zabrudzenia.

• Użyj programu z wyższą temperaturą.

Wskaźniki nie zaczynają 
świecić.

Przewód zasilający nie jest 
podłączony.

• Sprawdź, czy urządzenie jest zasilane.

Dysze nie obracają się 
swobodnie.

Dysze są zablokowane 
pozostałościami jedzenia.

• Wyczyść dysze.

Na naczyniach pozostaje 
biała powłoka.

Woda jest zbyt twarda.

• Sprawdź wskaźnik uzupełniania 
soli oraz czy ustawienia układu 
zmiękczania odpowiadają twardości 
wody w miejscu użytkowania.

• Upewnij się, że korek zbiornika soli 
jest prawidłowo dokręcony.

Na panelu sterowania 
widoczne są pęcherzyki 
powietrza i rysy.

Powietrze dostaje się pod folię 
ochronną, powodując powstawanie 
tych efektów.

• Usuń folię ochronną z panelu 
sterowania.

W zmywarce tworzy 
się piana i z przodu 
pozostaje jej zbyt dużo.

Może się tak zdarzyć:
• W przypadku używania zwykłego 

detergentu kuchennego.
• W przypadku ładowania 

naczynia, na które został 
nałożony detergent kuchenny 
ogólnego użytku.

• W przypadku pobrania większej 
ilości wody niż wymagana.

• Wyłącz zmywarkę i usuń pianę.
• Jeśli woda w zmywarce mocno się 

pieni, poczekaj, aż piana opadnie. 
Uruchom wówczas program 
Cancel & Drain (Anuluj i wypompuj), a 
następnie 2–3 razy proces zmywania 
wstępnego.
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Kody komunikatów

Jeśli zmywarka nie działa, na wyświetlaczu może być widoczny kod informacyjny. Należy sprawdzić 
poniższą tabelę i spróbować wykonać sugerowane czynności.

Kod Czynność

LC

Kontrola wycieku
• Zamknij zawór dopływu wody. Otwórz domową skrzynkę bezpieczników i wyłącz bezpiecznik 

zmywarki. Skontaktuj się z instalatorem w sprawie naprawy. Jeśli problem nadal występuje, 
skontaktuj się z lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.

4C

Kontrola dopływu wody
• Sprawdź, czy zawór dopływu wody nie jest zamknięty, dopływ wody nie jest zablokowany, 

albo czy zawór lub przewód doprowadzający wodę nie jest zamarznięty lub zatkany przez 
ciała obce. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z lokalnym centrum serwisowym 
firmy Samsung.

AC

Kontrola komunikacji z płytką drukowaną
• Nieprawidłowa komunikacja między główną płytką drukowaną i pomocniczą płytką 

drukowaną.
• Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z autoryzowanym centrum serwisowym firmy 

Samsung.

HC

Kontrola wysokiej temperatury grzania
• Kontrola funkcji. Opróżnij zmywarkę, dodaj detergent i uruchom program. Jeśli problem 

nadal występuje, otwórz domową skrzynkę bezpieczników i wyłącz bezpiecznik zmywarki. 
Skontaktuj się z centrum serwisowym firmy Samsung.

3C
Kontrola pompy zmywania
• Nieprawidłowe działanie pompy zmywania. Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z 

lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.

1C

Kontrola niskiego poziomu wody
• Sprawdź, czy filtr nie jest zatkany.
• Upewnij się, że użyto detergentu do zmywarek.
• Upewnij się, że naczynia są rozłożone równomiernie.
• Wyłącz zmywarkę i włącz ją ponownie. Następnie spróbuj ponownie.
• Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.

5C
Kontrola pompy odpływowej
• Sprawdź pompę i rurę odpływową. W przypadku niedrożności wyczyść. Jeśli problem nadal 

występuje, skontaktuj się z lokalnym centrum serwisowym firmy Samsung.

Jeśli dowolny kod informacyjny ciągle się pojawia na ekranie, skontaktuj się z lokalnym centrum 
serwisowym firmy Samsung. 
Części zamienne* dla użytkowników końcowych są dostępne przez co najmniej 10 lat**. 
*  Odpowiednie części: zawiasy i uszczelki drzwi, inne uszczelki, ramiona natryskowe, filtry odpływowe, 

półki wewnętrzne i plastikowe urządzenia peryferyjne, takie jak kosze i pokrywy. 
**  Oznacza to co najmniej 10 lat po wprowadzeniu przez firmę Samsung ostatniego egzemplarza danego 

modelu na rynek.
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Tabela programów

Model DW60B*8*****

Program Automatyczny
Automatyczny

(DW60*G850U**)
Ekologiczny

Kolejność programu

Zmywanie wstępne (45 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 
(55–60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (53–58 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze (50–

62 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (58–61 °C) 

 Suszenie  Koniec

Zmywanie zasadnicze 
(49 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (43 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 10,9–13,6 8,2–9,9 8

Zużycie energii (kWh) 0,85–1,25 0,80–1,15 0,644

Czas programu (min) 108–155 84–150 235

Program Intensywny Delikatny Ekspresowy

Kolejność programu

Zmywanie wstępne (45 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 

(65 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (63 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne (40 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 

(50 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (50 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie zasadnicze 
(63 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (57 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 14,15 10,35 9,8

Zużycie energii (kWh) 1,45 0,8 1,05

Czas programu (min) 180 117 78

Program Zmywanie wstępne Czyszczenie Bardzo cichy

Kolejność programu
Zmywanie wstępne  

Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(70 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (70 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (55 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 4 12,9 12

Zużycie energii (kWh) 0,05 1,4 1,1

Czas programu (min) 24 136 263
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Model DW60B*7*****

Program Automatyczny
Automatyczny

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

Ekologiczny

Kolejność programu

Zmywanie wstępne (45 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 
(55–60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (53–58 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze (50–

62 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (58–61 °C) 

 Suszenie  Koniec

Zmywanie zasadnicze 
(49 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (47 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 12,5–15,2 9,8–11,5 9,2

Zużycie energii (kWh) 0,88–1,28 0,83–1,18

0,746  
(zastawa 14-osobowa)

0,735  
(zastawa 13-osobowa)

Czas programu (min) 104–151 77–143 255

Program Intensywny Delikatny Ekspresowy

Kolejność programu

Zmywanie wstępne (45 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 

(65 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (63 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne (40 °C) 
 Zmywanie zasadnicze 

(50 °C)  Płukanie  
Gorące płukanie (50 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie zasadnicze 
(63 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (57 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 15,75 11,95 9,8

Zużycie energii (kWh) 1,48 0,83 1,05

Czas programu (min) 176 113 78
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Program Zmywanie wstępne Czyszczenie Bardzo cichy

Kolejność programu
Zmywanie wstępne  

Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(70 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (70 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (55 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 4 12,9 13,6

Zużycie energii (kWh) 0,05 1,4 1,13

Czas programu (min) 24 136 259

Model DW60B*8*****

Program
Pobrany program

Tworzywa sztuczne Dziecięce Garnki i patelnie

Kolejność programu

Zmywanie zasadnicze 
(60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (60 °C) 
 Suszenie  Koniec

Gorące płukanie (75 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(68 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (68 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 11,3 4,5 13,9

Zużycie energii (kWh) 1,1 1 1,5

Czas programu (min) 97 68 151
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Model DW60B*7*****

Program
Pobrany program

Tworzywa sztuczne Dziecięce Garnki i patelnie

Kolejność programu

Zmywanie zasadnicze 
(60 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (60 °C) 
 Suszenie  Koniec

Gorące płukanie (75 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zmywanie wstępne  
Zmywanie zasadnicze 
(68 °C)  Płukanie  

Gorące płukanie (68 °C) 
 Suszenie  Koniec

Zużycie wody (l) 12,9 4,5 15,5

Zużycie energii (kWh) 1,13 1 1,53

Czas programu (min) 93 68 147

*  Zmywanie wstępne: Ten program nie aktywuje funkcji Automatyczne otwarcie do suszenia ani procesu 
suszenia.  
Ciągłe korzystanie z programu Zmywanie wstępne przez długi czas nie jest zalecane. Może to 
spowodować zmniejszenie skuteczności zmiękczacza wody.

UWAGA

• Czas programu różni się w zależności od wybranych opcji oraz ciśnienia i temperatury 
doprowadzanej wody.

• Zmywarka opróżnia automatycznie pozostałą wodę, jeśli nie była używana przez ostatnie 5 dni.
• Zużycie prądu zależy od temperatury wody lub załadunku.
• Wartości zużycia energii programów zostały obliczone na podstawie standardowych warunków 

testowych.
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Transport/przemieszczanie

Upewnij się, że zmywarka jest pusta i nie ma żadnych luźnych części. Najpierw opróżnij zmywarkę w 
następujący sposób.
1. Otwórz drzwiczki i włącz zmywarkę.
2. Wybierz i uruchom program Ekologiczny.
3. Naciśnij przycisk START i zamknij drzwiczki.
4. Po zakończeniu programu odczekaj 5 sekund i otwórz drzwiczki.
5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk START przez 3 sekundy, aby wypompować wodę.
6. Zamknij drzwiczki.
7. Po zakończeniu opróżniania wody otwórz drzwiczki.
8. Wyłącz zmywarkę i odłącz zawór wody.
9. Odłącz wąż doprowadzający wodę i wąż odpływowy.

PRZESTROGA

Podczas przenoszenia zmywarki nie należy nią potrząsać ani kiwać. Pozostała woda może kapać ze 
zmywarki.

Ochrona przed mrozem

Jeśli zmywarka będzie przez dłuższy czas przechowywana w miejscu, w którym może wystąpić mróz, 
należy ją opróżnić. Szczegółowe instrukcje zawiera część „Transport/przemieszczanie”.

Utylizacja zmywarki i ochrona środowiska

Zmywarka do naczyń została wyprodukowana z materiałów, które można przetwarzać. Utylizacja 
zmywarki do naczyń musi odbywać się w zgodzie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji 
odpadów. Odetnij przewód zasilający, aby urządzenie nie zostało podłączone do źródła zasilania.
Zdemontuj drzwiczki, aby uchronić dzieci i zwierzęta przed zamknięciem w urządzeniu.
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Wskazówka dotycząca oszczędzania wody i energii

• Program Ekologiczny jest odpowiedni do mycia normalnie zabrudzonych naczyń i do tego 
zastosowania jest najbardziej efektywnym programem pod względem łącznego zużycia energii 
i wody; ponadto służy do oceny zgodności z przepisami UE dotyczącymi ekoprojektowania 
(ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) 2019/2022).

• Ręczne wstępne płukanie naczyń prowadzi do zwiększonego zużycia wody i energii i nie jest 
zalecane. 
Przed załadowaniem naczyń do zmywarki należy za pomocą noża lub innych sztućców usunąć 
jedynie większe resztki jedzenia.

• Doprowadzana woda może mieć do 60 °C — podłączenie gorącej wody do zmywarki umożliwia 
ograniczenie zużycia energii.

• O ile to możliwe, lepiej jest wypełnić cały kosz, ale bez przeładowywania.
• Naczynia należy załadować do koszy prawidłowo, aby zapobiec uszkodzeniom i niskiej skuteczności 

urządzenia.
- Zbyt duża liczba naczyń i ich nakładanie się na siebie może zmniejszyć skuteczność mycia i 

suszenia. 
Naczynia należy załadować w zalecany sposób.

- Naczynia z wklęsłym dnem należy umieszczać pod kątem, aby umożliwić spływanie wody.
- Naczynia należy rozmieścić tak, aby nie zakłócały działania dysz i dozownika detergentu. 

Może to przyczynić się do lepszej skuteczności mycia i suszenia oraz zapobiec powstawaniu 
hałasu spowodowanego uderzaniem dyszy w naczynia.

- Aby zapobiec urazom, noże i inne ostro zakończone sztućce należy wkładać do kosza ostrzem w 
dół lub kłaść je poziomo.

• Aby oszczędzić wodę i energię, należy korzystać z programu Ekologiczny. Program Ekologiczny jest 
najbardziej wydajnym programem zmywania normalnie zabrudzonych naczyń.

• Należy stosować właściwą ilość detergentu i nabłyszczacza, zgodnie z wytycznymi producenta.
• Zmywarka do naczyń zużywa mniej wody w porównaniu do zmywania ręcznego.
• Informacje na temat przepisów dotyczących ekoprojektu można znaleźć na stronie www.samsung.

com/support.

Informacje z bazy EPREL

Aby uzyskać dostęp do informacji o etykiecie energetycznej tego produktu w Europejskim Rejestrze 
Etykiet Energetycznych (EPREL), należy przejść na stronę https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, gdzie ****** 
to numer rejestracyjny EPREL produktu. Numer rejestracyjny można znaleźć na etykiecie znamionowej 
produktu.
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Dane techniczne

MODEL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Typ Do całkowitej zabudowy
Do całkowitej zabudowy 

(wysuwany)
Do częściowej zabudowy

Zasilanie 220–240 V~, 50 Hz

Ciśnienie wody 0,05–0,8 MPa

Pojemność 
zmywarki

DW60BB890** Zastawa 14-osobowa

DW60BG850** Zastawa 14-osobowa

DW60BG830** Zastawa 14-osobowa

DW60BG750** Zastawa 14-osobowa

DW60BG730** Zastawa 13-osobowa

Moc znamionowa 2000–2300 W

Wymiary  
(szerokość x głębokość x wysokość)

595 x 552 x 815 mm 595 x 552 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm

Masa (bez opakowania)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Masa (w opakowaniu)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODEL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Typ Do montażu pod blatem
Do montażu pod blatem 

(Bespoke)
Wolnostojąca

Zasilanie 220–240 V~, 50 Hz

Ciśnienie wody 0,05–0,8 MPa

Pojemność 
zmywarki

DW60BB890** Zastawa 14-osobowa

DW60BG850** Zastawa 14-osobowa

DW60BG830** Zastawa 14-osobowa

DW60BG750** Zastawa 14-osobowa

DW60BG730** Zastawa 13-osobowa

Moc znamionowa 2000–2300 W

Wymiary  
(szerokość x głębokość x wysokość)

595 x 572 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm 598 x 600 x 845 mm

Masa (bez opakowania)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Masa (w opakowaniu)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Zgodność ze standardami
UWAGA

Informacje na temat testu porównywalności. 

Modele DW60B*8***** / DW60B*75****
• Pojemność zmywarki: Zastawa 14-osobowa
• Standard testowy: EN 60436
• Ustawienie kosza górnego: niższe położenie
• Ustawienie kosza na sztućce: niższe położenie (dotyczy tylko niektórych modeli) 
• Program zmywania: Ekologiczny
• Dodatkowe opcje: Brak
• Ustawienie poziomu nabłyszczacza: F6
• Ustawienie poziomu twardości wody: L2
• Dawka detergentu standardowego: zmywanie zasadnicze 22 g
• Sposób ułożenia przedmiotów pokazują poniższe rysunki

1. Filiżanki
2. Spodki

3. Szklanki

4. Kubki

5. Szklane miski

6.  Miseczki do 
deserów

7. Talerze deserowe

8. Talerze obiadowe

9. Talerze głębokie

10. Półmiski owalne

11.  Talerze deserowe z 
melaminy

12. Miski z melaminy

13. Mały garnek

14. Brytfanna

Górny kosz

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Dolny kosz

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Łyżki stołowe 2. Widelce

3. Noże 4. Łyżeczki do herbaty

5. Łyżeczki deserowe 6. Łyżki do nakładania

7. Widelce do nakładania 8. Łyżki wazowe

Kosz na sztućce

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Modele DW60B*73****
• Pojemność zmywarki: zastawa 13-osobowa
• Standard testowy: EN 60436
• Ustawienie kosza górnego: wyższe położenie
• Program zmywania: Ekologiczny
• Dodatkowe opcje: Brak
• Ustawienie poziomu nabłyszczacza: F6
• Ustawienie poziomu twardości wody: L2
• Dawka detergentu standardowego: zmywanie zasadnicze 21 g
• Sposób ułożenia przedmiotów przedstawiono na poniższych rysunkach

1. Filiżanki
2. Spodki

3. Szklanki

4. Kubki

5. Szklane miski

6.  Miseczki do 
deserów

7. Talerze deserowe

8. Talerze obiadowe

9. Talerze głębokie

10. Półmiski owalne

11.  Talerze deserowe z 
melaminy

12. Miski z melaminy

13. Mały garnek

14. Brytfanna

15. Koszyk na sztućce

Górny kosz

1

6

5

2

6

43

3

Dolny kosz

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Łyżki stołowe 2. Widelce

3. Noże 4. Łyżeczki do herbaty

5. Łyżeczki deserowe 6. Łyżki do nakładania

7. Widelce do nakładania 8. Łyżki wazowe

Kosz na sztućce

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Koszyk na sztućce
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MASZ PYTANIA LUB UWAGI?

KRAJ TELEFON STRONA INTERNETOWA

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Serie DW60B*8***** / DW60B*7*****

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_IT.indd   1 2023-02-10   �� 12:10:28



Italiano2 

Preparazione

Preparazione

Connessione SmartThings (solo modelli Wi-Fi)

1. Avviare una app di lettura di codici QR ed eseguire la scansione 
dell’immagine del codice QR posta sul prodotto.

2. Provare a connettere il prodotto alla app SmartThings.

Registrare il prodotto / Leggere il manuale / Collegarsi ai servizi

1. Avviare una app di lettura di codici QR ed eseguire la scansione 
dell’immagine del codice QR posta sul prodotto.

2. Selezionare il menu desiderato in Product Registration (Registrazione 
prodotto), Manual (Manuale), Customer Support (Assistenza clienti). 
Selezionando “Manual” (Manuale) è possibile leggere il manuale del 
prodotto acquistato.

NOTA

• È possibile leggere i manuali del prodotto online mediante cellulare o computer così da 
contribuire a ridurre l’uso di supporti cartacei, quale sforzo per aiutare la salvaguardia del 
pianeta. 
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Informazioni sulla sicurezza
Congratulazioni per l'acquisto della tua nuova lavastoviglie Samsung. Questo manuale contiene 
importanti informazioni riguardanti l'installazione, l'uso e la manutenzione del tuo nuovo apparecchio. 
Ti consigliamo di leggere le informazioni qui fornite per conoscere i vantaggi offerti dalle funzioni della 
tua nuova lavastoviglie.

Istruzioni di sicurezza - Cosa sapere

Leggi attentamente questo manuale per apprendere l'uso sicuro ed efficiente delle varie funzioni e 
caratteristiche offerte da questa lavastoviglie, e tieni il manuale in un luogo sicuro vicino all'apparecchio 
per poterlo consultare ogniqualvolta se ne presenti la necessità. Questo apparecchio deve essere 
utilizzato solo per lo scopo per il quale è stato progettato, come qui descritto.
Le avvertenze e le importanti istruzioni di sicurezza riportate in questo manuale non coprono tutte 
le possibili condizioni e situazioni che possono verificarsi. È responsabilità dell'utente utilizzare 
l'apparecchio con buonsenso, prestando la massima attenzione e cura in fase di installazione, 
manutenzione e funzionamento.
Poiché le istruzioni operative qui descritte coprono i vari modelli disponibili, le caratteristiche della 
lavastoviglie acquistata possono differire leggermente da quelle descritte in questo manuale e non 
tutti i simboli di avvertenza possono essere applicabili. In caso di domande o dubbi, rivolgiti al Centro 
assistenza autorizzato di zona o visita il sito www.samsung.com per trovare le informazioni necessarie.

Simboli di sicurezza importanti

Significato delle icone e dei simboli riportati in questo manuale dell'utente:

AVVERTENZA

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali gravi, la morte e/o danni materiali.

ATTENZIONE

Pericoli o pratiche non sicure che possono causare lesioni personali o danni alla proprietà.

NOTA

Indica che sussiste il rischio di lesioni personali o danni materiali.

La simbologia di avvertenza ha lo scopo di prevenire eventuali lesioni personali. Seguire le istruzioni 
scrupolosamente.
Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro e accertarsi che eventuali nuovi utenti familiarizzino con 
il loro contenuto. In caso di cessione dell'apparecchio, consegnare le informazioni al nuovo acquirente.
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Informazioni sulla sicurezza

Informazioni sul simbolo WEEE (RAEE)

Corretto smaltimento del prodotto (rifiuti elettrici ed elettronici)
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)
Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione (un 
contenitore della spazzatura con ruote barrato da una croce con una banda nera 
sotto) indica che il prodotto e i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, 
cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti come rifiuti urbani misti al 
termine del ciclo di vita ma devono essere raccolti separatamente in modo da 
permetterne il riutilizzo, il riciclaggio e altre forme di recupero in conformità 
alla normativa vigente. I rifiuti derivanti da apparecchiature elettriche ed 
elettroniche possono, infatti, contenere sostanze dannose e pericolose che, se 
non correttamente gestite, costituiscono un pericolo per l’ambiente e la salute 
umana. 
L’utente ha, quindi, un ruolo attivo nel ciclo di recupero e riciclaggio dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Al fine di evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati da uno 
smaltimento non corretto, si invita pertanto l’utente a separare il prodotto e 
i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti, conferendoli ai sistemi di ritiro e di 
raccolta autorizzati secondo le normative locali.
Gli utenti domestici possono consegnare gratuitamente l’apparecchiatura che 
desiderano smaltire al rivenditore, al momento dell’acquisto di una nuova 
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici 
con superficie di vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare 
gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con 
dimensioni inferiori a 25 cm.
Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare il 
proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. 
Questo prodotto e i relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti 
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni sull’impegno ambientale di Samsung e sugli obblighi normativi specifici dei 
singoli prodotti es. REACH, WEEE, Batterie, visitare la pagina sulla sostenibilità disponibile sul sito 
Samsung.com.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_IT.indd   6 2023-02-10   �� 12:10:28



Italiano 7

Inform
azioni sulla sicurezza

Importanti precauzioni di sicurezza

Per evitare rischi di incendio, scariche elettriche o lesioni 
personali durante l'uso dell'apparecchio, seguire queste 
importanti precauzioni:

1. Questo prodotto non deve essere utilizzato da bambini e 
adulti che abbiano ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o siano prive di esperienza o conoscenza, a meno 
che siano state fornite loro istruzioni per l’uso da parte 
di una persona responsabile della loro sicurezza o che 
sovrintenda all'uso dell'apparecchio.

2. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini 
di età superiore agli 8 anni e da persone che abbiano 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o siano prive 
di esperienza o conoscenza, sotto la supervisione di una 
persona responsabile o nel caso in cui siano state fornite 
loro istruzioni per un uso sicuro dell'apparecchio e dei 
pericoli che esso comporta. Non consentire ai bambini di 
giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
dell'apparecchio non devono essere svolte da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

3. Controllare che i bambini non giochino con questo 
apparecchio.

4. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, richiederne la 
sostituzione al costruttore, a un tecnico dell’assistenza o a 
personale qualificato.

5. Utilizzare il nuovo set di tubi in dotazione all’apparecchio 
senza riutilizzare i tubi vecchi.
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6. Verificare che tappeti o altri oggetti non ostruiscano le 
aperture di ventilazione dell’apparecchio se queste sono 
poste alla base del prodotto.

7. Senza una costante supervisione da parte di un adulto, i 
bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere tenuti 
lontani dall'apparecchio.

8. ATTENZIONE: Per evitare i rischi connessi a un ripristino 
involontario dell’interruttore termostatico, non alimentare 
l’apparecchio attraverso un commutatore esterno, come ad 
esempio un timer, né collegarlo a un circuito regolarmente 
attivato/disattivato dalla utility.

9. AVVERTENZA: Coltelli e altri utensili appuntiti devono essere 
posizionati nel cestello con le punte rivolte verso il basso o 
in posizione orizzontale.

Questo apparecchio è destinato a un uso domestico o 
applicazioni similari, ad esempio:

• aree adibite a cucina per il personale di negozi, uffici e altri 
ambienti lavorativi;

• aziende agricole;
• uso da parte del cliente in hotel, motel e altri ambienti 

residenziali;
• Ambienti simili a bed and breakfast.
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Istruzioni per l'uso della lavastoviglie

Questa lavastoviglie non è progettata per un uso commerciale. È intesa per un uso domestico o in 
ambienti simili lavorativi e residenziali, quali:
• Negozi
• Uffici e showroom
e dai residenti di:
• Ostelli e guest house.

L'apparecchio deve essere usato come elettrodomestico per la pulizia di piatti e stoviglie, così come 
specificato nel manuale dell'utente. Qualsiasi altro uso non è supportato dal costruttore e potrebbe 
risultare pericoloso.

Il produttore non può essere ritenuto responsabile per eventuali danni derivanti da un uso o un 
funzionamento improprio o scorretto dell'apparecchio.

Non utilizzare solventi nella lavastoviglie. Pericolo di esplosione.

Non inalare o ingerire il detersivo per lavastoviglie. I detersivi per lavastoviglie contengono sostanze 
irritanti o corrosive e, se ingeriti, possono causare ustioni a naso, bocca e gola; possono inoltre bloccare 
la respirazione. Consultare immediatamente un medico in caso di ingestione o inalazione del detersivo.

Non lasciare lo sportello aperto se non strettamente necessario poiché può rappresentare un ostacolo 
sul quale inciampare.

Non appoggiarsi o sedersi sullo sportello aperto. In caso contrario la lavastoviglie potrebbe inclinarsi e 
danneggiarsi, e provocare lesioni personali.

Usare solo detersivo e brillantante per lavastoviglie per uso un domestico. Non usare detersivo liquido.

Non usare detergenti fortemente acidi

Non rabboccare il serbatoio del brillantante con detersivo liquido o in polvere. La mancata osservanza 
di questa precauzione potrebbe danneggiare gravemente il serbatoio.

Un accidentale riempimento del serbatoio del sale con detersivo liquido o in polvere potrebbe 
danneggiare l'addolcitore. Verificare di usare il tipo corretto di sale per lavastoviglie per riempire il 
serbatoio del sale.

Usare solo sale per lavastoviglie dal momento che altri tipi di sale possono contenere additivi insolubili 
che possono danneggiare il funzionamento dell'addolcitore.

In un apparecchio dotato di cestello per le posate (in base al modello), il processo di lavaggio e 
asciugatura delle posate è più efficace se queste vengono collocate nel cestello in modo ottimale, con 
i manici rivolti verso il basso. Tuttavia, per evitare il rischio di lesioni, è possibile collocare coltelli e 
forchette con i manici rivolti verso l'alto.

Il vasellame e gli elementi in plastica non resistenti all'acqua bollente, quali ad esempio contenitori 
o posate in plastica, non possono essere lavati in lavastoviglie. Le elevate temperature sviluppate 
all'interno della lavastoviglie possono provocarne la deformazione o lo scioglimento.

Nei modelli dotati della funzione Avvio ritardato, verificare che il dispenser sia asciutto prima di 
aggiungere il detersivo. Se necessario, asciugarlo. Se viene versato in un dispenser umido, il detersivo 
può raggrumarsi e non essere quindi sparso uniformemente.
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Coltelli e altri utensili appuntiti devono essere posizionati nel cestello con le punte rivolte verso il basso 
o in posizione orizzontale.

Protezione dei bambini

Questo apparecchio non è un giocattolo! Per evitare il rischio di lesioni, tenere i bambini lontano 
dall'apparecchio e non permettere loro di giocare vicino o all'interno dell'apparecchio o di azionarne 
i comandi. I bambini non sono in grado di comprenderne i potenziali pericoli. Pertanto devono essere 
controllati ogniqualvolta si lavori in cucina. Un bambino che gioca con la lavastoviglie potrebbe 
rimanervi chiuso dentro.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 anni e da persone che 
abbiano ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o siano prive di esperienza o conoscenza, sotto 
la supervisione di una persona responsabile o nel caso in cui siano state fornite loro istruzioni per un 
uso sicuro dell'apparecchio e dei pericoli che esso comporta. Non consentire ai bambini di giocare con 
l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio non devono essere svolte da bambini senza 
la supervisione di un adulto.

I bambini più grandi possono utilizzare l'apparecchio solo se sono state fornite loro chiare istruzioni 
per l'uso e siano in grado di utilizzarlo in sicurezza, riconoscendo i potenziali rischi derivanti da un uso 
improprio dell'apparecchio.

TENERE I BAMBINI LONTANI DAI DETERSIVI! 
I detersivi per lavastoviglie contengono sostanze irritanti e corrosive e, se ingeriti, possono causare 
ustioni a naso, bocca e gola; possono inoltre bloccare la respirazione. 
Tenere i bambini lontano dalla lavastoviglie quando lo sportello dell'apparecchio è aperto. All'interno 
potrebbero esservi residui di detersivo. 
Consultare immediatamente un medico se un bambino inala o ingerisce del detersivo.

Istruzioni per l'installazione della lavastoviglie

Prima di impostare l'apparecchio, controllare che non vi sia alcun danno visibile. Non utilizzare mai un 
apparecchio danneggiato. Un apparecchio danneggiato potrebbe rappresentare un pericolo.

La lavastoviglie deve essere collegata a una presa di corrente dotata di apposito interruttore. La presa 
elettrica deve essere facilmente raggiungibile dopo l'installazione della lavastoviglie in modo che sia 
possibile scollegare l'apparecchio rapidamente e in qualsiasi momento (vedere la sezione "Panoramica 
della lavastoviglie" a pagina 36).

Dietro la lavastoviglie non devono essere presenti prese elettriche. Se il retro della lavastoviglie preme 
contro una presa elettrica, questa potrebbe surriscaldarsi con il conseguente rischio di incendio.

La lavastoviglie non deve essere installata sotto un piano cottura. Le elevate temperature talvolta 
generate da un piano cottura potrebbero danneggiare la lavastoviglie. Per la stessa ragione, non 
installarla vicina a fiamme libere o altri apparecchi che possono irradiare calore, quali caloriferi ecc.

Collegare la lavastoviglie alla corrente elettrica solo una volta completata l'installazione e la regolazione 
dello sportello.
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Prima di collegare l'apparecchio, verificare che i dati elettrici riportati sulla targhetta (tensione e carico 
collegato) corrispondano alla corrente erogata. In caso di dubbi, consultare un elettricista qualificato.

La sicurezza elettrica di questo apparecchio può essere garantita solo quando vi sia continuità tra 
l'apparecchio e il sistema di messa a terra. È della massima importanza che i requisiti base di sicurezza 
siano presenti e regolarmente testati e in caso di dubbi sullo stato dell'impianto elettrico domestico 
questo deve essere controllato da un elettricista qualificato.
Il costruttore non potrà essere ritenuto responsabile per eventuali conseguenze derivanti da un sistema 
di messa a terra inappropriato (per es. scariche elettriche).

Non collegare l'apparecchio alla presa di corrente mediante una multipresa o una prolunga. Queste 
infatti non garantiscono la sicurezza dell'apparecchio (per es. pericolo di surriscaldamento).

Questo apparecchio può essere installato in postazioni mobili, ad esempio su una nave, solo se è stata 
eseguita da un tecnico qualificato una valutazione dei rischi associata a questo tipo di installazione.

L'alloggiamento in plastica del connettore alla presa dell'acqua contiene un componente elettrico. Non 
immergere l'alloggiamento nell'acqua.

Nel tubo del sistema Aqua-Stop sono presenti fili elettrici. Non tagliare mai il tubo di carico dell'acqua, 
anche se troppo lungo.

L'installazione, la manutenzione ed eventuali riparazioni devono essere eseguite solo da personale 
qualificato e competente in stretta osservanza delle normative locali e nazionali. Le riparazioni eseguite 
da personale non qualificato possono rappresentare un pericolo. Il costruttore non potrà essere ritenuto 
responsabile del lavoro eseguito da personale non autorizzato.

Il sistema impermeabile integrato offre protezione contro i danni provocati dall'acqua, a patto che siano 
rispettate le seguenti condizioni:
• La lavastoviglie sia correttamente installata e collegata.
• Sia stata eseguita una corretta manutenzione e siano state sostituite le parti usurate laddove 

necessario.
• Il rubinetto sia stato chiuso in caso di inutilizzo dell'apparecchio per un lungo periodo di tempo (per 

es. durante le vacanze).
• Il sistema impermeabile entra in funzione anche se l'apparecchio è spento. Tuttavia, l'apparecchio 

deve essere collegato alla corrente elettrica.

Un apparecchio danneggiato può rappresentare un pericolo. Se la lavastoviglie si danneggia, scollegarla 
dalla corrente elettrica e rivolgersi al rivenditore o ad un Centro di assistenza autorizzato.

Riparazioni non autorizzate possono causare pericoli imprevedibili per l'utente, per i quali il costruttore 
non potrà essere ritenuto responsabile. Le riparazioni devono essere eseguite solo da un tecnico 
dell'assistenza qualificato.

I componenti difettosi devono essere sostituiti solo con ricambi originali. La sicurezza dell'apparecchio 
può essere garantita solo utilizzando ricambi originali.

Scollegare sempre la lavastoviglie dalla corrente elettrica per eseguirne la manutenzione (disattivare 
l'interruttore della presa a parete ed estrarre le spina).

Se il cavo di collegamento è danneggiato, sostituirlo con uno idoneo disponibile presso il costruttore. 
Per ragioni di sicurezza, il cavo può essere sostituito solo da un Centro di assistenza autorizzato o da un 
tecnico qualificato.
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In luoghi soggetti a infestazioni da scarafaggi o altri insetti, prestare particolare attenzione a mantenere 
la lavastoviglie e l'ambiente circostante sempre puliti. Eventuali danni provocati da scarafaggi o altri 
insetti non sono coperti da garanzia.

In caso di guasto o ai fini della pulizia, l'apparecchio risulta totalmente isolato dalla corrente elettrica 
quando:
• l'interruttore della presa a parete è disattivato e la spina è estratta, oppure
• l'interruttore generale è disattivato, oppure
• il fusibile principale è disattivato, oppure
• Il fusibile a vite è stato rimosso (in paesi dove tale operazione è prevista).

Non modificare l'apparecchio, salvo previa autorizzazione del costruttore.

Non aprire mai il telaio/l'alloggiamento dell'apparecchio. Manomettere i collegamenti elettrici o i 
componenti e le parti meccaniche è molto pericoloso e può causare malfunzionamenti o scariche 
elettriche.

Durante il periodo di garanzia dell'apparecchio, le riparazioni devono essere effettuate solo da un 
tecnico dell'assistenza autorizzato dal costruttore. In caso contrario la garanzia sarà invalidata.

Durante l'installazione del prodotto, verificare che vi sia spazio sufficiente sopra, ai lati e sul retro 
dell'apparecchio per garantire una corretta ventilazione. Se lo spazio tra l'apparecchio e il lavello è 
insufficiente, quest'ultimo potrebbe subire danni o potrebbe presentarsi un problema di muffa.

Verificare che il livello di durezza dell'acqua impostato sulla lavastoviglie sia idoneo a quello della 
propria zona (vedere la sezione "Serbatoio sale" a pagina 45).

Consultare www.samsung.com/support per ulteriori dettagli sui materiali e le riparazioni.
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Contenuto della confezione

Accertarsi che nella confezione siano presenti tutte le parti. In caso di domande relative alla 
lavastoviglie o ad una delle sue parti, contattare un Centro di assistenza clienti Samsung locale o 
il rivenditore. L’aspetto effettivo della lavastoviglie può variare in base al modello ed al paese di 
appartenenza.

ATTENZIONE

Una volta disimballata la lavastoviglie, conservare gli imballi fuori dalla portata dei bambini al fine di 
garantirne la sicurezza.

Kit di installazione (in dotazione)

Modelli FBI (Incasso, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Staffe superiori 
(2 pezzi)

Fissaggi pannello 
decorativo della cucina 

(2 pezzi)

Viti Ø4 X 12 (8 pezzi) Viti Ø4 X 16 (2 pezzi)

Viti Ø4 X 43 (6 pezzi) Protezione in gomma Adesivo protettivo Staffe battiscopa 
(2 pezzi)

Coperchi in plastica 
(4 pezzi)

Valvola di non ritorno 
(solo modelli relativi)
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Modelli FBI (a scorrimento, DW60B*8**I**)

Staffe superiori 
(2 pezzi)

Viti Ø4 X 16 (12 pezzi) Viti Ø4 X 12 (8 pezzi) Fissaggi pannello 
decorativo della cucina 

- sopra (2 pezzi)

Fissaggi pannello 
decorativo della cucina 

- sotto (2 pezzi)

Protezione in gomma Adesivo protettivo Staffe battiscopa 
(2 pezzi)

Coperchi in plastica 
(4 pezzi)

Piedino di sostegno Valvola di non ritorno 
(solo modelli relativi)

Modelli SBI (Semi incasso, DW60B*7**S**)

Staffe superiori 
(2 pezzi)

Fissaggi pannello 
decorativo della cucina 

(2 pezzi)

Adesivo protettivo Distanziali in legno 
(4 pezzi)

Viti Ø4 X 16 (2 pezzi) Viti Ø4 X 43 (4 pezzi) Viti Ø4 X 12 (8 pezzi) Protezione in gomma 
(solo modelli relativi)

Coperchi in plastica 
(4 pezzi)

Staffe battiscopa 
(2 pezzi)

Valvola di non ritorno 
(solo modelli relativi)
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Modelli BU (Sottopiano, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Staffe superiori 
(2 pezzi)

Viti Ø4 X 12 (8 pezzi) Adesivo protettivo Staffe battiscopa 
(2 pezzi)

Coperchi in plastica 
(4 pezzi)

2 viti (per lo specifico 
sportello)

2 coperchi in plastica 
(per lo specifico 

sportello)

Valvola di non ritorno 
(solo modelli relativi)

Kit di installazione (non in dotazione)

Fascetta stringitubo
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Strumenti necessari (non in dotazione)

Occhiali di sicurezza Guanti Lampada Chiave inglese (22 mm) 
per il piedino anteriore

Torx T20 Pinza Cesoie Metro

Matita Cacciavite a croce Cacciavite a testa piatta Taglierina

Livello Seghetto da traforo 
(80-100 mm)
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Requisiti di installazione

Per prevenire eventuali rischi di incendio, 
scariche elettriche o lesioni fisiche, tutti i cablaggi 
e la messa a terra devono essere eseguiti da 
personale qualificato.

Alimentazione
• È necessario un circuito di alimentazione da 

220-240 V~, 50 Hz dedicato alla lavastoviglie.
• La presa di corrente deve avere un 

capacità nominale di 16 A (max 11 A per la 
lavastoviglie)

AVVERTENZA

• Non utilizzare prolunghe.
• Usare solo il cavo di alimentazione in 

dotazione alla lavastoviglie.
• Al termine dell'installazione, verificare che 

il cavo di alimentazione non sia piegato o 
danneggiato.

Messa a terra
Per una messa a terra permanente, la 
lavastoviglie deve essere collegata ad una 
parte metallica o ad un sistema di messa a terra 
permanente. Il conduttore della messa a terra 
deve essere collegato dai conduttori del circuito 
al terminale di messa a terra della lavastoviglie.

AVVERTENZA

• Non collegare il cavo di messa a terra a 
condotte in plastica, tubazioni del gas o 
tubazioni dell'acqua calda. Conduttori di messa 
a terra collegati in maniera inappropriata 
possono provocare scariche elettriche.

• Non alterare la spina elettrica in dotazione 
all'apparecchio. Qualora la spina elettrica non 
sia adeguata alla presa a parete, richiederne la 
sostituzione a un elettricista specializzato.

Erogazione dell'acqua
• La mandata dell'acqua deve essere in grado di 

sopportare una pressione dell'acqua in entrata 
compresa tra 0,05 MPa e 0,8 MPa.

• La temperatura dell'acqua deve essere 
inferiore a 60 °C.

• Sulla tubazione di mandata dell’acqua deve 
essere montato un rubinetto con filettatura 
maschio da 3/4”.

Per ridurre eventuali rischi di perdite:
• Verificare che i rubinetti dell'acqua siano 

facilmente accessibili.
• Chiudere il rubinetto di mandata dell'acqua in 

caso di inutilizzo della lavastoviglie.
• Controllare regolarmente la presenza di 

eventuali perdite dalle guarnizioni del tubo.
• Per fermare eventuali perdite, sigillare le 

giunzioni delle tubazioni con nastro in teflon o 
sigillante idoneo.

Aqua Stop
Aqua Stop è un componente elettrico progettato 
per prevenire perdite di acqua. Il dispositivo Aqua 
Stop viene fissato al tubo di carico dell'acqua e 
interrompe automaticamente l'erogazione in caso 
di danni alla tubazione.

ATTENZIONE

• Maneggiare Aqua Stop con attenzione.
• Non sbattere o torcere il tubo collegato 

al dispositivo Aqua Stop. Se il dispositivo 
Aqua Stop risulta danneggiato, chiudere il 
rubinetto di mandata dell'acqua ed estrarre la 
spina dalla presa elettrica. Quindi contattare 
un Centro di assistenza autorizzato locale 
Samsung o un tecnico qualificato.
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Scarico
Se si utilizza un tubo di scarico dedicato alla 
lavastoviglie, collegarlo allo scarico ad una 
altezza compresa tra 30 e 70 cm da terra. 
Collegando il tubo di scarico ad uno scarico 
oltre gli 80 cm dal pavimento si potrà causare il 
riflusso dell'acqua di scarico.

Pavimentazione
Per motivi di sicurezza, la lavastoviglie deve 
essere installata su una superficie solida. 
Potrebbe risultare necessario rinforzare i 
pavimenti in legno per ridurre al minimo le 
vibrazioni. Evitare di posizionare la lavastoviglie 
sopra un tappeto o sopra la moquette. Tappeti e 
piastrelle di materiale morbido contribuiscono 
a incrementare le vibrazioni e possono causare 
leggeri spostamenti della lavastoviglie durante il 
funzionamento.

AVVERTENZA

Non installare la lavastoviglie su una struttura 
instabile.
• Accertarsi che la lavastoviglie sia livellata 

agendo sul piedino regolabile.
• Una volta livellata la lavastoviglie, 

verificare che lo sportello si apra e si chiuda 
correttamente.

Temperatura ambiente
Non installare la lavastoviglie in un'area esposta 
a temperature sotto zero. La lavastoviglie 
trattiene sempre un piccolo quantitativo di acqua 
nelle tubazioni e nei rubinetti. Qualora l'acqua 
ghiacci nella lavastoviglie o nelle tubazioni, può 
danneggiare la lavastoviglie ed alcune sue parti.

Esecuzione test
Una volta installata la lavastoviglie, eseguire 
un programma Veloce per accertarsi che sia 
installata correttamente.
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Installazione ad incasso sotto il lavello (per modelli ad installazione libera)

La lavastoviglie può essere installata ad incasso sotto al lavello. Per farlo, seguire le istruzioni indicate 
sotto.

AVVERTENZA

SAMSUNG Electronics non potrà essere ritenuta responsabile per eventuali difetti del prodotto o danni 
provocati da una installazione del modello ad installazione sotto un lavello.

Preparazione

1. Rimuovere le due viti poste nell'angolo del 
piano sul retro della lavastoviglie.

2. Far scorrere il piano della lavastoviglie verso 
il fondo e sollevarlo per estrarlo.

3. Vedere la sezione successiva ed installare la 
lavastoviglie sotto il lavello.
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Installazione passo-passo

La procedura di installazione può variare in base al modello di lavastoviglie posseduto.

PASSAGGIO 1 Scegliere una posizione

A

B

Scegliere una posizione che rispetti i seguenti 
criteri.
• La posizione deve avere una base 

stabile capace di sopportare il peso della 
lavastoviglie.

• La posizione deve essere vicina a un lavello 
con facile accesso alla mandata dell'acqua, allo 
scarico e a una presa elettrica.

• La posizione della lavastoviglie deve 
consentire di caricare comodamente i piatti.

• La posizione di installazione deve avere uno 
spazio sufficiente per garantire l'agevole 
apertura dello sportello e lo spazio necessario 
tra i fianchi del prodotto e i lati del vano.

• La parte posteriore deve essere libera da 
ostacoli.

Installazione in una nuova posizione
Qualora si desideri installare la lavastoviglie in 
una nuova posizione, seguire queste istruzioni 
prima di procedere.
1. Usando un seghetto da traforo, praticare un 

foro sul lato dell'armadiatura che sostiene il 
lavello (A).

2. Se la base interna all'armadiatura del lavello 
è rialzata rispetto al pavimento della cucina 
ed è più in alto rispetto agli attacchi della 
lavastoviglie, praticare un foro nella base 
interna e nel lato dell'armadiatura (B). 

NOTA

• Se si sta sostituendo una vecchia lavastoviglie, controllare gli attacchi esistenti per verificarne la 
compatibilità con quelli della nuova lavastoviglie e sostituirli, se necessario.

• Eventualmente praticare un foro sul lato opposto dell'armadiatura in base alla posizione della presa 
elettrica.
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Dimensioni del ritaglio

Possono esistere differenze in base al modello.
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* 552 per modello totalmente ad incasso

** 895 per modello A porte scorrevoli

*** 900 per modello A porte scorrevoli

NOTA (per modello ad installazione libera)

Se la distanza tra il pavimento ed il fondo del piano di lavoro è superiore a 860 mm, sostituire il piedino 
posteriore con il piedino di sostegno in dotazione prima di procedere con l'installazione. Per maggiori 
particolari, vedere la sezione successiva. Se la distanza è inferiore a 860 mm, procedere al PASSO 2.
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PASSAGGIO 2 Controllare i tubi dell'acqua

• La pressione dell'acqua in entrata deve essere compresa tra 0,05 MPa e 0,8 MPa.
• Accertarsi che la temperatura dell'acqua non oltrepassi i 60 °C. L'acqua calda oltre i 60 °C può 

provocare malfunzionamenti nella lavastoviglie.
• Verificare che il rubinetto di mandata dell'acqua sia chiuso prima di collegare la tubazione dell'acqua 

alla lavastoviglie.

PASSAGGIO 3 Disporre i tubi

1. Pulire il fondo del piano.

2. Fissare gli adesivi protettivi come mostrato. 

3. Far passare la spina del cavo di alimentazione, 
il tubo dell'acqua ed il tubo di scarico 
attraverso il foro del lavello.

ATTENZIONE

• Usare cautela nel non piegare o schiacciare il 
cavo elettrico o i tubi.

• Non rimuovere la carta marrone sul retro della 
lavastoviglie. La carta serve per mantenere il 
lato posteriore pulito conto la parete. 
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PASSAGGIO 4 Installazione del pannello decorativo

Modelli BU (Sottopiano, DW60BB8*****)

1. Aprire lo sportello e posizionare il pannello 
personalizzato sulla parte anteriore bassa 
dello sportello.  
Accertarsi che le nervature del pannello 
corrispondano ai fori (6) sullo sportello.

2. Tenendo lo sportello ed il pannello 
personalizzato con entrambe le mani, premere 
uniformemente dal basso verso l’alto per 
bloccarlo in posizione.
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3. Quando entrambi i lati del pannello sono 
inseriti in posizione, premere al centro del 
pannello per fissarlo alla parte superiore dello 
sportello.

NOTA

• Accertarsi che il pannello personalizzato si 
posizioni correttamente nella lavastoviglie.

• Qualora l’intercapedine tra la lavastoviglie 
ed il pannello personalizzato sia inferiore 
a 2 mm, ciò indica che l’installazione è 
stata eseguita correttamente. In caso di una 
intercapedine superiore a 2 mm, rimuovere il 
pannello e riprovare.

4. Disimballare i tappi e le viti (due per tipo) 
compresi nella confezione del prodotto.

5. Serrare le viti su entrambi i lati della 
lavastoviglie.

NOTA

Nel serrare le viti su entrambi i lati, accertarsi di 
controllare lo spazio su entrambi i lati poiché il 
pannello personalizzato potrebbe urtare sui lati.

6. Inserire i tappi su entrambi i lati. Accertarsi 
che le nervature dei tappi siano adeguati ai 
fori presenti sulla lavastoviglie nella giusta 
direzione.
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7. Tale operazione completa la procedura di 
montaggio del pannello personalizzato.

PASSAGGIO 5 Livellare la lavastoviglie

Per modelli Ad incasso

È possibile regolare l'altezza della lavastoviglie 
per livellarla. Da notare che in questi passaggi, la 
lavastoviglie non viene inserita completamente 
nel vano.
1. Usare una livella per verificare che la 

lavastoviglie sia livellata.
2. Per regolare l'altezza anteriore, usare una 

chiave da 22 mm.
• Per ridurre l'altezza, ruotare il piedino in 

senso antiorario.
• Per aumentare l'altezza, ruotare il piedino in 

senso orario.
3. Per regolare l'altezza posteriore, inserire un 

cacciavite Torx T20 nel foro centrale della 
lavastoviglie.

• Per ridurre l'altezza, ruotare il cacciavite in 
senso orario.

• Per aumentare l'altezza, ruotare il piedino in 
senso antiorario.

4. Una volta livellata la lavastoviglie, 
verificare che lo sportello si apra e si chiuda 
correttamente.
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Per modelli ad installazione libera

L'altezza della lavastoviglie può essere regolata fino ad un massimo di 45 mm usando i piedini 
regolabili.

0-45mm

1. Sollevando leggermente la parte frontale o 
posteriore della lavastoviglie (o entrambe a 
turno), ruotare i piedini di livellamento per 
regolarne l'altezza.

2. Al termine, usare una livella per verificare che 
la lavastoviglie sia livellata. 

3. Inserire la lavastoviglie sotto il piano ed 
accertarsi che vi sia uno spazio di almeno 
4 mm tra la lavastoviglie ed il lavello.

ATTENZIONE

Non fissare il cavo di alimentazione della lavastoviglie usando una fascetta metallica.
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PASSAGGIO 6 Fissare il listello

1. Aprire lo sportello per metà.

2. Rimuovere il nastro adesivo posteriore del 
listello. Inserire il listello nella scanalatura 
inferiore della lavastoviglie.

3. Questo è l’aspetto del listello dopo averlo 
fissato.
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PASSAGGIO 7 Fissare la lavastoviglie

In alternativa, è possibile aprire i fori laterali per fissare la lavastoviglie sui laterali dell'armadiatura.

Sui lati

ATTENZIONE

Se il tappo in plastica non è montato, possono 
verificarsi perdite di acqua che possono causare 
una scarica elettrica.

1. Serrare le 4 viti (Ø4 X 12) nei 4 fori 
(contrassegnati nell'illustrazione).

2. Inserire i tappi di plastica in dotazione nei 
4 fori nei quali sono state inserite le viti.

3. Collegare il tubo dell'acqua ma non aprire il 
rubinetto di mandata fino al termine della 
installazione.

PASSAGGIO 8 Collegamento del tubo di scarico

1. Scollegare il fermo del tubo dalla lavastoviglie 
e ritagliare la parte che fuoriesce come 
mostrato sotto.

2. Fissare il fermo sul lato con due viti (Ø4 X 12).
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3. Inserire il tubo di scarico nel fermo in modo 
che il tubo sia posizionato da 30 cm a 80 cm 
dal fondo.
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4. Collegare il tubo di scarico allo scarico.

ATTENZIONE

• Installare il sistema di scarico correttamente 
in modo che il tubo non fuoriesca dallo scarico 
durante la fase di scarico.

• Accertarsi che il tubo di scarico, il tubo di 
carico ed il cavo di alimentazione non siano 
attorcigliati o piegati.

PASSAGGIO 9 Controllo finale

1. Rimuovere tutti gli imballaggi, i fogli e le parti non necessarie dall'interno della lavastoviglie.
2. Attivare l'interruttore differenziale. 
3. Aprire il rubinetto di mandata dell'acqua per erogare acqua alla lavastoviglie.
4. Collegare il cavo di alimentazione alla presa ed accendere la lavastoviglie. Quindi selezionare ed 

eseguire il programma Veloce.
5. Controllare che l'accensione avvenga regolarmente e che non vi siano perdite durante il 

funzionamento della lavastoviglie. Verificare eventuali perdite d'acqua su entrambe le estremità 
della tubazione dell'acqua e del connettore del tubo di scarico.
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Zoccolino

È possibile fissare lo zoccolino in base al modello o alla posizione di installazione.

Zoccolino

1. Inserire lo zoccolino sul fondo della 
lavastoviglie. 

2. Aprire lo sportello della lavastoviglie e 
disegnare una linea sullo zoccolino laddove 
interferisce con lo sportello.

3. Seguire la linea e tagliare lo zoccolino usando 
un seghetto.

4. Fissare lo zoccolino sul fondo della 
lavastoviglie. Verificare che lo zoccolino non 
interferisca con lo sportello della lavastoviglie.
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Zoccolino pre-tagliato (tranne modello a libera installazione)

1. Inserire le staffe in dotazione sul fondo della 
lavastoviglie. Ruotarle in posizione. 

• Vedere l'immagine sulla sinistra per la corretta 
sequenza di fissaggio e posizionamento delle 
staffe.

456,9

2. Inserite lo zoccolino pre-tagliato prima nella 
staffa, quindi serrare le viti per fissarlo. 
Vedere l'immagine sulla sinistra ed accertarsi 
che le staffe siano posizionate correttamente.

ATTENZIONE

Verificare che lo zoccolino non ostruisca 
l'apertura e chiusura dello sportello della 
lavastoviglie.

3. Spingere lo zoccolino con le staffe sul fondo 
della lavastoviglie come mostrato in figura.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_IT.indd   31 2023-02-10   �� 12:10:33



Italiano32 

Installazione

Installazione

SmartThings (solo modelli che ne sono dotati)

Connessione Wi-Fi
Sul proprio smartphone, accedere a Impostazioni e collegarsi alla propria rete Wi-Fi domestica.

Scarica
Nel app market (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), cercare la app Samsung 
SmartThings cercando il termine “SmartThings”. Scaricare ed installare la app sul proprio dispositivo.

NOTA

• La app SmartThings è progettata per Android 8.0 o successivi, IOS 13.0 o successivi.
• Per ottenere migliori prestazioni, la app SmartThing è soggetta a modifiche senza preavviso, o ad un 

termine dell’assistenza secondo le politiche del produttore.

Accesso
È necessario effettuare prima l'accesso a SmartThings con il proprio account Samsung. Per creare un 
nuovo account Samsung, seguire le istruzioni fornite nella app. Non è necessario usare una app separata 
per creare un account.

NOTA

Se si dispone di un account Samsung, usare le proprie credenziali per effettuare l’accesso. Un utente 
dotato di cellulare Samsung effettuerà automaticamente l’accesso.

Per registrare il proprio dispositivo in SmartThings
1. Accertarsi che lo smartphone sia collegato ad una rete wireless.
2. Eseguire la applicazione SmartThings sul proprio smartphone. Gli utenti IPhone devono fornire le 

informazioni di accesso ad ogni accesso alla app.
3. Alla comparsa di un messaggio “Trovato nuovo dispositivo.”, selezionare Aggiungi.
4. Qualora non venga visualizzato alcun messaggio, premere + e selezionare la propria lavastoviglie tra 

quelle indicate nell'elenco delle lavastoviglie disponibili. Se la lavastoviglie non è riportata in elenco, 
selezionare Tipo dispositivo > Specifico modello di dispositivo, ed aggiungerla manualmente.

5. Seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo per completare l processo di connessione della 
lavastoviglie. Tenere premuto Smart Control per più di 5 secondi fino alla comparsa sul display della 
sigla ‘AP’. La lavastoviglie verrà registrata nella app. 

6. Una volta completato il processo, la lavastoviglie comparirà nell'elenco dei dispositivi della app 
SmartThings.

7. Premere l’icona della lavastoviglie per accedere alla sua pagina.
8. Una volta stabilita la connessione di rete, l’icona Wi-Fi si illumina sulla lavastoviglie. 
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App Dishwasher
Controllo integrato: È possibile monitorare e controllare la propria lavastoviglie sia a casa sia da remoto.
• Selezionare l'icona della lavastoviglie in SmartThings. Si aprirà la pagina della lavastoviglie.
• Verificare lo stato operativo o le notifiche relative alla propria lavastoviglie, e modificare, se 

necessario le opzione e le impostazioni.

NOTA

• Questo dispositivo è stato progettato esclusivamente per un uso domestico (Classe B), e può essere 
utilizzato in tutte le aree residenziali.

• Questo dispositivo può causare interferenze wireless, e né il produttore né l'installatore di questo 
dispositivo sono in grado di mettere in opera misure di sicurezza di alcun tipo.

• I metodi di crittografia consigliati sono WPA/TKIP e WPA2/AES. I protocolli Wi-Fi di nuovo sviluppo 
o non approvati non sono supportati.

• La sensibilità di ricezione di una rete wireless può essere influenzata dalle condizioni wireless 
ambientali.

• Qualora il proprio provider di servizi Internet abbia registrato l'indirizzo MAC del PC o del modulo 
modem per un uso permanente, la lavastoviglie Samsung non sarà in grado di connettersi ad 
Internet. In questo caso contattare il proprio provider Internet.

• Un firewall Internet può provocare l'interruzione della connessione Internet. In questo caso 
contattare il proprio provider Internet.

• Qualora l'interruzione della connessione Internet persista anche dopo la messa in atto delle 
misure indicate dal proprio provider Internet, contattare un rivenditore o un Centro di assistenza 
autorizzato Samsung.

• Per l'installazione di router con cavo o wireless, consultare il manuale dell'utente del router 
utilizzato.

• La lavastoviglie Samsung supporta i protocolli Wi-Fi 2.4 GHz.
• La lavastoviglie Samsung supporta i protocolli IEEE802.11 b/g/n (2.4 GHz) e Soft-AP. 

(è consigliato IEEE802.11n)
• Un router con cavo/wireless non approvato potrebbe rendere impossibile la connessione alla 

lavastoviglie Samsung.
• La app SmartThings è disponibile per dispositivi Android con SO 8.0 o successivi e dispositivi iOS 13 

o successivi. La app è ottimizzata per smartphone Samsung (serie Galaxy S e Note). 
• Alcune funzioni della app possono operare in modo diverso su dispositivi di terze parti.
• La app è soggetta a modifiche senza preavviso al fine di migliorarne le prestazioni.
• Inoltre, ulteriori aggiornamenti della app o della funzione della app potrebbero risultare inibiti per 

motivi d'uso o di sicurezza, anche se gli aggiornamenti sono supportati dal proprio SO.
• Il tuo dispositivo usa una frequenza non armonizzata ed è progettata per essere usata in tutti i paesi 

europei. La WLAN può essere utilizzata in tutta la UE senza restrizioni in interno, ma non può essere 
utilizzata in esterno in Francia.

• È possibile installare facilmente la app SmartThings o usare il prodotto con il proprio smartphone 
eseguendo la scansione del codice QR sull'etichetta applicata.
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• Con la presente, Samsung Electronics, dichiara che questo dispositivo radio è conforme ai requisiti 
essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
Dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: La Dichiarazione di 
conformità ufficiale è reperibile all'indirizzo http://www.samsung.com, accedendo alla pagina 
Support > Search Product Support e digitando il nome del modello.

• Il consumo complessivo in standby è di 2,0 W con tutte le porte di rete in stato "on".
- I dati sono stati determinati secondo lo standard EN 50564 e la Normativa N. 1275/2008.

Wi-Fi

Gamma frequenze Potenza trasmessa (Max)

2412 MHz - 2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Categoria Checkpoint Descrizione

Monitoraggio

Stato del lavaggio
È possibile verificare il programma in corso e le sue 
opzioni, ed il tempo di completamento residuo.

Smart Control
Viene visualizzato lo stato Smart Control della 
lavastoviglie.

Monitoraggio energetico
Usare questa opzione per monitorare lo stato del 
consumo energetico.

Controllo

Avvio/Pausa/Annulla

Selezionare un programma e le necessarie opzioni 
quindi selezionare Avvio/Pausa/Annulla per avviare 
una operazione, per arrestarla temporaneamente o 
annullarla.

Preferiti
Per memorizzare cicli di lavaggio ed opzioni usati 
frequentemente in Preferiti in modo da utilizzarli in 
seguito comodamente.

Avvio ritardato
Impostare Avvio ritardato per avviare un ciclo di 
lavaggio all'orario impostato (fino a 24 ore).

Notifica

Programma completato
Notifica che il programma di lavaggio impostato è 
terminato.

Detersivo
Notifica che la lavastoviglie ha un livello basso di sale 
o brillantante.
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Dichiarazione Open Source

Il software incluso in questo prodotto contiene software open source. 
Il seguente URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 porta alla pagina di 
download delle informazioni sulla licenza open source relativa a questo prodotto. 
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Prima di iniziare
Seguire queste istruzioni attentamente per effettuare una appropriata installazione della lavastoviglie e 
prevenire eventuali incidenti durante il lavaggio delle stoviglie.

Panoramica della lavastoviglie

03

05

06

02

04

01

01 Ugello primario 02 Serbatoio sale 03 Ugello inferiore

04 Dispenser 05 Pannello di controllo 06 Sportello

Cestello superiore Cestello inferiore Griglia posate  
(solo modelli relativi)

Cestello posate 
(solo modelli relativi)
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ATTENZIONE

• Non lavare stoviglie coperte di cenere, sabbia, cera, grasso lubrificante o vernice. Tali materiali 
possono danneggiare la lavastoviglie. La cenere non si scioglie e verrà sparsa all'interno di tutta la 
lavastoviglie.

• Rimuovere dai piatti i residui di cibo quali ossa, semi di frutta e altro come stuzzicadenti, tovaglioli 
di carta, ecc. I residui di cibo possono provocare rumorosità, malfunzionamento della lavastoviglie e 
danneggiare i piatti e la lavastoviglie stessa.

Stoviglie non idonee ad essere lavate nella lavastoviglie

AVVERTENZA

Lavare solo stoviglie quali bicchieri, porcellana e posate dichiarati dal produttore come lavabili 
in lavastoviglie. Non lavare alluminio (es. filtri anti grasso). Questa lavastoviglie può danneggiare 
l'alluminio o, in casi estremi, provocare una grave reazione chimica.
Non lavare i seguenti articoli:
• Oggetti in rame, ottone, stagno, avorio e alluminio o con adesivi
• Plastiche non resistenti al calore
• Oggetti fatti a mano, antiquariato, vasi preziosi e bicchieri decorativi
• Oggetti in porcellana o ceramica smaltata
• Vasellame, stoviglie in legno od oggetti con parti in legno
• Bicchieri delicati o in cristallo piombato. Dopo frequenti lavaggi i bicchieri possono apparire 

opacizzati.

NOTA

Le stoviglie in argento entrate in contatto con cibi contenenti zolfo possono scolorire. Tra questi rosso 
d'uovo, cipolle, maionese, senape, pesce, pesce in salamoia e marinato.
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Prima di iniziare

Uso base dei cestelli

Regolazione dell'altezza
È possibile regolare l'altezza del cestello superiore in modo che il cestello inferiore possa accogliere 
stoviglie di altezza maggiore. In base alla posizione impostata del cestello superiore, il cestello inferiore 
può accogliere stoviglie con un diametro massimo di 30 cm, mentre il cestello superiore fino a un 
diametro di 18 cm (con la griglia per le posate) o 25 cm (senza griglia per le posate).

ATTENZIONE

• Si consiglia di regolare l'altezza del cestello superiore prima di caricare i piatti in lavastoviglie. La 
regolazione del cestello dopo il carico dei piatti potrebbe danneggiare i piatti.

• Durante la regolazione afferrare entrambe le maniglie, in caso contrario lo sportello della 
lavastoviglie non si chiuderà correttamente.

• Per sollevare il cestello superiore, tirarlo verso 
l'alto. La leva di regolazione scatterà portando 
il cestello nella posizione desiderata.

• Per abbassare il cestello superiore, afferrare 
entrambe le leve poste sulla sinistra e destra 
del cestello superiore e premere verso il basso 
entrambi i lati del cestello.

Rimozione del cestello superiore

ATTENZIONE

• Non azionare la lavastoviglie senza il cestello superiore in posizione. In caso contrario, potrebbero 
avvertirsi rumori e la lavastoviglie potrebbe non funzionare correttamente.

• Dal momento che il cestello superiore è removibile, inserirlo correttamente in modo da garantire il 
regolare funzionamento della lavastoviglie.

Tirare il cestello superiore verso avanti fino alla completa estensione, quindi sollevarlo leggermente per 
rimuoverlo. Vedere le immagini seguenti.
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Caricamento dei piatti

Cestello inferiore
Si consiglia di posizionare le stoviglie grandi che sono più difficili da pulire (pentole, padelle, coperchi, 
piatti da portata e insalatiere) nel cestello inferiore.
È preferibile posizionare i piatti da portata e i coperchi sul lato del cestello per evitare il blocco del 
braccio superiore. Pentole, recipienti da portata ecc. devono essere sempre posizionati a testa in giù.
Le pentole profonde devono essere inclinate in modo da permettere il deflusso dell'acqua.
Il cestello inferiore è dotato di snodi per poterlo ripiegare così da caricare facilmente pentole e padelle 
grandi.

Modelli DW60B*8***** / DW60B*75**** Modelli DW60B*73****

NOTA

Stoviglie lunghe, posateria da portata, posate per insalata e grandi coltelli devono essere posizionati sul 
ripiano in modo da non ostruire la rotazione del braccio di irrigazione.

Uso delle rastrelliere pieghevoli
Per un migliore impilamento di pentole e padelle, le rastrelliere possono essere ripiegate come mostrato 
nella figura a destra.
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Cestello superiore
Il cestello superiore è progettato per trattenere oggetti più delicati e leggeri, quali bicchieri, tazzine e 
tazze, così come piatti, piccole scodelle e padelle piane (se non eccessivamente sporche). Inserire i piatti 
e le stoviglie in modo che non possano spostarsi per effetto del getto d'acqua. Inserire sempre bicchieri, 
tazze e scodelle a testa in giù.

Modelli DW60B*8***** / DW60B*75**** Modelli DW60B*73****

Scanalature guida

È possibile inserire i piatti nella rastrelliera 
centrale in vari modi modificando la posizione 
delle scanalature guida. Spostando il tasto della 
guida verso destra, è possibile caricare bicchieri 
da vino standard. Spostando il tasto della guida 
verso il centro, è possibile caricare bicchieri da 
vino più corti o bicchieri da liquore. Spostando 
il tasto della guida verso sinistra, è possibile 
caricare ciotole e piatti.

Cestello superiore
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Griglia posate (modelli DW60B*8***** / DW60B*75****)

La griglia per posate è idonea ad accogliere 
posate e utensili di cucina piatti. Usare la griglia 
per le posate per organizzare le posate o gli 
utensili piatti.

NOTA

È possibile rimuovere la griglia per le posate 
qualora sia necessario disporre di maggiore 
spazio nel cestello superiore.

Vassoio griglia posate (solo per DW60B*89**** / DW60B*85****)
È possibile facilmente spostare il cestello delle posate nella griglia. I vassoi possono essere spostati in 
alto ed in basso.

Griglia posate

Uso del supporto per bicchieri
Il supporto per bicchieri è stato progettato per i bicchieri da vino. Inserire i bicchieri a stelo nei supporti 
previsti. Se il supporto non viene utilizzato, è possibile ripiegarlo.
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Comparto detersivo

Versare la giusta quantità di detersivo per il programma di lavaggio selezionato in modo da ottenere 
prestazioni ottimali.

AVVERTENZA

• Non inserire detersivo per la lavastoviglie nella bocca. Non inalare i fumi del detersivo per 
lavastoviglie. Il detersivo per lavastoviglie contiene sostanze chimiche irritanti e caustiche che 
possono compromettere la capacità respiratoria dell'uomo. In caso di ingestione di detersivo 
per lavastoviglie o di inalazione dei fumi, rivolgersi immediatamente a un medico per ricevere 
assistenza.

• Tenere il detersivo per la lavastoviglie fuori dalla portata dei bambini.

ATTENZIONE

Usare solo detersivo per lavastoviglie. Il normale detersivo produce una quantità di schiuma eccessiva 
che potrebbe ridurre l'efficacia della lavastoviglie o provocarne il malfunzionamento.

Riempimento del dispenser del detersivo

1. Aprire il dispenser del detersivo premendo il 
tasto di sgancio del coperchio.

NOTA

Il coperchio è sempre aperto al termine di un 
programma di lavaggio.

2. Aggiungere nell'apposito scomparto la 
quantità di detersivo consigliata.

NOTA

Non esiste un tasto specifico per l'uso di detersivo 
in pastiglie. 
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3. Chiudere il coperchio facendolo scorrere.

4. Se i piatti e stoviglie sono molto sporchi, 
versare una piccola quantità di detersivo nello 
sportello così da avere migliori risultati di 
lavaggio

NOTA

Il detersivo aggiuntivo verrà attivato durante la 
fase del prelavaggio. 

Il coperchio si aprirà automaticamente per erogare il detersivo durante il ciclo di lavaggio.
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Serbatoio brillantante

Il brillantante migliora le prestazioni di asciugatura della lavastoviglie. Quando la spia Rinse Refil 
(Aggiungi brillantante) si accende sul pannello di controllo, riempire il serbatoio del brillantante. Usare 
solo brillantante liquido.
L'uso di un brillantante in polvere provocherà l'ostruzione del serbatoio e il malfunzionamento della 
lavastoviglie.

ATTENZIONE

• Non versare alcun altro tipo di detersivo nel comparto del brillantante.
• Non riempire eccessivamente il comparto del brillantante. Durante un ciclo di lavaggio, il brillantante 

in eccesso potrebbe fuoriuscire dal suo serbatoio.

Riempimento del serbatoio del brillantante

1. Aprire il tappo del serbatoio del brillantante

2. Riempire il serbatoio con brillantante idoneo.

ATTENZIONE

Non riempire il serbatoio oltre il livello massimo 
indicato. Il brillantante in eccesso potrebbe 
fuoriuscire durante il lavaggio.

3. Chiudere il tappo del serbatoio del 
brillantante.
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Serbatoio sale

ATTENZIONE

• Usare solo sale per lavastoviglie. Non utilizzare altri tipi di sale o solvente. In caso contrario, il 
serbatoio del sale e l'addolcitore dell'acqua potrebbero subire danni.

• Per prevenire una corrosione dovuta ad una quantità eccessiva di sale o di acqua salata, riempire il 
serbatoio del sale prima dell'inizio del ciclo di lavaggio.

Riempimento del serbatoio del sale

1. Aprire lo sportello.
2. Ruotare il tappo in senso antiorario per 

aprirlo.

NOTA

Aprendo il coperchio dell'addolcitore, è 
possibile che fuoriesca dal suo interno acqua 
pulita per circa un minuto. Aggiungere sale per 
interrompere la fuoriuscita di acqua.

3. Riempire il serbatoio del sale con acqua 
(operazione necessaria solo al primo utilizzo 
della lavastoviglie).

4. Inserire il sale per lavastoviglie

ATTENZIONE

• La capacità massima del serbatoio è di circa 
1 kg. Non inserire una quantità eccessiva.

• Eccedendo la quantità di sale prevista, le 
prestazioni della lavastoviglie potrebbero 
risultare influenzate.

5. Ruotare il tappo in senso orario per chiuderlo.

NOTA

• Per rimuovere il sale o l'acqua salata in 
eccesso dalla lavastoviglie, eseguire un 
programma di lavaggio Veloce.

• In base alla dimensione dei grani di sale, 
il completo scioglimento del sale e lo 
spegnimento della spia ( ) potrebbe 
richiedere del tempo.

Spia del sale
La spia ( ) si accende quando nel serbatoio non è rimasta una quantità sufficiente di sale per i cicli di 
lavaggio successivi.
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Impostazioni

È possibile modificare le impostazioni in base alle proprie preferenze. Per cambiare l'impostazione 
premere il tasto Opzioni . In questo modo è possibile scorrere i menu secondari visualizzati mediante i 
tasti Sinistra/Destra.

Avvio ritardato
1h-24h

Dose per risciacquo
Off – Extra alto

Durezza dell'acqua
Livello 0 - Livello 5

Miei programmi

Auto rilascio asciugatura
On/Off

Sicurezza bambini
On/Off

Programma Al
On/Off

Audio
On/Off

Lingua
Wi-Fi

On/Off
Ripristino impostazioni

Avvio ritardato
• Individuare l’opzione Avvio ritardato mediante il tasto Sinistra/Destra e selezionarla usando il tasto 

AVVIO.
• Premere i tasti Sinistra/Destra per cambiare l'orario con incrementi di 1 ora.
• Premere il tasto AVVIO e chiudere lo sportello.

Dose per risciacquo
• Individuare l’opzione Dose per risciacquo.
• Selezionare Dose per risciacquo da Extra basso a Extra alto (predefinito: Medio)

Programma Al
Usare a proprio piacere il programma utilizzato più di frequente. È possibile impostare l lavastoviglie in 
modo da ricordare i programmi e le impostazioni frequentemente utilizzati e visualizzarli in ordine di 
frequenza d’uso.
• Nella modalità Impostazioni, premere i tasti Sinistra/Destra per selezionare l’opzione Programma Al.
• Selezionare On o Off e premere il tasto AVVIO per concludere l’impostazione.

- Il valore predefinito è On. 
- Impostare questa funzione a Off per usare questa funzione. 

• Quando si disattiva la funzione, tutti i valori impostati vengono ripristinati.
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Durezza dell'acqua
• Individuare l’opzione Durezza dell'acqua.
• Selezionare un livello di durezza dell'acqua da Livello 0 a Livello 5 (predefinito: Livello 4)

NOTA

Se il livello di durezza dell'acqua nella propria zona è 0 non è necessario usare sale per lavastoviglie. 
Tuttavia, impostare la durezza dell'acqua al livello 0.

Livelli di durezza dell'acqua

Livello
Durezza dell'acqua Rigenerazione programma 

di lavaggio/addolcitore 
(programma ECO)

Aggiunta di 
sale°dH °TH mmol/L Intervallo

0 <6 <10 <1,0 Nessun riciclo No No

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Sì Sì

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Sì Sì

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Sì Sì

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Sì Sì

5 >40 >70 >7,0 1/1 Sì Sì

Al fine di ottenere risultati ottimali si consiglia di usare acqua dolce. La durezza dell'acqua è dovuta a 
impurità che influenzano le prestazioni di lavaggio. Se la durezza dell'acqua è maggiore di 1,0 mmol/L 
(6 °d – secondo la scala tedesca) sarà necessario usare un addolcitore.
• Per addolcire l'acqua è necessario inserire del sale per lavastoviglie e regolare il livello 

dell'addolcitore in base alle condizioni dell'acqua della propria zona. Per maggiori informazioni sulla 
durezza dell'acqua nella propria zona contattare l'ente locale preposto.

• Se il livello di durezza dell'acqua è irregolare, impostare la lavastoviglie al livello massimo. Ad 
esempio, se la durezza dell'acqua varia tra 6,7 mmol/L e 9,0 mmol/L, impostare la lavastoviglie sul 
valore 9,0 mmol/L. 

• L'impostazione predefinita del livello di durezza dell'acqua della lavastoviglie è 4 (5,5-7,0 mmol/L). 
Se questa impostazione corrisponde alla durezza dell'acqua della propria zona, non è necessario 
variarla.

• La rigenerazione verrà effettuata nella fase di asciugatura con un quantità aggiuntiva di 2,3-2,7 L 
di acqua usata 22-27 minuti presi dal programma. L’energia impiegata può variare, tuttavia la 
variazione non è significativa.
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Auto rilascio asciugatura

Per migliorare le prestazioni di asciugatura, 
lo sportello si apre automaticamente durante 
il processo di asciugatura. Al termine del 
programma di lavaggio sul display verrà 
visualizzato ‘0’.
Individuare l’opzione Auto rilascio asciugatura. 
Quindi è possibile selezionare Auto rilascio 
asciugatura a On o la funzione Off.

NOTA

• Una volta che lo sportello si apre in modalità Auto rilascio asciugatura, non può essere richiuso 
manualmente per i successivi 2 minuti.

• La disattivazione della modalità Auto rilascio asciugatura può influenzare i risultati della asciugatura. 
Abilitare Auto rilascio asciugatura per avere migliori risultati.

Sicurezza bambini
Per impedire che i bambini possano giocare con la lavastoviglie, il tasto Sicurezza bambini blocca tutti i 
tasti ad eccezione del tasto Accensione.
• Individuare la funzione Sicurezza bambini.
• Quindi è possibile impostare la funzione Sicurezza bambini a On o Off.
• La funzione Sicurezza bambini rimane attiva dopo il riavvio della lavastoviglie. Per annullare la 

funzione Sicurezza bambini è necessario prima spegnerla.

Audio
Individuare la funzione Audio. Quindi è possibile selezionare On o Off la funzione Audio.

Wi-Fi
Individuare la funzione Wi-Fi. Quindi è possibile selezionare Wi-Fi o On la funzione Off.

Ripristino impostazioni
Tutte le opzioni modificate possono essere inizializzate usando l’opzione Ripristino impostazioni.
• Individuare la funzione Ripristino impostazioni. Quindi è possibile impostare il ripristino di tutte le 

opzioni.
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Impostazioni (tranne modelli DW60BB89*)

È possibile modificare Audio, Luminosità, Dose per risciacquo, Addolcitore e Apertura automatica in 
base alle proprie preferenze. Per cambiare le impostazioni, premere i tasti Igiene max e Avvio ritardato 
simultaneamente per 3 secondi.
Premere Igiene max per scorrere i menu quindi premere Avvio ritardato per confermare le modifiche.

Audio
U1/U0

Luminosità*
b0-b5

Dose per risciacquo
F0-F6

Addolcitore
L0-L5

Auto rilascio asciugatura
A1/A0

* solo alcuni modelli
Al termine dell’impostazione, premere il tasto Accensione o Igiene max ed il tasto Avvio ritardato.

Audio
Premere Igiene max fino a visualizzare ‘U1’ o ‘U0’. Per escludere gli avvisi acustici, selezionare ‘U0’, e 
premere Avvio ritardato Per ripristinare gli avvisi acustici, selezionare ‘U1’, e premere Avvio ritardato.

Luminosità (solo modelli relativi)
Premere Igiene max fino a visualizzare ‘b0 - b5’. Maggiore il numero, più luminoso sarà il display. 
Selezionare un numero e premere Avvio ritardato.

Dose per risciacquo
Premere Igiene max fino a visualizzare ‘F0 - F6’. Selezionare un livello di brillantante da 0 a 6 
(predefinito: F4), e premere Avvio ritardato.
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Addolcitore (solo modelli relativi)
Premere Igiene max fino a visualizzare ‘L0 - L5’. Selezionare un livello di durezza dell'acqua da 0 a 5 
(predefinito: L4), e premere Avvio ritardato.

NOTA

Se il livello di durezza dell'acqua nella propria zona è 0 non è necessario usare sale per lavastoviglie. 
Tuttavia, impostare la durezza dell'acqua al livello 0.

Livelli di durezza dell'acqua

Livello
Durezza dell'acqua Rigenerazione programma 

di lavaggio/addolcitore 
(programma ECO)

Aggiunta di 
sale°dH °TH mmol/L Intervallo

0 <6 <10 <1,0 Nessun riciclo No No

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Sì Sì

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Sì Sì

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Sì Sì

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Sì Sì

5 >40 >70 >7,0 1/1 Sì Sì

Al fine di ottenere risultati ottimali si consiglia di usare acqua dolce. La durezza dell'acqua è dovuta a 
impurità che influenzano le prestazioni di lavaggio. Se la durezza dell'acqua è maggiore di 1,0 mmol/L 
(6 °d – secondo la scala tedesca) sarà necessario usare un addolcitore.
• Per addolcire l'acqua è necessario inserire del sale per lavastoviglie e regolare il livello 

dell'addolcitore in base alle condizioni dell'acqua della propria zona. Per maggiori informazioni sulla 
durezza dell'acqua nella propria zona contattare l'ente locale preposto.

• Se il livello di durezza dell'acqua è irregolare, impostare la lavastoviglie al livello massimo. Ad 
esempio, se la durezza dell'acqua varia tra 6,7 mmol/L e 9,0 mmol/L, impostare la lavastoviglie sul 
valore 9,0 mmol/L. 

• L'impostazione predefinita del livello di durezza dell'acqua della lavastoviglie è 4 (5,5-7,0 mmol/L). 
Se questa impostazione corrisponde alla durezza dell'acqua della propria zona, non è necessario 
variarla.

• La rigenerazione verrà effettuata nella fase di asciugatura con un quantità aggiuntiva di 2,3-2,7 L 
di acqua usata 22-27 minuti presi dal programma. Il consumo elettrico potrebbe aumentare, ma la 
differenza è insignificante.
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Auto rilascio asciugatura

Per migliorare le prestazioni di asciugatura, 
lo sportello si apre automaticamente durante 
il processo di asciugatura. Al termine del 
programma di lavaggio sul display verrà 
visualizzato ‘0’.
Premere Igiene max fino alla comparsa 
di ‘A1’ o ‘A0’ per accedere alla modalità 
Auto rilascio asciugatura. Quindi premere Avvio 
ritardato per attivare (A1) o disattivare (A0) la 
funzione Auto rilascio asciugatura.

NOTA

• Una volta che lo sportello si apre in modalità Auto rilascio asciugatura, non può essere richiuso 
manualmente per i successivi 2 minuti.

• La disattivazione della modalità Auto rilascio asciugatura può influenzare i risultati della asciugatura. 
Abilitare Auto rilascio asciugatura per avere migliori risultati.

Per annullare le modifiche
Per annullare una delle impostazioni durante un ciclo di lavaggio, premere il tasto Accensione per 
spegnere la lavastoviglie. Quindi riprovare.
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Operazioni

Pannello di controllo (per modelli DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Accensione Premere per accendere e spegnere la lavastoviglie.

02 Sinistra/Destra Mediante questo tasto è possibile cercare i programmi o le funzioni.

03 Display
È possibile controllare le informazioni.
• Programma ed opzioni
• Tempo residuo, Avvio ritardato, controllo messaggi 

04 AVVIO

Premere AVVIO per attivare la lavastoviglie. Verificare che lo sportello sia ben 
chiuso.
Cancel & Drain (Annulla e Scarica): Per annullare un programma in corso e 
scaricare la lavastoviglie, tenere premuto il tasto AVVIO per 3 secondi.

05 Metà carico
Premere per lavare le stoviglie usando solo il cestello inferiore.
Non è disponibile nei programmi Manutenzione, Pelli sensibili e Prelavaggio.

06 Velocità extra
Selezionare questa opzione per ridurre il tempo del programma. Tale opzione 
è disponibile solo nei programmi Auto, ECO, Intensivo, Extra silenzioso, 
Pentole e padelle e Delicato.

07 Igiene max

Premere per aumentare la temperatura dell'acqua fino a 75 °C nel risciacquo 
finale per una sanificazione ad alta temperatura. Questa opzione non è 
disponibile in Delicato, Veloce, Manutenzione, Plastica, Pelli sensibili e 
Prelavaggio.

08 Opzioni

È possibile impostare le opzioni usando questo tasto.
• Avvio ritardato, Dose per risciacquo, Durezza dell'acqua, Miei programmi, 

Auto rilascio asciugatura, Sicurezza bambini, Programma Al, Audio, Lingua, 
Wi-Fi e Ripristino impostazioni.

09 Smart Control
È possibile controllare il funzionamento dell'apparecchio da remoto usando 
Smart Control.
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Pannello di controllo (tranne modelli DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Accensione Premere per accendere e spegnere la lavastoviglie.

02 Programma
Premere per selezionare il programma di lavaggio desiderato. Per maggiori 
informazioni vedere la sezione "Panoramica programmi" a pagina 54.

03 Metà carico
Premere per lavare le stoviglie usando solo il cestello inferiore.
Non è disponibile nei programmi Manutenzione, Pelli sensibili e Prelavaggio.

04 Velocità extra
Selezionare questa opzione per ridurre il tempo del programma. Tale opzione 
è disponibile solo nei programmi AUTO, ECO, Intensivo, Extra silenzioso, 
Pentole e padelle e Delicato.

05 Igiene max

Premere per aumentare la temperatura dell'acqua fino a 75 °C nel risciacquo 
finale per una sanificazione ad alta temperatura.
Questa opzione non è disponibile in Delicato, Veloce, Manutenzione, Plastica, 
Pelli sensibili e Prelavaggio.

06 Smart Control
È possibile controllare il funzionamento dell'apparecchio da remoto usando 
Smart Control.

07 Avvio ritardato
È possibile ritardare l'orario di inizio di una programma fino a 24 ore. Per 
maggiori informazioni vedere la sezione "Avvio ritardato" a pagina 46.

08 AVVIO (Cancel & Drain 
(Annulla e Scarica))

Premere AVVIO per attivare la lavastoviglie. Verificare che lo sportello sia ben 
chiuso.
Cancel & Drain (Annulla e Scarica): Per annullare un programma in corso e 
scaricare la lavastoviglie, tenere premuto il tasto AVVIO per 3 secondi.
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Spie

Spia Aggiungi brillantante Si accende se nella lavastoviglie è terminato il brillantante.

Spia Aggiungi sale Si accende se è stato attivato Aggiungi sale.

Spia Modalità Al Energy

• Modalità Al Energy si accende se nella app SmartThings è abilitata.
• Con Modalità Al Energy abilitata la spia si accende se viene 

selezionato un programma compatibile con la modalità 
Modalità Al Energy.

• Non tutti i programmi sono disponibili in questa modalità. La spia si 
spegne se viene selezionato un programma non compatibile con la 
modalità Modalità Al Energy.

• La modalità Modalità Al Energy aiuta a ridurre i consumi elettrici. 
Tuttavia impiega maggiore tempo nel completamento dei programmi. 

*  Modalità Al Energy verrà introdotta in seguito in diversi periodi in ogni 
paese a partire da gennaio 2023.

Spia Wi-Fi Si accende se è stato attivato Wi-Fi.

Panoramica programmi

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  La temperatura sotto i tasti indica la massima temperatura raggiunta durante il programma. La 
temperatura massima raggiunta durante un programma di lavaggio può variare il base la modello.

01 AUTO
Questo programma rileva il livello di sporco ed avvia automaticamente il 
programma più idoneo al livello di sporco di tutte le stoviglie inserite nella 
lavastoviglie.

02 ECO*
Questo programma riduce il consumo di elettricità ed acqua in base ad un 
livello normale di sporco della stoviglie.

03 Intensivo Selezionare questo programma per stoviglie molto sporche.

04 Delicato
Usare questo programma per piatti poco sporchi od oggetti fragili come i 
bicchieri. L'opzione Igiene max non è disponibile in questo programma.

05 Veloce Stoviglie di uso quotidiano con sporco normale, ciclo di lavaggio breve.
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06 Prelavaggio
Risciacquo con acqua fredda per la rimozione dello sporco prima 
dell'esecuzione di un altro programma.

07 Extra silenzioso
Selezionare questo programma per un lavaggio più silenzioso e delicato. 
Questo programma lava un po' più lentamente ma produce una rumorosità 
inferiore di 2 decibel rispetto al programma ECO.

08 Manutenzione
Selezionare questo programma per pulire l'interno della lavastoviglie. 
Verificare che la lavastoviglie sia vuota.

09 Scarica programma 
(solo modelli relativi)

Basandosi sul programma Plastica, è possibile scaricare i seguenti programmi 
aggiuntivi:
• Programmi Plastica, Pelli sensibili e Pentole e padelle

*  I valori del programma ECO stati ottenuti seguendo il test standard EN60436:2020. I valori forniti per 
gli altri programmi sono solo indicativi.

Scarica programma (solo modelli relativi)
È possibile scaricare ed utilizzare programmi diversi da quelli standard forniti mediante il proprio 
smartphone. Alcuni modelli hanno già in dotazione i programmi. Pertanto non è necessario alcun 
ulteriore download.
1. Premere il tasto Accensione.
2. Selezionare Scarica programma.
3. Selezionare il programma scaricabile da usare con la app del proprio smartphone.  

Sono disponibili i programmi Pentole e padelle, Plastica, e Pelli sensibili.
- Effettuando il download di ulteriori programmi, è possibile conservare quelli già presenti.

4. Premere il tasto AVVIO e chiudere lo sportello della lavastoviglie.

Pentole e padelle
Ideale per il lavaggio di pentole e padelle. Questo programma utilizza 
acqua più calda ed una maggiore pressione rispetto al programma standard 
per la specifica pulizia di pentole e padelle.

Plastica
Questo programma viene usato per il lavaggio di piatti di plastica. Lava le 
stoviglie di plastica ad una temperatura più sicura (60 °C) con una migliore 
asciugatura.

Pelli sensibili
Idoneo per il risciacquo/asciugatura delle stoviglie a 75 °C. Questo 
programma non è studiato per l’uso del detersivo o del risciacquo. Non 
utilizzare tali programmi.
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Passaggi semplici per avviare la lavastoviglie

1. Aprire lo sportello e caricare la lavastoviglie. Assicurarsi di rimuovere eventuali residui di cibo dai 
piatti.

2. Aggiungere il detersivo nell'apposita vaschetta. Per ottenere migliori risultati, aggiungere il 
brillantante.

3. Premere Accensione, quindi selezionare un programma con le necessarie opzioni (Metà carico, 
Velocità extra, Igiene max, e Avvio ritardato). Alcune opzioni possono non essere disponibili in base 
al programma desiderato.

4. Premere il tasto AVVIO e chiudere lo sportello. La lavastoviglie inizia il programma di lavaggio dopo 
aver effettuato un breve scarico.

NOTA

• Per cambiare programma una volta avviato, tenere premuto il tasto AVVIO per 3 secondi per 
annullare il programma in corso. Selezionare quindi un nuovo programma

• Il programma predefinito è ECO.
• Per riprendere il programma in corso, una volta aperto lo sportello per arrestare la lavastoviglie 

durante lo svolgimento di un programma, chiudere semplicemente lo sportello.
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Pulizia

Mantenere la lavastoviglie pulita migliora le prestazioni, evita inutili riparazioni e ne prolunga la durata.

Esterno
Pulire eventuali fuoriuscite sul corpo esterno della lavastoviglie. Usare un panno morbido e umido per 
pulire eventuale polvere e fuoriuscite sul pannello di controllo.

ATTENZIONE

• Non usare benzina, cera, diluenti, candeggina, alcol o altre sostanze chimiche. Tali sostanze chimiche 
possono scolorire le superfici della lavastoviglie e provocare macchie.

• La lavastoviglie al suo interno è dotata di componenti elettriche. Non versare acqua direttamente 
sulla lavastoviglie. Proteggere le componenti elettriche dall'acqua.

• Qualora la propria lavastoviglie sia dotata di un pannello dello sportello in acciaio, usare un prodotto 
per acciaio ed un panno morbido.

Interno
Pulire l'interno della lavastoviglie regolarmente al fine di rimuovere eventuali residui di cibo. Pulire 
l'interno della lavastoviglie e la parete interna dello sportello con un panno per piatti umido.

ATTENZIONE

• Non rimuovere la guarnizione anteriore (la lunga guarnizione di gomma montata intorno all'apertura 
della lavastoviglie). La guarnizione mantiene l'interno della lavastoviglie sigillato.

• Usare un panno umido per rimuovere eventuale sporco o grasso depositato all'interno della 
lavastoviglie. In alternativa, applicare del detersivo ed eseguire un programma a vuoto usando la 
massima temperatura di risciacquo.

Ugelli
Al fine di prevenire l'otturazione degli ugelli o qualora siano già ostruiti, rimuovere e pulire tutti gli 
ugelli. Prestare attenzione nel rimuovere gli ugelli in quanto è facile romperli.

Ugello primario

1. Aprire lo sportello ed estrarre il cestello 
superiore. In alto è visibile l'ugello primario.

2. Ruotarlo in senso antiorario rimuovere il 
tappo dell'ugello, quindi rimuovere l'ugello.

3. Liberare l'ostruzione e pulire l'ugello.
4. Rimontare l'ugello e avvitare il tappo in senso 

orario.
5. Ruotare l'ugello a mano per assicurarsi che sia 

correttamente montato.
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Ugello superiore

1. Aprire lo sportello ed estrarre il cestello 
superiore per scoprire l'ugello superiore.

2. Per rimuovere l'ugello è necessario prima 
svitare e rimuovere il dado.

3. Liberare l'ostruzione e pulire l'ugello.
4. Rimontare l'ugello e avvitare il dado a mano.
5. Ruotare l'ugello a mano per assicurarsi che sia 

correttamente montato.

Ugello inferiore

1. Aprire lo sportello ed estrarre il cestello 
inferiore. Sul fondo è visibile l'ugello inferiore.

2. Liberare l'ostruzione e pulire l'ugello.
3. Reinserire l'ugello.
4. Ruotare l'ugello a mano per assicurarsi che sia 

correttamente montato.

Pulizia interna 
Si consiglia di effettuare una pulizia interna mensilmente. È possibile usare il programma Manutenzione 
o il programma Intensivo senza inserire alcuna stoviglia. 
Se l'acqua in entrata è dura, è possibile prevenire l'accumulo di calcare all'interno della lavastoviglie 
aggiungendo dell'acido citrico al detersivo durante l'uso della lavastoviglie.
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Filtro
Consigliamo di effettuare la pulizia del filtro una volta al mese.

1. Aprire lo sportello e rimuovere prima il 
cestello inferiore.

2. Ruotare il manico del filtro in senso anti orario 
per sbloccare il filtro a maglie larghe.

3. Rimuovere il filtro a maglie larghe ed estrarre 
il micro filtro cilindrico posto al di sotto.
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4. Rimuovere eventuale sporco dal micro filtro e 
dal filtro a maglie larghe.

5. Sciacquare entrambi i filtri in acqua corrente e 
lasciarli asciugare completamente.

6. Rimontare il filtro ed il filtro a maglie larghe.
7. Ruotare il manico del filtro in senso orario per 

bloccarlo.

ATTENZIONE

Assicurarsi che il filtro a maglie larghe sia chiuso correttamente. Un tappo allentato può compromettere 
le prestazioni di filtraggio.

ATTENZIONE

Durante la rimozione del filtro, la mano potrebbe 
impigliarsi tra il rotore ed il filtro.
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Pulizia della pompa di scarico

Se la lavastoviglie non effettua lo scarico (codice 5C visualizzato) per una ostruzione della pompa di 
scarico a causa di materiale estraneo o qualora si avverta un rumore insolito proveniente dalla pompa 
di scarico, eliminare l’ostruzione e pulire la pompa come indicato sotto.

1

2

1. Rimozione del cestello inferiore.
2. Vedere la sezione “Filtro” per rimuovere il 

micro filtro cilindrico.
3. Rimuovere eventuali residui dal filtro con una 

spazzola.
4. Rimuovere il coperchio della pompa di scarico 

premendone il manico nella direzione indicata 
dalla freccia (1) ed estrandolo (2).

5. Controllare l’interno per verificarne le buone 
condizioni. Rimuovere eventuali detriti dalla 
pompa.

6. Reinserire il coperchio della pompa e premerlo 
nella sede fino ad avvertire uno scatto.

Manutenzione a lungo termine

Se è necessario conservare la lavastoviglie per un lungo periodo di tempo, scaricare completamente 
l'acqua residua e scollegare il tubo dell'acqua. Chiudere il rubinetto dell'acqua in ingresso e scollegare 
l'interruttore. L'acqua residua nei tubi o nei componenti interni può danneggiare la lavastoviglie.
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Checkpoint

Qualora si riscontri un problema con la lavastoviglie, controllare prima la tabella riportata sotto e 
seguire le azioni correttive suggerite. 
Samsung non potrà essere ritenuta responsabile per danni a cose e persone o per problematiche legate 
alla sicurezza dovute a riparazioni non effettuate da Samsung o da un fornitore di servizi autorizzato 
da Samsung in accordo con le linee guida dell'azienda relative alla riparazione ed alla manutenzione dei 
propri prodotti. Qualsiasi danno causato al prodotto da personale non autorizzato da Samsung durante 
un tentativo di riparazione non potrà essere coperto dalla garanzia convenzionale. 

Sintomo Possibile causa Azione

La lavastoviglie non si 
avvia.

Lo sportello non è chiuso bene.

• Verificare che lo sportello sia ben 
accostato e chiuso completamente.

• Controllare che il cestello superiore 
combaci con gli ugelli.

• Controllare che il cestello superiore sia 
correttamente inserito.

Il cavo di alimentazione non è 
collegato.

• Collegare il cavo di alimentazione.

L'acqua non viene erogata.
• Verificare che il rubinetto di mandata 

dell'acqua sia aperto.

Il pannello di controllo è bloccato. • Disattivare la funzione Sicurezza bambini.

La lavastoviglie emette 
cattivi odori.

Nella lavastoviglie è rimasta 
acqua residua da un programma 
precedente.

• A lavastoviglie vuota, aggiungere 
detersivo e impostare il programma 
Veloce. Questa funzione è disponibile solo 
in alcuni modelli.

Al termine del 
programma di lavaggio 
rimane acqua residua.

Il tubo di scarico è piegato o 
otturato.

• Raddrizzare e liberare il tubo.
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Sintomo Possibile causa Azione

Sui piatti rimangono 
residui di cibo.

È stato selezionato un programma 
di lavaggio non idoneo.

• Selezionare un programma in base al 
livello di sporco dei piatti, come descritto 
in questo manuale.

I filtri sono otturati o non montati 
correttamente.

• Pulire i filtri
• Assicurarsi che i filtri siano correttamente 

montati.

È stato usato un quantitativo di 
detersivo insufficiente.

• Usare la giusta quantità di detersivo per 
ogni carico.

La pressione dell'acqua è bassa.
• Accertarsi che la pressione dell'acqua 

in entrata sia compresa tra 0,05 MPa e 
0,8 MPa.

Gli ugelli sono istruiti. • Pulire e disotturare gli ugelli irrigatori.

I piatti sono stati caricati in modo 
improprio o la lavastoviglie è 
stata caricata eccessivamente.

• Riposizionare i piatti in modo che non 
interferiscano con i bracci di irrigazione e 
il dispenser del detersivo.

L'acqua è troppo dura.
• Controllare la spia di aggiunta del sale e 

riempire il serbatoio se necessario.

I piatti non sono ben 
asciutti.

Non c'è brillantante nel dispenser 
o non ne è stato utilizzato 
abbastanza.

• Aggiungere il brillantante.
• Verificare le impostazioni 

Dose per risciacquo.

Sono stati inseriti troppi piatti.
• Il sovraccarico può ridurre le prestazioni 

di asciugatura. Inserire i piatti come 
indicato.

I bicchieri e le tazze hanno 
versato acqua sugli altri piatti 
durante l'estrazione dalla 
lavastoviglie.

• Vuotare prima il cestello inferiore, quindi 
vuotare quello superiore. Ciò impedirà 
il gocciolamento di acqua dal cestello 
superiore sui piatti del cestello inferiore.

Sono state usate più pastiglie di 
detersivo senza aver selezionato 
l'opzione Igiene max.

• Selezionare la funzione Igiene max o 
usare il brillantante.
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Sintomo Possibile causa Azione

La lavastoviglie è troppo 
rumorosa.

La lavastoviglie emette un rumore 
quando il coperchio del dispenser 
è aperto e la pompa di scarico è 
in funzione.

• Ciò è normale.

La lavastoviglie non è livellata.
• Verificare il livellamento della 

lavastoviglie.

I bracci irrigatori urtano contro 
i piatti, generando un rumore 
alternato sordo.

• Risistemare le stoviglie.

Sui piatti rimane un velo 
giallo o marrone.

Il velo è causato dai residui di 
caffè e té.

• Usare un programma di lavaggio a 
maggiore temperatura.

Le spie non si 
accendono.

Il cavo di alimentazione non è 
collegato.

• Verificare la presenza dell'alimentazione 
elettrica.

I bracci non ruotano 
regolarmente.

I bracci sono bloccati da particelle 
di cibo residuo.

• Pulire gli ugelli.

Sui piatti rimane un velo 
biancastro.

L'acqua è troppo dura.

• Controllare la spia di aggiunta del 
sale e verificare che l'impostazione 
dell'addolcitore sia corretta in base alla 
durezza dell'acqua nella propria zona.

• Controllare che il tappo del serbatoio del 
sale sia montato correttamente.

Sul pannello di controllo 
si notano bolle d'aria e 
graffi.

All'interno della pellicola 
protettiva è rimasta dell'aria.

• Rimuovere la pellicola protettiva dal 
pannello di controllo.

La lavastoviglie emette 
delle bolle e la schiuma 
rimane troppo a lungo 
sullo sportello anteriore.

Ciò può verificarsi:
• In caso di uso di un comune 

un detersivo per cucina.
• In caso di inserimento di 

un piatto sporco di comune 
detersivo per cucina. 

• In caso di apporto eccessivo di 
acqua oltre il limite previsto.

• Spegnere la lavastoviglie e rimuovere le 
bolle di sapone.

• Qualora l’accumulo di bolle è eccessivo, 
attendere fino alla loro parziale 
scomparsa. Quindi eseguire il programma 
Cancel & Drain (Annulla e Scarica) seguito 
da un prelavaggio 2-3 volte.
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Codici informativi

Se la lavastoviglie non funziona regolarmente, sul display verranno visualizzati dei codici informativi. 
Controllare nella tabella sotto il significato e intraprendere le azioni correttive suggerite.

Codice Azione

LC

Controllo perdite
• Chiudere il rubinetto di mandata dell'acqua. Recarsi al quadro elettrico della casa e 

disattivare l'interruttore della lavastoviglie. Quindi contattare un installatore o un riparatore. 
Se il problema persiste, rivolgersi ad un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

4C

Controllo ingresso acqua
• Controllare se il rubinetto di carico dell'acqua è chiuso, è sospesa l'erogazione dell'acqua o 

la valvola/la tubazione dell'acqua è congelata od ostruita da corpi estranei. Se il problema 
persiste, rivolgersi ad un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

AC
Controllo comunicazione PCB
• Comunicazione anomala tra la PCB principale ed la PCB secondaria.
• Se il problema persiste, contattare il Centro assistenza autorizzato Samsung.

HC

Controllo eccessiva temperatura di riscaldamento
• Controllo funzionale. A lavastoviglie vuota, aggiungere detersivo e impostare un programma. 

Se il problema persiste, recarsi al quadro elettrico della casa e disattivare l'interruttore della 
lavastoviglie. Quindi contattare un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

3C
Controllare pompa lavaggio
• La pompa di lavaggio funziona in modo anomalo. Se il problema persiste, rivolgersi ad un 

Centro di assistenza autorizzato Samsung.

1C

Verificare se il livello dell'acqua è basso.
• Verificare se il filtro è ostruito.
• Accertarsi di aver usato un detersivo specifico per lavastoviglie.
• Accertarsi che i piatti siano disposti in modo uniforme.
• Spegnere e riaccendere la lavastoviglie. Quindi riprovare.
• Se il problema persiste, rivolgersi ad un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

5C
Controllare la pompa di scarico
• Controllare la pompa ed il tubo di scarico. Se otturati, pulirli. Se il problema persiste, 

rivolgersi ad un Centro di assistenza autorizzato Samsung.

Qualora un codice informativo persista ad essere visualizzato, contattare un Centro di assistenza 
autorizzato Samsung. 
I ricambi* per gli utenti finali sono disponibili per un minimo di anni 10**. 
*  Ricambi relativi: cerniere sportelli e guarnizioni, altre guarnizioni, bracci irrigatori, filtri di scarico, 

cestelli interni e periferiche in plastica come cestelli e coperchi. 
**  Ciò significa un minimo di 10 anni a partire dalla data della vendita dell'ultima unità del modello sul 

mercato.
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Diagramma dei cicli di lavaggio

Modello DW60B*8*****

Programma AUTO
AUTO

(DW60*G850U**)
ECO

Sequenza programmi

Prelavaggio (45 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 
(55-60 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(53-58 °C) 
Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 
(50-62 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(58-61 °C)  
Asciugatura  Fine

Ciclo di lavaggio principale 
(49 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(43 °C)  

Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 10,9-13,6 8,2-9,9 8

Consumo energetico 
(kWh)

0,85– 1,25 0,80-1,15 0,644

Durata programma (min.) 108-155 84-150 235

Programma Intensivo Delicato Veloce

Sequenza programmi

Prelavaggio (45 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 

(65 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(63 °C)  
Asciugatura  Fine

Prelavaggio (40 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 

(50 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(50 °C)  
Asciugatura  Fine

Ciclo di lavaggio principale 
(63 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(57 °C)  

Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 14,15 10,35 9,8

Consumo energetico 
(kWh)

1,45 0,8 1,05

Durata programma (min.) 180 117 78

Programma Prelavaggio Manutenzione Extra silenzioso

Sequenza programmi Prelavaggio  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(70 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(70 °C)  
Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(60 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(55 °C)  
Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 4 12,9 12

Consumo energetico 
(kWh)

0,05 1,4 1,1

Durata programma (min.) 24 136 263
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Modello DW60B*7*****

Programma AUTO
AUTO

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ECO

Sequenza programmi

Prelavaggio (45 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 
(55-60 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(53-58 °C)  
Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 
(50-62 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(58-61 °C)  
Asciugatura  Fine

Ciclo di lavaggio principale 
(49 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(47 °C)  

Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 12,5-15,2 9,8-11,5 9,2

Consumo energetico 
(kWh)

0,88– 1,28 0,83-1,18

0,746 
(14 coperti)

0,735 
(13 coperti)

Durata programma (min.) 104-151 77-143 255

Programma Intensivo Delicato Veloce

Sequenza programmi

Prelavaggio (45 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 

(65 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(63 °C)  
Asciugatura  Fine

Prelavaggio (40 °C)  
Ciclo di lavaggio principale 

(50 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(50 °C)  
Asciugatura  Fine

Ciclo di lavaggio principale 
(63 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(57 °C)  

Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 15,75 11,95 9,8

Consumo energetico 
(kWh)

1,48 0,83 1,05

Durata programma (min.) 176 113 78
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Diagramma dei cicli di lavaggio

Programma Prelavaggio Manutenzione Extra silenzioso

Sequenza programmi Prelavaggio  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(70 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(70 °C)  
Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(60 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(55 °C)  
Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 4 12,9 13,6

Consumo energetico 
(kWh)

0,05 1,4 1,13

Durata programma (min.) 24 136 259

Modello DW60B*8*****

Programma
Programma Scarico

Plastica Pelli sensibili Pentole e padelle

Sequenza programmi

Ciclo di lavaggio principale 
(60 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(60 °C)  

Asciugatura  Fine

Risciacquo in acqua calda 
(75 °C)  

Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(68 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(68 °C)  
Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 11,3 4,5 13,9

Consumo energetico 
(kWh)

1,1 1 1,5

Durata programma (min.) 97 68 151
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Modello DW60B*7*****

Programma
Programma Scarico

Plastica Pelli sensibili Pentole e padelle

Sequenza programmi

Ciclo di lavaggio principale 
(60 °C)  Risciacquo  

Risciacquo in acqua calda 
(60 °C)  

Asciugatura  Fine

Risciacquo in acqua calda 
(75 °C)  

Asciugatura  Fine

Prelavaggio  
Ciclo di lavaggio principale 

(68 °C)  Risciacquo  
Risciacquo in acqua calda 

(68 °C)  
Asciugatura  Fine

Consumo idrico (L) 12,9 4,5 15,5

Consumo energetico 
(kWh)

1,13 1 1,53

Durata programma (min.) 93 68 147

*  Prelavaggio: Questo programma non attiva né la funzione Auto rilascio asciugatura né il programma di 
asciugatura.  
Si sconsiglia l'uso prolungato del programma Prelavaggio. Ciò potrebbe ridurre le prestazioni 
dell'addolcitore.

NOTA

• Il tempo di lavaggio varia in base alle opzioni aggiunte, della pressione e della temperatura 
dell’acqua erogata.

• La lavastoviglie scarica automaticamente l'acqua residua al suo interno qualora non venga utilizzata 
per 5 giorni.

• Il consumo energetico dipende dalla temperatura dell'acqua e/o dal carico.
• I valori energetici per i programmi sono stati calcolati in condizioni di test standard.
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Trasporto/spostamento

Accertarsi che la lavastoviglie sia vuota senza parti allentate. Per primo, scaricare la lavastoviglie come 
indicato di seguito.
1. Aprire lo sportello ed attivare la lavastoviglie.
2. Selezionare ed eseguire il programma ECO.
3. Premere il tasto AVVIO e chiudere lo sportello.
4. Al termine del programma, aprire lo sportello dopo 5 secondi.
5. Tenere premuto AVVIO per 3 secondi per scaricare l'acqua residua.
6. Chiudere lo sportello.
7. Al termine della fase di scarico, aprire lo sportello.
8. Spegnere la lavastoviglie e chiudere il rubinetto dell'acqua.
9. Scollegare sia il tubo dell'acqua di carico sia quello di scarico.

ATTENZIONE

Non dare forti scossoni o fare dondolare la lavastoviglie durante lo spostamento. L'acqua residua 
potrebbe fuoriuscire.

Protezione anti gelo

Qualora si lasci la lavastoviglie in un luogo esposto al rischio di congelamento per un lungo periodo di 
tempo, accertarsi di vuotarla completamente. Per maggiori particolari, vedere la sezione "Trasporto/
spostamento".

Smaltimento della lavastoviglie e salvaguardia dell'ambiente

Questa apparecchiatura è stata costruita con materiali riciclabili. Per smaltire l'apparecchiatura, 
osservare le normative locali relative allo smaltimento dei rifiuti. Tagliare il cavo di alimentazione, dopo 
averlo scollegato dalla presa, in modo che l'apparecchio non possa più essere collegato a una fonte di 
alimentazione.
Rimuovere lo sportello in modo che animali e bambini non possano rimanere intrappolati all'interno 
dell'apparecchio.
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Suggerimenti per risparmi energetici e idrici

• Il programma ECO è adatta per la pulizia di stoviglie normalmente sporche e per questo uso è il 
programma più efficiente in termini di consumo energetico ed idrico combinato, e vine utilizzato 
per valutare la conformità alle normative di ecodesign europee (NORMATIVE COMMISSIONE (UE) 
2019/2022).

• Un risciacquo preliminare delle stoviglie porta ad un maggior consumo idrico ed energetico ed è 
sconsigliato. 
Usa una posata, ad es. un coltello per rimuovere eventuali residui di cibo dalle stoviglie prima di 
inserirle nella lavastoviglie.

• L'acqua di mandata può essere calda fino ad una temperatura di 60 °C, e comporta un risparmio 
energetico se collegata.

• Si consiglia di riempire il cestello se possibile senza sovraccaricarlo.
• Inserire i piatti nei cestelli in modo corretto in modo da evitare danni e scarse prestazioni.

- Il sovraccarico o la sovrapposizione di stoviglie può ridurre le prestazioni di lavaggio ed 
asciugatura. 
Inserire le stoviglie come indicato.

- Inserire i piatti con il fondo concavo disposto ad angolo in modo da far defluire l’acqua.
- Posizionare i piatti in modo che non interferiscano con i bracci di irrigazione e il dispenser del 

detersivo. 
Può migliorare le prestazioni di pulizia ed asciugatura e prevenire il rumore proveniente dall’urto 
dei bracci irrigatori contro le stoviglie.

- Al fine di prevenire eventuali lesioni i coltelli e altri utensili appuntiti devono essere posizionati 
nel cestello con le punte rivolte verso il basso o in posizione orizzontale.

• Al fine di risparmiare acqua ed energia, usare il programma ECO. ECO è il programma più efficiente 
per il lavaggio di stoviglie normalmente sporche.

• Usa una quantità adeguata di detersivo e brillantante seguendo le linee guida del produttore.
• L'uso di una lavastoviglie permette un risparmio di acqua se paragonato con il lavaggio manuale 

delle stoviglie.
• Le informazioni sul Ecodesign sono reperibili alla pagina www.samsung.com/support.

Informazioni EPREL

Per accedere alle informazioni di etichettatura energetiche del prodotto nel European Product Registry 
for Energy Labelling (EPREL), accedere alla pagina https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** dove ****** è il 
numero di registrazione EPREL del prodotto. Il numero di registrazione è situato sull’etichetta dei valori 
nominali del prodotto.
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Specifiche

MODELLO
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Tipo Incasso Incasso (Scorrevole) Semi incasso

Accensione 220-240 V~, 50 Hz

Pressione dell'acqua 0,05 ~ 0,8 Mpa

Capacità di 
lavaggio

DW60BB890** Servizio da 14 coperti

DW60BG850** Servizio da 14 coperti

DW60BG830** Servizio da 14 coperti

DW60BG750** Servizio da 14 coperti

DW60BG730** Servizio da 13 coperti

Potenza nominale 2000-2300 W

Dimensioni  
(Larghezza x Profondità x Altezza)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Peso (senza imballo)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Peso (con imballo)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODELLO
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Tipo Sottopiano Sotto piano (su misura)
Modello a installazione 

libera

Accensione 220-240 V~, 50 Hz

Pressione dell'acqua 0,05 ~ 0,8 Mpa

Capacità di 
lavaggio

DW60BB890** Servizio da 14 coperti

DW60BG850** Servizio da 14 coperti

DW60BG830** Servizio da 14 coperti

DW60BG750** Servizio da 14 coperti

DW60BG730** Servizio da 13 coperti

Potenza nominale 2000-2300 W

Dimensioni  
(Larghezza x Profondità x Altezza)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Peso (senza imballo)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Peso (con imballo)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Per un test standard
NOTA

Le informazioni per il test di comparabilità sono le seguenti. 

Modelli DW60B*8***** / DW60B*75****
• Capacità di lavaggio: Servizio da 14 coperti
• Test standard: EN 60436
• Posizione del cestello superiore: posizione inferiore
• Posizione della griglia posate: inferiore (solo modelli relativi) 
• Programma di lavaggio: ECO
• Opzioni aggiuntive: Nessuna
• Impostazione brillantante: F6
• Impostazione durezza dell'acqua: L2
• Dosaggio del detersivo standard: - lavaggio principale 22 g
• Per la sistemazione delle stoviglie, vedere le immagini sotto

1. Tazze
2. Piattini

3. Bicchieri

4. Tazze

5. Ciotole in vetro

6.  Ciotole da dessert

7. Piatti da dessert

8. Piatti da portata

9. Fondine da minestra

10. Piatti ovali

11.  Piatti in plastica

12. Ciotole in plastica

13. Piccole pentole

14.  Contenitori da 
forno

Cestello superiore

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Cestello inferiore

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Cucchiai 2. Forchette

3. Coltelli 4. Cucchiaini da tè

5. Cucchiaini da dessert 6. Cucchiai da portata

7. Forchette da portata 8. Mestoli

Griglia posate

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Modelli DW60B*73****
• Capacità di lavaggio: Servizio da 13 coperti
• Test standard: EN 60436
• Posizione del cestello superiore: superiore
• Programma di lavaggio: ECO
• Opzioni aggiuntive: Nessuna
• Impostazione brillantante: F6
• Impostazione durezza dell'acqua: L2
• Dosaggio del detersivo standard: lavaggio principale 21 g
• Per la sistemazione delle stoviglie, vedere le immagini sotto

1. Tazze
2. Piattini

3. Bicchieri

4. Tazze

5. Ciotole in vetro

6.  Ciotole da dessert

7. Piatti da dessert

8. Piatti da portata

9. Fondine da minestra

10. Piatti ovali

11.  Piatti in plastica

12. Ciotole in plastica

13. Piccole pentole

14.  Contenitori da 
forno

15. Cestello posate

Cestello superiore

1

6

5

2

6

43

3

Cestello inferiore

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Cucchiai 2. Forchette

3. Coltelli 4. Cucchiaini da tè

5. Cucchiaini da dessert 6. Cucchiai da portata

7. Forchette da portata 8. Mestoli

Griglia posate

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Cestello posate
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Verifica le informazioni su come smaltire correttamente questo imballaggio accedendo alla pagina dedicata 
tramite il seguente link (https://www.samsung.com/it/sustainability/environment/environment-data/)

DOMANDE O COMMENTI?

NAZIONE CHIAMARE IL NUMERO O VISITARE IL SITO WEB

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Conexión de SmartThings (solo modelo con wifi)

1. Inicie una aplicación de lectura de códigos QR y escanee la imagen del 
código QR en el producto.

2. Intente conectar la aplicación SmartThings al producto.

Registro del producto / Lectura del manual / Conexión a los servicios

1. Inicie una aplicación de lectura de códigos QR y escanee la imagen del 
código QR en el producto.

2. Escoja el menú que desee en Registro del producto, Manual, Atención 
al cliente. Si escoge «Manual», puede leer el manual del producto 
adquirido.

NOTA

• Proporcionamos manuales en línea a los que se puede acceder a través de su teléfono o nuestro 
sitio web para contribuir a reducir el uso de manuales en formato papel, como parte de los 
esfuerzos para salvar la Tierra. 
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Información de seguridad
Enhorabuena por haber adquirido este nuevo lavavajillas Samsung. Este manual incluye información 
importante acerca de la instalación, el uso y el mantenimiento de este electrodoméstico. Tómese un 
tiempo para leerlo y así conocer todas las ventajas y características del lavavajillas.

Qué necesita saber de las instrucciones de seguridad

Lea atentamente este manual para asegurarse de que sabrá utilizar de manera segura y eficiente todas 
las características y funciones de este nuevo electrodoméstico, y guárdelo en un lugar seguro cerca del 
aparato para futuras consultas. Utilice el aparato solo para las funciones propias, como se describe en 
este manual de usuario.
Las advertencias y las instrucciones importantes de seguridad de este manual no cubren todos los 
supuestos y situaciones posibles que se pueden producir. Es responsabilidad del usuario utilizar el 
sentido común, ser precavido y tener cuidado al instalar, mantener y poner en funcionamiento el 
lavavajillas.
Dado que estas instrucciones de funcionamiento sirven para varios modelos, las características de este 
lavavajillas pueden diferir ligeramente de las que se explican en el manual y es posible que algunos de 
los símbolos de advertencia no se puedan aplicar. Si tiene preguntas o dudas póngase en contacto con el 
centro de servicio más cercano o consulte la ayuda y la información en línea en www.samsung.com.

Símbolos importantes de seguridad

Significado de los iconos y símbolos utilizados en este manual del usuario:

ADVERTENCIA

Prácticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales graves, la muerte o daños 
materiales.

PRECAUCIÓN

Prácticas poco seguras o arriesgadas que pueden causar lesiones personales o daños materiales.

NOTA

Indica la existencia de un riesgo de lesiones personales o daños materiales.

Estos símbolos de advertencia sirven para evitar que el usuario y otras personas sufran daños. Sígalos 
atentamente.
Conserve estas instrucciones en lugar seguro y asegúrese de que los nuevos usuarios las conozcan. 
Entrégueselas a un futuro propietario.
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Instrucciones acerca de RAEE

Eliminación correcta de este producto (Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos)
(Se aplica en países con sistemas de recolección por separado)
La presencia de este símbolo en el producto, accesorios o material informativo 
que lo acompañan, indica que al finalizar su vida útil ni el producto ni sus 
accesorios electrónicos (como el cargador, cascos, cable USB) deberán eliminarse 
junto con otros residuos domésticos. Para evitar los posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, separe estos productos de otros tipos de residuos y recíclelos 
correctamente. De esta forma se promueve la reutilización sostenible de recursos 
materiales.
Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde 
adquirieron el producto o con las autoridades locales pertinentes para informarse 
sobre cómo y dónde pueden llevarlo para que sea sometido a un reciclaje 
ecológico y seguro. 
Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedor y consultar las 
condiciones del contrato de compra. Este producto y sus accesorios electrónicos 
no deben eliminarse junto a otros residuos comerciales.

Para obtener información sobre los compromisos ambientales de Samsung y las obligaciones 
reglamentarias específicas del producto, como REACH, RAEE o Baterías, visite página de sostenibilidad 
disponible en Samsung.com.
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Precauciones importantes de seguridad

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones 
personales cuando utilice el aparato, siga las instrucciones 
básicas de seguridad, incluidas las siguientes:

1. Este electrodoméstico no pueden utilizarlo personas 
(incluidos los niños) con las capacidades físicas, sensoriales 
o mentales disminuidas, o faltas de conocimiento y 
experiencia, a menos que una persona responsable de su 
seguridad les supervise o les instruya sobre el uso seguro 
del aparato.

2. Este electrodoméstico pueden utilizarlo los niños a partir 
de 8 años y las personas con las capacidades físicas, 
sensoriales o mentales disminuidas, o faltas de conocimiento 
y experiencia, si se les supervisa o si han recibido 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden 
los riesgos que implica. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. Los niños no deben limpiarlo ni hacer 
tareas de mantenimiento sin supervisión.

3. Vigile a los niños pequeños para que no jueguen con el 
electrodoméstico.

4. Si el cable de alimentación está dañado, lo debe reemplazar 
el fabricante, su agente de servicio o personal igualmente 
cualificado a fin de evitar riesgos de accidentes.

5. Se deben utilizar las mangueras nuevas suministradas con el 
electrodoméstico en la instalación; no reutilice las mangueras 
antiguas.
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6. En electrodomésticos con aberturas de ventilación en la base, 
evite que queden obstruidas por una alfombra.

7. Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados 
del electrodoméstico a menos que se les vigile en todo 
momento.

8. PRECAUCIÓN: Para evitar riesgos causados por la conexión 
inadvertida del termofusible, este electrodoméstico 
no se debe suministrar con un dispositivo de conexión 
externo, como un temporizador, o conectado a un circuito 
que la empresa eléctrica puede conectar o desconectar 
regularmente.

9. ADVERTENCIA: Los cuchillos y otros utensilios puntiagudos 
se deben colocar en la cesta con las puntas hacia abajo o en 
posición horizontal.

Este electrodoméstico está diseñado únicamente para utilizarse 
en instalaciones domésticas o similares, como:

• cocinas para el personal de tiendas, oficinas y otros entornos 
laborales;

• granjas;
• zonas de uso de los clientes en hoteles, moteles o entornos de 

tipo residencial;
• hostales y casas de huéspedes.
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Instrucciones de uso del lavavajillas

Este lavavajillas no está diseñado para un uso comercial. Está diseñado para uso doméstico o en 
entornos de trabajo y residenciales similares, como:
• Tiendas
• Oficinas y salas de exposición
y por los residentes de establecimientos como:
• Albergues y casas de huéspedes.

Se debe utilizar únicamente como electrodoméstico, tal como se especifica en este manual del usuario, 
para lavar vajillas y cubiertos domésticos. El fabricante desaconseja cualquier otro uso, ya que puede 
ser peligroso.

El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso incorrecto o inapropiado.

No utilice disolventes en el lavavajillas. Peligro de explosión.

No inhale ni ingiera el detergente del lavavajillas. Los detergentes para lavavajillas contienen 
ingredientes irritantes y corrosivos que pueden causar quemaduras en la nariz, la boca y la garganta 
si se inhalan o se tragan y pueden dificultar la respiración. Si inhala o traga detergente, llame 
inmediatamente al médico.

No deje abierta la puerta sin necesidad, ya que puede tropezar con ella.

No se siente ni se apoye sobre la puerta abierta. Podría volcar el lavavajillas y dañarse, y usted podría 
lesionarse.

Utilice solo detergentes y abrillantadores especiales para lavavajillas domésticos. No utilice detergentes 
líquidos.

No utilice ningún limpiador con ácido fuerte.

No llene el compartimento del abrillantador con detergente en polvo o líquido. Podría dañarlo 
gravemente.

Si llena accidentalmente el compartimento de la sal con detergente en polvo o líquido estropeará 
el ablandador de agua. Compruebe que usa el paquete correcto de sal para lavavajillas al llenar el 
compartimento de la sal.

Utilice solo sal de grano grueso especial para lavavajillas para la reactivación, ya que otras sales pueden 
contener aditivos insolubles que pueden anular el efecto del ablandador.

Si el aparato cuenta con una cesta para los cubiertos (según el modelo), se limpian y se secan mejor 
si se colocan correctamente con los mangos hacia abajo. Sin embargo, para evitar riesgos de lesiones, 
coloque los cuchillos, tenedores, etc. con los mangos hacia arriba.

Los artículos de plástico que no admiten el lavado con agua caliente, como recipientes desechables, 
cubiertos o platos de plástico, no se deben lavar en el lavavajillas. La elevada temperatura del 
lavavajillas puede derretirlos o deformarlos.

En los modelos con la función Inicio diferido, asegúrese de que el dispensador está seco antes de verter 
el detergente. Séquelo si es necesario. Si el detergente se vierte en el dispensador húmedo, se espesará 
y no se distribuirá uniformemente.

Los cuchillos y otros utensilios puntiagudos se deben colocar en la cesta con las puntas hacia abajo o en 
posición horizontal.
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Instrucciones para proteger a los niños

¡Este aparato no es un juguete! Para evitar riesgos de lesiones, no deje que los niños se acerquen al 
aparato ni que jueguen con él o cerca de él ni que toquen los mandos. Los niños no comprenden los 
peligros que encierra. Siempre que esté trabajando en la cocina debe vigilarlos. También existe el riesgo 
de que los niños se queden encerrados en el lavavajillas.

Este electrodoméstico pueden utilizarlo los niños a partir de 8 años y las personas con las capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o faltas de conocimiento y experiencia, si se les supervisa 
o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los riesgos que implica. 
Los niños no deben jugar con el electrodoméstico. Los niños no deben limpiarlo ni hacer tareas de 
mantenimiento sin supervisión.

Los niños mayores solo deben utilizar el lavavajillas si se les ha explicado claramente su 
funcionamiento, si lo pueden utilizar con seguridad y si conocen los peligros de un uso inapropiado.

¡MANTENGA A LOS NIÑOS ALEJADOS DE LOS DETERGENTES! 
Los detergentes para lavavajillas contienen ingredientes irritantes y corrosivos que pueden causar 
quemaduras en la boca, la nariz y la garganta si se ingieren, o pueden dificultar la respiración. 
Mantenga a los niños alejados del lavavajillas cuando la puerta esté abierta. Puede haber restos de 
detergente en el interior. 
Si un niño inhala o traga detergente, llame inmediatamente al médico.

Instrucciones de instalación del lavavajillas

Antes de instalar el aparato, revise si muestra daños externos. Bajo ninguna circunstancia utilice un 
aparato que haya sufrido daños. Puede resultar peligroso.

El lavavajillas solo se debe enchufar a la corriente eléctrica a través de una toma conmutada adecuada. 
La toma eléctrica debe estar fácilmente accesible una vez instalado el lavavajillas a fin de que se pueda 
desconectar de la corriente en cualquier momento. (Consulte la sección «Vista general del lavavajillas» 
en la página 36).

No debe haber tomas de corriente detrás del lavavajillas. Hay riesgo de sobrecalentamiento y de 
incendio si se empuja el lavavajillas contra un enchufe.

El lavavajillas no se debe instalar debajo de una placa radiante. La elevada temperatura radiante que 
a veces genera una placa puede dañar el lavavajillas. Por la misma razón, no se debe instalar cerca de 
llamas abiertas ni otros aparatos generadores de calor, como los calentadores, etc.

No conecte el lavavajillas a la corriente principal hasta que esté instalado definitivamente y se hayan 
realizado los ajustes necesarios en los resortes de la puerta.

Antes de conectar el aparato, compruebe que los datos de conexión de la placa de datos (voltaje y carga 
conectada) coinciden con los de la red eléctrica. Si tiene alguna duda, consulte a un técnico electricista.

La seguridad eléctrica de este aparato solo se puede garantizar cuando existe una continuidad completa 
entre éste y un sistema de toma de tierra eficaz. Es muy importante que este sistema básico de 
seguridad esté presente y se pruebe regularmente, y si hay cualquier duda sobre el sistema eléctrico de 
la casa, se debe consultar a un técnico cualificado.
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El fabricante no se hace responsable de las consecuencias de un sistema de puesta a tierra inadecuado 
(por ejemplo, descargas eléctricas).

No conecte este aparato a la corriente eléctrica a través de un enchufe múltiple o un alargador. En este 
caso, no se garantiza la seguridad del aparato (por ejemplo, riesgo de sobrecalentamiento).

Este aparato solo se puede instalar en instalaciones móviles, como un barco, si un ingeniero cualificado 
ha hecho un análisis de los riesgos de la instalación.

La carcasa de plástico de la conexión hidráulica incluye un componente eléctrico. Por consiguiente, no se 
debe sumergir en agua.

En la manguera de Aqua-Stop hay cables eléctricos. No corte nunca la manguera de entrada de agua, 
aunque sea demasiado larga.

Solo personal cualificado y competente puede realizar los trabajos de instalación, mantenimiento y 
reparación y siempre siguiendo las regulaciones de seguridad nacionales y locales. Que otras personas 
realicen estos trabajos puede resultar peligroso. El fabricante no se hace responsable de los trabajos no 
autorizados.

El sistema de antiinundación integrado ofrece protección contra los daños provocados por el agua, 
siempre que se cumplan estas condiciones:
• El lavavajillas está correctamente instalado y conectado.
• El lavavajillas recibe un mantenimiento correcto y las piezas se reemplazan cuando se considera 

necesario.
• La llave de paso/válvula de suministro ha permanecido cerrada cuando el aparato no se utilizaba 

durante un largo periodo de tiempo (por ejemplo, durante las vacaciones).
• El sistema de antiinundación funcionará aunque el aparato esté apagado. Sin embargo, debe estar 

enchufado a la corriente eléctrica.

Un aparato estropeado puede resultar peligroso. Si el lavavajillas se estropea, desconecte la corriente y 
póngase en contacto con el distribuidor o el departamento de servicio.

Las reparaciones no autorizadas resultan un riesgo imprevisto para el usuario y el fabricante no se 
puede hacer responsable de ello. Solo las puede llevar a cabo personal de servicio autorizado.

Los componentes defectuosos solo se deben reemplazar por piezas de repuesto originales. Solo si se 
emplean estas piezas se puede garantizar la seguridad del aparato.

Desconecte siempre el aparato de la corriente eléctrica para realizar los trabajos de mantenimiento 
(desenchufe de la toma mural).

Si el cable de conexión está dañado, se debe reemplazar por un cable especial disponible en el 
fabricante. Por motivos de seguridad, solo lo deben montar técnicos del departamento de servicio o 
personal autorizado.

En países donde pueda haber zonas infestadas de cucarachas u otros animales, se debe mantener el 
entorno del aparato especialmente limpio. La garantía no cubre los daños causados por cucarachas u 
otros animales.
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En el caso de producirse una avería o cuando se deba limpiar, el aparato solo estará completamente 
aislado del suministro eléctrico cuando:
• se ha desenchufado de la toma mural y se ha sacado el enchufe
• se ha desconectado de la red eléctrica
• se ha desconectado el fusible de la red eléctrica
• se ha retirado el fusible de rosca (en países donde es aplicable).

No efectúe ninguna modificación en el aparato a menos que lo autorice el fabricante.

No abra nunca la cubierta/carcasa del aparato. El templado de las conexiones eléctricas o componentes 
y las piezas mecánicas es muy peligroso y puede provocar fallos de funcionamiento o descargas 
eléctricas.

Mientras el aparato esté cubierto por la garantía, las reparaciones solo las puede efectuar personal 
técnico autorizado por el fabricante. De lo contrario, la garantía quedará invalidada.

Cuando se instale el producto, deberá dejar suficiente espacio por arriba, por la parte posterior y a 
los lados para asegurar una ventilación adecuada. Si no hay suficiente espacio entre el producto y el 
fregadero, esté se podría dañar o se podría generar moho.

Configure de manera correcta el nivel de dureza del agua del lavavajillas que corresponda a su zona. 
(Consulte la sección «Depósito de la sal» en la página 45).

Por favor, consulte www.samsung.com/support para obtener más información sobre los materiales y la 
reparación.
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Qué incluye

Asegúrese de se incluyen todas las piezas en el paquete del producto. Si tiene alguna pregunta sobre el 
lavavajillas o las piezas, póngase en contacto con un centro de atención al cliente local de Samsung o 
con su establecimiento. El aspecto real del lavavajillas puede variar, dependiendo del modelo y del país.

PRECAUCIÓN

Después de desembalar el lavavajillas, mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los 
niños por motivos de seguridad.

Kit de instalación (suministrado)

Modelos FBI (totalmente integrados, DW60B*8**B**/DW60B*7**B**)

Soportes superiores 
(2 cada uno)

Fijadores de panel 
personalizado 
(2 cada uno)

Ø4 x 12 tornillos 
(8 cada uno)

Ø4 x 16 tornillos 
(2 cada uno)

Ø4 x 43 tornillos 
(6 cada uno)

Faldón de goma Pegatina protectora Soportes para la 
placa de protección 

(2 cada uno)

Tapas de plástico 
(4 cada una)

Válvula de retención 
(Solo para los modelos 

aplicables)
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Modelos FBI (corredizos, DW60B*8**I**)

Soportes superiores 
(2 cada uno)

Ø4 x 16 tornillos 
(12 cada uno)

Ø4 x 12 tornillos 
(8 cada uno)

Fijadores de panel 
personalizado-Superiores 

(2 cada uno)

Fijadores de panel 
personalizado-Inferiores 

(2 cada uno)

Faldón de goma Pegatina protectora Soportes para la placa de 
protección (2 cada uno)

Tapas de plástico 
(4 cada una)

Pie secundario Válvula de retención 
(Solo para los modelos 

aplicables)

Modelos SBI (semiintegrado, DW60B*7**S**)

Soportes superiores 
(2 cada uno)

Fijadores de panel 
personalizado 
(2 cada uno)

Pegatina protectora Separadores de madera 
(4 cada uno)

Ø4 x 16 tornillos 
(2 cada uno)

Ø4 x 43 tornillos 
(4 cada uno)

Ø4 x 12 tornillos 
(8 cada uno)

Faldón de goma (Solo 
para los modelos 

aplicables)

Tapas de plástico 
(4 cada una)

Soportes para la placa de 
protección (2 cada uno)

Válvula de retención 
(Solo para los modelos 

aplicables)

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_ES.indd   14 2023-02-10   �� 12:12:08



Español 15

Instalación

Modelos BU (empotrado, DW60B*8**U**/DW60BG7**U**)

Soportes superiores 
(2 cada uno)

Ø4 x 12 tornillos 
(8 cada uno)

Pegatina protectora Soportes para la 
placa de protección 

(2 cada uno)

Tapas de plástico 
(4 cada una)

2 tornillos (para la 
puerta a medida)

2 tapas de plástico 
(para la puerta a 

medida)

Válvula de retención 
(Solo para los modelos 

aplicables)

Kit de instalación (no suministrado)

Brida para manguera
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Herramientas necesarias (no suministradas)

Gafas de seguridad Guantes Linterna Llave inglesa (22 mm) 
para el pie delantero

Destornillador de 
estrella T20

Alicates Tenaza Cinta métrica

Lápiz Destornillador Phillips Destornillador de 
cabeza plana

Cúter

Nivel Sierra de corona hueca 
(80-100 mm)
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Requisitos para la instalación

Para prevenir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica o lesiones personales, todo el cableado 
y la toma de tierra deben ser realizados por un 
técnico cualificado.

Fuente de alimentación
• Un circuito de derivación individual de 220-

240 V~, 50 Hz, exclusivo para el lavavajillas.
• Enchufe de corriente con una corriente 

máxima permitida de 16 A (máximo 11 A para 
el lavavajillas)

ADVERTENCIA

• No utilice un cable alargador.
• Utilice solo el enchufe que viene con el 

lavavajillas.
• Una vez finalizada la instalación, asegúrese 

de que el enchufe de alimentación no esté 
doblado ni dañado.

Toma de tierra
Para una toma de tierra permanente, el 
lavavajillas debe estar correctamente conectado 
a un sistema de metal conectado a tierra o a un 
sistema de cableado permanente. El conductor 
de conexión a tierra debe funcionar con los 
conductores del circuito y luego conectarse 
al terminal de conexión a tierra o al cable del 
lavavajillas.

ADVERTENCIA

• No conecte el cable a tierra a tuberías de 
plástico, tuberías de gas o a las cañerías de 
agua caliente. La conexión inadecuada de los 
conductores de conexión a tierra puede causar 
descargas eléctricas.

• No modifique el enchufe de alimentación del 
lavavajillas. Si el enchufe de alimentación no 
se ajusta a la toma de corriente, solicite a un 
electricista cualificado que instale una toma 
adecuada.

Suministro de agua
• La red de suministro de agua debe soportar 

presiones de agua entre 0,05 y 0,8 MPa.
• La temperatura del agua debe ser inferior a 

60 °C.
• En el grifo de agua/válvula de suministro se 

debe instalar una llave de paso macho de 
3/4" (1,9 cm) para la conexión al suministro 
de agua.

Para reducir el riesgo de fugas:
• Asegúrese de que los grifos del agua sean 

fácilmente accesibles.
• Cierre la válvula de suministro de agua 

cuando no utilice el lavavajillas.
• Compruebe regularmente si hay fugas en las 

conexiones de las mangueras de agua.
• Para detener cualquier fuga, selle las 

conexiones de la tubería de agua y las juntas 
con cinta de teflón o material sellante.

Aqua-Stop
El Aqua-Stop es un componente eléctrico 
diseñado para evitar fugas de agua. Aqua-Stop se 
conecta a la manguera de agua y corta el flujo de 
agua automáticamente si esta se ve dañada. 

PRECAUCIÓN

• Maneje el Aqua-Stop con cuidado.
• No doble ni tuerza la manguera de agua 

conectada al Aqua-Stop. Si el Aqua-Stop está 
dañado, cierre los grifos de agua y desenchufe 
el cable de alimentación inmediatamente. A 
continuación, póngase en contacto con un 
centro de atención al cliente local de Samsung 
o con un técnico cualificado.
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Drenaje
Si está utilizando un sistema de drenaje exclusivo 
para el lavavajillas, conecte a él la manguera de 
desagüe, que debe estar entre 30 y 70 cm por 
encima del suelo. Si el sistema drenaje está a más 
de 80 cm del suelo, puede causar que el agua 
drenada retroceda hacia el lavavajillas.

Basamento
Para motivos de seguridad, el lavavajillas se debe 
instalar sobre un suelo de superficie sólida. Los 
suelos de madera podrán necesitar refuerzo para 
minimizar las vibraciones. Evite la instalación en 
alfombras o baldosas blandas. Las alfombras y 
las baldosas blandas pueden causar vibraciones 
y pueden hacer que el lavavajillas se desplace 
ligeramente durante el funcionamiento.

ADVERTENCIA

No instale el lavavajillas en una estructura de 
poca resistencia.
• Utilice las patas de altura ajustable para 

asegurarse de que el lavavajillas esté 
nivelado.

• Cuando se haya completado la nivelación, 
compruebe si la puerta se abre y se cierra 
correctamente.

Temperatura ambiental
No instale el lavavajillas en una zona donde se 
puedan producir temperaturas de congelación. 
El lavavajillas siempre retiene algo de agua en 
la válvula de agua, la bomba y la manguera. Si 
el agua se congela en el lavavajillas o en las 
mangueras, podría dañar el lavavajillas y sus 
componentes.

Prueba
Tras instalar el lavavajillas, ejecute el programa 
Exprés para asegurarse de que el lavavajillas se 
ha instalado correctamente.
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Instalación integrada bajo el fregadero (para el modelo de Libre instalación)

Puede instalar el lavavajillas debajo del fregadero. Para ello, siga las instrucciones que se indican a 
continuación.

ADVERTENCIA

Samsung Electronics no se hace responsable de ningún fallo o daño del producto que pueda derivarse 
de la instalación del modelo de Libre instalación bajo el fregadero.

Preparación

1. Quite los 2 tornillos de las esquinas superiores 
de la parte posterior del lavavajillas.

2. Deslice la encimera del lavavajillas hacia atrás 
y levántela para extraerla.

3. Consulte la siguiente sección e instale el 
lavavajillas debajo del fregadero.
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Instalación paso a paso

El procedimiento de instalación puede variar en función del modelo.

PASO 1 Seleccione una ubicación

A

B

Seleccione un lugar de instalación que cumpla las 
siguientes condiciones.
• Tener un suelo sólido capaz de soportar el 

peso del lavavajillas.
• Estar cerca de un fregadero con fácil acceso 

al suministro de agua, sistema de desagüe y 
toma eléctrica.

• Permitir la carga de los platos en el 
lavavajillas con facilidad.

• Contar con espacio suficiente para que la 
puerta del lavavajillas se abra fácilmente y 
que permita dejar espacio suficiente entre el 
lavavajillas y los laterales del mueble.

• La pared posterior debe estar libre de 
obstrucciones.

Instalación en nueva ubicación
Antes de instalar el lavavajillas en una en nueva 
ubicación, siga estas instrucciones.
1. Con una sierra de corona, corte un orificio en el 

lateral del mueble que sostiene el fregadero (A).
2. Si la base del interior del mueble del fregadero 

está por encima del suelo de la cocina y está 
más alta que las conexiones del lavavajillas, 
haga un agujero en la base del mueble y en el 
lateral del mueble (B). 

NOTA

• Si reemplaza otro lavavajillas, revise las conexiones existentes para comprobar la compatibilidad con 
el nuevo lavavajillas y reemplace las conexiones según sea necesario.

• Es posible que tenga que hacer un agujero en el lado opuesto del mueble en función de donde esté 
la toma de corriente.
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Tamaño del recorte

Puede haber una diferencia en función del modelo.

572* 595

100

600

575

81
5 

~ 
86

0*
* m

m

82
0 

~ 
86

5*
**

 m
m

50

55

* 552 para el modelo totalmente integrable

** 895 para el modelo con puerta deslizante

*** 900 para el modelo con puerta deslizante

NOTA (para el modelo de Libre instalación)

Compruebe si la distancia entre el suelo y la parte inferior de la encimera es superior a 860 mm. Si es 
así, inserte el pie secundario incluido en el kit de instalación. Para obtener más detalles, consulte la 
siguiente sección. Si la distancia es inferior a 860 mm, vaya al PASO 2.
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PASO 2 Compruebe la tubería de agua

• La presión de la tubería de agua debe estar entre 0,05 y 0,8 MPa.
• Asegúrese de que la temperatura del agua no supera los 60 °C. El agua caliente a una temperatura 

superior a los 60 °C puede causar una avería en el lavavajillas.
• Asegúrese de que la válvula de suministro de agua está apagada antes de conectar la conducción al 

lavavajillas.

PASO 3 Ordene las mangueras

1. Limpie la parte inferior de la encimera.

2. Coloque la pegatina protectora como se 
muestra. 

3. Tire del cable de alimentación, la manguera de 
agua y la manguera de desagüe a través del 
orificio de la encimera.

PRECAUCIÓN

• Tenga cuidado de no doblar ni pisar el cable 
de alimentación ni las mangueras.

• No retire el papel marrón que se encuentra en 
la parte posterior del lavavajillas. El papel se 
utiliza para mantener la parte trasera limpia 
en contacto con la pared. 
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PASO 4 Instale el panel personalizado

BU (a medida, DW60BB8*****)

1. Abra la puerta y coloque el panel 
personalizado en la parte inferior delantera de 
la puerta.  
Asegúrese de que las nervaduras del panel 
encajan en los orificios correspondientes (un 
total de 6) de la puerta.

2. Mientras sujeta la puerta y el panel 
personalizado con ambas manos, presione el 
panel uniformemente de abajo hacia arriba 
para fijarlo en el lavavajillas.
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3. Cuando ambos lados del panel encajen en su 
sitio, presione la parte superior central del 
panel personalizado para fijarlo a la parte 
superior de la puerta.

NOTA

• Asegúrese de que el panel personalizado 
encaja correctamente en el lavavajillas.

• Si el espacio entre el lavavajillas y el panel 
personalizado es inferior a 2 mm, se ha 
instalado correctamente. Si hay 2 mm o más, 
retire el panel personalizado e inténtelo de 
nuevo.

4. Desembale las tapas y tornillos (dos por cada 
uno) incluidos en el paquete del producto.

5. Apriete los tornillos a ambos lados del 
lavavajillas.

NOTA

Al apretar el tornillo a ambos lados, asegúrese de 
comprobar el espacio entre ambos lados, ya que 
la puerta personalizada puede inclinarse hacia 
alguno de los lados.

6. Inserte las tapas a ambos lados. Asegúrese de 
que el borde de la tapa encaja en el orificio 
del lavavajillas en la dirección correcta.
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7. Se trata de la finalización del montaje del 
panel personalizado.

PASO 5 Nivele el lavavajillas

Para los modelos integrados

Puede ajustar la altura del lavavajillas para 
nivelarlo. Tenga en cuenta que en estos pasos el 
lavavajillas ya está medio insertado.
1. Utilice el nivel para comprobar si el 

lavavajillas está nivelado.
2. Para ajustar la altura frontal, utilice una llave 

de 22 mm.
• Para bajar la altura, gire el pie en el sentido 

contrario a las agujas del reloj.
• Para elevar la altura, gire el pie en el sentido 

de las agujas del reloj.
3. Para ajustar la altura trasera, inserte un 

destornillador Torx T20 en la parte inferior 
central del lavavajillas.

• Para bajar la altura, gire el destornillador en el 
sentido de las agujas del reloj.

• Para elevar la altura, gire el destornillador en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

4. Cuando se haya completado la nivelación, 
compruebe si la puerta se abre y se cierra 
correctamente.
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Para modelos de Libre instalación

Puede ajustar la altura del lavavajillas hasta 45 mm con las patas niveladoras.

0-45 mm

1. Mientras levanta ligeramente la parte 
delantera o trasera (o ambas de forma alterna) 
del lavavajillas, gire las patas niveladoras para 
ajustar la altura.

2. Cuando haya terminado, utilice el nivelador 
para asegurarse de que el lavavajillas está 
nivelado. 

3. Inserte el lavavajillas debajo del fregadero 
y asegúrese de que haya al menos 4 mm de 
espacio entre la parte superior del lavavajillas 
y la parte inferior de la placa del fregadero.

PRECAUCIÓN

No coloque el cable de alimentación del lavavajillas con una brida metálica.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_ES.indd   26 2023-02-10   �� 12:12:10



Español 27

Instalación

PASO 6 Coloque la junta

1. Abra la puerta hasta la mitad.

2. Quite la cinta adhesiva de la cara posterior de 
la junta. Después, inserte la junta en la ranura 
inferior del lavavajillas.

3. Así es como luce la junta después de su 
colocación.
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PASO 7 Fije el lavavajillas

Puede taladrar los agujeros laterales para fijar el lavavajillas a los lados del mueble.

A los lados

PRECAUCIÓN

Si la tapa de plástico no está montada, puede 
haber fugas de agua y provocar un incendio o 
una descarga eléctrica.

1. Apriete los 4 tornillos (Ø4 x 12) en los 4 lados 
(marcados en la ilustración).

2. Inserte las tapas de plástico suministradas en 
los 4 lados donde se fijan los tornillos.

3. Conecte la manguera de agua, pero no abra el 
grifo de agua hasta que se haya completado la 
instalación.

PASO 8 Conecte la manguera de desagüe

1. Desmonte el soporte para tubos del 
lavavajillas y, a continuación, corte la parte 
que sobresale del soporte como se muestra.

2. Fije el soporte a la pared apretando los 
2 tornillos (Ø4 X 12).
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M
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3. Inserte la manguera de drenaje en el soporte 
de forma que la manguera de drenaje quede 
situada a una distancia de 30 cm a 80 cm de 
la parte inferior.

M
áx

. 8
0 

cm

M
ín

. 3
0 

cm

4. Conecte la manguera de desagüe a la salida 
de desagüe.

PRECAUCIÓN

• Instale correctamente el sistema de desagüe 
de modo que la manguera no pueda soltarse 
de la salida de desagüe durante el proceso de 
drenaje.

• Asegúrese de que la manguera de desagüe, la 
manguera de suministro de agua y el cable de 
alimentación eléctrica no están doblados ni 
plegados.

PASO 9 Comprobación final

1. Saque la espuma, el embalaje de papel y las partes innecesarias del interior del lavavajillas.
2. Encienda el disyuntor de alimentación. 
3. Abra la válvula de suministro de agua.
4. Enchufe y encienda el lavavajillas. Después, seleccione y ejecute el programa Exprés.
5. Compruebe si el lavavajillas se enciende normalmente y que no hay ninguna fuga de agua cuando el 

lavavajillas está funcionando. Compruebe que no hay fugas de agua en los extremos de la tubería de 
agua ni en el conector de la manguera de desagüe.
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Rodapié

Puede colocar el rodapié dependiendo del modelo o de las condiciones de instalación.

Rodapié

1. Coloque el rodapié en la parte inferior del 
lavavajillas. 

2. Abra la puerta del lavavajillas y trace una 
línea de referencia en el rodapié donde 
interfiere con la puerta.

3. Siga la línea de referencia y corte el rodapié 
con una sierra.

4. Coloque el rodapié cortado en la parte inferior 
del lavavajillas. Asegúrese de que el rodapié 
no interfiera con la puerta del lavavajillas.
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Rodapié precortado (excepto el modelo de Libre instalación)

1. Introduzca los soportes suministrados en la 
base del lavavajillas. Gírelos hasta su posición. 

• En la ilustración de la izquierda, podrá ver los 
pasos para colocar y sujetar correctamente los 
soportes.

456,9

2. En primer lugar, introduzca el rodapié 
precortado en los soportes y, después, 
apriete los tornillos para fijar el tablero. Vea 
la ilustración de la izquierda y asegúrese de 
que los soportes están colocados en el lugar 
correcto.

PRECAUCIÓN

Asegúrese de que el rodapié no obstaculiza la 
apertura ni el cierre de la puerta del lavavajillas.

3. Inserte el rodapié con los soportes en la base 
del lavavajillas como se indica.
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SmartThings (solo modelos aplicables)

Conexión wifi
En su teléfono, vaya a Ajustes y conéctese a la red wifi de su casa.

Descarga
En un mercado de aplicaciones (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), busque la 
aplicación SmartThings con un término de búsqueda «SmartThings». Descargue e instale la aplicación en 
su dispositivo.

NOTA

• La aplicación SmartThings está diseñada para Android 8.0 o posterior, iOS 13.0 o posterior.
• Para ofrecer un mejor rendimiento, la aplicación SmartThings está sujeta a cambios sin previo aviso 

o a la interrupción del soporte según la política del fabricante.

Inicie sesión
Primero debe acceder a SmartThings con su cuenta de Samsung. Para crear una nueva cuenta Samsung, 
siga las instrucciones de la aplicación. No necesita ninguna otra aplicación para crear su cuenta.

NOTA

Si tiene una cuenta Samsung, use dicha cuenta para iniciar sesión. Los usuarios registrados de Samsung 
se conectarán automáticamente.

Para registrar su dispositivo en SmartThings
1. Asegúrese de que su teléfono esté conectado a una red inalámbrica.
2. Ejecute SmartThings en su teléfono. Los usuarios de iPhone deben proporcionar la información de 

inicio de sesión cada vez que accedan a la aplicación.
3. Cuando aparezca un mensaje de «Se ha encontrado un nuevo dispositivo.», seleccione Añadir.
4. Si no aparece ningún mensaje, seleccione + y seleccione su lavavajillas de una lista de dispositivos 

disponibles. Si su lavavajillas no aparece en la lista, seleccione Tipo de dispositivo > Modelo de 
dispositivo específico, y luego añada su lavavajillas manualmente.

5. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla para completar el proceso de conexión de su 
lavavajillas. Mantenga pulsado el botón Control inteligente durante más de 5 segundos hasta que 
aparezca el mensaje «AP» en la pantalla. Su lavavajillas se registrará en la aplicación. 

6. Cuando el proceso se complete, su lavavajillas aparecerá en la lista de dispositivos de su aplicación 
SmartThings.

7. Toque el icono del lavavajillas para abrir la página del lavavajillas.
8. Cuando se establece una conexión de red, el icono del wifi se ilumina en su lavavajillas. 
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Aplicación para lavavajillas
Control integrado: Puede supervisar y controlar su lavavajillas tanto en casa como fuera de ella.
• Seleccione el icono del lavavajillas en SmartThings. Aparecerá la página del lavavajillas.
• Compruebe el estado de funcionamiento o las notificaciones relacionadas con su lavavajillas y 

cambie las opciones o la configuración si es necesario.

NOTA

• Este dispositivo está diseñado solo para uso doméstico (Clase B), y puede usarse en cualquier área 
residencial.

• Este dispositivo puede causar interferencias inalámbricas, y ni el fabricante ni el instalador de este 
dispositivo pueden proporcionar una medida de seguridad de ningún tipo.

• Los métodos de encriptación recomendados son WPA/TKIP y WPA2/AES. No son compatibles los 
protocolos wifi recién desarrollados o los no aprobados.

• Los entornos inalámbricos circundantes pueden afectar a la sensibilidad de recepción de una red 
inalámbrica.

• Si su proveedor de Internet ha registrado la dirección MAC de su ordenador o el módulo de módem 
para uso permanente, su lavavajillas Samsung no se conectará a Internet. Si esto ocurre, póngase en 
contacto con su proveedor de Internet.

• El cortafuegos de Internet puede interrumpir su conexión a Internet. Si esto ocurre, póngase en 
contacto con su proveedor de Internet.

• Si el fallo de Internet continúa después de la medición de su proveedor de Internet, póngase en 
contacto con un vendedor local o con un centro de servicios de Samsung.

• Para la instalación de enrutadores alámbricos e inalámbricos, consulte el manual de usuario del 
enrutador que utilice.

• El lavavajillas Samsung es compatible con los protocolos wifi de 2,4 GHz.
• El lavavajillas Samsung es compatible con los protocolos IEEE802.11 b/g/n (2.4 GHz), Soft-AP. 

(Se recomienda IEEE802.11n)
• Un enrutador alámbrico/inalámbrico no aprobado puede no conectarse al lavavajillas Samsung.
• La aplicación SmartThings está disponible en dispositivos Android con SO 8.0 o posterior y en 

dispositivos iOS con iOS 13 o posterior. La aplicación está optimizada para los teléfonos Samsung 
(series Galaxy S y Note). 

• Algunas funciones de la aplicación pueden funcionar de manera diferente en dispositivos de 
terceros.

• La aplicación está sujeta a cambios sin previo aviso para mejorar su rendimiento.
• Además, las futuras actualizaciones de la aplicación o de la función de la aplicación pueden 

detenerse por razones de uso y de seguridad, incluso si las actualizaciones son actualmente 
compatibles con su sistema operativo.

• Su dispositivo utiliza una frecuencia no armonizada y puede utilizarse en todos los países europeos. 
La WLAN puede funcionar en la UE sin restricciones en el interior, pero no puede funcionar en el 
exterior en Francia.

• Puede instalar fácilmente la aplicación SmartThings o usar el producto con su teléfono escaneando el 
código QR de la etiqueta adjunta.
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• Por la presente, Samsung Electronics, declara que el aparato de tipo equipo de radio cumple con la 
Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible 
en la siguiente dirección: Puede encontrar la Declaración de conformidad oficial en http://www.
samsung.com, vaya a Support (Soporte) > Search Product Support (Buscar Soporte de productos) e 
introduzca el nombre del modelo.

• El consumo general de energía de reserva es de 2,0 W en el que todos los puertos de la red 
permanecen en condición «on» (encendido).
- Datos determinados de acuerdo con la norma EN 50564 y el Reglamento (CE) Nº 1275/2008.

wifi

Rango de frecuencia Potencia del transmisor (máx.)

2412 MHz - 2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Categoría Punto de comprobación Descripción

Seguimiento

Estado de lavado
Puede comprobar el programa actual y sus 
opciones, y el tiempo de programa restante.

Control inteligente
Se muestra el estado del Control inteligente para el 
lavavajillas.

Control de la energía
Utilice esta opción para controlar el estado del 
consumo de energía.

Control

Iniciar/Pausar/Cancelar

Seleccione un programa y las opciones necesarias, 
y luego seleccione Inicio/Pausa/Cancelar para 
iniciar una operación, detenerla temporalmente o 
cancelar la operación actual.

Mis favoritos
Añada programas y opciones de uso frecuente a 
Mis favoritos para su uso posterior.

Inicio diferido
Configure Inicio diferido para iniciar el programa a 
una hora programada (hasta 24 horas).

Notificación

Programa finalizado Le notifica que el programa actual ha finalizado.

Detergente
Le notifica si el lavavajillas se ha quedado sin sal o 
sin abrillantador.
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Anuncio de código abierto

El software incluido en este producto contiene software de código abierto. 
El siguiente URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 le proporciona 
información sobre licencias de código abierto relacionadas con este producto. 
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Introducción
Siga detalladamente estas instrucciones para asegurar una correcta instalación del lavavajillas y evitar 
accidentes durante el lavado.

Vista general del lavavajillas

03

05

06

02

04

01

01 Boquilla superior 02 Depósito de la sal 03 Boquilla inferior

04 Dispensador 05 Panel de control 06 Puerta

Bandeja superior Bandeja inferior Estante para cubiertos 
(solo modelos 

aplicables)

Cesta para cubiertos 
(solo modelos 

aplicables)
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PRECAUCIÓN

• No lave utensilios cubiertos de ceniza, arena, cera, grasa lubricante o pintura. Son materiales que 
pueden dañar el lavavajillas. La ceniza no se disuelve y se distribuirá por el interior del lavavajillas.

• Elimine de los platos los restos de comida, como huesos, semillas de fruta, etc., y de otro tipo, como 
palillos, servilletas de papel, etc. Los restos pueden provocar ruidos, causar el mal funcionamiento 
del lavavajillas y dañar los platos y la máquina.

Elementos no adecuados para el lavavajillas

ADVERTENCIA

Lave solo elementos como vasos, vajillas y cubiertos, declarados como aptos para lavavajillas por el 
fabricante. No lave utensilios de aluminio (por ejemplo, filtros de grasa). El lavavajillas puede dañar el 
aluminio o, en casos extremos, provocar graves reacciones químicas.
No lave los siguientes elementos en el lavavajillas.
• Utensilios de cobre, latón, estaño, marfil y aluminio o utensilios con adhesivos
• Plásticos que no resistan el calor
• Artesanías, antigüedades, jarrones valiosos y artículos de cristal decorativo
• Elementos de alfarería o de cerámica esmaltada
• Cubiertos y vajilla de madera o con partes de madera
• Objetos delicados de cristal o que contengan cristal al plomo. Tras lavados frecuentes la cristalería se 

puede volver opaca.

NOTA

Los utensilios de plata que entren en contacto con alimentos que contengan azufre se pueden decolorar. 
Entre los alimentos que contienen azufre se incluyen: yema de huevo, cebolla, mayonesa, mostaza, 
pescado, salmuera de pescado y marinadas.
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Uso básico de las bandejas

Ajuste de la altura
Puede ajustar la altura de la bandeja superior para dar cabida a platos de mayor tamaño en la bandeja 
inferior. Según la altura de la bandeja superior, en la bandeja inferior podrá colocar platos de hasta 
30 cm de diámetro, y en la bandeja superior cabrán platos de hasta 18 cm (con bandeja para cubiertos) 
o 25 cm (sin bandeja para cubiertos) de diámetro.

PRECAUCIÓN

• Ajuste la altura de la bandeja superior antes de cargar la vajilla. Si ajusta la bandeja después de 
cargarla, puede estropearse la vajilla.

• Asegúrese de sostener las dos asas durante el ajuste, o de lo contrario la puerta del lavavajillas 
puede no cerrar correctamente.

• Para subir la bandeja superior, empújela hacia 
arriba. El asa de ajuste se cierra y la bandeja 
superior se eleva.

• Para bajar la bandeja superior, sujete las 
asas de ajuste situadas a la izquierda y a la 
derecha de la bandeja superior y empuje hacia 
abajo uniformemente.

Retirar la bandeja superior

PRECAUCIÓN

• No haga funcionar el lavavajillas sin la bandeja superior. De lo contrario, se generan ruidos y el 
lavavajillas no funciona correctamente.

• Dado que la bandeja superior puede extraerse, insértela cuidadosamente para asegurar el correcto 
funcionamiento del lavavajillas.

Tire de la bandeja superior hacia el frente hasta que se extienda por completo y luego extráigala 
levantándola ligeramente. Consulte las siguientes figuras.
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Carga de la vajilla

Bandeja inferior
Es aconsejable colocar en la bandeja inferior los recipientes grandes que son más difíciles de limpiar 
(como cacerolas, sartenes, tapaderas, fuentes y cuencos de servir).
Es preferible colocar las fuentes y las tapaderas a los lados de las bandejas para evitar que bloqueen la 
rotación de la boquilla superior. Las ollas, fuentes, etc. se deben colocar siempre boca abajo.
Las ollas hondas se deben colocar inclinadas para permitir que salga el agua.
La bandeja inferior cuenta con dientes plegables para cargar fácilmente ollas y sartenes grandes.

Modelos DW60B*8*****/DW60B*75**** Modelos DW60B*73****

NOTA

Recipientes grandes, cubiertos de servir, ensaladeras y cuchillos grandes se deben colocar en las 
bandejas de manera que no impidan la rotación de las boquillas.

Uso de los dientes plegables
Para colocar mejor las ollas y cazuelas, los dientes se pueden abatir como se muestra en la figura.
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Bandeja superior
La bandeja superior se ha diseñado para la vajilla más delicada, como vasos, tazas y platitos, así como 
bandejas y cuencos pequeños (si no están demasiado sucias). Disponga la vajilla y los utensilios de 
cocina de manera que no se muevan por el efecto de los chorros de agua. Coloque siempre los vasos, 
tazas y cuencos boca abajo.

Modelos DW60B*8*****/DW60B*75**** Modelos DW60B*73****

Dientes guía

Puede cargar los platos en el estante central de 
varias maneras cambiando los dientes guía. Si 
el botón de guía se mueve a la derecha, puede 
cargar vasos de vino estándar. Si el botón de guía 
está en el medio, puede cargar copas de vino o 
de coñac más cortas. Si el botón de guía está a la 
izquierda, puede cargar tazones y platos.

Bandeja superior
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Bandeja para cubiertos (modelos DW60B*8*****/DW60B*75****)

Esta bandeja es adecuada para cubiertos de mesa 
y de cocina o de servir. Utilice la bandeja para 
cubiertos para organizar la cubertería.

NOTA

Puede retirar la bandeja para cubiertos si necesita 
disponer de más espacio en la bandeja superior 
para utensilios más voluminosos.

Estante de la bandeja para cubiertos (solo para DW60B*89**** / DW60B*85****)
Puede mover fácilmente el estante para cubiertos en la bandeja para cubiertos. Los estantes se pueden 
mover hacia arriba y hacia abajo.

Bandeja para cubiertos

Utilice el soporte para cristalería
El soporte para cristalería es especialmente adecuado para las copas. Coloque las copas en los ganchos 
del soporte. Pliegue el soporte para cristalería cuando no lo utilice.
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Compartimiento para el detergente

Ponga el detergente recomendado según el programa seleccionado para asegurar el mejor rendimiento.

ADVERTENCIA

• No introduzca detergente para lavavajillas en la boca. Evite inhalar las emanaciones del detergente. 
Los detergentes para lavavajillas contienen productos químicos irritantes y cáusticos que pueden 
causar problemas respiratorios. Si ha ingerido detergente o inhalado emanaciones, solicite atención 
médica inmediatamente.

• Mantenga el detergente para lavavajillas fuera del alcance de los niños.

PRECAUCIÓN

Utilice solo detergentes para lavavajillas. Otros tipos de detergente producen demasiada espuma, lo que 
puede reducir el rendimiento del lavavajillas o causar un mal funcionamiento.

Llenado de detergente

1. Abra la tapa del dispensador de detergente 
presionando el pestillo del dispensador de 
detergente.

NOTA

La tapa permanece abierta al finalizar un 
programa.

2. Añada la cantidad de detergente recomendada 
al compartimento para el detergente del 
lavado principal..

NOTA

No hay ningún botón independiente que sea 
específico para el uso de detergentes en formato 
pastilla. 
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3. Cierre la tapa deslizándola hacia arriba.

4. Si los recipientes están muy sucios, vierta una 
pequeña cantidad de detergente en la puerta 
para obtener mejores resultados de lavado.

NOTA

El detergente adicional se activará durante el 
proceso de prelavado. 

La tapa se abre automáticamente para dispensar el detergente durante el lavado.
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Compartimiento del abrillantador

El abrillantador mejora el rendimiento del secado del lavavajillas. Cuando se encienda el indicador 
de reposición de abrillantador en el panel de control, reponga el abrillantador. Utilice únicamente 
abrillantador líquido. El abrillantador en polvo obstruirá la apertura del compartimento y hará que el 
lavavajillas no funcione correctamente.

PRECAUCIÓN

• No vierta ningún tipo de detergente en el compartimento del abrillantador.
• No llene demasiado el compartimento. Una cantidad excesiva de abrillantador puede rebosar 

durante un programa.

Llenado del abrillantador

1. Abra la tapa del compartimento del 
abrillantador.

2. Llene el compartimento con abrillantador.

PRECAUCIÓN

No sobrepase el indicador de nivel lleno. El 
exceso de abrillantador podría rebosar durante el 
programa de lavado.

3. Cierre la tapa del compartimento del 
abrillantador.
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Depósito de la sal

PRECAUCIÓN

• Utilice solo sal destinada a uso en lavavajillas. No utilice ningún otro tipo de sal ni disolvente. Podría 
dañar el depósito de la sal y el sistema de descalcificación del agua.

• Para evitar la corrosión debido a una excesiva cantidad de sal o al agua salobre, rellene siempre el 
compartimento para la sal antes de que dé comienzo el programa de lavado.

Llenado del depósito de la sal

1. Abra la puerta.
2. Gire la tapa en el sentido contrario a las 

agujas del reloj para abrirla.

NOTA

Al abrir la tapa del detergente, puede agotarse 
el agua limpia almacenada durante un minuto. 
Añada sal para evitar que el agua se filtre.

3. Llene el depósito de la sal con agua (solo 
cuando se utilice el lavavajillas por primera 
vez).

4. Añada la sal para lavavajillas.

PRECAUCIÓN

• La capacidad máxima es de aproximadamente 
1 kg. No sobrepase esta capacidad.

• Exceder la capacidad puede afectar al 
rendimiento del lavavajillas.

5. Gire la tapa en el sentido de las agujas del 
reloj para cerrarla.

NOTA

• Para limpiar el exceso de sal o el agua salada 
del lavavajillas, ejecute el programa Exprés.

• Según el tamaño de los granos, la sal puede 
tardar un poco en disolverse y, mientras tanto, 
el indicador ( ) seguirá encendido.

Indicador de sal
El indicador ( ) se enciende cuando no hay suficiente sal para los siguientes programas.
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Ajustes

Puede cambiar los ajustes según sus preferencias. Para cambiar los ajustes, pulse el botón Opción . A 
continuación, puede desplazarse por los submenús a medida que se muestran mediante los botones 
Izquierda/derecha.

Inicio diferido
1h-24h

Dosis por aclarado
Apagado – Extra alto

Dureza del agua
Nivel 0 - Nivel 5

Mis ciclos

Secado de liberación 
automática

Encendido/Apagado

Bloqueo para niños
Encendido/Apagado

Patrón de IA
Encendido/Apagado

Sonido
Encendido/Apagado

Idioma
wifi

Encendido/Apagado
Restablecimiento a la 

configuración de fábrica

Inicio diferido
• Busque la opción Inicio diferido con los botones Izquierda/derecha y selecciónela con el botón 

INICIO.
• Pulse los botones Izquierda/derecha para cambiar la hora en incrementos de 1 hora.
• Pulse INICIO y cierre la puerta.

Dosis por aclarado
• Busque la opción Dosis por aclarado.
• Seleccione una Dosis por aclarado de Extra bajo a Extra alto (valor predeterminado: Medio)

Patrón de IA
Utilice cómodamente los ciclos que utiliza con frecuencia. Puede configurar el lavavajillas para que 
recuerde los ciclos y ajustes utilizados con frecuencia, y para que los muestre en el orden en que se 
utilizan con frecuencia.
• En el modo de Ajustes, pulse los botones Izquierda/derecha para seleccionar la opción Patrón de IA.
• Seleccione Encendido o Apagado, y luego pulse el botón INICIO para finalizar la configuración.

- El ajuste predeterminado es Encendido. 
- Ajuste esta función en Apagado si no desea utilizarla. 

• Cuando la función se desactiva, se restablecen todos los datos guardados.
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Dureza del agua
• Busque la opción Dureza del agua.
• Seleccione un nivel de dureza del agua del nivel 0 al nivel 5 (predeterminado: nivel 4)

NOTA

Si el nivel de dureza del agua de su zona es 0, no es necesario que use sal específica para lavavajillas. 
Sin embargo, debe configurar el ajuste de dureza del agua para el lavavajillas a 0.

Nivel de dureza del agua

Nivel
Dureza del agua Programa de regeneración 

de ablandadores/lavado 
(programa ECO)

Inyección 
de sal°dH °TH mmol/L Rango

0 <6 <10 <1,0 Sin reciclaje No No

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Sí Sí

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Sí Sí

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Sí Sí

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Sí Sí

5 >40 >70 >7,0 1/1 Sí Sí

Recomendamos usar agua blanda para obtener mejores resultados. El agua dura contiene impurezas que 
pueden reducir el rendimiento del lavado. Necesitará ablandar el agua si el agua suministrada tiene una 
dureza superior a 1,0 mmol/L (6 °d en grados alemanes).
• Para ablandar el agua, necesita sal específica para el lavavajillas y configurar el nivel de dureza del 

agua según su zona. Para obtener más información sobre el nivel de dureza del agua en su zona, 
póngase en contacto con el departamento de aguas local.

• Si el nivel de dureza del agua suministrada no es estable, ponga el lavavajillas en la medida más 
alta. Por ejemplo, si la lectura de la dureza del agua oscila entre 6,7 mmol/L y 9,0 mmol/L, ajuste el 
lavavajillas a 9,0 mmol/L. 

• El nivel de dureza del agua por defecto del lavavajillas es 4 (5,5-7,0 mmol/L). Si este ajuste coincide 
con el nivel de dureza del agua en su zona, no es necesario que lo cambie.

• La regeneración funcionará en fase seca con 2,3-2,7 l más de agua y 22-27 minutos para el 
programa. Se puede emplear la energía empleada, pero en una cantidad insignificante.
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Secado de liberación automática

Para mejorar el rendimiento del secado, la puerta 
se abre automáticamente en el proceso de secado. 
Cuando el programa actual finalice, se mostrará «0».
Busque la opción Secado de liberación automática.  
A continuación, puede seleccionar Encendido o  
Apagado la función Secado de liberación automática.

NOTA

• Una vez que la puerta se abre en el modo Secado de liberación automática, la puerta no se puede 
cerrar manualmente en los próximos 2 minutos.

• Desactivar el modo Secado de liberación automática puede afectar los resultados de secado.  
Active Secado de liberación automática para obtener mejores resultados.

Bloqueo para niños
Para impedir que los niños jueguen con el lavavajillas, Bloqueo para niños bloquea todos los botones 
excepto el de Alimentación.
• Función de búsqueda Bloqueo para niños.
• Puede seleccionar Encendido o Apagado la función Bloqueo para niños.
• Bloqueo para niños se mantiene activo aun después de reiniciar el lavavajillas. Para cancelar 

Bloqueo para niños, primero debe apagarlo.

Sonido
Función de búsqueda Sonido. A continuación, puede Encendido o Apagado la función Sonido.

wifi
Función de búsqueda wifi. A continuación, puede Encendido o Apagado la función wifi.

Restablecimiento a la configuración de fábrica
Todas las opciones modificadas se pueden inicializar mediante la opción Restablecimiento a la 
configuración de fábrica.
• Función de búsqueda Restablecimiento a la configuración de fábrica. A continuación, puede escoger 

si desea restablecer todas las opciones.
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Ajustes (excepto modelos DW60BB89*)

Puede cambiar los ajustes de Sonido, Brillo, Dosis por aclarado, Ablandador de agua y Puerta automática 
según sus preferencias. Para cambiar los ajustes, pulse los botones Más higiene y Inicio diferido a la vez 
durante 3 segundos.
Pulse Más higiene para navegar por los submenús y pulse Inicio diferido para confirmar sus cambios.

Sonido
U1/U0

Brillo*
b0-b5

Dosis por aclarado
F0-F6

Ablandador de agua
L0-L5

Secado de liberación 
automática

A1/A0

* solo para los modelos aplicables
Cuando finalice un ajuste, pulse el botón Alimentación o Más higiene y el botón Inicio diferido.

Sonido
Pulse Más higiene hasta que se muestre «U1» o «U0». Para silenciar el lavavajillas, seleccione «U0» y 
luego pulse Inicio diferido. Para volver activar el sonido, seleccione «U1» y luego pulse Inicio diferido.

Brillo (Solo para los modelos aplicables)
Pulse Más higiene hasta que se muestre «b0 - b5». Cuanto más elevado sea el número, más brillo tendrá 
la pantalla. Seleccione un número y luego pulse Inicio diferido.

Dosis por aclarado
Pulse Más higiene hasta que se muestre «F0 - F6». Seleccione un nivel de abrillantador del Nivel 0 al 
Nivel 6 (predeterminado: F4) y luego pulse Inicio diferido.
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Ablandador de agua (Solo para los modelos aplicables)
Pulse Más higiene hasta que se muestre «L0 - L5». Seleccione un nivel de dureza del agua del Nivel 0 al 
Nivel 5 (predeterminado: L4) y luego pulse Inicio diferido.

NOTA

Si el nivel de dureza del agua de su zona es 0, no es necesario que use sal específica para lavavajillas. 
Sin embargo, debe configurar el ajuste de dureza del agua para el lavavajillas a 0.

Nivel de dureza del agua

Nivel
Dureza del agua Programa de regeneración 

de ablandadores/lavado 
(programa ECO)

Inyección 
de sal°dH °TH mmol/L Rango

0 <6 <10 <1,0 Sin reciclaje No No

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Sí Sí

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Sí Sí

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Sí Sí

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Sí Sí

5 >40 >70 >7,0 1/1 Sí Sí

Recomendamos usar agua blanda para obtener mejores resultados. El agua dura contiene impurezas que 
pueden reducir el rendimiento del lavado. Necesitará ablandar el agua si el agua suministrada tiene una 
dureza superior a 1,0 mmol/L (6 °d en grados alemanes).
• Para ablandar el agua, necesita sal específica para el lavavajillas y configurar el nivel de dureza del 

agua según su zona. Para obtener más información sobre el nivel de dureza del agua en su zona, 
póngase en contacto con el departamento de aguas local.

• Si el nivel de dureza del agua suministrada no es estable, ponga el lavavajillas en la medida más 
alta. Por ejemplo, si la lectura de la dureza del agua oscila entre 6,7 mmol/L y 9,0 mmol/L, ajuste el 
lavavajillas a 9,0 mmol/L. 

• El nivel de dureza del agua por defecto del lavavajillas es 4 (5,5-7,0 mmol/L). Si este ajuste coincide 
con el nivel de dureza del agua en su zona, no es necesario que lo cambie.

• La regeneración funcionará en fase seca con 2,3-2,7 l más de agua y 22-27 minutos para el 
programa. Se puede emplear la energía empleada, pero en una cantidad insignificante.
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Secado de liberación automática

Para mejorar el rendimiento del secado, la puerta 
se abre automáticamente en el proceso de secado. 
Cuando el programa actual finalice, se mostrará «0».
Pulse Más higiene hasta que se muestre 
«A1» o «A0» para entrar en el modo de 
Secado de liberación automática. Luego pulse 
Inicio diferido para activar (A1) o desactivar (A0) la 
función de Secado de liberación automática.

NOTA

• Una vez que la puerta se abre en el modo Secado de liberación automática, la puerta no se puede 
cerrar manualmente en los próximos 2 minutos.

• Desactivar el modo Secado de liberación automática puede afectar los resultados de secado.  
Active Secado de liberación automática para obtener mejores resultados.

Para cancelar sus cambios
Para cancelar los ajustes durante el proceso, pulse Alimentación para apagar el lavavajillas.  
A continuación, inténtelo de nuevo.
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Operaciones

Panel de control (para los modelos DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Alimentación Pulse para encender o apagar el lavavajillas.

02 Izquierda/derecha Puede buscar programas u opciones con este botón.

03 Pantalla
Puede comprobar la información.
• Curso y opción
• Tiempo restante, Inicio diferido, Comprobar mensaje

04 INICIO

Pulse INICIO para iniciar el funcionamiento. Asegúrese de que la puerta está 
cerrada.
Cancel & Drain (Cancelar y drenar): Para cancelar el programa actual y 
desaguar el lavavajillas, mantenga pulsado el botón INICIO durante 3 segundos.

05 Media carga
Pulse para lavar los recipientes usando solo la bandeja inferior.
No está disponible con los ciclos Cuidado de la máquina, Cuidado del bebé y 
Prelavado.

06 Aumentar velocidad
Seleccione esta opción para reducir la duración del programa. Solo está 
disponible con los programas Automático, ECO, Intensivo, Silencio extra, 
Ollas y sartenes y Delicado.

07 Más higiene

Pulse para aumentar la temperatura del agua hasta 75 °C en el proceso 
de aclarado final para una higienización a alta temperatura. Esta opción 
no está disponible con Delicado, Exprés, Cuidado de la máquina, Plástico, 
Cuidado del bebé y Prelavado.

08 Opción

Puede configurar opciones con este botón.
• Inicio diferido, Dosis por aclarado, Dureza del agua, Mis ciclos, 

Secado de liberación automática, Bloqueo para niños, Patrón de IA, Sonido, 
Idioma, wifi y Restablecimiento a la configuración de fábrica.

09 Control inteligente
Puede comprobar el funcionamiento del producto a distancia mediante el uso 
de Control inteligente.
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Panel de control (excepto modelos DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Alimentación Pulse para encender o apagar el lavavajillas.

02 Programa
Pulse para seleccionar el programa de lavado deseado. Para obtener más 
información, consulte la sección «Descripción de los programas» en la página 54.

03 Media carga
Pulse para lavar los recipientes usando solo la bandeja inferior.
No está disponible con los ciclos Cuidado de la máquina, Cuidado del bebé y 
Prelavado.

04 Aumentar velocidad
Seleccione esta opción para reducir la duración del programa. Solo está 
disponible con los programas Automático, ECO, Intensivo, Extra silencioso, 
Ollas y sartenes y Delicado.

05 Más higiene

Pulse para aumentar la temperatura del agua hasta 75 °C en el proceso de 
aclarado final para una higienización a alta temperatura.
Esta opción no está disponible con Delicado, Exprés, Cuidado de la máquina, 
Plástico, Cuidado del bebé y Prelavado.

06 Control inteligente
Puede comprobar el funcionamiento del producto a distancia mediante el uso de 
Control inteligente.

07 Inicio diferido
Puede retardar la hora de inicio del programa hasta 24 horas. Para obtener más 
información, consulte la sección «Inicio diferido» en la página 46.

08 INICIO  
(Cancel & Drain 
(Cancelar y drenar))

Pulse INICIO para iniciar el funcionamiento. Asegúrese de que la puerta está 
cerrada.
Cancel & Drain (Cancelar y drenar): Para cancelar el programa actual y desaguar 
el lavavajillas, mantenga pulsado el botón INICIO durante 3 segundos.
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Operaciones

Indicadores

Indicador de  
Reponer abrillantador

Se enciende cuando el lavavajillas se queda sin abrillantador.

Indicador de Reponer sal Se enciende si Reponer sal está activado.

Indicador de  
Modo de energía IA

• Modo de energía IA se activa cuando la aplicación SmartThings 
permite que se active.

• Con el Modo de energía IA activado, el indicador se enciende si se 
selecciona un ciclo compatible con el Modo de energía IA.

• No todos los ciclos están disponibles con este modo. El indicador se 
apaga si se selecciona un ciclo incompatible del Modo de energía IA.

• El Modo de energía IA ayuda a reducir el consumo de energía. Sin 
embargo, toma un tiempo de ciclo más largo. 

*  El Modo de energía IA  será compatible con diferentes programaciones 
para cada país a partir de enero de 2023.

Indicador de wifi Se enciende si wifi está activado.

Descripción de los programas

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  La temperatura bajo los botones indica la temperatura del agua más alta durante el programa. La 
temperatura del agua más alta durante el programa puede variar en función del modelo.

01 Automático
Este programa detecta el nivel de suciedad y automáticamente inicia el 
programa óptimo, que es apropiado para todos los niveles de suciedad.

02 ECO*
Este programa reduce el consumo de electricidad y agua, y es apropiado para 
elementos con un nivel normal de suciedad.

03 Intensivo Seleccione este programa para elementos muy sucios.

04 Delicado
Seleccione este programa para elementos poco sucios y frágiles, como vasos. 
La opción Más higiene no está disponible en este programa.

05 Exprés Elementos de uso diario, suciedad normal, con un tiempo de programa corto.

06 Prelavado
Aclarado con agua fría para eliminar la suciedad antes de ejecutar otro 
programa.
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07 Extra silencioso
Seleccione este programa para un lavado más suave y silencioso. Este 
programa lava un poco más despacio, pero crea 2 decibelios menos de ruido 
que el programa ECO.

08 Cuidado de la máquina
Seleccione este programa para limpiar el interior del lavavajillas. Asegúrese de 
que el lavavajillas está vacío.

09 Descargar curso  
(Solo para los modelos 
aplicables)

Según el curso Plástico, puede descargar los siguientes cursos adicionales:
• Cursos Plástico, Cuidado del bebé y Ollas y sartenes

*  Los valores para el programa ECO se han obtenido siguiendo la prueba estándar EN 60436:2020. Los 
valores proporcionados para los otros programas son solamente indicativos.

Descargar curso (Solo para los modelos aplicables)
Puede descargar y utilizar cursos distintos a los que se ofrecen de forma predeterminada a través de 
su teléfono. Algunos modelos ya tienen cursos integrados de forma predeterminada. No tendrá que 
descargarsen nada más.
1. Pulse el botón Alimentación.
2. Seleccione Descargar curso.
3. Seleccione el curso descargable que quiere usar en la aplicación de su teléfono.  

Están disponibles los cursos Ollas y sartenes, Plástico y Cuidado del bebé.
- Al descargar a través de la aplicación para teléfonos, puede seguir usando sus cursos guardados.

4. Pulse el botón INICIO y cierre la puerta del lavavajillas.

Ollas y sartenes
Elija lavar ollas y sartenes. Este programa utiliza agua más caliente y una 
presión más alta que un curso estándar para una limpieza centrada en ollas y 
sartenes.

Plástico
Este programa se usa cuando se lavan platos de plástico. Lava el plástico a una 
temperatura más segura (60 °C) y lo seca mejor.

Cuidado del bebé
Adecuado para aclarar/secar platos a una alta temperatura de 75 °C. Este ciclo 
no está diseñado para detergente ni aclarado. No use ninguno de ellos.
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Operaciones

Primeros pasos

1. Abra la puerta y cargue el lavavajillas. Asegúrese de eliminar los restos de comida y los residuos de 
los platos.

2. Ponga detergente en el dispensador correspondiente. Para obtener mejores resultados, añada 
abrillantador.

3. Pulse Alimentación y seleccione un programa con las opciones necesarias (Media carga, 
Aumentar velocidad, Más higiene y Inicio diferido). Algunas opciones pueden no estar disponibles 
dependiendo del programa.

4. Pulse INICIO y cierre la puerta. El lavavajillas inicia el programa después de desaguar durante unos 
segundos.

NOTA

• Para cambiar el programa una vez iniciado, mantenga pulsado INICIO durante 3 segundos para 
cancelar el programa. A continuación, seleccione otro programa.

• El programa predeterminado es ECO.
• Para reanudar la operación después de abrir la puerta para detener el lavavajillas cuando estaba 

funcionando, simplemente cierre la puerta.
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Mantenimiento

Limpieza

Mantenga limpio el lavavajillas para mejorar su rendimiento, reducir las reparaciones innecesarias y 
prolongar su vida útil.

Exterior
Limpie los derrames de la superficie del lavavajillas inmediatamente. Utilice un paño suave y húmedo 
para limpiar suavemente los derrames y el polvo del panel de control.

PRECAUCIÓN

• No utilice benceno, cera, disolventes, lejía que contenga cloro, alcohol ni otras sustancias químicas. 
Estos productos pueden decolorar la superficie del lavavajillas y originar manchas.

• El lavavajillas tiene componentes eléctricos en su interior. No rocíe agua directamente sobre el 
lavavajillas. Proteja los componentes eléctricos del agua.

• Para un panel de puerta de acero inoxidable, utilice un limpiador para acero inoxidable de 
electrodomésticos y un paño limpio suave.

Interior
Limpie el interior del lavavajillas con regularidad para eliminar la suciedad y los restos de comida. 
Limpie el interior del lavavajillas y de la puerta con un paño húmedo.

PRECAUCIÓN

• No quite la junta frontal (el sello largo de goma que cubre la abertura del lavavajillas). La junta 
mantiene sellado el interior del lavavajillas.

• Utilice un trapo húmedo para eliminar los depósitos de cal o grasa del interior del lavavajillas. Como 
alternativa, ponga un poco de detergente y luego ejecute un programa vacío a la temperatura de 
enjuague más elevada.

Boquillas
Quite y limpie cada una de las boquillas para evitar que se obstruyan o si ya están obstruidas. Tenga 
cuidado cuando retire las boquillas, ya que pueden romperse.

Boquilla superior

1. Abra la puerta y retire la bandeja superior. La 
boquilla superior queda a la vista en la parte 
superior del lavavajillas.

2. Gire en sentido contrario a las agujas del reloj 
y retire la tapa de la boquilla y luego retire la 
boquilla.

3. Desobstruya y limpie la boquilla.
4. Vuelva a colocar la boquilla y apriete la tapa 

en el sentido de las agujas del reloj.
5. Gire la boquilla con la mano para asegurarse 

de que está insertada correctamente.
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Boquilla de la bandeja superior

1. Abra la puerta y quite la bandeja superior 
para dejar al descubierto la boquilla.

2. Afloje y retire la tuerca y luego separe la 
boquilla.

3. Desobstruya y limpie la boquilla.
4. Vuelva a colocar la boquilla y apriete la tuerca 

con la mano.
5. Gire la boquilla con la mano para asegurarse 

de que está insertada correctamente.

Boquilla inferior

1. Abra la puerta y retire la bandeja inferior. La 
boquilla inferior queda a la vista en la parte 
inferior del lavavajillas.

2. Desobstruya y limpie la boquilla.
3. Vuelva a insertar la boquilla.
4. Gire la boquilla con la mano para asegurarse 

de que está insertada correctamente.

Limpieza interior 
Se recomienda una limpieza interior cada mes. Puede usar el programa Cuidado de la máquina o el 
programa Intensivo sin poner platos.
Si el agua corriente es dura, puede evitar la formación de cal en el interior del lavavajillas si añade 
ácido cítrico al detergente cuando utilice el lavavajillas.
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Filtro
Se recomienda limpiar el filtro una vez al mes.

1. Abra la puerta y quite la bandeja inferior.
2. Gire el asa del filtro en el sentido contrario 

al de las agujas del reloj para desbloquear el 
Filtro grueso.

3. Retire el Filtro grueso y después el microfiltro 
cilíndrico que se encuentra debajo.
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4. Elimine la suciedad y las impurezas del 
microfiltro y del Filtro grueso.

5. Enjuague ambos filtros con agua corriente y 
séquelos bien.

6. Vuelva a colocar el filtro y el Filtro grueso.
7. Gire el asa del filtro en el sentido de las 

agujas del reloj.

PRECAUCIÓN

Asegúrese de que el Filtro grueso está bien cerrado. Si está floja, puede reducirse la eficacia de la 
filtración.

PRECAUCIÓN

Al retirar el filtro, la mano puede quedar atrapada 
entre el rotor y el filtro.
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Limpieza de la bomba de vaciado

Si el lavavajillas no drena (se muestra 5C) porque la bomba de vaciado está obstruida con materia 
extraña o se escucha un sonido anormal procedente de la bomba de vaciado, debe desobstruir y limpiar 
la bomba de vaciado según se indica a continuación.

1

2

1. Retire la bandeja inferior.
2. Consulte la sección «Filtro» para retirar el 

microfiltro cilíndrico.
3. Retire la humedad del filtro con una esponja.
4. Retire la tapa de la bomba de vaciado 

presionando el asa en la dirección de la flecha 
(1) y luego tirando (2).

5. Compruebe el propulsor para ver si se 
encuentra en buen estado. Luego retire la 
materia extraña de la bomba.

6. Vuelva a insertar la tapa de la bomba de 
vaciado y luego empuje hacia abajo hasta que 
oiga un clic.

Cuidados a largo plazo

Si no va a utilizar el lavavajillas durante un tiempo prolongado, vacíe completamente el agua y 
desconecte la manguera de agua. Cierre la válvula de suministro de agua y el disyuntor. Si queda agua 
en las mangueras o en los componentes internos se puede dañar el lavavajillas.
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Solución de problemas

Puntos de comprobación

Si tiene algún problema en el lavavajillas, consulte antes la siguiente tabla e intente realizar las acciones 
sugeridas. 
En caso de reparación del producto por parte de un servicio técnico no autorizado, reparación por cuenta 
propia o no profesional del producto, Samsung no es responsable de ningún daño al producto, ninguna 
lesión o cualquier otro problema relativo a la seguridad del producto causado por cualquier intento de 
reparar el producto, si no sigue cuidadosamente estas instrucciones de reparación y mantenimiento. 
Cualquier daño al producto causado por un intento de reparación por parte de cualquier persona que no 
sea un proveedor de servicios certificado de Samsung no estará cubierto por la garantía. 

Síntoma Posible causa Actuación

El lavavajillas no se pone 
en marcha.

La puerta no está bien cerrada.

• Asegúrese de que la puerta está 
asegurada y completamente cerrada.

• Asegúrese de que la bandeja superior 
está bien unida con la boquilla.

• Asegúrese de que la bandeja superior 
está bien montada.

El cable de alimentación no está 
enchufado.

• Conecte el cable de alimentación.

No se suministra agua.
• Asegúrese de que la válvula de 

suministro de agua está abierta.

El panel de control está bloqueado. • Desactivar el Bloqueo para niños.

El lavavajillas despide 
mal olor.

Queda agua del programa anterior.

• Con el lavavajillas vacío, añada 
detergente y luego ejecute el 
programa Exprés. Solo está disponible 
en los modelos aplicables.

Queda agua en el 
lavavajillas después de 
terminar un programa.

La manguera de desagüe está 
doblada u obstruida.

• Enderece la manguera o 
desobstrúyala.
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Síntoma Posible causa Actuación

Queda comida en los 
platos.

Se ha seleccionado un programa 
incorrecto.

• Seleccione un programa adecuado 
para el nivel de suciedad de la vajilla, 
según se indica en este manual.

Los filtros están obstruidos o no 
están correctamente montados.

• Limpie los filtros.
• Asegúrese de montar los filtros 

correctamente.

Se ha utilizado una cantidad 
insuficiente de detergente.

• Utilice una cantidad suficiente de 
detergente parra cada carga.

La presión del agua es baja.
• Asegúrese de que la presión se 

encuentra entre 0,05 - 0,8 MPa.

Las boquillas están obstruidas. • Limpie y desobstruya las boquillas.

Los platos no están bien cargados o 
se ha sobrecargado el lavavajillas.

• Disponga los platos de forma que no 
interfieran con las boquillas ni con el 
dispensador de detergente.

El agua es demasiado dura.
• Compruebe el indicador de reposición 

de la sal y repóngala si es necesario.

Los platos no se secan 
bien.

No hay abrillantador en el 
dispensador o no se ha utilizado en 
cantidad suficiente.

• Añada abrillantador.
• Compruebe los ajustes de 

Dosis por aclarado.

Se han cargado demasiados platos.
• La sobrecarga puede reducir la 

eficacia del lavado. Cargue la vajilla 
según lo recomendado.

Los vasos y copas derraman agua 
sobre los otros platos al sacarlos.

• Vacíe en primer lugar la bandeja 
inferior y después la bandeja superior. 
Así evitará que el agua de la bandeja 
superior gotee sobre los platos de la 
bandeja inferior.

Se han utilizado pastillas 
multidetergente sin seleccionar la 
opción Más higiene.

• Seleccione la opción Más higiene o 
utilice abrillantador.
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Síntoma Posible causa Actuación

El lavavajillas hace 
demasiado ruido.

El lavavajillas hace ruido cuando 
la tapa del dispensador está 
abierta y la bomba de vaciado está 
funcionando.

• Esto es normal.

El lavavajillas no está nivelado. • Asegúrese de nivelar el lavavajillas.

La boquilla choca contra los platos 
y produce un ruido de golpeteo.

• Vuelva a colocar los platos.

Queda una película 
amarilla o marrón sobre 
los platos.

Hay manchas de café o té.
• Use un programa con una temperatura 

más alta.

Los indicadores no se 
encienden.

El cable de alimentación no está 
enchufado.

• Compruebe que la fuente de 
alimentación está presente.

Las boquillas no giran con 
suavidad.

Las boquillas están obstruidas con 
restos de alimentos.

• Limpie las boquillas.

Queda una capa blanca 
sobre los platos.

El agua es demasiado dura.

• Asegúrese de que el indicador de 
llenado de sal y los ajustes del 
ablandador son correctos para la 
dureza del agua de su zona.

• Asegúrese de que el tapón del 
depósito de la sal está bien colocado.

Hay burbujas de aire y 
rayaduras en el panel de 
control.

El aire que entra por debajo 
la película protectora causa la 
permanencia de las marcas del EPS.

• Quite la película protectora del panel 
de control.

El lavavajillas presenta 
burbujas y hay demasiada 
espuma en la parte 
delantera.

Esto puede ocurrir:
• Si utiliza detergente genérico 

para cocina.
• Si se carga un plato al que se le 

ha aplicado detergente genérico 
de cocina.

• Si introduce más agua de la 
necesaria.

• Apague el lavavajillas y elimine las 
burbujas.

• Si el lavavajillas presenta gran 
cantidad de burbujas, espere hasta 
que la espuma desaparezca. A 
continuación, ejecute el programa  
Cancel & Drain (Cancelar y drenar) 
seguido del proceso 2 a 3 veces.
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Códigos de información

Si el lavavajillas no funciona, puede aparecer un código de información en la pantalla. Consulte la 
siguiente tabla e intente realizar las acciones sugeridas.

Código Actuación

LC

Comprobación de fugas
• Cierre la válvula de suministro de agua. Vaya al panel de disyuntores doméstico y 

desconecte el disyuntor del lavavajillas. Póngase en contacto con el instalador para que 
lo repare. Si el problema continúa, póngase en contacto con un centro de servicio local de 
Samsung.

4C

Comprobación del suministro de agua
• Compruebe si la válvula de suministro de agua está cerrada, si se ha suspendido el 

suministro de agua o si el conducto o la válvula de entrada de agua están congelados u 
obstruidos por partículas extrañas. Si el problema continúa, póngase en contacto con un 
centro de servicio local de Samsung.

AC

Comprobación de comunicación de la PCB
• Comunicación anormal entre el PCB principal y la PCB secundaria.
• Si el problema continúa, póngase en contacto con un centro de servicio autorizado de 

Samsung.

HC

Comprobación de calentamiento a temperatura alta
• Comprobación de funcionamiento. Con el lavavajillas vacío, ponga detergente y realice un 

programa. Si el problema continúa, vaya al panel de disyuntores doméstico y desconecte el 
disyuntor del lavavajillas. Póngase en contacto con un centro de servicio de Samsung.

3C
Comprobación de la bomba de lavado
• Funcionamiento anormal de la bomba de lavado. Si el problema continúa, póngase en 

contacto con un centro de servicio local de Samsung.

1C

Verificación del nivel de agua bajo
• Verifique si el filtro está obstruido.
• Asegúrese de utilizar detergente para lavavajillas.
• Asegúrese de que los platos están cargados uniformemente.
• Apague el lavavajillas y vuelva a encenderlo. A continuación, inténtelo de nuevo.
• Si el problema continúa, póngase en contacto con un centro de servicio local de Samsung.

5C
Comprobación de la bomba de vaciado
• Revise la bomba de vaciado y el tubo de desagüe. Si está atascado, límpielo. Si el problema 

continúa, póngase en contacto con un centro de servicio local de Samsung.

Si sigue apareciendo un código de información en pantalla, póngase en contacto con un centro de 
servicio local de Samsung. 
Las piezas de repuesto* para los usuarios finales están disponibles durante un mínimo de 10 años**. 
*  Piezas aplicables: bisagras y sellos de puertas, otros sellos, brazos rociadores, filtros de drenaje, 

rejillas interiores y periféricos de plástico como cestas y tapas. 
**  Esto significa un mínimo de 10 años a partir del momento en que Samsung ponga en el mercado la 

última unidad del modelo.
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Modelo DW60B*8*****

Programa Automático
Automático

(DW60*G850U**)
ECO

Secuencia de programas

Prelavado (45 °C)  
Lavado principal (55-
60 °C)  Aclarado  

Aclarado caliente (53-
58 °C)  Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (50-
62 °C)  Aclarado  

Aclarado caliente (58-
61 °C)  Secado  Fin

Lavado principal (49 °C) 
 Aclarado   

Aclarado caliente (43 °C) 
 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 10,9-13,6 8,2-9,9 8

Consumo de energía 
(kWh)

0,85-1,25 0,80-1,15 0,644

Duración del programa 
(min)

108-155 84-150 235

Programa Intensivo Delicado Exprés

Secuencia de programas

Prelavado (45 °C) 
Lavado principal (65 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (63 °C) 

 Secado  Fin

Prelavado (40 °C)  
Lavado principal (50 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (50 °C) 

 Secado  Fin

Lavado principal (63 °C) 
 Aclarado  

Aclarado caliente (57 °C) 
 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 14,15 10,35 9,8

Consumo de energía 
(kWh)

1,45 0,8 1,05

Duración del programa 
(min)

180 117 78

Programa Prelavado Cuidado de la máquina Extra silencioso

Secuencia de programas Prelavado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (70 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (70 °C) 

 Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (60 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (55 °C) 

 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 4 12,9 12

Consumo de energía 
(kWh)

0,05 1,4 1,1

Duración del programa 
(min)

24 136 263
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Modelo DW60B*7*****

Programa Automático
Automático

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ECO

Secuencia de programas

Prelavado (45 °C)  
Lavado principal (55-
60 °C)  Aclarado  

Aclarado caliente (53-
58 °C)  Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (50-
62 °C)  Aclarado  

Aclarado caliente (58-
61 °C)  Secado  Fin

Lavado principal (49 °C) 
 Aclarado  

Aclarado caliente (47 °C) 
 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 12,5-15,2 9,8-11,5 9,2

Consumo de energía 
(kWh)

0,88-1,28 0,83-1,18

0,746  
(14 servicios)

0,735  
(13 servicios)

Duración del programa 
(min)

104-151 77-143 255

Programa Intensivo Delicado Exprés

Secuencia de programas

Prelavado (45 °C)  
Lavado principal (65 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (63 °C) 

 Secado  Fin

Prelavado (40 °C)  
Lavado principal (50 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (50 °C) 

 Secado  Fin

Lavado principal (63 °C) 
 Aclarado  

Aclarado caliente (57 °C) 
 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 15,75 11,95 9,8

Consumo de energía 
(kWh)

1,48 0,83 1,05

Duración del programa 
(min)

176 113 78
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Programa Prelavado Cuidado de la máquina Extra silencioso

Secuencia de programas Prelavado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (70 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (70 °C) 

 Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (60 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (55 °C) 

 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 4 12,9 13,6

Consumo de energía 
(kWh)

0,05 1,4 1,13

Duración del programa 
(min)

24 136 259

Modelo DW60B*8*****

Programa
Descargar programa

Plástico Cuidado del bebé Ollas y sartenes

Secuencia de programas

Lavado principal (60 °C) 
 Aclarado  

Aclarado caliente (60 °C) 
 Secado  Fin

Aclarado caliente (75 °C) 
 Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (68 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (68 °C) 

 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 11,3 4,5 13,9

Consumo de energía 
(kWh)

1,1 1 1,5

Duración del programa 
(min)

97 68 151
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Modelo DW60B*7*****

Programa
Descargar programa

Plástico Cuidado del bebé Ollas y sartenes

Secuencia de programas

Lavado principal (60 °C) 
 Aclarado  

Aclarado caliente (60 °C) 
 Secado  Fin

Aclarado caliente (75 °C) 
 Secado  Fin

Prelavado  
Lavado principal (68 °C) 

 Aclarado  
Aclarado caliente (68 °C) 

 Secado  Fin

Consumo de agua (l) 12,9 4,5 15,5

Consumo de energía 
(kWh)

1,13 1 1,53

Duración del programa 
(min)

93 68 147

*  Prelavado: Este programa no activa la función de Secado de liberación automática ni el proceso de 
secado.  
El uso continuado del ciclo Prelavado durante un tiempo prolongado no es aconsejable. Puede reducir 
la eficacia del ablandador de agua.

NOTA

• La duración del programa depende de las opciones que haya añadido, así como de la presión y la 
temperatura del agua de suministro.

• El lavavajillas desagua automáticamente el agua que queda en el interior si no se ha utilizado 
durante los últimos 5 días.

• El consumo de energía depende de la temperatura del agua y la carga.
• Los valores de energía para los cursos se calcularon en condiciones de prueba estandarizadas.
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Transporte/reubicación

Asegúrese de que el lavavajillas está vacío y que no hay piezas sueltas. En primer lugar, desagüe el 
lavavajillas de la siguiente manera.
1. Abra la puerta y encienda el lavavajillas.
2. Seleccione y ejecute el programa ECO.
3. Pulse INICIO y cierre la puerta.
4. Una vez finalizado el programa, abra la puerta después de 5 segundos.
5. Mantenga pulsado INICIO durante 3 segundos para vaciar el agua.
6. Cierre la puerta.
7. Cuando haya finalizado el proceso de desagüe, abra la puerta.
8. Apague el lavavajillas y cierre la válvula del agua.
9. Desconecte la manguera de agua y la manguera de desagüe.

PRECAUCIÓN

No sacuda ni balancee el lavavajillas cuando lo transporte. Puede caer agua residual del lavavajillas.

Protección contra congelación

Si va a dejar el lavavajillas en un lugar con riesgo de congelación durante un periodo prolongado, 
asegúrese de vaciarlo. Para obtener más detalles, consulte la sección «Transporte/reubicación».

Eliminación del lavavajillas y ayuda al medio ambiente

Este lavavajillas se ha fabricado con materiales reciclables. Cuando quiera desecharlo, hágalo 
siguiendo la normativa local para la eliminación de residuos. Corte el cable de alimentación para que el 
electrodoméstico no pueda conectarse a una toma eléctrica.
Quite la puerta para que los animales y los niños no puedan quedar atrapados en el interior.
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Consejo para el ahorro de energía y agua

• El programa ECO es adecuado para limpiar vajillas con suciedad normal, que para este uso, es el 
programa más eficiente en cuanto a su consumo combinado de energía y agua, y que se utiliza para 
evaluar el cumplimiento de la legislación de la UE en materia de diseño ecológico (REGLAMENTO 
(UE) 2019/2022 DE LA COMISIÓN).

• El preaclarado manual de la vajilla implica un mayor consumo de agua y energía, lo cual no es 
recomendable. 
Use un cuchillo, etc. para quitar solo los trozos grandes de comida antes de cargar el lavavajillas.

• El agua suministrada puede llegar a los 60 °C, y se consume menos energía cuando se conecta el 
agua caliente.

• Es mejor llenar la cesta, si es posible, pero sin sobrecargarla.
• Coloque la vajilla en las cestas correctamente para evitar daños y un mal funcionamiento.

- La sobrecarga y la superposición de la vajilla pueden reducir el rendimiento de la limpieza y del 
secado. 
Coloque la vajilla según lo recomendado.

- Coloque la vajilla con fondo cóncavo formando un cierto ángulo a fin de que el agua pueda 
escurrirse.

- Disponga la vajilla de forma que no interfieran con las boquillas ni con el dispensador de 
detergente. 
Puede mejorar el rendimiento de la limpieza y del secado, y evitar el ruido de la boquilla al 
golpear la vajilla.

- Para evitar lesiones causadas por cuchillos y otros utensilios puntiagudos, estos se deben colocar 
en la cesta con sus puntas hacia abajo o en posición horizontal.

• Para ahorrar agua y energía, utilice el programa ECO. El programa ECO es el más eficiente cuando se 
lavan elementos con suciedad normal.

• Utilice una cantidad apropiada de detergente y abrillantador de acuerdo con las directrices del 
fabricante.

• El uso del lavavajillas ahorra agua en comparación con el lavado normal a mano.
• La información sobre el diseño ecológico se puede encontrar en www.samsung.com/support.

Información de EPREL

Para acceder a la información del etiquetado energético de este producto en la base de datos europea 
de productos para el etiquetado energético (EPREL), visite la dirección https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, 
en la que ****** es el número de registro del producto en EPREL. Puede consultar el número de registro 
en la etiqueta de clasificación del producto.
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Especificaciones

MODELO
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Tipo Totalmente integrable
Totalmente integrable 

(corredizo)
Semiintegrable

Alimentación 220-240 V~, 50 Hz

Presión del agua 0,05-0,8 MPa

Capacidad de 
lavado

DW60BB890** 14 servicios

DW60BG850** 14 servicios

DW60BG830** 14 servicios

DW60BG750** 14 servicios

DW60BG730** 13 servicios

Potencia nominal 2000-2300 W

Dimensiones  
(Anchura × Profundidad × Altura)

595 x 552 x 815 mm 595 x 552 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm

Peso (desembalado)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Peso (empaquetado)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODELO
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Tipo Bajo encimera Bajo encimera (a medida) Libre instalación

Alimentación 220-240 V~, 50 Hz

Presión del agua 0,05-0,8 MPa

Capacidad de 
lavado

DW60BB890** 14 servicios

DW60BG850** 14 servicios

DW60BG830** 14 servicios

DW60BG750** 14 servicios

DW60BG730** 13 servicios

Potencia nominal 2000-2300 W

Dimensiones  
(Anchura × Profundidad × Altura)

595 x 572 x 815 mm 595 x 572 x 815 mm 598 x 600 x 845 mm

Peso (desembalado)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Peso (empaquetado)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Para prueba estándar
NOTA

La información para la prueba de comparabilidad es la siguiente. 

Modelos DW60B*8***** / DW60B*75****
• Capacidad de lavado: 14 servicios
• Norma de prueba: EN 60436
• Posición de la bandeja superior: posición inferior
• Posición del estante para cubiertos: posición inferior (solo modelos aplicables) 
• Programa de lavado: ECO
• Opciones adicionales: Ninguna
• Configuración del nivel del abrillantador: F6
• Configuración del nivel de dureza del agua: L2
• Dosis del detergente estándar: lavado principal 22 g
• Para la disposición de la vajilla, consulte las ilustraciones

1. Tacitas
2. Platitos

3. Vasos

4. Tazas

5. Tazones de cristal

6.  Tazones de postre

7. Platos de postre

8. Platos llanos

9. Platos hondos

10. Bandejas ovaladas

11.  Platos con 
decoraciones

12.  Cuencos con 
decoraciones

13. Botes pequeños

14. Botes de horno

Bandeja superior

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Bandeja inferior

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Cucharas soperas 2. Tenedores

3. Cuchillos 4. Cucharaditas

5. Cucharas de postre 6. Cucharas de servir

7. Tenedores de servir 8. Cucharones

Bandeja para cubiertos

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Modelos DW60B*73****
• Capacidad de lavado: 13 servicios
• Norma de prueba: EN 60436
• Posición de la bandeja superior: posición superior
• Programa de lavado: ECO
• Opciones adicionales: Ninguna
• Configuración del nivel del abrillantador: F6
• Configuración del nivel de dureza del agua: L2
• Dosis del detergente estándar: lavado principal 21 g
• Para la disposición de la vajilla, consulte las ilustraciones

1. Tacitas
2. Platitos

3. Vasos

4. Tazas

5. Tazones de cristal

6.  Tazones de postre

7. Platos de postre

8. Platos llanos

9. Platos hondos

10. Bandejas ovaladas

11.  Platos con 
decoraciones

12.  Cuencos con 
decoraciones

13. Botes pequeños

14. Botes de horno

15.  Cesta para 
cubiertos

Bandeja superior

1

6

5

2

6

43

3

Bandeja inferior

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Cucharas soperas 2. Tenedores

3. Cuchillos 4. Cucharaditas

5. Cucharas de postre 6. Cucharas de servir

7. Tenedores de servir 8. Cucharones

Bandeja para cubiertos

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Cesta para cubiertos
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¿PREGUNTAS O COMENTARIOS?

PAÍS LLAME O VISITE NUESTRA PÁGINA WEB

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Brugervejledning
DW60B*8***** / DW60B*7***** Series
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Tilslutning af SmartThings (kun Wi-Fi-model)

1. Start en QR-kodelæserapp, og scan QR-kodebilledet på produktet.
2. Prøv at oprette forbindelse mellem SmartThings-appen og produktet.

Registrering af produktet / Læsning af vejledningen / Tilslutning til tjenester

1. Start en QR-kodelæserapp, og scan QR-kodebilledet på produktet.
2. Vælg den ønskede menu fra Produktregistrering, Vejledning, 

Kundesupport Hvis du vælger ”Vejledning” kan du læse vejledningen 
til det produkt, du købte.

BEMÆRK

• Vi tilbyder online-vejledninger, som du kan få adgang til via din telefon eller vores websted for 
at bidrage til at reducere brugen af vejledninger i papirformat som led i bestræbelserne på at 
redde Jorden. 
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Sikkerhedsoplysninger
Til lykke med din nye Samsung opvaskemaskine. Denne vejledning indeholder vigtige informationer 
om installation, brug og vedligeholdelse af apparatet. Tag dig tid til at læse vejledningen for at få fuldt 
udbytte af din opvaskemaskines mange fordele og funktioner.

Det skal du vide om sikkerhedsinstruktioner

Læs denne vejledning omhyggeligt for at sikre, at du er klar over, hvordan du sikkert og effektivt 
betjener de omfattende muligheder og funktioner i dit nye apparat, og gem den et sikkert sted i 
nærheden af apparatet til fremtidig brug. Brug kun dette apparat til det beregnede formål som 
beskrevet i denne brugervejledning.
Advarsler og vigtige sikkerhedsanvisninger i denne brugervejledning omfatter ikke alle mulige 
forhold og situationer, som kan forekomme. Det er dit ansvar at bruge sund fornuft, forsigtighed og 
omhyggelighed, når du installerer, vedligeholder og betjener opvaskemaskinen.
Da følgende betjeningsinstruktioner omfatter forskellige modeller, kan de egenskaber, din 
opvaskemaskine har, være lidt anderledes end dem, der er beskrevet i denne brugervejledning, og 
alle advarselstegn er muligvis ikke relevante. Hvis du har spørgsmål, bedes du kontakte dit nærmeste 
servicecenter eller finde hjælp og informationer online på www.samsung.com.

Vigtige sikkerhedssymboler

Det betyder ikonerne og skiltene i denne brugervejledning:

ADVARSEL

Farer eller usikre praksisser, der kan resultere i alvorlig personskade, død eller beskadigelse af 
ejendom.

FORSIGTIG

Farer eller usikre praksisser, der kan resultere i personskade eller beskadigelse af ejendom.

BEMÆRK

Indikerer, at der er risiko for personskade eller materiel skade.

Disse advarselssymboler er angivet for at forhindre, at du eller andre kommer til skade. Følg dem nøje.
Gem disse instruktioner et sikkert sted, og sørg for, at alle nye brugere er fortrolige med indholdet. Giv 
dem videre til den næste ejer.
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Instruktioner om WEEE

Korrekt bortskaffelse af dette produkt (elektrisk & elektronisk udstyr)
(Gælder i lande med systemer til affaldssortering)
Denne mærkning på produktet, på tilbehør eller i manualen betyder, at produktet 
og elektronisk tilbehør hertil (f.eks. oplader, headset og USB-kabel) ikke må 
bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. 
For at forebygge skadelige virkninger på menneskers helbred eller miljøet skal 
disse genstande bortskaffes adskilt fra andre typer af affald og indleveres på en 
genbrugsplads med henblik på genindvinding. 
Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har købt produktet, eller 
kommunen for nærmere oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere 
produkt og tilbehør med henblik på miljøvenlig genindvinding.
Virksomheder bedes kontakte leverandøren og følge anvisningerne i 
købekontrakten. Dette produkt og elektronisk tilbehør hertil må ikke bortskaffes 
sammen med andet erhvervsaffald.

Du kan finde informationer om Samsungs miljøforpligtelser og lovgivningsmæssige forpligtelser, der er 
produktspecifikke, som f.eks. tøj REACH, WEEE, batterier på vores side om bæredygtighed på Samsung.com
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Vigtige sikkerhedsforanstaltninger

For at mindske risikoen for brand, elektrisk stød eller 
personskade når du bruger dit apparat, skal du følge 
grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, inklusive følgende:

1. Dette apparat må ikke anvendes af personer (inklusive 
børn) med nedsatte fysiske, sansemæssige eller mentale 
færdigheder eller manglende erfaring og viden, hvis de ikke 
har fået oplæring eller instruktion vedr. brug af apparatet af 
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

2. Apparatet kan anvendes af børn på 8 år og derover og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
færdigheder eller manglende erfaring og viden, hvis de har 
fået oplæring eller instruktioner om sikker brug af apparatet 
og forstår, hvilke farer det medfører. Børn bør ikke lege med 
apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse bør ikke 
udføres af børn uden overvågning.

3. Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med 
apparatet.

4. Hvis strømstikket bliver beskadiget, skal det skiftes ud 
af fabrikanten, dets servicetekniker eller en lignende 
kvalificeret person for at undgå uheld.

5. De nye slangesæt, der leveres med apparatet, skal 
anvendes ved installation og de gamle slangesæt bør ikke 
genanvendes.
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Sikkerhedsoplysninger

6. For apparater med ventilationsåbninger i kabinettet må 
åbningerne ikke spærres af et tæppe.

7. Børn på under 3 år bør holdes væk fra apparatet, hvis de 
ikke hele tiden er under opsyn.

8. FORSIGTIG: For at undgå en fare på grund af utilsigtet 
nulstilling af termosikringen må dette apparat ikke 
strømforsynes gennem en ekstern afbryderenhed, som 
f.eks. en timer, eller sluttes til et kredsløb, der regelmæssigt 
slukkes og tændes af forsyningsvirksomheden.

9. ADVARSEL: Knive og andre spidse genstande skal lægges 
i kurven med spidserne vendende nedad eller anbringes 
vandret.

Dette apparat er udelukkende beregnet til anvendelse i 
husholdninger og lignende anvendelsesområder, som f.eks.:

• Medarbejderkøkkener i butikker, kontorer og andre 
arbejdsområder,

• Stuehuse,
• Kunder på hoteller, moteller og andre private 

beboelsesmiljøer,
• Miljøer af bed and breakfast-typen.
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Instruktioner når du bruger opvaskemaskinen

Denne opvaskemaskine er ikke designet til kommerciel brug. Den er beregnet til brug i private 
husholdninger og i tilsvarende arbejds- og beboelsesmiljøer, som f.eks.:
• Butikker
• Kontorer og udstillinger
og af beboere på etablissementer som f.eks.:
• Kollegier og gæstehytter.

Den må kun anvendes som et apparat som angivet i denne brugervejledning til rengøring af 
husholdningsartikler og bestik. Al anden brug understøttes ikke af producenten og kan være skadelig.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for skader forårsaget af forkert eller ukorrekt brug eller 
betjening.

Brug ikke opløsningsmidler i opvaskemaskinen. Eksplosionsfare.

Indånd eller indtag ikke opvaskemiddel til opvaskemaskinen. Maskinopvaskemidler indeholder 
irriterende og ætsende ingredienser, der kan medføre forbrænding i næsen, mund og svælg, hvis det 
indtages, eller det kan forhindre vejrtrækning. Kontakt straks en læge, hvis opvaskemiddel er indtaget 
eller inhaleret.

Undgå at lade lågen stå åben, hvis det ikke er nødvendigt, da du kan falde over den.

Sid ikke på eller læn dig op af den åbne låge. Dette kan få opvaskemaskinen til at tippe og blive 
beskadiget, og du kan komme til skade.

Brug kun opvaskemiddel og afspændingsmiddel beregnet til opvaskemaskiner i private husholdninger. 
Brug ikke opvaskemiddel til håndopvask.

Brug ikke nogen stærke, syreholdige rengøringsmidler.

Fyld ikke pulver eller flydende opvaskemiddel i beholderen til afspændingsmiddel. Dette kan medføre 
alvorlig skade på beholderen.

Hvis der ved en fejl fyldes pulver eller flydende opvaskemiddel i saltbeholderen, kan det medføre skade 
på enheden til blødgøring af vand. Sørg for at bruge den rigtige pakke med opvaskesalt, når du fylder 
saltbeholderen.

Brug kun specielt groft, kornet opvaskesalt til reaktivering, da andre salttyper kan indeholde 
uopløselige tilsætningsstoffer, der kan påvirke blødgøringsenhedens funktion.

I et apparat med en bestikkurv (afhænger af modellen), vaskes og tørres bestik bedre, hvis det placeres 
effektivt i kurven med håndtagene nedad. Men for at undgå at komme til skade skal du anbringe knive 
og gafler mv. med håndtagene opad.

Plastgenstande, der ikke kan tåle at blive vasket i varmt vand, som f.eks. engangsbeholdere af 
plastic eller plastbestik og -service, bør ikke kommes i opvaskemaskinen. De høje temperaturer i 
opvaskemaskinen kan få dem til at smelte eller miste faconen.

På modeller med funktionen Udsæt start skal du sørge for, at dispenseren er tør, før du tilføjer 
opvaskemiddel. Aftør om nødvendigt. Opvaskemidlet vil klumpe, hvis det kommer i en dampfyldt 
sæbeskuffe og ikke kan opløses fuldstændigt.

Knive og andre spidse genstande skal lægges i kurven med spidserne vendende nedad eller anbringes 
vandret.
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Sikkerhedsoplysninger

Instruktioner om beskyttelse af dine børn

Dette apparat er ikke legetøj! For at undgå risiko for personskade skal du holde børn forsvarligt borte 
og ikke tillade, at de leger i eller omkring opvaskemaskinen eller at bruge kontrollerne. De forstår ikke 
de potentielle farer, de udsættes for. De skal altid være under opsyn, når du arbejder i køkkenet. Der er 
også fare for, at legende børn kan lukke sig selv inde i opvaskemaskinen.

Apparatet kan anvendes af børn på 8 år og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller manglende erfaring og viden, hvis de har fået oplæring eller instruktioner 
om sikker brug af apparatet og forstår, hvilke farer det medfører. Børn bør ikke lege med apparatet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse bør ikke udføres af børn uden overvågning.

Større børn må kun anvende opvaskemaskinen, når dens betjening er forklaret tydeligt for dem, og når 
de er i stand til sikkert at genkende farerne ved forkert brug.

OPBEVAR OPVASKEMIDLER UTILGÆNGELIGT FOR BØRN! 
Maskinopvaskemidler indeholder irriterende og ætsende ingredienser, der kan medføre forbrænding i 
munden, næsen og svælget, hvis det indtages, eller det kan forhindre vejrtrækning. 
Hold børn borte fra opvaskemaskinen, når lågen er åben. Der kan stadig være rester af opvaskemiddel 
i kammeret. 
Kontakt straks en læge, hvis dit barn indtager eller inhalerer opvaskemiddel.

Instruktioner om installation af opvaskemaskinen

Før apparatet stilles op, skal du tjekke, om der er tegn på udvendige, synlige skader. Du må under ingen 
omstændigheder bruge et beskadiget apparat. Et beskadiget apparat kan være farligt.

Opvaskemaskinen må kun tilsluttes elforsyningen via en egnet afbrudt stikkontakt. Der skal være nem 
adgang til det elektriske skik, når opvaskemaskinen er monteret, så den når som helst nemt kan kobles 
fra el-forsyningen. (Se afsnittet “Opvaskemaskinen i korte træk” på side 36.)

Der må ikke være nogen elektriske stik bag opvaskemaskinen. Der er fare for overophedning og 
brandrisiko, hvis opvaskemaskinen bliver skubbet op mod et stik.

Opvaskemaskinen må ikke installeres under en komfurplade. De høje, strålende temperaturer, der nogle 
gange genereres af en komfurplade, kan beskadige opvaskemaskinen. Af samme årsag må den ikke 
installeres ved siden af åben ild eller andre apparater, der afgiver varme, som f.eks. varmeapparater o.l.

Slut ikke opvaskemaskinen til elforsyningen, før den er fuldt installeret og alle justeringer af lågens 
fjedre er foretaget.
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Sikkerhedsoplysninger

Inden apparatet tilsluttes: Kontrollér, at tilslutningsdataene på typeskiltet (spænding og strømforbrug) 
svarer til elforsyningens data. Er du i tvivl, skal du kontakte en autoriseret el-installatør.

Dette apparats elektriske sikkerhed kan kun garanteres, når der er sammenhæng mellem det og 
en effektiv jordforbindelse. Det er vigtigst, at de grundlæggende sikkerhedskrav er opfyldt og 
regelmæssigt afprøves, og er der tvivl, skal det elektriske system i huset kontrolleres af en autoriseret 
el-installatør.
Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne af et utilstrækkeligt jordingssystem (f.eks. 
elektrisk stød).

Slut ikke apparatet til elforsyningen med en fordelerdåse eller et forlængerkabel. Disse garanterer ikke 
den nødvendige sikkerhed for apparatet (f.eks. fare for overophedning).

Apparatet må kun installeres i mobile installationer, som f.eks. skibe, hvis en autoriseret el-installatør 
har foretaget en risikovurdering af installationen.

Vandtilslutningens plastindkapsling indeholder en elektrisk komponent. Indkapslingen må ikke 
nedsænkes i vand.

Slangen til Aqua-stop indeholder elektriske ledninger. Afkort aldrig vandtilførselsslangen, heller ikke 
hvis den er for lang.

Installation, vedligeholdelse og reparationer må kun udføres en passende kvalificeret og kompetent 
person i nøje overensstemmelse med nationale og lokale sikkerhedsbestemmelser. Reparationer og 
andet arbejde, der udføres af ikke-kvalificerede personer, kan være farlige. Producenten kan ikke gøres 
ansvarlig for ikke-autoriseret arbejde.

Det integrerede vandtætningssystem beskytter mod vandskade, hvis følgende betingelser er overholdt:
• Opvaskemaskinen er installeret korrekt og er i lod.
• Opvaskemaskinen er vedligeholdt korrekt og dele bliver udskiftes, når det kan ses, at dette er 

nødvendigt.
• Spændehanen/forsyningsventilen er blevet lukket, når apparatet ikke bruges i længere tid (f.eks. i 

ferier).
• Vandtætningssystem fungerer også, selvom apparatet er slukket. Men apparatet skal være sluttet til 

el-forsyningen.

Et beskadiget apparat kan være farligt. Hvis opvaskemaskinen bliver beskadiget, så sluk for den ved 
kontakten, og kontakt din forhandler eller serviceafdelingen.

Uautoriserede reparationer kan medføre uforudsete farer for brugeren. Dette kan producenten ikke 
holdes ansvarlig for. Reparationer må kun udføres af en godkendt servicetekniker.

Defekte komponenter må kun udskiftes med originale reservedele. Apparatets sikkerhed kan kun 
garanteres, når sådanne dele monteres.

Kobl altid opvaskemaskinen fra elforsyningen ved vedligeholdelsesarbejde (sluk på stikkontakten, og 
tag stikket ud).
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Sikkerhedsoplysninger

Hvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specialkabel, der kan leveres fra 
producenten. Af sikkerhedsmæssige årsager må dette kun monteres af serviceafdelingen eller af en 
autoriseret servicetekniker.

I lande med områder, der hjemsøges af kakerlakker eller andre skadedyr, skal du være særlig 
opmærksom på hele tiden at holde apparatet og omgivelserne helt rene. Enhver skade, der skyldes 
kakerlakker eller andre skadedyr, er ikke dækket af garantien.

I tilfælde af fejl eller under rengøring er apparatet kun fuldstændigt isoleret fra elforsyningen, når:
• det slukkes på stikkontakten, og stikket tages ud, eller
• der slukkes for det på hovedafbryderen, eller
• hovedsikringen er frakoblet, eller
• den udtagelige sikring er fjernet (i lande hvor dette er muligt).

Forsøg ikke at foretage nogen ændringer af apparatet, medmindre dette er godkendt af producenten.

Åbn aldrig apparatets kabinet. At arbejde med elektriske forbindelser eller komponenter og mekaniske 
dele er særdeles farligt og kan medføre driftsfejl eller elektrisk stød.

Så længe apparatet er dækket af garantien, må reparationer kun udføres af en servicetekniker, der er 
godkendt af producenten. Ellers gælder garantien ikke.

Ved installation af produktet skal du sørge for, at der er plads øverst, til venstre for, til højre for og 
bagved produktet for at sikre korrekt ventilation. Hvis der ikke er tilstrækkelig plads mellem produktet 
og afløbet, kan det beskadige afløbet, eller der kan gro skimmel.

Sørg for, at opvaskemaskinens indstilling for hårdhedsgrad er korrekt i forhold til dit område. (Se 
afsnittet “Saltbeholder” på side 45.)

Besøg www.samsung.com/support for at få flere oplysninger om materialer og reparation.
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Installation

Medfølgende dele

Kontrollér, at alle dele er med i produktpakken. Hvis du har spørgsmål om opvaskemaskinen eller 
delene, skal du kontakte et lokalt Samsung-kundecenter eller din forhandler. Opvaskemaskinens faktiske 
udseende kan afvige, afhængigt af din model og dit land.

FORSIGTIG

Når opvaskemaskinen er pakket ud, skal emballagen af sikkerhedsmæssige årsager opbevares 
utilgængeligt for børn.

Installationsæt (medfølger)

FBI-modeller (Fully Built-In, helt indbygget, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Topbeslag (2 stk.) Tilpassede 
panelfastgørelsesanordninger 

(2 stk.)

Ø 4 X 12 skruer (8 stk.) Ø 4 X 16 skruer (2 stk.)

Ø 4 X 43 skruer (6 stk.) Gummiskørt Beskyttende mærkat Sparkepladebeslag 
(2 stk.)

Plastikhætter (4 stk.) Kontrolventil 
(Kun relevante modeller)
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Installation

FBI-modeller (Glidende, DW60B*8**I**)

Topbeslag (2 stk.) Ø 4 X 16 skruer 
(12 stk.)

Ø 4 X 12 skruer (8 stk.) Tilpassede 
panelfastgørelsesanordninger 

– top (2 stk.)

Tilpassede 
panelfastgørelsesanordninger 

– bund (2 stk.)

Gummiskørt Beskyttende mærkat Sparkepladebeslag 
(2 stk.)

Plastikhætter (4 stk.) Underben Kontrolventil 
(Kun relevante modeller)

SBI-modeller (Semi Built-In, halvt indbyggede, DW60B*7**S**)

Topbeslag (2 stk.) Tilpassede 
panelfastgørelsesanordninger 

(2 stk.)

Beskyttende mærkat Afstandsstykker af træ 
(4 stk.)

Ø 4 X 16 skruer (2 stk.) Ø 4 X 43 skruer (4 stk.) Ø 4 X 12 skruer (8 stk.) Gummiskørt 
(Kun relevante modeller)

Plastikhætter (4 stk.) Sparkepladebeslag 
(2 stk.)

Kontrolventil 
(Kun relevante modeller)
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BU-modeller (Built Under, bygget under, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Topbeslag (2 stk.) Ø 4 X 12 skruer (8 stk.) Beskyttende mærkat Sparkepladebeslag 
(2 stk.)

Plastikhætter (4 stk.) 2 skruer (til 
specialfremstillet låge)

2 plastikhætter (til 
specialfremstillet låge)

Kontrolventil 
(Kun relevante modeller)

Installationsæt (medfølger ikke)

Slangeklemme
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Værktøj, der kræves (medfølger ikke)

Sikkerhedsbriller Handsker Lommelygte Svensknøgle (22 mm) 
til den forreste fod

Torx T20 Tang Bidetang Målebånd

Blyant Phillips-skruetrækker Skruetrækker med 
fladt hoved

Kniv til afskæring

Niveau Hulsav 
(80-100 mm)
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Installationskrav

For at forhindre risiko for brand, elektrisk stød 
eller personskade skal al ledningsføring og 
jordforbindelse udføres af en kvalificeret tekniker.

Strømforsyning
• En individuel 220-240 V~, 50 Hz-forgrening, 

der er dedikeret til opvaskemaskinen.
• Stikkontakt med den maksimalt tilladte effekt 

på 16 A (maksimalt 11 A til opvaskemaskinen)

ADVARSEL

• Brug ikke et forlængerkabel.
• Brug kun det stik, der følger med 

opvaskemaskinen.
• Når installationen er fuldendt, skal du 

kontrollere, at stikket ikke er blevet bøjet eller 
beskadiget.

Jordforbindelse
For permanent jordforbindelse skal 
opvaskemaskinen være korrekt jordforbundet 
til et jordforbundet metal eller permanent 
ledningssystem. Jordledningen skal føres 
sammen med kredsløbsledningerne og 
forbindes til jordklemmen eller stikledningen på 
opvaskemaskinen.

ADVARSEL

• Tilslut ikke jordledningen til plastrør, 
gasledninger eller varmtvandsrør. 
Jordledninger, der er tilsluttet forkert, kan 
medføre elektrisk stød.

• Opvaskemaskinens stik må ikke ændres. 
Hvis stikket ikke passer til stikkontakten, 
skal en korrekt stikkontakt installeres af en 
kvalificeret elektriker.

Vandtilførsel
• Vandforsyningsledningen skal understøtte 

vandtryk på mellem 0,05 MPa og 0,8 MPa.
• Vandtemperaturer skal være under 60 °C.
• En stophane/forsyningsventil med 

et 3/4” hangevind skal monteres på 
vandforsyningsforbindelsen.

Sådan reduceres risiko for lækager:
• Sørg for, at der er nem adgang til 

vandhanerne.
• Luk for vandforsyningsventilen, når 

opvaskemaskinen ikke bruges.
• Tjek regelmæssigt for lækager ved 

vandslangens fatning.
• For at stoppe eventuel lækage skal alle 

tilslutninger af vandtilførselsslanger forsegles 
med teflon-tape eller et tætningsmiddel.

Aqua Stop
Aqua Stop er en elektrisk komponent, der er 
designet til at forhindre vandlækager. Aqua Stop 
er monteret på vandtilførselsslangen og lukker 
automatisk for vandstrømmen i tilfælde af skade 
på slangen.

FORSIGTIG

• Håndter Aqua Stop med forsigtighed.
• Vandtilførselsslangen, der er koblet til 

maskinens Aqua-Stop, må ikke knækkes eller 
vrides. Hvis Aqua Stop bliver beskadiget, 
skal du straks lukke for vandhanerne og tage 
stikket ud. Kontakt herefter et lokalt Samsung-
kundecenter eller en kvalificeret tekniker.
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Afløb
Hvis opvaskemaskinen har sit eget afløb: Kobl 
afløbsslangen på et afløb med en højde på 30 
cm og 70 cm fra gulvet. Kobles afløbsslangen på 
et afløb med en højde på mere end 80 cm over 
gulvet, kan det medføre, at drænet vand løber 
tilbage.

Gulvet
Af sikkerhedsmæssige årsager skal 
opvaskemaskinen installeres på et solidt gulv. 
Trægulve skal måske forstærkes for at minimere 
vibrationer. Undgå at installere på et tæppe eller 
gulvfliser. Gulvtæpper og gulvfliser kan medføre 
vibrationer og forårsage, at opvaskemaskinen 
bevæger sig en anelse, når den er i brug.

ADVARSEL

Installer ikke opvaskemaskinen på en dårligt 
understøttet struktur.
• Sørg for, at opvaskemaskinen står vandret ved 

hjælp af de højdejusterbare fødder.
• Når nivellering er fuldført, skal du kontrollere, 

om lågen åbner og lukker korrekt.

Omgivende temperatur
Installer ikke opvaskemaskinen et sted, hvor der 
kan forekomme frost. Der bliver altid noget vand 
tilbage i vandventilen, pumpen og slangen. Hvis 
vandet fryser i opvaskemaskinen eller slangerne, 
kan det beskadige opvaskemaskinen og dens 
komponenter.

Testkørsel
Når opvaskemaskinen er installeret, skal du 
køre programmet Ekspres for at sikre, at 
opvaskemaskinen er installeret korrekt.
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Indbygget installation under vasken (til fritstående model)

Du kan installere opvaskemaskinen under vasken. Følg nedenstående anvisninger for at gøre dette.

ADVARSEL

Samsung Electronics er ikke ansvarlig for eventuelle produktfejl eller skader, der kan opstå som følge af 
din installation af den fritstående model under vasken.

Klargøring

1. Fjern de 2 skruer fra de øverste hjørner på 
bagsiden af opvaskemaskinen.

2. Skub bordpladen på opvaskemaskinen bagud, 
og løft den op for at fjerne den

3. Se næste afsnit, og installer opvaskemaskinen 
under vasken.
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Trin for trin-vejledning

Installationsproceduren kan variere, afhængigt af modellen.

TRIN 1 Vælg en placering

A

B

Vælg en placering, der opfylder følgende 
betingelser.
• Placeringen have et solidt gulv, der kan klare 

opvaskemaskinens vægt.
• Placeringen skal være tæt på en vask med 

nem adgang til vandtilførsel, afløb og elstik.
• På placeringen skal det være nemt at fylde og 

tømme opvaskemaskinen.
• Placeringen skal have tilstrækkeligt med 

plads til, at opvaskemaskinens låge nemt 
kan åbnes, og der skal være plads mellem 
opvaskemaskinen og skabssiderne.

• Væggen bagved skal være fri for 
forhindringer.

Installation på et nyt sted
Hvis du installerer opvaskemaskinen på et 
nyt sted, skal du følge disse instruktioner, før 
opvaskemaskinen installeres.
1. Brug en hulsav, og skær et hul i siden af det 

skab, hvor vasken er monteret (A).
2. Hvis bunden inde i skabet under vasken er 

hævet over køkkengulvet og er højere end 
tilslutningerne på opvaskemaskinen, skal 
du lave et hul i bunden inde i skabet og i 
skabssiden (B). 

BEMÆRK

• Hvis du udskifter en gammel opvaskemaskine, skal du tjekke de eksisterende tilslutninger for 
kompatibilitet med den nye opvaskemaskine og udskifte tilslutningerne efter behov.

• Du skal muligvis skære et hul i den modsatte side af skabet i overensstemmelse med placeringen af 
stikkontakten.
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Dimension for udskæring

Der kan være forskel afhængigt af modellen.
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* 552 for fuldt indbygget model

** 895 for model med glidende dør

*** 900 for model med glidende dør

BEMÆRK (For fritstående model)

Kontrollér, om afstanden mellem gulvet og bunden af bordpladen er mere end 860 mm. Hvis det er 
tilfældet, skal du indsætte det underben, der er med i installationssættet. For detaljer, se næste afsnit. 
Hvis afstanden er mindre en 860 mm, skal du gå videre til TRIN 2.
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TRIN 2 Tjek vandforsyningsslangen.

• Vandtrykket skal være mellem 0,05 og 0,8 MPa.
• Sørg for, at vandtemperaturen ikke overstiger 60 °C. Vand over 60 °C kan medføre, at 

opvaskemaskinen ikke fungerer korrekt.
• Sørg for, at vandforsyningsventilen er lukket inden tilslutning af vandtilførslen til opvaskemaskinen.

TRIN 3 Arranger slangerne

1. Rengør undersiden af bordpladen.

2. Fastgør den beskyttende mærkat som vist. 

3. Træk strømstikket, vandforsyningsslangen og 
afløbsslangen gennem hullet i vasken.

FORSIGTIG

• Pas på ikke at knække eller træde på stikket 
eller slangerne.

• Fjern ikke det brune papir bag på 
opvaskemaskinen. Papiret bruges til at holde 
bagsiden ren mod væggen. 
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TRIN 4 Installer frontpanelet

BU-modeller (specialfremstillet, DW60BB8*****)

1. Åbn lågen, og indsæt frontpanelet bunden på 
lågen.  
Sørg for, at panelets kanter passer i de 
relevante huller (6 i alt) i lågen.

2. Mens du holder fast i lågen og frontpanelet 
med begge hænder, skal du trykke jævnt 
på panelet fra bund til top for at låse det på 
plads i opvaskemaskinen.
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3. Når begge sider af panelet låser på plads, skal 
du trykke øverst midt på frontpanelet for at 
fastgøre det på toppen af lågen.

BEMÆRK

• Sørg for at frontpanelet passer korrekt i 
opvaskemaskinen.

• Hvis afstanden mellem opvaskemaskinen 
og frontpanelet er mindre end 2 mm, er 
monteringen korrekt. Hvis afstanden er 2 mm 
eller mere, skal du fjerne frontpanelet og 
prøve igen.

4. Pak de medfølgende hætter og skruer ud (to 
af hver).

5. Spænd skruerne på begge side af 
opvaskemaskinen.

BEMÆRK

Når du spænder skruen på hver side, skal du 
sørge for at kontrollere afstanden på begge sider, 
da frontpanelet kan glide til en af siderne.

6. Indsæt hætterne på begge sider. Sørg for, at 
kanten på hætten passer i den rigtige retning 
i hullet på opvaskemaskinen.
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7. Frontpanelet er nu monteret.

TRIN 5 Niveller opvaskemaskinen

For indbyggede modeller

Du kan justere højden på opvaskemaskinen 
for at nivellere den. Bemærk, at i disse trin er 
opvaskemaskinen sat halvvejs på plads.
1. Brug vaterpasset til at tjekke, at 

opvaskemaskinen er i vater.
2. Brug en 22 mm svensknøgle til at justere 

højden foran.
• For at reducere højden skal du dreje foden 

mod uret.
• For at øge højden skal du dreje foden med 

uret.
3. For at justere den bagerste højde skal du 

indsætte Torx T20-skruetrækkeren nederste i 
midten af opvaskemaskinen.

• For at reducere højden skal du dreje 
skruetrækkeren med uret.

• For at øge højden skal du dreje 
skruetrækkeren mod uret.

4. Når nivellering er fuldført, skal du kontrollere, 
om lågen åbner og lukker korrekt.
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For fritstående modeller

Du kan justere højden på opvaskemaskinen op til 45 mm ved hjælp af nivelleringsbenene.

0-45 mm

1. Drej nivelleringsbenene for at justere højden, 
mens du løfter opvaskemaskinens for- eller 
bagside (eller begge dele på skift) en smule.

2. Når du er færdig, skal du bruge nivelleringen 
for at sikre, at opvaskemaskinen står plant. 

3. Sæt opvaskemaskinen ind under vasken, 
og sørg for at der er mindst 4 mm afstand 
mellem opvaskemaskinens top og bunden af 
vaskepladen.

FORSIGTIG

Fastgør ikke opvaskemaskinens strømkabel med en metalkabelbinder.
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TRIN 6 Monter listen

1. Åbn lågen halvvejs ned.

2. Fjern den selvklæbende tape bag på listen. 
Indsæt derefter listen i den nedre rille på 
opvaskemaskinen.

3. Sådan ser listen ud efter montering.
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TRIN 7 Fastgørelse af opvaskemaskinen

Du kan bore hullerne i siderne for at fastgøre opvaskemaskinen til skabssiderne.

Til siderne

FORSIGTIG

Hvis plastikhætten ikke er samlet kan vand sive 
ud og forårsage en brand eller elektrisk stød.

1. Stram de 4 skruer (Ø4 X 12) på de 4 steder 
(markeret i illustrationen).

2. Indsæt de medfølgende hætter på de 4 steder, 
når skruerne er spændt.

3. Tilslut vandforsyningsslangen, men åbn ikke 
for vandhanen, før installationen er fuldendt.

TRIN 8 Tilslut afløbsslangen

1. Fjern slangeholderen fra opvaskemaskinen, og 
skær derefter den del af holderen, der stikker 
ud, af som vist.

2. Fastgør holderen til væggen ved at stramme 
de 2 skruer (Ø4 X 12).
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3. Indsæt afløbsslangen i holderen, således at 
afløbsslangen er placeret 30 cm til 80 cm fra 
bunden.
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4. Slut afløbsslangen til afløbsudgangen.

FORSIGTIG

• Installer afløbssystemet korrekt, således 
at afløbsslangen ikke frigøres fra 
afløbsudgangen under afløbsprocessen.

• Sørg for, at afløbsslangen, forsyningsslangen 
og strømkablet ikke er knækket eller foldet.

TRIN 9 Sidste tjek

1. Fjern al skum, papiremballage og unødvendige dele inde i opvaskemaskinen.
2. Slå afbryderen til. 
3. Åbn vandtilførslen for at forsyne opvaskemaskinen med vand.
4. Tilslut, og tænd for opvaskemaskinen. Vælg herefter programmet Ekspres, og kør det.
5. Tjek, at opvaskemaskinen tænder normalt, og om der er vandlækager, mens opvaskemaskinen kører. 

Sørg for at tjekke for vandlækager i begge ender af tilslutningerne af vandtilførsel og afløb.
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Fodliste

Du kan fastgøre fodlisten i henhold til modellen eller installationsforholdene.

Fodliste

1. Placer fodlisten i bunden af opvaskemaskinen. 
2. Åbn lågen på opvaskemaskinen, og tegn en 

basislinje på fodlisten, hvor den interfererer 
med lågen.

3. Følg basislinjen, og skær fodlisten ved hjælp 
af en sav.

4. Fastgør den skårede fodliste i bunden af 
opvaskemaskinen. Sørg for, at fodlisten ikke 
påvirker opvaskemaskinens låge.
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Fritstående fodliste (undtagen fritstående model)

1. Isæt de medfølgende beslag i bundet af 
opvaskemaskinen. Drej dem i position. 

• Se figuren til venstre for den korrekte 
rækkefølge for fastgøring og placering af 
beslagene.

456,9

2. Isæt den forskårede fodliste i beslagene først, 
og stram derefter skruerne for at fastgøre 
listen. Se figuren til venstre, og sørg for, at 
beslagene er placeret på det korrekte sted.

FORSIGTIG

Sørg for, at fodlisten ikke påvirker åbning og 
lukning af opvaskemaskinens låge.

3. Skub fodisten med beslagene ind i bunden af 
opvaskemaskinen som vist.
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SmartThings (kun relevante modeller)

Wi-Fi-forbindelse
Gå til Indstillinger på din telefon og opret forbindelse til dit Wi-Fi-hjemmenetværk.

Download
På et app-marked (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) skal du søge efter appen 
SmartThings og benytte søgeordene “SmartThings”. Download og installer appen din enhed.

BEMÆRK

• Appen SmartThings er udviklet til Android 8.0 eller nyere, IOS 13.0 eller nyere.
• For at sikre forbedret ydeevne kan appen SmartThings ændres uden varsel og support kan ophøre i 

henhold til producentens politik.

Log på
Du skal først logge på SmartThings med din Samsung-konto. Opret en ny Samsung-konto ved at følge 
instruktionerne i appen. Du behøver ikke en separat app til at oprette din konto.

BEMÆRK

Hvis du har en Samsung-konto, skal du bruge din konto til at logge på. En registreret bruger af en 
telefon fra Samsung logges automatisk på.

Sådan tilmelder du til enhed til SmartThings
1. Sørg for, at din telefon er forbundet til et trådløst netværk.
2. Kør SmartThings på din telefon. Iphone-brugere skal angive loginoplysninger, hver gang de tilgår 

appen.
3. Når meddelelsen “Ny enhed fundet.”, skal du vælge Tilføj.
4. Hvis der ikke vises en meddelelse, skal du vælge + og vælge din opvaskemaskine på listen over 

tilgængelige enheder. Hvis din opvaskemaskine ikke er anført på listen, skal du vælge Enhedstype > 
Specifik enhedsmodel og derefter tilføje din opvaskemaskine manuelt.

5. Følg instruktionerne på skærmen for at oprette forbindelse til din opvaskemaskine. Tryk på 
Smart Control og hold den nede i mere end 5 sekunder, indtil meddelelsen ”AP” vises i displayet. Din 
opvaskemaskine registreres med appen. 

6. Når processen er afsluttet, vises din opvaskemaskine på listen over enheder i appen SmartThings.
7. Tryk på opvaskemaskineikonet for at åben opvaskemaskinesiden.
8. Når en netværksforbindelse er oprettet lyser et Wi-Fi-ikon på din opvaskemaskine. 
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App til opvaskemaskine
Integreret kontrol: Du kan overvåge og styre din opvaskemaskine både hjemme og på farten.
• Vælg opvaskemaskine-ikonet i SmartThings. Siden opvaskemaskine vises.
• Tjek driftsstatus eller meddelelser relateret til din opvaskemaskine, eller rediger valgte muligheder 

eller indstillinger, hvis det er nødvendigt.

BEMÆRK

• Dette apparat er beregnet til brug i private husholdninger alene (klasse B) og kan bruges i alle 
beboelsesområder.

• Denne enhed kan forårsage trådløs interferens, og hverken producenten eller installatøren af denne 
enhed kan tilvejebringe nogen sikkerhedstiltag af nogen art.

• Anbefalede krypteringsmetoder er WPA/TKIP og WPA2/AES. Nyudviklede Wi-Fi-protokoller eller 
ikke-godkendte Wi-Fi-protokoller understøttes ikke.

• Modtagerfølsomheden for et trådløst netværk kan blive påvirket af omgivende trådløse miljøer.
• Hvis din internetudbyder har registreret en MAC-adresse på din pc eller modemmodulet til 

permanent brug, kan din Samsung-opvaskemaskine ikke oprette forbindelse til internettet. Hvis det 
er tilfældet, skal du kontakte din internetudbyder.

• Internettets firewall kan forstyrre din internetforbindelse. Hvis dette er tilfældet, skal du kontakte 
din internetudbyder.

• Hvis internetfejlen fortsætter, selvom du har fulgt din internetudbyders anvisninger, skal du 
kontakte din lokale Samsung-forhandler eller dit servicecenter.

• Ved installation af kablede og trådløse routere skal du se brugervejledningen til den router, du 
benytter.

• Samsung-opvaskemaskinen understøtter Wi-Fi 2,4 GHz-protokollerne.
• Samsung-opvaskemaskinen understøtter IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP-protokollerne. 

(IEEE802.11n anbefales)
• En ikke-godkendt kablet/trådløs router kan muligvis ikke oprette forbindelse til Samsung-

opvaskemaskinen.
• Appen SmartThings er tilgængelig på Android-enheder med OS 8.0 eller nyere og iOS-enheder med 

iOS 13 eller nyere. Appen er optimeret til telefoner fra Samsung (serierne Galaxy S og Note). 
• Nogle funktioner i denne app fungerer måske anderledes på tredjepartsenheder.
• Appen er underlagt ændringer uden varsel af hensyn til forbedret ydeevne.
• Desuden kan yderligere opdateringer af appen eller funktionen i appen stoppe af hensyn til 

brugervenlighed og sikkerhed, selv om opdateringer i øjeblikket understøttes af dit operativsystem.
• Din enhed anvender en ikke-harmoniseret frekvens og er beregnet til brug i alle europæiske lande. 

WLAN kan bruges inden for EU uden begrænsning indendørs, men det må ikke anvendes udendørs i 
Frankrig.

• Du kan nemt installere SmartThings-appen eller bruge produktet med din telefon ved at scanne QR-
koden på den vedlagte mærkat.

• Samsung Electronics erklærer hermed at radioudstyrstypeapparatet er i overensstemmelse med 
Direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse: Den officielle overensstemmelseserklæring findes på  
http://www.samsung.com, gå til Support > Search Product Support og indtast modelnavn.
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• Det generelle strømforbrug ved standby er 2,0 W, hvor alle netværksporte er “til”.
- Data bestemt i henhold til standarden EN 50564 og Forordning (EF) nr. 1275/2008

Wi-Fi

Frekvensområde Sendereffekt (maks.)

2412 MHz - 2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Kategori Tjekpunkt Beskrivelse

Overvågning

Vaskestatus
Du kan kontrollere det aktuelle program 
og dets funktioner samt den resterende 
programtid.

Smart Control
Status for Smart Control vises for 
opvaskemaskinen.

Energiovervågning
Brug denne funktion til at overvåge status for 
energiforbrug.

Kontrol

Start/pause/annuller

Vælg et program og de nødvendige funktioner, 
og vælg derefter start/pause/annuller for at 
starte et program, stoppe det midlertidigt eller 
annullere det pågældende program.

Mit foretrukne program
Føj ofte benyttede programmer og funktioner 
til Mit foretrukne program af hensyn til senere 
brug.

Udsæt start
Indstil Udsæt start til at starte cyklussen på et 
planlagt tidspunkt (op til 24 timer).

Meddelelse

Program afsluttet
Underretter dig om, at det aktuelle program er 
færdigt.

Vaskemiddel
Underretter dig, hvis opvaskemaskinen løber 
tør for afspændingsmiddel.
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Open Source-aftale

Den software, der følger med dette produkt, indeholder open source-software. 
Besøg følgende webadresse http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 for at se 
open source-licensoplysninger relateret til dette produkt. 
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Før du starter
Følg disse instruktioner nøje for at sikre korrekt installation af opvaskemaskinen og for at forhindre 
ulykker under opvask.

Opvaskemaskinen i korte træk

03

05

06

02

04

01

01 Øverste dyse 02 Saltbeholder 03 Underste dyse

04 Dispenser 05 Betjeningspanel 06 Låge

Øverste kurv Nederste kurv Bestikbakke 
(kun relevante 

modeller)

Bestikkurv 
(kun relevante 

modeller)
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FORSIGTIG

• Vask ikke genstande, der er dækket med aske, sand, voks, smørefedt eller maling. Disse materialer 
beskadiger opvaskemaskinen. Aske opløses ikke og vil spredes inde i opvaskemaskinen.

• Fjern madrester, som f.eks. ben, frugtkerner mv., og affald, som f.eks. tandstikker, papirservietter 
m.v., fra dit service. Madrester og affald kan støje, medføre funktionsfejl i opvaskemaskinen og 
beskadige din opvaske og opvaskemaskinen.

Genstande, der ikke er egnede til at komme i opvaskemaskinen

ADVARSEL

Vask kun genstande, såsom glas, porcelæn og bestik, som producenten angiver, kan tåle maskinopvask. 
Vask ikke aluminium (f.eks. fedtfiltre). Aluminium kan blive beskadiget af opvaskemaskinen, eller i 
ekstreme tilfælde kan der opstå en alvorlig kemisk reaktion.
Vask ikke følgende genstande i opvaskemaskinen.
• Genstande af kobber, messing, tin, elfenben og aluminium eller genstande med klæbestof
• Genstande af ikke-varmebestandigt plast
• Kunsthåndværker, antikviteter, værdifulde vaser og dekorative glasvarer
• Lertøj eller glaseret keramik
• Bestik og service af træ eller genstande med trædele
• Skrøbelige glasvarer eller glasvarer indeholdende blykrystal Der kan forekomme pletter på glas, der 

vaskes ofte.

BEMÆRK

Sølvtøj, som har været i kontakt med mad, der indeholder svovl, kan blive misfarvede. Mad, der 
indeholder svovl, inkluderer æggeblommer, løg, mayonnaise, sennep, fisk, fisk i saltlage og marinader.
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Grundlæggende brug af kurve

Justering af højde
Du kan justere højden på den øverste kurv, så den nederste kurv kan rumme større service. Afhængigt 
af højden på den øverste kurv, kan den nederste kurv rumme tallerkener på op til 30 cm i diameter, 
og den øverste kurv kan rumme tallerkener på op til 18 cm (med bestikbakke) eller 25 cm (uden 
bestikbakke) i diameter.

FORSIGTIG

• Justér højden på den øverste kurv, før du sætter opvask i maskinen. Hvis du justerer kurven, efter 
du har sat opvask i maskinen, kan opvasken blive beskadiget.

• Sørg for at tage fat om begge håndtag under justering, da opvaskemaskinens dør muligvis ellers 
ikke lukker korrekt.

• For at hæve den øverste kurv skal du trække 
den øverste kurv opad. Justeringshåndtaget 
klikker, og den øverste kurv kan hæves.

• Tag fat om begge justeringshåndtag i både 
venstre og højre side på den øverste kurv, og 
tryk jævnt nedad, for at sænke den øverste 
kurv.

Fjernelse af den øverste kurv

FORSIGTIG

• Opvaskemaskinen må ikke betjenes uden den øverste kurv. Hvis det sker, forekommer der støj, og 
opvaskemaskinen fungerer muligvis ikke korrekt.

• Da den øverste kurv kan fjernes, skal den indsættes korrekt for at sikre, at opvaskemaskinen 
fungerer på normal vis.

Træk den øverste kurv helt ud og løft den derefter lidt for at fjerne den. Se følgende figurer.
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Ifyldning af opvask

Nederste kurv
Det anbefales, at du placerer store genstande, der er vanskelige at rengøre (f.eks. gryder, pander, låg, 
serveringsfade og skåle), på den nederste hylde.
Det er bedst at anbringe madtallerkner og låg i siderne af kurven for at undgå at blokere for rotationen 
af den øverste dyse. Gryder, serveringsskåle etc. skal altid anbringes med bunden i vejret.
Dybe gryder skal anbringes skråt for at vandet kan løbe ud.
Den nederste kurv har holdere, som kan foldes, så der kan fyldes større gryder i opvaskemaskinen.

DW60B*8***** / DW60B*75**** modeller DW60B*73**** modeller

BEMÆRK

Lange genstande, serveringsbestik, salatsæt og store knive bør placeres på hylden, så de ikke kommer i 
vejen for dysens rotation.

Sådan bruges holdere der kan foldes
Holderne kan foldes ned som vist i figuren, for at give bedre plads til at stable gryder og pander.
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Øverste kurv
Den øverste kurv er designet til at indeholde finere og lettere service som glas, kaffe- og tekopper og 
underkopper, samt tallerkner, små skåle (hvis de ikke er for beskidte). Anbring tallerkner og køkkentøj, 
så genstandene ikke vil blive flyttet af vand fra spulearmene. Anbring altid glas, kopper & skåle med 
bunden i vejret.

DW60B*8***** / DW60B*75**** modeller DW60B*73**** modeller

Holdere

Du kan sætte opvask i den midterste kurv på 
forskellige måder ved at ændre på holderne. 
Hvis bunden flyttes mod højre, kan du isætte 
almindelig størrelse vinglas. Hvis bunden flyttes 
til midten kan du isætte lavere vinglas eller 
portvinsglas. Hvis bunden flyttes mod venstre, 
kan du isætte skåle og tallerkener.

Øverste kurv
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Bestikbakke (DW60B*8***** / DW60B*75**** modeller)

Bestikbakken er mest velegnet til spisebestik og 
tilberednings- eller serveringsredskaber. Placér 
spisebestik eller redskaber i bestikbakken.

BEMÆRK

Bestikbakken kan fjernes, hvis der er brug for 
mere plads til større genstande i den øverste 
kurv.

Bakke i bestikbakke (Kun for DW60B*89**** / DW60B*85****)
Du kan nemt flytte bakken i bestikbakken. Bakkerne kan flyttes op og ned.

Bestikbakke

Brug af glasstøtten
Glasstøtten er særlig velegnet til vinglas. Hæng vinglassene på tapperne på glasstøtten. Fold glasstøtten 
tilbage, når den ikke er i brug.
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Sæberum

Anvend en anbefalet mængde opvaskemiddel til det valgte program for at sikre den bedste ydeevne.

ADVARSEL

• Put ikke opvaskemiddel i munden. Undgå at indånde dampene fra opvaskemidlet. Opvaskemiddel 
indeholder irriterende og ætsende ingredienser, der kan give vejrtrækningsbesvær. Hvis du har 
indtaget opvaskemiddel eller indåndet dampene fra opvaskemidlet, skal du straks kontakte en læge.

• Opbevar opvaskemiddel utilgængeligt for børn.

FORSIGTIG

Brug kun maskinopvaskemiddel. Andre typer opvaskemiddel producerer for meget skum, og det kan 
forringe opvaskemaskinens ydeevne eller medføre funktionsfejl.

Påfyldning af sæbe

1. Åbn låget på sæbeskuffen ved at trykke på 
dens låseknap.

BEMÆRK

Låget forbliver åbent ved afslutningen af et 
vaskeprogram.

2. Kom den anbefalede mængde opvaskemiddel 
i hovedsæberummet.

BEMÆRK

Der er ingen separat knap, der er specifik for 
brugen af opvasketabletter. 

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DA.indd   42 2023-02-10   �� 12:15:10



Dansk 43

Før du starter

3. Luk låget ved at skubbe det op.

4. Hvis servicen af meget beskidt, hældes en lille 
mængde sæbe på døren for bedre resultater.

BEMÆRK

Det yderligere opvaskemiddel aktiveres under 
processen med forvask. 

Låget åbner automatisk for at kunne påfylde sæbe under vasken.
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Før du starter

Beholder til afspændingsmiddel

Afspændingsmiddel forbedrer opvaskemaskinens tørreevne. Når indikatoren for afspændingsmiddel 
lyser på betjeningspanelet, skal du påfylde afspændingsmiddel. Brug kun flydende afspændingsmiddel.
Afspændingsmiddel i pulverform vil klumpe i beholderens åbning og medføre, at opvaskemaskinen ikke 
fungerer korrekt.

FORSIGTIG

• Påfyld ikke nogen form for opvaskemiddel i beholderen til afspændingsmiddel.
• Overfyld ikke beholderen. For meget afspændingsmiddel kan løbe over under et program.

Påfyldning af beholderen til afspændingsmiddel

1. Åbn beholderen til afspændingsmiddel.

2. Kom afspændingsmiddel i beholderen til 
afspændingsmiddel.

FORSIGTIG

Fyld ikke rummet til afspændingsmiddel 
over fyldt-indikatoren. Overskydende 
afspændingsmiddel kan løbe over under 
vaskeprogrammet.

3. Luk beholderen til afspændingsmiddel.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DA.indd   44 2023-02-10   �� 12:15:10



Dansk 45

Før du starter

Saltbeholder

FORSIGTIG

• Brug kun salt specifikt beregnet til opvaskemaskine. Brug ikke andre typer af salt eller 
opløsningsmiddel. Dette kan beskadige saltbeholderen og systemet til blødgøring af vandet.

• For at undgå korrosion forårsaget af en for stor mængde salt eller saltholdigt vand skal du altid 
fylde saltlageret, før en vaskeprogram startes.

Påfyldning af saltbeholderen

1. Åbn lågen.
2. Drej hætten mod uret for at åbne den.

BEMÆRK

Når du åbner hætten til blødgøringsmiddel, kan 
der løbe rent vand ud, som har stået der i ca. et 
minut. Tilføj salt for at forhindre vandet i at løbe 
ud.

3. Fyld saltbeholderen med vand (kun 
nødvendigt, når du tænder for apparatet 
første gang)

4. Fyld opvaskesalt i

FORSIGTIG

• Den maksimale kapacitet er ca. 1 kg. 
Overskrid ikke kapaciteten.

• Hvis kapaciteten overskrides, kan det påvirke 
opvaskemaskinens ydeevne.

5. Drej hætten med uret for at lukke.

BEMÆRK

• Kør programmet Ekspres for at fjerne 
overskydende salt eller saltholdigt vand fra 
opvaskemaskinen.

• Afhængigt af saltkornenes størrelse kan det 
tage et stykke tid, før saltet er opløst, og 
indikatoren ( ) slukker.

Saltindikator
Indikatoren ( ) tændes, hvis der ikke er nok salt til de næste flere programmer.
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Indstillinger

Du kan ændre indstillingerne efter behov. Tryk på knappen Indstilling for at ændre indstillingerne. 
Derefter kan du navigere gennem undermenuerne, der vises under knapperne Venstre/højre.

Udsæt start
1-24 timer

Dosis pr. skylning
Fra – Ekstra høj

Vand hårdhed
Niveau 0 - Niveau 5

Mine programmer

Auto oplås tørt
Til/Fra

Børnesikring
Til/Fra

AI-mønstre
Til/Fra

Lyd
Til/Fra

Sprog
Wi-Fi
Til/Fra

Fabriksnulstil

Udsæt start
• Find indstillingen Udsæt start med knapperne Venstre/højre, og vælg den ved hjælp af knappen 

START.
• Tryk på knapperne Venstre/højre for at skifte tiden i intervaller på 1 time.
• Tryk på START, og luk derefter lågen.

Dosis pr. skylning
• Find indstillingen Dosis pr. skylning.
• Vælg en Dosis pr. skylning fra Ekstra lav til Ekstra høj (standard: Mellem)

AI-mønstre
Brug de programmer, som du bruger ofte, på en nem måde. Du kan indstille din opvaskemaskine til 
at huske de hyppigt anvendte programmer og indstillinger og vise dem i den rækkefølge, de ofte 
anvendes.
• I tilstanden Indstillinger, tryk på knapperne Venstre/højre for at vælge indstillingen AI-mønstre.
• Vælg Til eller Fra, og tryk derefter på knappen START for at afslutte indstillingen.

- Standardindstillingen er Til. 
- Indstil til funktion til Fra, hvis du ikke vil bruge denne funktion. 

• Hvis du slukker for denne funktion, nulstilles alle gemte data.
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Vand hårdhed
• Find indstillingen Vand hårdhed.
• Vælg vandets hårdhedsgrad fra niveau 0 til niveau 5 (standard: niveau 4)

BEMÆRK

Hvis vandets hårdhedsgrad i dit område er 0, behøver du ikke at bruge opvaskemaskinespecifikt salt. 
Men du skal indstille vandets hårdhedsgrad til 0 på opvaskemaskinen.

Vands hårdhedsgrad

Niveau

Vandets hårdhed Regenererende 
blødgørings-/

vaskeprogram (ØKO-
program)

Salttilførsel
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0
Intet 

genbrug
Nej Nej

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Det anbefales at bruge blødt vand for bedre resultater. Hårdt vand indeholder urenheder, der kan 
reducere vaskeevnen. Du skal blødgøre vandet, hvis det tilførte vand er hårdere end 1,0 mmol/l (6 °d – 
tysk skala).
• For at blødgøre vandet skal du bruge salt, der er beregnet til opvaskemaskine, og konfigurere 

vandets hårdhedsgrad i henhold til dit område. Kontakt dit lokale vandværk for at få mere at vide 
om vandets hårdhedsgrad i dit område.

• Hvis hårdhedsgraden i den tilførte vandforsyning er ustabil, skal du indstille opvaskemaskinen til 
den højeste måling. Hvis vandets hårdhedsgrad f.eks. varierer mellem 6,7 mmol/l og 9,0 mmol/l, skal 
du indstille opvaskemaskinen til 9,0 mmol/l. 

• Opvaskemaskinens standardindstilling for vandets hårdhedsgrad er 4 (5,5-7,0 mmol/l). Hvis denne 
indstilling svarer til vandets hårdhedsgrad i dit område, skal du ikke ændre indstillingen.

• Regenerering køres i tørringsfasen med brug af yderligere 2,3- 2,7 liter vand og 22-27 minutter til 
programmet. Strømforbruget kan stige, men dette skulle være med en ubetydelig mængde.
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Auto oplås tørt

For at forbedre tørreevnen åbner lågen 
automatisk under tørreprocessen. ‘0’ vises, når 
det aktuelle program er slut.
Find indstillingen Auto oplås tørt. Derefter kan du 
vælge Til eller Fra funktionen Auto oplås tørt.

BEMÆRK

• Når lågen åbnes i tilstanden Auto oplås tørt, kan lågen ikke lukkes manuelt i de næste 2 minutter.
• Deaktivering af tilstanden Auto oplås tørt kan påvirke tørreresultaterne. Aktivér Auto oplås tørt for 

bedre resultater.

Børnesikring
For at forhindre, at børn leger med opvaskemaskinen, låser Børnesikring alle taster undtagen 
Tænd/sluk-knappen.
• Find funktionen Børnesikring.
• Du kan vælge Til i Fra funktionen Børnesikring.
• Børnesikring forbliver aktiv efter opvaskemaskinen starter igen. For at annullere Børnesikring skal 

du først deaktivere indstillingen.

Lyd
Find funktionen Lyd. Derefter kan du Til eller Fra funktionen Lyd.

Wi-Fi
Find funktionen Wi-Fi. Derefter kan du Til eller Fra funktionen Wi-Fi.

Fabriksnulstil
Alle de ændrede indstillinger kan startes ved at bruge indstillingen Fabriksnulstil.
• Find funktionen Fabriksnulstil. Du kan derefter vælge, om du vil nulstille alle indstillinger.
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Indstillinger (Undtagen modellerne DW60BB89*)

Du kan ændre Lyd, Lysstyrke, Dosis pr. skylning, Vandblødgøringsmiddel og Auto-låge til din 
præference. For at ænder indstillingerne, tryk samtidigt på knapperne Hygiejne Plus og Udsæt start i 
tre sekunder.
Tryk på Hygiejne Plus for at navigere gennem undermenuerne, og tryk på Udsæt start for at bekræfte 
dine ændringer.

Lyd
U1/U0

Lysstyrke*
b0-b5

Dosis pr. skylning
F0-F6

Vandblødgøringsmiddel
L0-L5

Auto oplås tørt
A1/A0

* kun relevante modeller
Når du er færdig med indstillingen, tryk på knappen Tænd/sluk eller Hygiejne Plus og knappen 
Udsæt start.

Lyd
Tryk på Hygiejne Plus indtil ”U1” eller ”U0” vises. For at slå opvaskemaskinens lyd fra, vælg ”U0”, og 
tryk derefter på Udsæt start. For at slå lyden til, vælg ”U1”, og tryk derefter på Udsæt start.

Lysstyrke (Kun relevante modeller)
Tryk på Hygiejne Plus indtil ”b0 - b5” vises. Jo højere nummeret er, desto lysere er displayet. Vælg et 
nummer, og tryk derefter på Udsæt start.

Dosis pr. skylning
Tryk på Hygiejne Plus indtil ”F0 - F6” vises. Vælg et skyllehjælpeprogram fra Niveau 0 til Niveau 6 
(standard: F4), og tryk derefter på Udsæt start.
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Vandblødgøringsmiddel (Kun relevante modeller)
Tryk på Hygiejne Plus indtil ”L0 - L5” vises. Vælg et vandhårdhedsniveau fra Niveau 0 til Niveau 5 
(standard: L4), og tryk derefter på Udsæt start.

BEMÆRK

Hvis vandets hårdhedsgrad i dit område er 0, behøver du ikke at bruge opvaskemaskinespecifikt salt. 
Men du skal indstille vandets hårdhedsgrad til 0 på opvaskemaskinen.

Vands hårdhedsgrad

Niveau

Vandets hårdhed Regenererende 
blødgørings-/

vaskeprogram (ØKO-
program)

Salttilførsel
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0
Intet 

genbrug
Nej Nej

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Det anbefales at bruge blødt vand for bedre resultater. Hårdt vand indeholder urenheder, der kan 
reducere vaskeevnen. Du skal blødgøre vandet, hvis det tilførte vand er hårdere end 1,0 mmol/l (6 °d – 
tysk skala).
• For at blødgøre vandet skal du bruge salt, der er beregnet til opvaskemaskine, og konfigurere 

vandets hårdhedsgrad i henhold til dit område. Kontakt dit lokale vandværk for at få mere at vide 
om vandets hårdhedsgrad i dit område.

• Hvis hårdhedsgraden i den tilførte vandforsyning er ustabil, skal du indstille opvaskemaskinen til 
den højeste måling. Hvis vandets hårdhedsgrad f.eks. varierer mellem 6,7 mmol/l og 9,0 mmol/l, skal 
du indstille opvaskemaskinen til 9,0 mmol/l. 

• Opvaskemaskinens standardindstilling for vandets hårdhedsgrad er 4 (5,5-7,0 mmol/l). Hvis denne 
indstilling svarer til vandets hårdhedsgrad i dit område, skal du ikke ændre indstillingen.

• Regenerering køres i tørringsfasen med brug af yderligere 2,3- 2,7 liter vand og 22-27 minutter til 
programmet. Den anvendte energi kan stige, men dette burde dog være en ubetydelig stigning.
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Auto oplås tørt

For at forbedre tørreevnen åbner lågen 
automatisk under tørreprocessen. ‘0’ vises, når 
det aktuelle program er slut.
Tryk på Hygiejne Plus indtil ”A1” eller ”A0” vises 
for at starte tilstanden Auto oplås tørt. Tryk 
derefter på Udsæt start for at aktivere (A1) eller 
deaktivere (A0) funktionen Auto oplås tørt.

BEMÆRK

• Når lågen åbnes i tilstanden Auto oplås tørt, kan lågen ikke lukkes manuelt i de næste 2 minutter.
• Deaktivering af tilstanden Auto oplås tørt kan påvirke tørreresultaterne. Aktivér Auto oplås tørt for 

bedre resultater.

Sådan annullerer du dine ændringer
Hvis du vil annullere indstillinger under processen, skal du trykke på Tænd/sluk for at slukke for 
opvaskemaskinen. Prøv derefter igen.
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Betjeningspanel (For modellerne DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Tænd/sluk Tryk for at tænde eller slukke for opvaskemaskinen.

02 Venstre/højre Du kan søge efter programmer eller indstillinger ved at bruge denne knap.

03 Display
Du kan kontrollere oplysninger.
• Program og indstilling
• Resterende tid, Udsæt start, se meddelelse

04 START

Tryk på START for at starte kørsel. Sørg for, at lågen er lukket.
Cancel & Drain (Annuler og tøm): For at annullere det aktuelle program 
og tømme opvaskemaskinen skal du trykke på START og holde den inde i 
3 sekunder.

05 Halv maskine
Tryk for kun at vaske service i den nederste kurv.
Denne er ikke tilgængelig med programmerne Maskinpleje, Babypleje og 
Forvask.

06 Hastighedsbooster
Vælg denne indstilling for at reducere programtiden. Denne er kun 
tilgængelig med programmerne Auto, ØKO, Intensiv, Ekstra lydløs,  
Gryder og pander og finvask.

07 Hygiejne Plus

Tryk på for at øge vandtemperaturen til op til 75 °C i den sidste 
skylningsproces for desinficering med høj temperatur. Denne indstilling er 
ikke tilgængelig med finvask, Ekspres, Maskinpleje, Plastik, Babypleje og 
Forvask.

08 Indstilling

Du kan indstille indstillinger med denne knap.
• Udsæt start, Dosis pr. skylning, Vand hårdhed, Mine programmer, 

Auto oplås tørt, Børnesikring, AI-mønstre, Lyd, Sprog, Wi-Fi og 
Fabriksnulstil.

09 Smart Control Du kan kontrollere produktets funktion med Smart Control.
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Betjeningspanel (Undtagen modellerne DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Tænd/sluk Tryk for at tænde eller slukke for opvaskemaskinen.

02 Program
Tryk for at vælge et ønsket vaskeprogram. Der findes yderligere 
oplysninger i afsnittet “Programoversigt” på side 54.

03 Halv maskine
Tryk for kun at vaske service i den nederste kurv.
Denne er ikke tilgængelig med programmerne Maskinpleje, Babypleje og 
Forvask.

04 Hastighedsbooster
Vælg denne indstilling for at reducere programtiden. Denne er kun 
tilgængelig med programmerne AUTO, ØKO, Intensiv, Ekstra stille,  
Gryder og pander og Finvask.

05 Hygiejne Plus

Tryk på for at øge vandtemperaturen til op til 75 °C i den sidste 
skylningsproces for desinficering med høj temperatur.
Denne indstilling er ikke tilgængelig med finvask, Ekspres, Maskinpleje, 
Plastik, Babypleje og Forvask.

06 Smart Control Du kan kontrollere produktets funktion med Smart Control.

07 Udsæt start
Du kan forsinke programmets starttid op til 24 timer. Der findes 
yderligere oplysninger i afsnittet “Udsæt start” på side 46.

08 START  
(Cancel & Drain 
(Annuler og tøm))

Tryk på START for at starte kørsel. Sørg for, at lågen er lukket.
Cancel & Drain (Annuler og tøm): For at annullere det aktuelle program 
og tømme opvaskemaskinen skal du trykke på START og holde den inde i 
3 sekunder.
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Indikatorer

Indikator for Skyl påfyld Lyser når opvaskemaskinen løber tør for skyllehjælp.

Indikator for Salt påfyld Lyser hvis Salt påfyld er aktiveret.

Indikator for  
AI-energitilstand

• AI-energitilstand bliver aktiv, når SmartThings-appen tillader, 
at den aktiveres.

• Med AI-energitilstand aktiveret, tændes indikatoren, hvis et 
program, der er kompatibelt med AI-energitilstand vælges.

• Ikke alle programmer er tilgængelige i denne tilstand. 
Indikatoren slukker, hvis et program, der ikke er kompatibelt 
med AI-energitilstand vælges.

• AI-energitilstand hjælper med at reducere strømforbrug. 
Programtiden varer dog længere. 

*  AI-energitilstand vil blive understøttet efter en anden tidsplan 
for hvert land fra januar 2023.

Indikator for Wi-Fi Lyser hvis Wi-Fi er aktiveret.

Programoversigt

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Temperaturen under knapperne angiver den højeste vandtemperatur i løbet af programmet. Den 
højeste vandtemperatur i løbet af programmet kan variere afhængigt af modellen.

01 AUTO
Dette program registrerer niveauet af snavs og starter automatisk 
det optimale program, som er passende til alle niveauer af snavsede 
genstande.

02 ØKO*
Dette program reducerer strøm- og vandforbrug, som er passende til 
normalt snavsede genstande.

03 Intensiv Vælg dette program til meget snavsede genstande.

04 Finvask
Vælg dette program til let snavsede, skrøbelige genstande, f.eks. glas. 
Indstillingen Hygiejne Plus er ikke tilgængelig i dette program.

05 Ekspres Normalt snavsede, daglige genstande, med kort programtid.
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06 Forvask Kold skylning for at fjerne snavs før et andet program køres.

07 Ekstra stille
Vælg dette program for mere problemfri og stille vask. Dette program 
vasker en smule langsommere, men støjer med 2 decibel mindre end 
programmet ØKO.

08 Maskinpleje
Vælg dette program for at rengøre den indvendige del af 
opvaskemaskinen. Sørg for, at opvaskemaskinen er tom.

09 Download kursus (Kun 
relevante modeller)

Baseret på programmet Plastik kan du downloade følgende yderligere 
programmer:
• Programmerne Plastik, Babypleje og Gryder og pander

*  Værdierne for programmet ØKO er opnået i henhold til teststandarden EN 60436:2020. Værdierne for 
de andre programmer er kun vejledende.

Download kursus (Kun relevante modeller)
Du kan downloade og bruge andre programmer end dem, der leveres som standard via din telefon. 
Nogle modeller har allerede programmer indbygget som standard. Ingen yderligere download er 
nødvendig.
1. Tryk på knappen Tænd/sluk.
2. Vælg Download kursus.
3. Vælg det program, der kan downloades, som du vil bruge, i din telefonapp.  

Programmerne Gryder og pander, Plastik, og Babypleje er tilgængelige.
- Når du downloader ved hjælp af telefonappen, kan du fortsætte med at bruge dine gemte 

programmer.
4. Tryk på knappen START, og luk lågen til opvaskemaskinen.

Gryder og pander
Vælg for at vaske gryder og pander. Dette program brugere varmere 
vand og højere tryk end standardprogrammet for at kunne rengøre 
gryder og pander.

Plastik
Dette program bruges til opvask af plastik. Det vasker plastik ved en 
sikker temperatur (60 °C) og giver bedre tørring.

Babypleje
Egnet til skylning/tørring af tallerkner og bestik ved en høj temperatur 
på 75 °C. Dette program er ikke beregnet til opvaskemiddel eller 
skyllemiddel. Brug ingen af delene.
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Enkle trin til at komme i gang

1. Åbn døren, og fyld opvaskemaskinen. Sørg for at fjerne madrester og affald på tallerknerne.
2. Kom opvaskemiddel i sæbebeholderen. Tilføj afspændingsmiddel for bedre resultater.
3. Tryk på Tænd/sluk, og vælg derefter et program med de relevante valgmuligheder (Halv maskine, 

Hastighedsbooster, Hygiejne Plus og Udsæt start). Visse indstillinger er muligvis ikke tilgængelige 
afhængigt af programmet.

4. Tryk på START, og luk derefter lågen. Opvaskemaskinen starter programmet efter dræning i nogle få 
sekunder.

BEMÆRK

• Hvis du vil ændre programmet, efter at det er startet, skal du trykke på START og holde den inde i 
3 sekunder for at annullere programmet. Vælg herefter et nyt program.

• Standardprogrammet er ØKO.
• For at starte igen, efter du har åbnet døren for at stoppe opvaskemaskinen, mens den kører, skal du 

blot lukke lågen.
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Vedligeholdelse

Rengøring

Hold opvaskemaskinen ren for at forbedre ydeevnen, reducere unødvendige reparationer og forlænge 
levetiden.

Udvendigt
Fjern spild på opvaskemaskinens overflade omgående. Brug en blød, fugtig klud til forsigtigt at tørre 
spild og støv væk fra betjeningspanelet.

FORSIGTIG

• Brug ikke benzen, voks, fortynder, klorin, alkohol eller andre kemiske stoffer. Disse materialer kan 
misfarve opvaskemaskinens overflade og medføre pletter.

• Der er elektriske dele inde i opvaskemaskinen. Sprøjt ikke vand direkte på opvaskemaskinen. Beskyt 
elektriske komponenter mod vand.

• Ved en låge med et panel i rustfrit stål skal du bruge rustfri stålrens til husholdningsapparater og en 
ren, blød klud.

Indvendigt
Rengør regelmæssigt opvaskemaskinen indvendigt for at fjerne eventuel snavs eller eventuelle 
madrester. Tør det indvendige af opvaskemaskinen og indersiden af lågen af med en våd karklud.

FORSIGTIG

• Fjern ikke den forreste forsegling (den lange gummiforsegling, der omslutter opvaskemaskinens 
åbning). Forseglingen holder den indvendige side af opvaskemaskinen forseglet.

• Brug en fugtig klud til at fjerne kalk eller fedtaflejringer inde i opvaskemaskinen. Alternativt kan du 
påføre noget opvaskemiddel og derefter køre et tomt program med den højeste skylletemperatur.

Dyser
For at forhindre at dyserne stopper til, eller hvis de er stoppet til, skal du fjerne og rengøre hver enkelt 
dyse. Vær forsigtig, når du fjerner dyserne, da de kan knække.

Øverste dyse

1. Åbn lågen, og træk derefter den øverste kurv 
ud. Den øverste dyse er synlig i toppen.

2. Drej mod uret, fjern dysehætten, og fjern 
derefter dysen.

3. Fjern tilstopningen fra dysen, og rengør den.
4. Sæt dysen i igen, og stram derefter hætten i 

urets retning.
5. Drej dysen med hånden for at sikre, at dysen 

er sat korrekt i.
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Vedligeholdelse

Øverste dyse

1. Åbn lågen, og træk derefter den øverste kurv 
ud, så den øverste dyse bliver synlig.

2. Løsn og fjern møtrikken, og fjern derefter 
dysen.

3. Fjern tilstopningen fra dysen, og rengør den.
4. Sæt dysen i igen, og stram derefter møtrikken 

med hånden.
5. Drej dysen med hånden for at sikre, at dysen 

er sat korrekt i.

Underste dyse

1. Åbn lågen, og træk derefter den nederste 
kurv ud. Den nederste dyse er synlig i toppen.

2. Fjern tilstopningen fra dysen, og rengør den.
3. Indsæt dysen igen.
4. Drej dysen med hånden for at sikre, at dysen 

er sat korrekt i.

Indvendig rengøring 
Det anbefales at rengøre indvendigt hver måned. Du kan bruge programmet Maskinpleje eller 
programmet Intensiv uden at sætte service i. 
Hvis vandet fra hanen er hårdt, kan du forhindre kalk inde i opvaskemaskinen ved at tilsætte citronsyre 
til vaskemidlet, når opvaskemaskinen betjenes. 
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Filter
Det anbefales at rengøre filteret hver måned.

1. Åbn lågen, og fjern den nederste kurv først.
2. Drej filterets håndtag mod uret for at låse det 

grove filter op.

3. Fjern det grove filter og derefter det 
cylinderformede mikrofilter underneden.
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Vedligeholdelse

4. Fjern eventuel snavs og urenheder fra 
mikrofilteret og det grove filter.

5. Skyl begge filtre under rindende vand, og tør 
dem godt.

6. Sæt filteret i igen og derefter det grove filter.
7. Drej filterhåndtaget med uret for at låse det.

FORSIGTIG

Sørg for, at det grove filter er lukket korrekt. Et løst dæksel kan reducere filtreringsevnen.

FORSIGTIG

Når filteret fjernes kan hånden blive fanget 
mellem rotoren og filteret.
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Rengøring af afløbspumpe

Hvis opvaskemaskinen ikke kan tømmes (5C vises), fordi afløbspumpen er tilstoppet med et 
fremmedlegeme, eller der kommer unormal støj fra afløbspumpen, skal du fjerne tilstopningen og 
rengøre afløbspumpen som angivet nedenfor.

1

2

1. Fjernelse af den nederste bakke.
2. Se afsnittet “Filter” om at fjerne det 

cylindriske mikrofilter.
3. Fjern eventuel fugt fra filteret med en svamp.
4. Fjern afløbspumpedækslet ved at skubbe 

dets håndtag i pilens retning (1), og derefter 
trække op (2).

5. Kontrollér pumpehjulet for at se at det 
er i god stand. Fjern derefter eventuelle 
fremmedlegemer fra pumpen.

6. Sæt Afløbspumpedækslet på igen, og tryk ned 
indtil du hører et klik.

Langsigtet pleje

Hvis du ikke skal bruge opvaskemaskinen i en længere periode, skal du først tømme den helt og 
derefter afmontere vandslangen. Luk for vandforsyningsventilen, og slå afbryderen fra. Vand, der bliver 
tilbage i slangerne eller de interne komponenter, kan beskadige opvaskemaskinen.
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Problemløsning

Kontrolpunkter

Hvis du støder på et problem med opvaskemaskinen, tjek da først tabellen herunder og prøv forslagene. 
Efter reparation af en ikke-autoriseret servicetekniker, egen reparation eller ikke-professionel 
reparation af produktet, er Samsung ikke ansvarlig for nogen beskadigelse på produktet, nogen skade 
eller andre produktsikkerhedsproblemer forårsaget af forsøg på at reparere produktet, som ikke 
omhyggeligt følger disse reparations- og vedligeholdelsesinstruktioner. Eventuelle skader på et produkt 
pga. et forsøg på at reparere produktet af andre end en Samsung-certificeret tjenesteudbyder er ikke 
dækket af garantien for produktet. 

Symptom Mulig årsag Handling

Opvaskemaskinen 
starter ikke.

Lågen er ikke helt lukket.

• Sørg for, at lågen er helt lukket.
• Sørg for, at den øverste kurv 

sidder korrekt fast i dysen.
• Sørg for, at den øverste kurv er 

monteret korrekt.

Strømkablet er ikke tilsluttet. • Tilslut strømkablet.

Der tilføres ikke vand.
• Sørg for, at 

vandforsyningsventilen er åben.

Betjeningspanelet er låst. • Deaktiver Børnesikring.

Der er dårligt lugt i 
opvaskemaskinen.

Der ligger stadig vand efter det 
forrige program.

• Kom opvaskemiddel i, når 
opvaskemaskinen er tom, og 
kør programmet Ekspres. Dette 
er kun tilgængeligt på udvalgte 
modeller.

Der ligger stadig vand i 
opvaskemaskinen efter 
et afsluttet program.

Afløbsslangen er foldet eller 
stoppet.

• Ret slangen ud, og fjern 
tilstopningen.
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Symptom Mulig årsag Handling

Der er stadig madrester 
på servicet.

Der er valgt et forkert program.
• Vælg et program, der passer 

til graden af snavs på servicet, 
som angivet i denne vejledning.

Filteret er tilstoppet eller ikke 
fastgjort korrekt.

• Rengør filtrene.
• Sørg for, at filtrene er fastgjort 

korrekt.

Der blev brugt en utilstrækkelig 
mængde opvaskemiddel.

• Brug den korrekte mængde 
opvaskemiddel til hver maskine.

Vandtrykket er lavt.
• Sørg for, at trykket er mellem 

0,05-0,8 Mpa.

Dyserne er tilstoppet. • Rengøre og rense dyserne.

Servicet er isat forkert, eller der er 
sat for meget i.

• Anbring tallerkner og 
bestik, så de ikke kommer 
i vejen for dyserne eller 
opvaskemiddeldispenseren.

Vandet er for hårdt.
• Kontrollér indikatoren for 

påfyldning af salt, og påfyld 
opvaskesalt.

Servicet er ikke 
ordentlig tørt.

Der er ikke afspændingsmiddel 
i beholderen, eller der blev 
ikke brugt tilstrækkeligt 
afspændingsmiddel.

• Tilsæt afspændingsmiddel.
• Kontrollér indstillingerne for 

Dosis pr. skylning.

Der er fyldt for meget service i.
• Overfyldning kan reducere 

tørreevnen. Fyld service i som 
anbefalet.

Der spildes vand fra glas og kopper 
på andet service, mens maskinen 
tømmes.

• Tøm først den nederste kurv 
og derefter den øverste kurv. 
Dette forhindrer, at vand fra 
den øverste kurv drypper på 
servicet i den nederste kurv.

Der blev anvendt flere 
vaskemiddeltabletter, 
uden at indstillingen 
Hygiejne Plus er blevet valgt.

• Vælg indstillingen 
Hygiejne Plus, eller brug 
skyllehjælp.
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Symptom Mulig årsag Handling

Opvaskemaskinen støjer 
for meget.

Der kommer lyde fra 
opvaskemaskinen, når låget 
til sæbeskuffen er åben og 
dræningsslangen kører.

• Dette er normalt.

Opvaskemaskinen står ikke lige.
• Sørg for, at opvaskemaskinen 

står lige.

Dyserne bumper imod servicet, 
hvilket giver en hakkende lyd.

• Flyt rundt på servicet.

Gul eller brun 
belægning på servicet.

Kaffe- eller terester.
• Brug et program med en højere 

temperatur.

Indikatorerne lyser ikke. Strømkablet er ikke tilsluttet.
• Kontrollér, at strømforsyningen 

er til stede.

Dyserne roterer ikke 
jævnt rundt.

Dyserne er tilstoppede med 
madrester.

• Rengør dyserne.

Hvid belægning på 
servicet.

Vandet er for hårdt.

• Sørg for, at indikatoren 
for påfyldning af salt 
og indstillingerne for 
blødgøringsmiddel er korrekt i 
forhold til vandets hårdhed i dit 
område.

• Sørg for, at låget på 
saltbeholderen er sat rigtigt på.

Luftbobler og ridser på 
betjeningspanelet.

Der kommer luft ind i den 
beskyttende film, hvilket forårsager 
EPS-mærker.

• Fjern den beskyttende film fra 
betjeningspanelet.

Der dannes bobler i 
opvaskemaskinen, og 
skummet ligger sig for 
meget foran.

Det kan skyldes:
• Der bruges almindelig sulfo.
• Der isættes service, hvorpå der 

er brugt almindelig sulfo.
• Der bruges for meget vand.

• Sluk opvaskemaskinen, og fjern 
boblerne.

• Hvis der er mange bobler i 
opvaskemaskinen, skal du 
vente indtil skummet lægger 
sig. Derefter skal du køre 
programmet Cancel & Drain 
(Annuler og tøm) efterfulgt af 
forvask 2-3 gange.
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Informationskoder

Hvis opvaskemaskinen ikke vil køre, får du muligvis vist en informationskode på betjeningspanelet. Tjek 
tabellen herunder, og prøv forslagene.

Kode Handling

LC

Lækagetjek
• Luk vandforsyningsventilen. Gå ud til dit relæ, og slå afbryderen til opvaskemaskinen 

fra. Kontakt montøren for reparation. Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis 
problemet fortsætter.

4C

Tjek vandtilførsel
• Tjek, om vandforsyningsventilen er lukket, om vandforsyningen er afbrudt, eller om 

vandtilførselsventilen eller -forsyningen er frosset eller tilstoppet af fremmedlegemer. 
Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis problemet fortsætter.

AC
PCB kommunikationskontrol
• Unormal kommunikation mellem hoved PCB og under PCB.
• Kontakt et autoriseret Samsung servicecenter, hvis problemet fortsætter.

HC

Opvarmningskontrol, høj temperatur
• Funktionskontrol. Kom opvaskemiddel i, når opvaskemaskinen er tom, og kør derefter 

et program. Hvis problemet fortsætter, skal du gå ud til dit relæ og slå afbryderen til 
opvaskemaskinen fra. Kontakt et Samsung-servicecenter.

3C
Kontrol af vaskepumpe
• Unormal funktion med vaskepumpe. Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis 

problemet fortsætter.

1C

Kontrol af lav vandstand
• Kontrollér, om filteret er tilstoppet.
• Sørg for at bruge opvaskemiddel til opvaskemaskine.
• Sørg for, at servicen er jævnt fordelt.
• Sluk opvaskemaskinen, og tænd den igen. Prøv derefter igen.
• Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis problemet opstår igen.

5C
Kontrol af afløbpumpe
• Kontrollér afløbspumpe og afløbsrør. Rengør, hvis tilstoppet. Kontakt et lokalt 

Samsung-servicecenter, hvis problemet fortsætter.

Kontakt et lokalt Samsung-servicecenter, hvis en informationskode bliver ved at dukke op på displayet. 
Reservedele* til slutbrugere er tilgængelige i mindst 10 år**. 
*  Relevante dele: lågehængsler og -forseglinger, andre forseglinger, sprøjtearme, drænfiltre, indvendige 

stativer og perifere plastkomponenter som f.eks. kurve og låg. 
**  Det vil sige mindst 10 år efter, at Samsung har bragt den sidste enhed af modellen på markedet.
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DW60B*8***** model

Program AUTO
AUTO

(DW60*G850U**)
ØKO

Programsekvens

Forvask (45 °C)  
Hovedvask (55-60 °C) 

 Skylning   
Varm skylning  

(53-58 °C)  Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (50-62 °C) 

 Skylning   
Varm skylning  

(58-61 °C)  Tør  Slut

Hovedvask (49 °C)  
Skylning   

Varm skylning (43 °C) 
 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 10,9-13,6 8,2-9,9 8

Energiforbrug (kWh) 0,85–1,25 0,80-1,15 0,644

Programtid (min.) 108-155 84-150 235

Program Intensiv Finvask Ekspres

Programsekvens

Forvask (45 °C)  
Hovedvask (65 °C)  

Skylning   
Varm skylning (63 °C) 

 Tør  Slut

Forvask (40 °C)   
Hovedvask (50 °C)  

Skylning   
Varm skylning (50 °C)  

 Tør  Slut

Hovedvask (63 °C)  
Skylning   

Varm skylning (57 °C)  
 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 14,15 10,35 9,8

Energiforbrug (kWh) 1,45 0,8 1,05

Programtid (min.) 180 117 78

Program Forvask Maskinpleje Ekstra stille

Programsekvens Forvask  Slut

Forvask   
Hovedvask (70 °C)  

Skylning   
Varm skylning (70 °C)  

 Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (60 °C)  

Skylning   
Varm skylning (55 °C)  

 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 4 12,9 12

Energiforbrug (kWh) 0,05 1,4 1,1

Programtid (min.) 24 136 263
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DW60B*7***** model

Program AUTO
AUTO

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ØKO

Programsekvens

Forvask (45 °C)  
Hovedvask (55-60 °C) 

 Skylning   
Varm skylning  

(53-58 °C)  Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (50-62 °C) 

 Skylning   
Varm skylning  

(58-61 °C)  Tør  Slut

Hovedvask (49 °C)  
Skylning   

Varm skylning (47 °C)  
 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 12,5-15,2 9,8-11,5 9,2

Energiforbrug (kWh) 0,88–1,28 0,83-1,18

0,746  
(14 plads indstilling)

0,735  
(13 plads indstilling)

Programtid (min.) 104-151 77-143 255

Program Intensiv Finvask Ekspres

Programsekvens

Forvask (45 °C)   
Hovedvask (65 °C)  

Skylning   
Varm skylning (63 °C)  

 Tør  Slut

Forvask (40 °C)   
Hovedvask (50 °C)  

Skylning   
Varm skylning (50 °C)  

 Tør  Slut

Hovedvask (63 °C)  
Skylning   

Varm skylning (57 °C)  
 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 15,75 11,95 9,8

Energiforbrug (kWh) 1,48 0,83 1,05

Programtid (min.) 176 113 78
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Program Forvask Maskinpleje Ekstra stille

Programsekvens Forvask  Slut

Forvask   
Hovedvask (70 °C)  

Skylning   
Varm skylning (70 °C)  

 Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (60 °C)  

Skylning   
Varm skylning (55 °C)  

 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 4 12,9 13,6

Energiforbrug (kWh) 0,05 1,4 1,13

Programtid (min.) 24 136 259

DW60B*8***** model

Program
Download program

Plastik Babypleje Gryder og pander

Programsekvens

Hovedvask (60 °C)  
Skylning   

Varm skylning (60 °C)  
 Tør  Slut

Varm skylning (75 °C) 
 Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (68 °C)  

Skylning   
Varm skylning (68 °C)  

 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 11,3 4,5 13,9

Energiforbrug (kWh) 1,1 1 1,5

Programtid (min.) 97 68 151
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DW60B*7***** model

Program
Download program

Plastik Babypleje Gryder og pander

Programsekvens

Hovedvask (60 °C)  
Skylning   

Varm skylning (60 °C)  
 Tør  Slut

Varm skylning (75 °C) 
 Tør  Slut

Forvask   
Hovedvask (68 °C)  

Skylning   
Varm skylning (68 °C)  

 Tør  Slut

Vandforbrug (L) 12,9 4,5 15,5

Energiforbrug (kWh) 1,13 1 1,53

Programtid (min.) 93 68 147

*  Forvask: Dette program aktiverer hverken funktionen Auto oplås tørt eller tørreprocessen.  
Kontinuerlig brug af programmet Forvask i længere tid anbefales ikke. Det kan reducere effektiviteten 
af afspændingsmidlet.

BEMÆRK

• Programtiden afhænger af de indstillinger, du har valgt, samt af trykket og temperaturen på det 
tilførte vand.

• Opvaskemaskinen dræner automatisk det vand, der er tilbage inde i maskinen, hvis den ikke har 
været i brug de seneste 5 dage.

• Strømforbruget afhænger af vandets temperatur eller belastning.
• Energiværdier for programmerne er beregnet under standardiserede testforhold.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DA.indd   69 2023-02-10   �� 12:15:15



Dansk70 

Tillæ
g

Tillæg

Transport/omplacering

Sørg for, at opvaskemaskinen er tom uden løse dele. Dræn først opvaskemaskinen som følger.
1. Åbn lågen, og tænd for opvaskemaskinen.
2. Vælg og kør programmet ØKO.
3. Tryk på START, og luk derefter lågen.
4. Åbn lågen efter 5 sekunder, når programmet er slut.
5. Tryk på START og hold den inde i 3 sekunder for at tømme vand.
6. Luk lågen.
7. Åbn lågen, når dræningsprocessen er fuldendt.
8. Sluk for opvaskemaskinen, og luk derefter for vandventilen.
9. Frakobl både vandslangen og afløbsslangen.

FORSIGTIG

Opvaskemaskinen må ikke rystes eller vippes, når den flyttes. Resterende vand kan dryppe fra 
opvaskemaskinen.

Beskyt imod frost

Hvis du efterlader opvaskemaskinen på et sted, hvor der er risiko for frost i længere tid, skal du sørge 
for at tømme opvaskemaskinen. For detaljer, se afsnittet “Transport/omplacering”.

Bortskaffelse af opvaskemaskinen og hjælp til miljøet

Din opvaskemaskine er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Hvis den skal bortskaffes, skal de 
lokale regler for bortskaffelse af affald overholdes. Skær strømkablet af, så apparatet ikke kan sluttes til 
strømmen.
Tag lågen af, så dyr og børn ikke kan blive fanget inde i apparatet.
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Energi, vandbesparende spids

• ØKO-programmet er velegnet til rengøring af normalt snavset bordservice, da det til dette brug er 
det mest effektive program med hensyn til det samlede energi- og vandforbrug, og da det bruges til 
at vurdere overholdelsen af EU's lovgivning om miljøvenligt design (KOMMISSIONENS FORORDNING 
(EU) 2019/2022).

• Manuel forskylning af bordservice fører til øget vand- og energiforbrug og anbefales ikke. 
Brug kun en kniv el. lign. til at fjerne store madstykker inden ilægning.

• Det leverede vand kan være op til 60 °C, og der forbruges mindre strøm, når varmt vand er tilsluttet.
• Det er bedre at fylde kurven, hvis det er muligt, men uden overbelastning.
• Sæt bordservicen korrekt i kurvene for at undgå skader og dårlig ydeevne.

- Overfyldning og overlappende bordservice kan reducere rengørings- og tørringseffektiviteten. 
Sæt bordservice i som anbefalet.

- Sæt bordservice med konkave bunde ned i en vinkel, så vandet kan løbe af.
- Arrangér bordservicen således, at det ikke generer dyserne og sæbeskuffen. 

Det kan gøre vaske- og tørreeffektiviteten bedre, og forhindre støj fra dyser, der støder sammen 
med bordservicen.

- For at undgå skader fra knive og andre spidse genstande, skal de lægges i kurven med spidserne 
vendende nedad eller anbringes vandret.

• Brug programmet ØKO for at spare vand og energi. ØKO er det mest effektive program ved vask af 
normalt snavsede genstande.

• Brug en passende mængde vaske- og afspændingsmiddel i henhold til producentens retningslinjer.
• Brug af opvaskemaskine sparer vand i forhold til almindelig vask i hånden.
• Oplysninger om Ecodesign kan findes ved at gå til www.samsung.com/support.

EPREL-information

For at få adgang til mærkatoplysninger om dette produkt på EPREL (European Product Registry 
for Energy Labelling), gå til https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, hvor ****** er produktets EPREL-
registreringsnummer. Du kan finde registreringsnummeret på produktets klassificeringsmærkat.
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Tillæ
g

Tillæg

Specifikationer

MODEL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Type Fuldt indbygget Fuldt indbygget (glidende) Halvt indbygget

Strøm 220-240 V~, 50 Hz

Vandtryk 0,05-0,8 MPa

Opvaskekapacitet

DW60BB890** 14 kuverter

DW60BG850** 14 kuverter

DW60BG830** 14 kuverter

DW60BG750** 14 kuverter

DW60BG730** 13 kuverter

Nominel effekt 2000-2300 W

Dimension  
(Bredde x dybde x højde)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Vægt (pakket ud)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Vægt (pakket)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODEL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Type Bygget under Bygget under (specialfremstillet) Fritstående

Strøm 220-240 V~, 50 Hz

Vandtryk 0,05-0,8 MPa

Opvaskekapacitet

DW60BB890** 14 kuverter

DW60BG850** 14 kuverter

DW60BG830** 14 kuverter

DW60BG750** 14 kuverter

DW60BG730** 13 kuverter

Nominel effekt 2000-2300 W

Dimension  
(Bredde x dybde x højde)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Vægt (pakket ud)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Vægt (pakket)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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Til standardtest

Til standardtest
BEMÆRK

Oplysningerne til den sammenlignelige test er følgende. 

DW60B*8***** / DW60B*75**** modellerne
• Opvaskekapacitet: 14 kuverter
• Teststandard: EN 60436
• Anbringelse af øverste kurv: til nederste position
• Anbringelse af bestikbakke: nedre position (Kun relevante modeller) 
• Vaskeprogram: ØKO
• Yderligere muligheder: Ingen
• Indstilling af skyllehjælpniveau: F6
• Indstilling af vandets hårdhedsgrad: L2
• Dosering af standard opvaskemiddel: hovedvask 22 g
• For placering af genstandene, se figurerne nedenfor.

1. Kopper
2. Underkopper

3. Glas

4. Krus

5. Glasskåle

6.  Dessertskåle

7. Desserttallerkener

8. Middagstallerkener

9. Suppetallerkener

10. Ovale fade

11.  Melamindesserttallerken

12. Melaminskål

13. Lille gryde

14. Ovngryde

Øverste kurv

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Nederste kurv

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Suppeskeer 2. Gafler

3. Knive 4. Teskeer

5. Dessertskeer 6. Serveringsskeer

7. Serveringsgafler 8. Sovseskeer

Bestikbakke

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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Til standardtest

Til standardtest

DW60B*73**** modeller
• Opvaskekapacitet: 13 plads indstillinger
• Teststandard: EN 60436
• Anbringelse af øverste kurv: øvre position
• Vaskeprogram: ØKO
• Yderligere muligheder: Ingen
• Indstilling af skyllehjælpniveau: F6
• Indstilling af vandets hårdhedsgrad: L2
• Dosering af standardvaskemiddel: hovedvask 21 g
• For arrangement af genstande, se figurer herunder

1. Kopper
2. Underkopper

3. Glas

4. Krus

5. Glasskåle

6.  Dessertskåle

7. Desserttallerkener

8. Middagstallerkener

9. Suppetallerkener

10. Ovale fade

11.  Melamindesserttallerken

12. Melaminskål

13. Lille gryde

14. Ovngryde

15. Bestikkurv

Øverste kurv

1

6

5

2

6

43

3

Nederste kurv

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Suppeskeer 2. Gafler

3. Knive 4. Teskeer

5. Dessertskeer 6. Serveringsskeer

7. Serveringsgafler 8. Sovseskeer

Bestikbakke

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Bestikkurv

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DA.indd   74 2023-02-10   �� 12:15:21



Notat

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_DA.indd   75 2023-02-10   �� 12:15:21



SPØRGSMÅL ELLER KOMMENTARER? 

LAND RING ELLER BESØG OS ONLINE PÅ

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Diskmaskin

Bruksanvisning
Serierna DW60B*8***** / DW60B*7*****
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Svenska2 

Förberedelse

Förberedelse

Ansluta SmartThings (endast Wi-Fi-modeller)

1. Starta en QR-kodläsarapp och skanna QR-koden på produkten.
2. Prova att ansluta SmartThings-appen till produkten.

Registrera produkten/läsa manualen/ansluta till tjänster

1. Starta en QR-kodläsarapp och skanna QR-koden på produkten.
2. Välj önskad meny bland Produktregistrering, Manual, Kundsupport. 

Om du väljer Manual kan du läsa manualen för den produkt du har 
köpt.

OBS!

• Vi tillhandahåller onlinemanualer som du kan öppna via telefonen eller vår webbplats för att 
bidra till att minska användningen av manualer i pappersformat för miljöns skull. 
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Svenska 3

Innehåll

Innehåll

Säkerhetsinformation 5

Det du behöver veta om säkerhetsinstruktionerna 5
Viktiga säkerhetssymboler 5
Instruktioner gällande WEEE 6
Viktiga säkerhetsföreskrifter 7
Instruktioner vid användning av diskmaskinen 9
Instruktioner för hur du skyddar barnen 10
Instruktioner för installation av diskmaskinen 10

Installation 13

Detta ingår 13
Installationskrav 17
Inbyggd installation under diskbänken (för fristående modell) 19
Installation steg-för-steg 20
Mått för hål 21
Golvpanel 30
SmartThings (endast tillämpliga modeller) 32
Meddelande för öppen källkod 35

Innan du börjar 36

Översikt av diskmaskinen 36
Föremål som är olämpliga att placera i diskmaskinen. 37
Grundläggande användning av hyllor 38
Diskmedelsfack 42
Sköljglansbehållare 44
Saltbehållare 45
Inställningar 46
Inställningar (förutom DW60BB89*-modellerna) 49

Drift 52

Kontrollpanel (för DW60BB89*-modellerna) 52
Kontrollpanel (förutom DW60BB89*-modellerna) 53
Programöversikt 54
Enkel startmetod 56

Underhåll 57

Rengöring 57
Rengöra dräneringspumpen 61
Långsiktigt underhåll 61
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Innehåll
Innehåll

Felsökning 62

Kontrollpunkter 62
Informationskoder 65

Programtabell 66

Bilaga 70

Transport/flytt 70
Skydd mot frost 70
Kassera diskmaskinen och skona miljön 70
Energi, tips för vattenbesparing 71
EPREL-information 71
Specifikationer 72

För standardtest 73
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Svenska 5

Säkerhetsinform
ation

Säkerhetsinformation
Grattis till din nya diskmaskin från Samsung. I den här bruksanvisningen finns viktig information om 
installation, användning och skötsel av din maskin. Ta dig tid att läsa igenom den här bruksanviningen 
för att fullt ut utnyttja diskmaskinens många egenskaper och funktioner.

Det du behöver veta om säkerhetsinstruktionerna

Läs den här bruksanvisningen noggrant för att säkerställa att du känner till hur du använder de 
utökade egenskaperna och funktionerna på maskinen på ett säkert sätt och spara den på en säker 
plats för framtida referens. Använd bara den här maskinen för det syfte som beskrivs i den här 
bruksanvisningen.
Varningar och viktiga säkerhetsinstruktioner i den här bruksanvisningen täcker inte alla möjliga 
förhållanden och situationer som kan inträffa. Det är ditt ansvar att använda sunt förnuft och vara 
försiktig vid installation, skötsel och användning av diskmaskinen.
Eftersom följande användningsinstruktioner gäller för flera olika modeller kan utseendet hos din 
diskmaskin variera något från det som beskrivs i den här bruksanvisningen och det är inte säkert att 
alla varningssymboler är tillämpliga. Om du har frågor eller synpunkter kan du kontakta närmaste 
servicecenter eller gå till hjälp- och informationsavsnittet online på adressen www.samsung.com.

Viktiga säkerhetssymboler

Vad ikonerna och symbolerna i denna bruksanvisning betyder:

VARNING!

Farlig eller osäker hantering som kan resultera i allvarliga personskador, dödsfall eller skada på 
egendom.

VAR FÖRSIKTIG!

Farlig eller osäker hantering som kan resultera i personskada eller skada på egendom.

OBS!

Indikerar att det finns en risk för personskador eller skador på egendom.

De här varningssymbolerna är till för att förhindra skada på dig och andra. Följ dem exakt.
Förvara de här instruktionerna på en säker plats och se till att nya användare får kännedom om 
innehållet. Lämna dem vidare till eventuella framtida ägare.
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Säkerhetsinform
ation

Säkerhetsinformation

Instruktioner gällande WEEE

Korrekt avfallshantering av produkten (elektriska och elektroniska produkter)
(Gäller i länder med separata insamlingssystem)
Denna symbol på produkten, tillbehören och i manualen anger att produkten 
och de elektroniska tillbehören (t.ex. laddare, headset, USB-kabel) inte bör 
sorteras tillsammans med annat hushållsavfall när de kasseras. Dessa föremål 
bör hanteras separat för ändamålsenlig återvinning av beståndsdelarna för att 
förhindra fara för hälsa och miljö.
Hushållsanvändare bör kontakta återförsäljaren som sålt produkten eller 
kommunen för vidare information om var och hur produkten och tillbehören kan 
återvinnas på ett miljösäkert sätt.
Företagsanvändare bör kontakta leverantören samt verifiera angivna villkor 
i köpekontraktet. Produkten och de elektroniska tillbehören bör inte hanteras 
tillsammans med annat kommersiellt avfall.

Besök vår sida om hållbarhet på Samsung.com om du vill veta mer om Samsungs miljöengagemang och 
om produktspecifika lagenliga skyldigheter, t.ex. REACH, WEEE och batterier.
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Säkerhetsinform
ation

Viktiga säkerhetsföreskrifter

För att minska riskerna för brand, elektriska stötar eller skador 
på personer under användning av enheten ska du bland annat 
följa följande säkerhetsåtgärder.

1. Den här enheten ska inte användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, 
eller som saknar erfarenhet och kunskap, förutom om de 
övervakas och instrueras i hur enheten används av en 
person som ansvarar för deras säkerhet.

2. Denna enhet kan användas av barn från 8 år och äldre och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller utan erfarenhet och kunskap om de har övervakats 
eller instruerats i att använda enheten på ett säkert sätt och 
förstår riskerna i samband med att använda enheten. Barn 
får inte leka med enheten. Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan övervakning.

3. Barn ska övervakas av en vuxen så att de inte leker med 
enheten.

4. Om strömkabeln skadas måste den bytas ut av tillverkaren, 
en servicetekniker eller liknande kvalificerad person för att 
undvika fara.

5. De nya slangarna som levereras med enheten ska 
användas vid installation och de gamla slangarna får inte 
återanvändas.
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Säkerhetsinform
ation

Säkerhetsinformation

6. För enheter som har en ventilationsöppning vid basen ska du 
säkerställa att en matta inte täpper för öppningarna.

7. Barn under 3 år ska hållas borta från apparaten såvida inte 
de ständigt övervakas.

8. FÖRSIKTIGHET: För att undvika fara som orsakats av 
oavsiktlig återställning av termosäkringen får apparaten inte 
försörjas av en extern kopplingsenhet, t.ex. en timer, eller 
vara ansluten till en krets som regelbundet slås av och på av 
elförsörjningen.

9. VARNING: Knivar och andra vassa verktyg måste läggas i 
korgarna med den vassa sidan nedåt eller läggas vågrätt.

Den här enheten är enbart avsedd att användas i hushåll eller 
liknande tillämpningar som:

• personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer
• villor
• kunder på hotell, motell och andra bostadsplatser
• vandrarhem etc.
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Säkerhetsinform
ation

Instruktioner vid användning av diskmaskinen

Den här diskmaskinen är inte utformad för kommersiell användning. Den är avsedd att användas i 
privata hushåll och liknande arbetsmiljöer och andra miljöer, såsom:
• Butiker
• Kontor och demonstrationslokaler
och av personer inom exempelvis följande områden:
• Vandrarhem.

Den får endast användas som en apparat enligt vad som anges i den här bruksanvisningen för 
rengöring av porslin och bestick. All annan användning är inte tillåten av tillverkaren och kan vara 
farlig.

Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för skada till följd av felaktig eller olämplig användning eller drift.

Använd inte lösningsmedel i diskmaskinen. Risk för explosion.

Andas inte in och drick inte maskindiskmedlet. Maskindiskmedel innehåller irriterande eller 
korroderande beståndsdelar, som kan orsaka brännskador i näsa, mun och hals om det sväljs, eller 
hindra andningen. Kontakta en läkare omedelbart om diskmedlet har svalts eller andats in.

Lämna inte luckan öppen i onödan, eftersom du kan snubbla över den.

Sitt inte och luta dig inte mot den öppnade luckan. Det kan göra att diskmaskinen välter och skadas 
samt du kan bli skadad.

Använd bara diskmedel och sköljglans som är avsett för diskmaskiner för privat bruk. Använd inte 
flytande diskmedel.

Använd inte rengöringsmedel som är sura.

Fyll inte på sköljglansbehållaren med flytande diskmedel eller pulverdiskmedel. Detta orsakar allvarlig 
skada på behållaren.

Oavsiktlig påfyllning av saltbehållaren med pulverdiskmedel eller flytande diskmedel skadar 
mjukgöraren. Se till att du använder rätt paket med disksalt när du fyller på saltbehållaren.

Använd bara speciellt, grovt disksalt för omaktivering, eftersom andra salter kan innehålla olösliga 
tillsatser som kan göra att mjukgöraren inte fungerar korrekt.

I en maskin med bestickkorg (beroende på modell) diskas besticken effektivare och torkar bättre om de 
placeras med handtagen nedåt i korgen. För att undvika risk för skada ska dock knivar och gafflar etc. 
placeras med handtagen uppåt.

Plastobjekt som inte tål att diskas i hett vatten såsom engångsbehållare, -bestick och -porslin bör 
inte diskas i diskmaskinen. Den höga temperaturen i diskmaskinen kan göra så att de smälter eller 
deformeras.

Se till att doseraren är torr innan du häller i diskmedel på modeller med Senarelägg start-funktion. 
Torka torrt vid behov. Diskmedlet klumpar sig om behållaren är fuktig och kan då inte spridas 
ordentligt.

Knivar och andra vassa verktyg måste läggas i korgarna med den vassa sidan nedåt eller läggas 
vågrätt.
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Säkerhetsinform
ation

Säkerhetsinformation

Instruktioner för hur du skyddar barnen

Den här enheten är ingen leksak! För att undvika risk för skador ska barn hållas på avstånd och de får 
inte leka i eller runt diskmaskinen eller använda kontrollerna. De förstår inte de risker detta medför. De 
ska övervakas när du arbetar i köket. Det finns också en fara för att barn som leker kan stänga in sig 
själva i diskmaskinen.

Denna enhet kan användas av barn från 8 år och äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller utan erfarenhet och kunskap om de har övervakats eller instruerats i att använda 
enheten på ett säkert sätt och förstår riskerna i samband med att använda enheten. Barn får inte leka 
med enheten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan övervakning.

Äldre barn får bara använda diskmaskinen när funktionen har förklarats ordentligt för dem och de kan 
använda den på ett säkert sätt, med uppmärksamhet på riskerna med felaktig användning.

HÅLL BARNEN BORTA FRÅN DISKMEDEL! 
Maskindiskmedel innehåller irriterande och korroderande beståndsdelar, som kan orsaka brännskador i 
näsa, mun och hals om det sväljs, eller hindra andningen. 
Håll barnen borta från diskmaskinen när dörren är öppen. Det kan fortfarande finnas rester av 
diskmedel i utrymmet. 
Kontakta en läkare omedelbart om ditt barn har svalt eller andats in diskmedel.

Instruktioner för installation av diskmaskinen

Innan du installerar enheten ska du kontrollera att den inte har synliga skador. Du får under inga 
omständigheter använda en skadad enhet. En skadad enhet kan vara farlig.

Diskmaskinen får endast kopplas in till strömkällan med en kontakt med strömbrytare. Eluttaget måste 
vara lätt att komma åt efter att diskmaskinen har installerats så den går att koppla från strömkällan när 
som helst. (Se avsnittet Översikt av diskmaskinen på sidan 36.)

Det får inte finnas några eluttag bakom diskmaskinen. Det finns risk för överhettning och brand om 
diskmaskinen skulle komma emot en kontakt.

Diskmaskinen får inte installeras under en häll. De höga utstrålande temperaturerna som ibland kommer 
från hällen kan skada diskmaskinen. Av samma orsak ska den inte installeras intill öppen eld eller andra 
enheter som avger hetta, såsom värmeaggregat etc.

Koppla inte ur diskmaskinen från strömkällan förrän den har installerats helt och alla justeringar har 
gjorts av luckans fjädrar.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_SV.indd   10 2023-02-10   �� 12:13:01



Svenska 11

Säkerhetsinform
ation

Innan du kopplar in enheten ska du kontrollera att anslutningsdata på märkplåten (spänning och 
anslutningens effekt) matchar strömkällan. Kontakta en elektriker om du har frågot.

Elsäkerheten för den här enheten kan bara garanteras när det finns kontinuitet mellan den och ett 
effektivt jordningssystem. Det är väldigt viktigt att detta grundläggande säkerhetskrav är närvarande 
och testas regelbundet och om det finns något problem med det elektriska systemet i huset ska det 
kontrolleras av en kvalificerad elektriker.
Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för konsekvenser av ett ofullständigt jordningssystem (t.ex. 
elektrisk kortslutning).

Anslut inte enheten till strömkällan via en förgrenare eller förlängningssladd. Dessa garanterar inte 
säkerheten för enheten (till exempel vid överhettning).

Den här enheten får bara installeras mobilt, exempelvis på båtar, om en riskbedömning för 
installationen har gjorts av en behörig tekniker.

Plastkåpan för vattenanslutningen innehåller en elkomponent. Kåpan får inte nedsänkas i vatten.

Det finns elektriska kablar i Aqua-Stop-slangen. Skär aldrig i vatteninloppsslangen, även om den är för 
lång.

Installation, underhåll och reparationer får bara utföras av en behörig och kompetent person i strikt 
enlighet med aktuella regler på nationell och lokal nivå. Reparationer och annat arbete som utförs av 
obehöriga personer kan vara farligt. Tillverkaren kan inte hållas ansvarig för obehörigt arbete.

Det integrerade vattensäkerhetssystemet erbjuder skydd mot vattenskador, under förutsättning att 
följande villkor uppfylls:
• Diskmaskinen är korrekt installerad och inkopplad.
• Diskmaskinen är väl skött och delarna utbytta där det kan verka nödvändigt.
• Stoppkranen/matningsventilen har stängts av när enheten inte används under en längre tid (till 

exempel semestern).
• Vattensäkerhetssystemet fungerar även om enheten är frånslagen. Däremot måste enheten fortsätta 

vara inkopplad till en strömkälla.

En skadad enhet kan vara farlig. Om diskmaskinen blir skadad ska du slå av huvudströmmen och 
kontakta återförsäljaren eller serviceavdelningen.

Obehöriga reparationer kan resultera i oförutsedda skador för användaren, för vilka tillverkaren inte 
kan ta ansvar. Reparationer ska bara genomföras av en godkänd servicetekniker.

Felaktiga komponenter får bara ersättas av originalreservdelar. Bara när dessa delar är monterade kan 
säkerheten garanteras för enheten.

Koppla alltid ur diskmaskinen från strömkällan vid underhållsarbete (slå av brytaren och dra ut 
kontakten).
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Säkerhetsinformation

Om anslutningskabeln är skadad måste den bytas mot en specialkabel, som finns att köpa hos 
tillverkaren. Av säkerhetsskäl får denna bara monteras av serviceavdelningen eller en behörig 
servicetekniker.

I länder där det finns områden som kan vara utsatta för angrepp av kackerlackor eller andra skadedjur 
är det viktigt att lägga extra vikt vid att hela tiden hålla enheten och dess omgivningar rena. Skador 
orsakade av kackerlackor eller andra skadedjur täcks inte av garantin.

Om det förekommer fel eller i rengöringssyfte ska enheten vara helt strömisolerad i följande fall:
• den är urdragen ur väggutaget och avstängd, eller
• den är frånslagen från strömkällan, eller
• huvudsäkringen är frånkopplad, eller
• den urskruvade säkringen är borttagen (i länder där detta är tillämpligt).

Gör inga modifieringar av enheten om det inte uttryckligen tillåts av tillverkaren.

Öppna aldrig enhetens kåpa. Det är mycket farligt att modifiera de elektriska anslutningarna eller 
komponenterna och mekaniska delarna och detta kan även orsaka felaktigheter i driften eller elektrisk 
kortslutning.

När enheten omfattas av garantin ska reparationer bara genomföras av en servicetekniker som är 
auktoriserad av tillverkaren. Annars blir garantin ogiltig.

Vid installation av produkten ska du se till att det finns plats över, på vänster och höger sida och på 
baksidan av produkten för att säkerställa riktig ventilation. Om det finns otillräckligt med utrymme 
mellan produkten och vasken kan det skada vasken eller mögel kan uppstå.

Se till att diskmaskinens inställning för kalkhalt är rätt för ditt område. (Se avsnittet Saltbehållare på 
sidan 45.)

Se www.samsung.com/support för mer information om material och reparation.
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Installation

Detta ingår

Se till att alla delar medföljer i produktförpackningen. Om du har frågor om diskmaskinen eller delarna 
ska du kontakta ett lokalt Samsung-kundcenter eller din återförsäljare. Diskmaskinens faktiska utseende 
kan variera beroende på modell och land.

VAR FÖRSIKTIG!

När du har packat upp diskmaskinen ska du hålla förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn för att 
garantera deras säkerhet.

Installationspaket (medföljer)

FBI-modeller (helt inbyggda, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Övre konsoler (2 st) Inställningsbara 
panelfästen (2 st)

Ø4 X 12 skruvar (8 st) Ø4 X 16 skruvar (2 st)

Ø4 X 43 skruvar (6 st) Gummikjol Skyddsfilm Sparkplåtsfästen (2 st)

Plastlock (4 st) Backventil 
(Endast tillämpliga 

modeller)
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FBI-modeller (skjutbara, DW60B*8**I**)

Övre konsoler (2 st) Ø4 X 16 skruvar (12 st) Ø4 X 12 skruvar (8 st) Inställningsbara 
panelfästen – övre (2 st)

Inställningsbara 
panelfästen – nedre (2 st)

Gummikjol Skyddsfilm Sparkplåtsfästen (2 st)

Plastlock (4 st) Fotskruv Backventil 
(Endast tillämpliga 

modeller)

SBI-modeller (halvinbyggda, DW60B*7**S**)

Övre konsoler (2 st) Inställningsbara 
panelfästen (2 st)

Skyddsfilm Trämellanbricka (4 st)

Ø4 X 16 skruvar (2 st) Ø4 X 43 skruvar (4 st) Ø4 X 12 skruvar (8 st) Gummikjol 
(Endast tillämpliga 

modeller)

Plastlock (4 st) Sparkplåtsfästen (2 st) Backventil 
(Endast tillämpliga 

modeller)
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BU-modeller (underbyggd, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Övre konsoler (2 st) Ø4 X 12 skruvar (8 st) Skyddsfilm Sparkplåtsfästen (2 st)

Plastlock (4 st) 2 skruvar (för den 
måttbeställda luckan)

2 plastlock (för den 
måttbeställda luckan)

Backventil 
(Endast tillämpliga 

modeller)

Installationspaket (medföljer inte)

Slangklämma

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_SV.indd   15 2023-02-10   �� 12:13:02



Svenska16 

Installation

Installation

Verktyg som behövs (medföljer inte)

Skyddsglasögon Handskar Ficklampa Skiftnyckel (22 mm) 
för den främre foten

Torx T20 Tång Avbitartång Måttband

Penna Stjärnskruvmejsel Platt skruvmejsel Skärkniv

Nivå Hel såg 
(80–100 mm)
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Installationskrav

För att förhindra risk för brand, elstöt eller 
personskada ska all kabeldragning och jordning 
utföras av en behörig tekniker.

Strömkälla
• En enskild 220–240 V~, 50 Hz 

avdelningskrets särskilt för diskmaskinen.
• Eluttag med en maximal tillåten ström på 16 A 

(maximal ström för diskmaskinen är 11 A)

VARNING!

• Använd inte en förlängningssladd.
• Använd endast den strömkontakt som 

medföljer diskmaskinen.
• När installationen är klar ska du kontrollera 

att strömkontakten inte är böjd eller skadad.

Jordning
För permanent jordning måste diskmaskinen 
vara korrekt jordad till jordad metall eller en 
permanent installation. Jordningsledaren måste 
köras med kretsledarna och sedan kopplas till 
jorduttaget eller -kabeln på diskmaskinen.

VARNING!

• Anslut inte den jordade kabeln till VVS-rör i 
plast, gaslinjer eller varmvattenrör. Felaktigt 
anslutna jordningsledare kan leda till elstötar.

• Modifiera inte diskmaskinens strömkontakt. 
Om strömkontakten inte passar i uttaget ska 
du be att få ett korrekt uttag installerat av en 
behörig elektriker.

Vattentillförsel
• Vattenslangen måste ha stöd för vattentryck 

mellan 0,05 MPa och 0,8 MPa.
• Vattentemperaturer måste vara lägre än 60 °C.
• Stoppkranen/den ingående vattenventilen 

med en 3/4 tums hane måste finnas 
installerad för vattenkopplingen.

Så här minskar du risken för läckage:
• Se till att vattenkranarna är lätta att komma 

åt.
• Stäng den ingående vattenventilen när 

diskmaskinen inte används.
• Kontrollera med jämna mellanrum att det 

inte finns några läckage på vattenslangens 
kopplingar.

• Stoppa läckage genom att täta vattenslangens 
anslutningar med teflontejp eller 
tätningsmassa.

Aqua Stop
Aqua Stop är en elektrisk komponent som är 
utformad för att hindra vattenläckor. Aqua Stop 
kopplat till vattenslangen och kapar automatiskt 
vattenflödet om slangen skadas.

VAR FÖRSIKTIG!

• Hantera Aqua Stop försiktigt.
• Vrid eller böj inte vattenslangen som är 

ansluten till Aqua Stop. Om Aqua Stop skadas 
ska du stänga av vattenkranarna och dra 
ut strömkontakten omedelbart. Kontakta 
sedan ett lokalt Samsung-kundcenter eller en 
behörig tekniker.
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Tömning
Om du använder ett tömningssystem som 
är kopplat till diskmaskinen ska du ansluta 
tömningsslangen till ett tömningssystem som 
är mellan 30 cm och 70 cm från marken. Om 
tömningsslangen ansluts till ett tömningssystem 
som är mer än 80 cm över jord kan det leda till 
att det tömda vattnet rinner tillbaka.

Golv
Av säkerhetsskäl måste diskmaskinen installeras 
på ett stabilt golv. Trägolv kan behöva förstärkas 
för att minimera vibrationer. Undvik att installera 
på mattor eller mjuka underlag. Mattor och 
mjuka underlag kan leda till vibrationer och att 
diskmaskinen flyttar på sig under användning.

VARNING!

Installera inte diskmaskinen på en struktur som 
har svagt stöd.
• Se till att diskmaskinen står balanserat med 

hjälp av de justerbara fötterna.
• När diskmaskinen står plant kontrollerar du 

att luckan kan öppnas och stängas som den 
ska.

Omgivande temperatur
Installera inte diskmaskinen i ett område som 
utsätts för frystemperaturer. Diskmaskinen har 
alltid kvar lite vatten i vattenventilen, -pumpen 
och -slangen. Om vattnet fryser i diskmaskinen 
eller slangarna kan det skada diskmaskinen och 
dess komponenter.

Testkörning
När diskmaskinen har installerats ska du köra 
Express-programmet för att säkerställa att 
diskmaskinen har installerats korrekt.
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Inbyggd installation under diskbänken (för fristående modell)

Du kan installera diskmaskinen under diskbänken. För att göra det följer du instruktionerna nedan.

VARNING!

Samsung Electronics ansvarar inte för produktfel eller produktskador som kan uppstå efter 
installationen av den fristående modellen under diskbänken.

Förberedelse

1. Skruva ut de två skruvarna ur de övre hörnen 
på diskmaskinens baksida.

2. För diskmaskinens arbetsyta bakåt och lyft 
den uppåt för att ta bort den.

3. Se nästa avsnitt och installera diskmaskinen 
under diskbänken.
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Installation steg-för-steg

Installationsproceduren kan variera beroende på modell.

STEG 1 Välja plats

A

B

Välj en plats som uppfyller följande villkor:
• Installationsstället måste ha ett fast golv som 

klarar diskmaskinens vikt.
• Installationsstället måste ligga nära en vask 

där det är lätt att komma åt vattentillförsel, 
tömningssystem och elkontakt.

• Diskmaskinen ska placeras så att det är enkelt 
att fylla på disken.

• Det måste finnas tillräckligt med plats för 
diskmaskinens lucka att enkelt kunna öppnas 
och erbjuda tillräckligt med plats bakom 
diskmaskinen och skåpets sidor.

• Baksidan måste vara fri från hinder.

Installera på en ny plats
Om du installerar diskmaskinen på en ny plats 
ska du följa de här anvisningarna innan du 
installerar diskmaskinen.
1. Använd en hålsåg för att kapa ett hål i sidan 

på skåpet som ligger ned mot vasken (A).
2. Om basen inuti skåpet med vasken ligger 

högre än köksgolvet och är högre än 
anslutningarna på diskmaskinen ska du göra 
ett hål i basen inuti skåpet och i skåpets sida 
(B). 

OBS!

• Om du byter ut en gammal diskmaskin ska du kontrollera så att befintliga anslutningar är 
kompatibla med den nya diskmaskinen och byta ut anslutningarna vid behov.

• Du måste eventuellt skära ett hål i motsatt sida på skåpet efter elkontaktens placering.
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Mått för hål

Det kan variera beroende på modell.
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* 552 för helt inbyggd modell

** 895 för modell med skjutdörr

*** 900 för modell med skjutdörr

OBS! (För fristående modell)

Kontrollera om avståndet mellan golvet och arbetsytans undersida är mer än 860 mm. Om det är det för 
du in fotskruven som medföljer installationskitet. Mer information finns i nästa avsnitt. Om avståndet är 
mindre än 860 mm hoppar du till STEG 2.
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STEG 2 Kontrollera vattenledningen

• Vattenledningens tryck måste ligga mellan 0,05 MPa och 0,8 MPa.
• Se till att vattentemperaturen inte överskrider 60 °C. Vatten varmare än 60 °C kan leda till att 

diskmaskinen inte fungerar som den ska.
• Säkerställ att den ingående vattenventilen är frånslagen innan du ansluter den ingående 

vattenledningen till diskmaskinen.

STEG 3 Ordna slangarna

1. Rengör köksbänkens undersida.

2. Sätt fast skyddsremsan så som visas på 
bilden. 

3. Dra strömkontakten, vattenslangen och 
tömningsslangen genom vaskhålet.

VAR FÖRSIKTIG!

• Var försiktig så att du inte böjer eller kliver på 
strömkontakten eller slangarna.

• Ta inte bort det bruna pappret på 
diskmaskinens baksida. Pappret används för 
att hålla baksidan ren mot väggen. 
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STEG 4 Installera den anpassade panelen

BU-modeller (måttbeställd, DW60BB8*****)

1. Öppna luckan och sätt fast den anpassade 
panelen på luckans främre underdel.  
Se till att piggarna på den anpassade panelen 
passar i de motsvarande hålen (totalt 6) i 
luckan.

2. Medan du håller i luckan och den anpassade 
panelen med båda händerna ska du trycka på 
panelen nedifrån och upp för att låsa fast den 
i diskmaskinen.
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3. När båda av sidor av panelen är låsta på plats 
ska du trycka på den övre mittdelen av den 
anpassade panelen för att fästa den i luckans 
överdel.

OBS!

• Se till att den anpassade panelen placeras 
korrekt i diskmaskinen.

• Om glipan mellan diskmaskinen och den 
anpassade panelen är under 2 mm är den 
korrekt installerad. Om den är 2 mm eller mer 
ska du ta bort den anpassade panelen och 
försöka igen.

4. Packa upp locken och skruvarna (två till varje) 
från produktförpackningen.

5. Dra åt skruvarna på vardera sidan av 
diskmaskinen.

OBS!

När du drar åt skruvarna på vardera sidan ska 
du kontrollera glipan på sidorna eftersom den 
anpassade luckan kan luta åt någon sida.

6. Sätt i locken på varje sida. Se till att 
lockets piggar passar i hålet i rätt riktning i 
diskmaskinen.
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7. Nu är monteringen av den anpassade panelen 
klar.

STEG 5 Reglera diskmaskinens nivå

För inbyggda modeller

Du kan justera höjden på diskmaskinen så att 
den står plant. Observera att i de här stegen är 
diskmaskinen bara inskjuten halvvägs.
1. Använd vattenpasset för att kontrollera att 

diskmaskinen står plant.
2. Justera höjden fram med hjälp av en 22 mm 

skiftnyckel.
• Sänk diskmaskinen genom att vrida foten 

moturs.
• Höj diskmaskinen genom att vrida foten 

medurs.
3. Justera höjden bak genom att före in Torx 

T20-skruvmejseln längst ned i mitten på 
diskmaskinen.

• Sänk diskmaskinen genom att vrida 
skruvmejseln medurs.

• Höj diskmaskinen genom att vrida 
skruvmejseln moturs.

4. När diskmaskinen står plant kontrollerar du 
att luckan kan öppnas och stängas som den 
ska.
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För fristående modeller

Du kan justera höjden på diskmaskinen upp till 45 mm med de ställbara benen.

0–45 mm

1. Vrid de ställbara benen samtidigt som du 
lyfter den främre eller bakre (eller båda i tur 
och ordning) delen på diskmaskinen för att 
justera höjden.

2. När du är klar använder du nivåutjämnaren 
för att se till att diskmaskinen står plant. 

3. För in diskmaskinen under diskbänken och 
se till att ha minst 4 mm utrymme mellan 
diskmaskinens övre del och diskbänkens 
underdel.

VAR FÖRSIKTIG!

Linda inte upp diskmaskinens strömsladd med ett buntband i metall.
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STEG 6 Sätta fast listen

1. Öppna luckan halvvägs.

2. Ta bort skyddet till den självhäftande tejpen 
på listens baksida. För därefter in listen i den 
nedre skåran på diskmaskinen.

3. Så här ser listen ut efter att den har satts fast.
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STEG 7 Sätta fast diskmaskinen

Du kan borra sidohål för att säkra diskmaskinen i skåpets sidor.

I sidorna

VAR FÖRSIKTIG!

Om plastlocket inte monteras kan vatten läcka ut 
och orsaka brand eller elstötar.

1. Dra åt de 4 skruvarna (Ø4 X 12) på de 
4 platserna (markerade på bilden).

2. Sätt i plastlocken på de 4 platserna där 
skruvarna har skruvats i.

3. Anslut vattenslangen, men öppna inte 
vattenkranen förrän installationen är klar.

STEG 8 Ansluta tömningsslangen

1. Ta bort slanghållaren från diskmaskinen och 
skär sedan bort den utstickande delen från 
hållaren så som visas på bilden.

2. Fixera hållaren i en vägg genom att skruva i 
de 2 skruvarna (Ø4 X 12).
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3. För in tömningsslangen i hållaren så att 
tömningsslangen befinner sig 30–80 cm från 
golvet.
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4. Anslut tömningsslangen till utloppsuttaget.

VAR FÖRSIKTIG!

• Installera tömningssystemet korrekt så att 
tömningsslangen inte kopplas bort från 
utloppsuttaget under tömningsprocessen.

• Se till att tömningsslangen, 
vattentillförselslangen och strömsladden inte 
snor sig eller viks.

STEG 9 Slutgiltig kontroll

1. Ta bort allt skum, allt förpackningsmaterial och alla onödiga delar från diskmaskinens insida.
2. Slå på strömkretsbrytaren. 
3. Öppna den ingående vattenventilen för att släppa igenom vatten till diskmaskinen.
4. Koppla in och slå på diskmaskinen. Sedan väljer och kör du Express-programmet.
5. Kontrollera om diskmaskinen slås på normalt och om det finns några vattenläckage när 

diskmaskinen är igång. Kontrollera om det finns några vattenläckage i vattenledningens båda ändra 
och på tömningsslangens anslutning.
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Golvpanel

Du kan sätta fast golvpanelen efter modell eller installationsförhållanden.

Golvpanel

1. Placera golvpanelen längst ned på 
diskmaskinen. 

2. Öppna diskmaskinens lucka och rita en 
baslinje på golvpanelen där den kommer i 
vägen för luckan.

3. Följ baslinjen och såga i golvpanelen.

4. Sätt fast den utskurna golvpanelen längst ned 
på diskmaskinen. Kontrollera att panelen inte 
hindrar att diskmaskinens lucka öppnas och 
stängs.
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Förklippt golvpanel (förutom fristående modell)

1. För in de medföljande konsolerna längst ned 
på diskmaskinen. Vrid dem på plats. 

• Se bilden till vänster för korrekt fästsekvens 
och placering av konsolerna.

456,9

2. För in den förutskurna golvpanelen i 
konsolerna först och dra sedan åt skruvarna 
för att fixera panelen. Se figuren till vänster 
och se till att konsolerna är placerade på rätt 
plats.

VAR FÖRSIKTIG!

Kontrollera att golvpanelen inte hindrar att 
diskmaskinens lucka öppnas och stängs.

3. Tryck in golvpanelen med konsolerna längst 
ned på diskmaskinen så som visas på bilden.
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SmartThings (endast tillämpliga modeller)

Wi-Fi-anslutning
Gå till Inställningar på telefonen och anslut till ditt Wi-Fi-nätverk.

Ladda ned
Leta upp SmartThings-appen i en appbutik (Google Play Butik, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) 
med hjälp av söktermen SmartThings. Ladda ner och installera appen på din enhet.

OBS!

• SmartThings-appen är utformad för Android 8.0 och senare samt IOS 13.0 och senare.
• För bättre prestanda kan SmartThings-appen ändras utan föregående meddelande eller supporten 

upphöra i enlighet med tillverkarens policy.

Logga in
Först måste du logga in på SmartThings med ditt Samsung-konto. Skapa ett nytt Samsung-konto genom 
att följa instruktionerna i appen. Du behöver ingen separat app för att skapa ett konto.

OBS!

Om du har ett Samsung-konto använder du det för att logga in. En registrerad Samsung-
telefonanvändare loggar in automatiskt.

För att registrera din enhet på SmartThings
1. Se till att telefonen är ansluten till ett trådlöst nätverk.
2. Kör SmartThings på telefonen. iPhone-användare måste tillhandahålla inloggningsinformation varje 

gång de öppnar appen.
3. När meddelandet "En ny enhet har hittats visas." väljer du Lägg till.
4. Om ingen meddelande visas väljer du + och väljer din diskmaskin i listan över tillgängliga enheter. 

Om din diskmaskin inte finns med på listan väljer du Enhetstyp > Specifik enhetsmodell och lägger 
sedan till din diskmaskin manuellt.

5. Följ anvisningarna på skärmen för att slutföra anslutningsprocessen för din diskmaskin. Håll  
Smart Control intryckt längre än fem sekunder tills meddelandet AP visas på displayen. 
Diskmaskinen registreras då med appen. 

6. När processen är slutförd visas diskmaskinen i listan över enheter i SmartThings-appen.
7. Tryck lätt på diskmaskinsikonen för att öppna diskmaskinssidan.
8. När en nätverksanslutning har upprättats tänds Wi-Fi-ikonen på diskmaskinen. 
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Diskmaskinsapp
Integrerad kontroll: Du kan övervaka och styra diskmaskinen både när du är hemma och på språng.
• Välj diskmaskinsikonen i SmartThings. Då visas diskmaskinssidan.
• Kontrollera driftstatus eller meddelanden relaterade till diskmaskinen och ändra alternativ eller 

inställningar om det behövs.

OBS!

• Den här enheten är endast avsedd för hushållsbruk (klass B) och kan användas i alla boendemiljöer.
• Den här enheten kan leda till trådlösa avbrott och varken tillverkaren eller installatören av enheten 

kan tillhandahålla något säkerhetsmått av något slag.
• Rekommenderade krypteringsmetoder är WPA/TKIP och WPA2/AES. Nyligen utvecklade Wi-Fi-

protokoll eller ej godkända Wi-Fi-protokoll stöds inte.
• Ett trådlöst nätverks mottagningskänslighet kan påverkas av omgivande trådlösa miljöer.
• Om internetleverantören har registrerat datorns MAC-adress eller modemmodulen för permanent 

användning, kan inte din Samsung-diskmaskin ansluta till internet. I så fall ska du kontakta din 
internetleverantör.

• Internetbrandväggen kan ge upphov till avbrott i internetanslutningen. Om detta inträffar ska du 
kontakta din internetleverantör.

• Om problemet med att ansluta till internet kvarstår efter att du har följt anvisningarna från din 
internetleverantör ska du kontakta en lokal Samsung-återförsäljare eller ett lokalt Samsung-
servicecenter.

• Se bruksanvisningen för den router du använder för installation av trådburna och trådlösa routrar.
• Samsung-diskmaskinen har stöd för Wi-Fi 2,4 GHz-protokoll.
• Samsung-diskmaskinen har stöd för protokollen IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP. 

(IEEE802.11n rekommenderas)
• En ej godkänd kabelansluten/trådlös router kan eventuellt inte ansluta till Samsung-diskmaskinen.
• SmartThings-appen är tillgänglig på Android-enheter med OS 8.0 eller senare och iOS-enheter med 

iOS 13 eller senare. Appen är optimerad för Samsung-telefoner (Galaxy S- och Note-serien). 
• Vissa av appens funktioner kan fungera annorlunda på enheter från tredje part.
• Appen kan komma att ändras utan föregående meddelande för förbättrade prestanda.
• Ytterligare uppdateringar i appen eller funktionen i appen kan stoppa på grund av användbarhets- 

och säkerhetsskäl, även om uppdateringar för närvarande stöds på ditt operativsystem.
• Enheten använder icke-harmoniserad frekvens och är avsedd för användning i alla europeiska 

länder. Wi-Fi kan användas i EU utan begränsningar inomhus, men kan inte användas utomhus i 
Frankrike.

• Du kan enkelt installera SmartThings-appen eller använda produkten med telefonen genom att 
skanna QR-koden som finns på etiketten.

• Härmed försäkrar Samsung Electronics att apparaten av radioutrustningstyp uppfyller direktivet 
2014/53/EU. Den fullständiga EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande webbadress: 
Den officiella försäkran om överensstämmelse finns på http://www.samsung.com, gå till Support > 
Sök produktsupport och ange modellnamnet.
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• Den totala effektförbrukningen i standbyläge är 2,0 W och då är alla nätverksportar i läget ”på”.
- Data fastställda i enlighet med standarden EN 50564 och förordning (EC) nummer 1275/2008

Wi-Fi

Frekvensområde Sändareffekt (max)

2 412–2 472 MHz 20 dBm

SmartThings

Kategori Kontrollpunkt Beskrivning

Övervakning

Diskstatus
Du kan kontrollera det aktuella programmet 
och dess alternativ, och den kvarvarande tiden 
på programmet.

Smart Control Smart Control-statusen visas för diskmaskinen.

Energiövervakning
Använd denna för att övervaka 
energiförbrukningsstatusen.

Kontroll

Start/Paus/Avbryt

Välj ett program och alternativ, och välj Start/
Paus/Avbryt för att starta en funktion, för att 
stoppa tillfälligt eller för att avbryta pågående 
funktion.

Min favorit
Lägg till program och alternativ som används 
ofta till Min favorit för användning senare.

Senarelägg start
Ställ in Senarelägg start för att starta 
programmet vid en schemalagd tid (upp till 
24 timmar).

Meddelande

Programmet klart
Informerar om att det pågående programmet 
är klar.

Tvättmedel
Aviserar dig om diskmaskinen får slut på salt 
eller sköljglans.
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Meddelande för öppen källkod

Programvaran som ingår i den här produkten innehåller programvara med öppen källkod. 
Följande URL http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 leder till 
licensinformation om öppen källkod gällande den här produkten. 
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Innan du börjar
Följ dessa instruktioner noggrant för att säkerställa att diskmaskinen installeras ordentligt och för att 
undvika olyckor vid disktvätt.

Översikt av diskmaskinen

03

05

06

02

04

01

01 Översta stril 02 Saltbehållare 03 Nedre stril

04 Fack 05 Kontrollpanel 06 Lucka

Övre korgen Nedre korgen Besticklåda 
(endast tillämpliga 

modeller)

Bestickkorg 
(endast tillämpliga 

modeller)
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VAR FÖRSIKTIG!

• Tvätta inte föremål som är täckta med aska, sand, vax, smörjmedel eller målarfärg. Dessa material 
skadar diskmaskinen. Ask löses inte upp och sprids inuti diskmaskinen.

• Avlägsna matrester, såsom ben, kärnor etc. och avfall, såsom tandpetare, pappersnäsdukar etc. från 
tallrikarna. Matrester och avfall kan leda till buller, fel på diskmaskinen och skador på din disk och 
diskmaskinen.

Föremål som är olämpliga att placera i diskmaskinen.

VARNING!

Tvätta endast föremål som glas, porslin och bestick, där tillverkaren har angett att de tål maskindisk. 
Diska inte aluminium (till exempel fettfilter). Diskmaskinen kan skada aluminium, eller i extrema fall, 
orsaka en allvarlig kemisk reaktion.
Tvätta inte följande föremål i diskmaskinen.
• Föremål i koppar, mässing, tenn, elfenben och aluminium, eller föremål med vidhäftning
• Icke värmeresistent plast
• Handgjorda föremål, antika föremål, värdefulla vaser och konstglas
• Keramik eller glaserade föremål
• Träföremål och fint porslin, samt föremål med delar i trä
• Fint glas, eller glas som innehåller kristall. Det kan bildas en grå ton på glas efter många diskningar.

OBS!

Silver som har varit i kontakt med mat som innehåller svavel kan bli missfärgat. Mat som innehåller 
svavel inkluderar äggula, lök, majonnäs, senap, fisk, fisk i saltlake och marinader.
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Grundläggande användning av hyllor

Höjdjustering
Du kan justera den övre korgens höjd så att den nedre korgen kan rymma större föremål. Beroende 
på den övre korgens höjd kan den nedre korgen rymma tallrikar med en diameter på upp till 30 cm, 
och den övre korgen kan rymma tallrikar med upp till 18 cm (med besticklåda) eller 25 cm (utan 
besticklåda) i diameter.

VAR FÖRSIKTIG!

• Justera höjden på den övre korgen innan du sätter in disk på korgen. Justering av korgen när du har 
satt in disk kan skada disken.

• Kontrollera att du håller i båda handtagen vid justering, annars kanske diskmaskinens lucka inte kan 
stängas ordentligt.

• För att höja den övre hyllan drar du den övre 
hyllan uppåt. Justeringshandtaget klickar på 
plats, och den övre korgen höjs.

• För att sänka den övre korgen håller du båda 
justeringshandtag på vänster och höger sida 
av den övre korgen och trycker ned med 
jämnt tryck.

Borttagning av övre korg

VAR FÖRSIKTIG!

• Använd inte diskmaskinen utan den övre korgen. Annars kan det förekomma buller och 
diskmaskinen fungerar inte ordentligt.

• Eftersom den övre korgen kan tas bort ska den föras in ordentligt för att säkerställa att 
diskmaskinen fungerar normalt.

Dra fram den övre korgen tills den är helt utdragen och lyft den sedan något för att ta ut den. Se 
följande bilder.
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Sätta in disk

Nedre korgen
Vi rekommenderar att du placerar större kärl som är svåra att göra rent (till exempel grytor, stekpannor, 
ugnsformar och skålar) i den nedre korgen.
Det rekommenderas att placera serveringsfat och lock på sidan av hyllorna för att undvika att den övre 
strilens rotation blockeras. Kastruller, serveringsskålar osv. måste alltid placeras upp och ner.
Djupa kastruller måst ställas lutade för att tillåta att vatten kan rinna ut.
Den nedre korgen har nedfällbara tandrader för att enklare kunna sätta in större kastruller och pannor.

Modellerna DW60B*8***** / DW60B*75**** Modellerna DW60B*73****

OBS!

Långa objekt, serveringsbestick, salladsbestick och stora knivar bör placeras på hyllan så att de inte 
blockerar strilens rotation.

Använda de nedfällbara tandraderna
För bättre förvaring av kastruller och pannor kan tandraderna fällas ner så som visas i bilden.
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Övre korgen
Den övre korgen är utvecklad för att hålla mer ömtålig och lättare disk som glas, kaffekoppar, tekoppar 
och tefat samt tallrikar, små skålar (så länge som de inte är för smutsiga). Positionera disken och 
matlagningsartiklarna så att de inte förflyttas av vattensprayen. Placera alltid glas, koppar och skålar 
upp och ner.

Modellerna DW60B*8***** / DW60B*75**** Modellerna DW60B*73****

Styrpinnar

Plocka in disk i mittenkorgen på olika sätt genom 
att ändra styrpinnarna. Om styrknappen flyttas 
åt höger kan du ställa in vanliga vinglas. Om 
styrknappen är i mitten kan du plocka in mindre 
vin- eller konjaksglas. Om styrknappen flyttas åt 
vänster kan du ställa in skålar och tallrikar.

Övre korgen
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Besticklåda (modellerna DW60B*8***** / DW60B*75****)

Besticklådan är lämpligast för bestick och 
matlagnings-/serveringsredskap. Använd 
besticklådan för att organisera bestick eller 
redskap.

OBS!

Hela besticklådan kan tas bort om du behöver 
mer utrymme på den övre korgen för att diska 
större föremål.

Bestickkorg (endast för DW60B*89**** / DW60B*85****)
Du kan enkelt flytta bestickkorgen i besticklådan. Korgarna kan flyttas uppåt och nedåt.

Besticklåda

Användning av glasstöd
Glasstödet är särskilt utformat för vinglas. Häng vinglasen på glasstödets piggar. Vik tillbaka glasstödet 
när det inte används.
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Diskmedelsfack

Använd ett rekommenderat diskmedel för det valda programmet för att få bästa resultat.

VARNING!

• Stoppa aldrig diskmedel i munnen. Undvik att andas in diskmedelsångor. Maskindiskmedel 
innehåller irriterande och kaustiska kemikalier som kan påverka andningsförhållandena. Om du har 
svalt maskindiskmedel eller andats in ångorna ska du omedelbart uppsöka läkarvård.

• Förvara alla diskmedel utom räckhåll för barn

VAR FÖRSIKTIG!

Använd bara maskindiskmedel. Andra typer av diskmedel ger för mycket skumbildning, vilket kan 
minska diskmaskinens prestanda eller göra att den inte fungerar som den ska.

Fylla på diskmedel

1. Öppna diskmedelsfackets lock genom att 
trycka på diskmedelfackets spärr.

OBS!

Locket öppnas alltid i slutet av diskprogrammet.

2. Tillsätt rekommenderad mängd diskmedel i 
diskmedelsfacket för huvuddisk.

OBS!

Det finns ingen separat knapp som är specifik för 
användning av maskindisktabletter. 
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3. Stäng locket genom att det uppåt.

4. Om disken är mycket smutsig kan du hälla en 
liten mängd diskmedel på luckan för bättre 
resultat.

OBS!

Detta extra tvättmedel aktiveras under förtvätten. 

Locket öppnas automatiskt för att dosera ut diskmedlet under diskningen.
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Sköljglansbehållare

Sköljglansen förbättrar torkprestandan för diskmaskinen. När indikatorn Rinse Fill (Sköljglanspåfyllning) 
tänds på kontrollpanelen ska du fylla på sköljglans. Använd endast flytande sköljglans.
Sköljglans i pulverform täpper till behållarens öppning och orsakar fel på diskmaskinen.

VAR FÖRSIKTIG!

• Tillsätt inte någon form av diskmedel till sköljglansbehållaren.
• Fyll inte behållaren för mycket. För mycket sköljglans kan flöda över under ett program.

Fylla på med sköljglans

1. Öppna behållaren för sköljglans

2. Fyll sköljglansbehållaren med sköljglans.

VAR FÖRSIKTIG!

Fyll inte behållaren mer än indikatorn för 
maxnivå visar. För mycket sköljglans kan orsaka 
översvämning i diskprogrammet.

3. Stäng sköljglansbehållarlocket.
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Saltbehållare

VAR FÖRSIKTIG!

• Använd endast diskmaskinsalt. Använd inte någon annan typ av salt eller lösningsmedel. Detta kan 
skada saltbehållaren och vattenavkalkningssystemet.

• Fyll alltid på saltbehållaren innan du startar ett diskprogram för att förhindra korrosion som 
orsakats av för mycket salt eller saltvatten.

Fylla saltbehållaren

1. Öppna luckan.
2. Vrid locket motsols för att öppna det.

OBS!

När du öppnar avkalkningsfacket kan vatten som 
lagrats i ungefär en minut rinna ut. Tillsätt salt för 
att hindra att vattnet läcker ut.

3. Fyll på saltbehållaren med vatten (behövs 
bara när enheten slås på för första gången)

4. Använda disksalt.

VAR FÖRSIKTIG!

• Högsta kapaciteten är cirka 1 kg. Överskrid 
inte denna kapacitet.

• Diskmaskinens prestanda påverkas om 
kapaciteten överskrids.

5. Vrid locket medsols för att stänga det.

OBS!

• Rensa överblivet salt eller saltvatten 
från diskmaskinen genom att köra 
Express-programmet.

• Beroende på saltkornens storlek kan det ta 
ett tag innan saltet löses upp och indikatorn 
( ) släcks.

Saltpåfyllningsindikator
Indikatorn ( ) slås på om det inte finns tillräckligt med salt för kommande program.
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Inställningar

Du kan ändra inställningarna enligt dina önskemål. Ändra inställningarna genom att trycka på knappen 
Alternativ. Sedan kan du navigera genom undermenyer som visas via knapparna Vänster/höger.

Senarelägg start
1 h-24 h

Dos per sköljning
Av–Extra hög

Vattenhårdhet
Nivå 0–nivå 5

Mina program

Automatisk öppning vid 
torr disk

På/Av

Barnlås
På/Av

AI-mönster
På/Av

Ljud
På/Av

Språk
Wi-Fi
På/Av

Fabriksåterställning

Senarelägg start
• Leta upp alternativet Senarelägg start med knapparna Vänster/höger och välj det med knappen 

START.
• Tryck på knapparna Vänster/höger för att ändra tiden med en 1 timme.
• Tryck på START och stäng sedan luckan.

Dos per sköljning
• Leta upp alternativet Dos per sköljning.
• Välj en Dos per sköljning från Extra låg till Extra hög (standard: Medel)

AI-mönster
Använd de program du använder ofta på ett smidigt sätt. Du kan ställa in diskmaskinen så att den 
minns ofta använda program och inställningar och visa dem enligt hur ofta de används.
• I läget Inställningar trycker du på knapparna Vänster/höger för att välja alternativet AI-mönster.
• Välj På eller Av och tryck sedan på knappen START för att slutföra inställningen.

- Standardinställningen är På. 
- Ställ in den här funktionen på Av om du inte vill använda den här funktionen. 

• När du stänger av funktionen nollställs alla sparade uppgifter.
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Vattenhårdhet
• Leta upp alternativet Vattenhårdhet.
• Välj en nivå för kalkhalten i vattnet mellan Nivå 0 och Nivå 5 (standard: Nivå 4)

OBS!

Om vattnets hårdhet i ditt område är 0 behöver du inte använda disksalt. Du måste dock ställa in 
vattnets kalkhalt på 0 för diskmaskinen.

Tabell över vattnets kalkhalt

Nivå
Vattnets kalkhalt Sköljglans-/

diskprogram (EKO-
program)

Saltinjektion
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0 Ingen repris Nej Nej

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Ja Ja

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Ja Ja

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55–70 5,5–7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Vi rekommenderar att mjukt vatten används för bättre resultat. Hårt vatten innehåller föroreningar som 
kan försämra diskprestandan. Du behöver avkalka vattnet om det inloppsvattnet har en högre kalkhalt 
än 1,0 mmol/l (6 °d – tysk skala).
• För att avkalka vattnet behöver du använda disksalt och information om vattnets hårdhet i ditt 

område. Kontakta ditt lokala vattenverk för mer information om vattnets hårdhet i ditt område.
• Om inloppsvattnets hårdhet är ojämn ska du ställa in diskmaskinen på det högsta måttet. 

Om vattnets kalkhalt till exempel ligger i området 6,7 mmol/l till 9,0 mmol/l, ska du ställa in 
diskmaskinen på 9,0 mmol/l. 

• Diskmaskinens standardinställning för vattnets kalkhalt är 4 (5,5–7,0 mmol/l). Om den här 
inställningen matchar vattnets hårdhet i ditt område finns det inget behov av att ändra den.

• Sköljglans utförs i torkningsfasen där ytterligare 2,3–2,7 l vatten används och cykeln tar cirka 
22–27 minuter. Energin som används kan öka men ökningen är mycket liten.
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Automatisk öppning vid torr disk

Luckan öppnas automatiskt under torkläget för 
att förbättra torkprestandan. ”0” visas när det 
aktuella programmet är klart.
Hitta alternativ Automatisk öppning vid torr disk. 
Sedan kan du välja På eller Av i 
Automatisk öppning vid torr disk-funktionen.

OBS!

• När luckan öppnas i läget Automatisk öppning vid torr disk kan luckan inte stängas manuellt under 
de kommande två minuterna.

• Inaktivering av läget Automatisk öppning vid torr disk kan påverka torkningsresultaten. Aktivera 
Automatisk öppning vid torr disk för bättre resultat.

Barnlås
Förhindra att barn leker med diskmaskinen genom att använda Barnlås för att låsa alla knappkontroller 
förutom Strömförsörjning.
• Leta upp funktionen Barnlås.
• Du kan välja På eller Av i funktionen Barnlås.
• Barnlås förblir aktivt efter att diskmaskinen startar om. Avbryt Barnlås genom att stänga av den 

först.

Ljud
Leta upp funktionen Ljud. Sedan kan du slå På eller stänga Av Ljud-funktionen.

Wi-Fi
Leta upp funktionen Wi-Fi. Sedan kan du slå På eller stänga Av Wi-Fi-funktionen.

Fabriksåterställning
Alla ändrade alternativ kan initialiseras med hjälp av alternativet Fabriksåterställning.
• Leta upp funktionen Fabriksåterställning. Sedan kan du välja om du vill återställa alla alternativ.
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Inställningar (förutom DW60BB89*-modellerna)

Du kan ändra Ljud, Ljusstyrka, Dos per sköljning, Vattenmjukmedel och Autolucka enligt dina önskemål. 
Ändra inställningarna genom att trycka på knapparna Hygien plus och Senarelägg start samtidigt i tre 
sekunder.
Tryck på Hygien plus för att navigera genom undermenyerna och tryck på Senarelägg start för att 
bekräfta ändringarna.

Ljud
U1/U0

Ljusstyrka*
b0–b5

Dos per sköljning
F0–F6

Vattenmjukmedel
L0-L5

Automatisk öppning vid 
torr disk
A1/A0

* Endast tillämpliga modeller
När inställningen är klar trycker du på knappen Strömförsörjning eller knapparna Hygien plus och 
Senarelägg start.

Ljud
Tryck på Hygien plus tills U1 eller U0 visas. Tysta diskmaskinen genom att välja U0 och tryck sedan på 
Senarelägg start. Slå på ljudet genom att välja U1 och sedan trycka på Senarelägg start.

Ljusstyrka (endast tillämpliga modeller)
Tryck på Hygien plus tills b0–b5 visas. Ju högre nummer, desto ljusare display. Välj ett nummer och 
tryck sedan på Senarelägg start.

Dos per sköljning
Tryck Hygien plus tills F0–F6 visas. Välj sköljglansnivå från 0 till 6 (standard: F4) och tryck sedan på 
Senarelägg start.
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Vattenmjukmedel (endast tillämpliga modeller)
Tryck på Hygien plus tills L0–L5 visas. Välj vattnets hårdhetsnivå från 0 till 5 (standard: L4) och tryck 
sedan på Senarelägg start.

OBS!

Om vattnets hårdhet i ditt område är 0 behöver du inte använda disksalt. Du måste dock ställa in 
vattnets kalkhalt på 0 för diskmaskinen.

Tabell över vattnets kalkhalt

Nivå
Vattnets kalkhalt Sköljglans-/

diskprogram (EKO-
program)

Saltinjektion
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0 Ingen repris Nej Nej

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Ja Ja

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Ja Ja

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Ja Ja

4 31-40 55–70 5,5–7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Vi rekommenderar att mjukt vatten används för bättre resultat. Hårt vatten innehåller föroreningar som 
kan försämra diskprestandan. Du behöver avkalka vattnet om det inloppsvattnet har en högre kalkhalt 
än 1,0 mmol/l (6 °d – tysk skala).
• För att avkalka vattnet behöver du använda disksalt och information om vattnets hårdhet i ditt 

område. Kontakta ditt lokala vattenverk för mer information om vattnets hårdhet i ditt område.
• Om inloppsvattnets hårdhet är ojämn ska du ställa in diskmaskinen på det högsta måttet. 

Om vattnets kalkhalt till exempel ligger i området 6,7 mmol/l till 9,0 mmol/l, ska du ställa in 
diskmaskinen på 9,0 mmol/l. 

• Diskmaskinens standardinställning för vattnets kalkhalt är 4 (5,5–7,0 mmol/l). Om den här 
inställningen matchar vattnets hårdhet i ditt område finns det inget behov av att ändra den.

• Sköljglans utförs i torkningsfasen där ytterligare 2,3–2,7 l vatten används och cykeln tar cirka 
22–27 minuter. Energiförbrukningen kan öka, dock bara med en obetydlig mängd.
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Automatisk öppning vid torr disk

Luckan öppnas automatiskt under torkläget för 
att förbättra torkprestandan. ”0” visas när det 
aktuella programmet är klart.
Tryck på Hygien plus tills A1 eller A0 visas för att 
aktivera läget Automatisk öppning vid torr disk. 
Tryck sedan på Senarelägg start för att 
aktivera (A1) eller inaktivera (A0) funktionen 
Automatisk öppning vid torr disk.

OBS!

• När luckan öppnas i läget Automatisk öppning vid torr disk kan luckan inte stängas manuellt under 
de kommande två minuterna.

• Inaktivering av läget Automatisk öppning vid torr disk kan påverka torkningsresultaten. Aktivera 
Automatisk öppning vid torr disk för bättre resultat.

Så här avbryter du ändringarna
Om du vill avbryta ändringarna trycker du på Strömförsörjning för att stänga av diskmaskinen. Försök 
sedan igen.
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Kontrollpanel (för DW60BB89*-modellerna)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Strömförsörjning Tryck för att aktivera/avaktivera diskmaskinen.

02 Vänster/höger Med den här knappen kan du söka efter program eller alternativ.

03 Display
Du kan kontrollera information.
• Program och alternativ
• Återstående tid, Senarelägg start, Kontrollera meddelande

04 START
Tryck på START för att starta. Se till att luckan är stängd.
Cancel & Drain (Avbryt och töm): Om du vill avbryta nuvarande program 
och tömma diskmaskinen håller du START intryckt i tre sekunder.

05 Halv maskin
Tryck för att diska föremål endast på den nedre korgen.
Det här är inte tillgängligt med programmen Maskinunderhåll,  
Spädbarnsvård eller Fördisk.

06 Hastighetsbooster
Välj det här alternativet för att minska programtiden. Det här är endast 
tillgängligt med programmen Auto, EKO, Intensiv, Extra tyst,  
Kastruller och pannor och Skonsam.

07 Hygien plus

Tryck för att höja vattentemperaturen till 75 °C under den sista 
sköljningen för desinficering med hög temperatur. Det här alternativet 
är inte tillgängligt med Skonsam, Express, Maskinunderhåll, Plast, 
Spädbarnsvård eller Fördisk.

08 Alternativ

Du kan ställa in alternativ med den här knappen.
• Senarelägg start, Dos per sköljning, Vattenhårdhet, Mina program, 

Automatisk öppning vid torr disk, Barnlås, AI-mönster, Ljud, Språk, 
Wi-Fi och Fabriksåterställning.

09 Smart Control Du kan kontrollera produktdriften på distans med hjälp av Smart Control.
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Kontrollpanel (förutom DW60BB89*-modellerna)

01 03 04 06 07 080502

01 Strömförsörjning Tryck för att aktivera/avaktivera diskmaskinen.

02 Program
Tryck för att välja önskat diskprogram. Du hittar mer information i 
avsnittet Programöversikt på sidan 54.

03 Halv maskin
Tryck för att diska föremål endast på den nedre korgen.
Det här är inte tillgängligt med programmen Maskinunderhåll,  
Spädbarnsvård eller Fördisk.

04 Hastighetsbooster
Välj det här alternativet för att minska programtiden. Det här är 
endast tillgängligt med programmen AUTO, EKO, Intensiv, Extra tyst, 
Kastruller och stekpannor och Skonsam.

05 Hygien plus

Tryck för att höja vattentemperaturen till 75 °C under den sista 
sköljningen för desinficering med hög temperatur.
Det här alternativet är inte tillgängligt med Skonsam, Express, 
Maskinunderhåll, Plast, Spädbarnsvård eller Fördisk.

06 Smart Control Du kan kontrollera produktdriften på distans med hjälp av Smart Control.

07 Senarelägg start
Du kan senarelägga programmets starttid upp till 24 timmar. Du hittar 
mer information i avsnittet Senarelägg start på sidan 46.

08 START  
(Cancel & Drain 
(Avbryt och töm))

Tryck på START för att starta. Se till att luckan är stängd.
Cancel & Drain (Avbryt och töm): Om du vill avbryta nuvarande program 
och tömma diskmaskinen håller du START intryckt i tre sekunder.
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Indikatorer

Sköljglanspåfyllning- 
indikator

Tänds när diskmaskinen får slut på sköljglans.

Saltpåfyllning-indikator Tänds om Saltpåfyllning aktiveras.

AI-energiläge-indikator

• AI-energiläge Aktiveras när SmartThings-appen tillåter att det 
aktiveras.

• Med AI-energiläge aktiverat tänds indikatorn om ett 
AI-energiläge-kompatibelt program väljs.

• Inte alla program är tillgängliga med det här läget. Indikatorn 
släcks om ett AI-energiläge-inkompatibelt program väljs.

• AI-energiläge hjälper till att minska energiförbrukningen. 
Programtiden blir dock längre. 

*  AI-energiläge stöds enligt ett annat schema för varje land från 
januari 2023.

Wi-Fi-indikator Tänds om Wi-Fi aktiveras.

Programöversikt

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Temperaturen under knapparna anger den högsta vattentemperaturen under programmet. Den högsta 
vattentemperaturen under programmet kan variera beroende på modell.

01 AUTO
Detta program avkänner hur smutsig disken är och påbörjar automatiskt 
det optimala programmet för alla olika smutsnivåer.

02 EKO*
Detta program minskar ström- och vattenförbrukning, vilket är lämpligt 
för föremål med en normal mängd smuts.

03 Intensiv Välj detta program för mycket smutsig disk.

04 Skonsam
Välj detta program för ömtålig disk med lite smuts, t.ex. glas. 
Alternativet Hygien plus är inte tillgängligt i det här programmet.

05 Express Normalt smutsig daglig disk, med kort programtid

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_SV.indd   54 2023-02-10   �� 12:13:17



Svenska 55

D
rift

06 Fördisk
Kallvattenssköljning för att avlägsna smuts innan ett annat program 
körs.

07 Extra tyst
Välj detta program för en smidigare och tystare diskning. Det här 
programmet diskar lite långsammare men producerar två decibel lägre 
ljud än programmet EKO.

08 Maskinunderhåll
Välj detta program för att rengöra insidan av diskmaskinen. Kontrollera 
att diskmaskinen är tom.

09 Ladda ned program 
(endast tillämpliga 
modeller)

Baserat på programmet Plast kan du även ladda ned följande program:
• Plast, Spädbarnsvård, och Kastruller och stekpannor

*  Värdena för programmet EKO har erhållits enligt följande teststandard EN 60436:2020. De värden 
som anges för de andra programmen är endast vägledande.

Ladda ned program (endast tillämpliga modeller)
Du kan ladda ned och använda andra program än de som tillhandahålls som standard via telefonen. 
Vissa modeller har redan program inbyggda som standard. Ingen ytterligare nedladdning behövs.
1. Tryck på knappen Strömförsörjning.
2. Välj Ladda ned program.
3. Välj det nedladdningsbara program som du vill använda i telefonappen.  

Programmen Kastruller och stekpannor, Plast och Spädbarnsvård finns tillgängliga.
- Du kan fortsätta använda dina sparade program när du laddar ned via telefonappen.

4. Tryck på knappen START och stäng diskmaskinens lucka.

Kastruller och 
stekpannor

Välj för att diska kastruller och pannor. Detta program använder varmare 
vatten och högre tryck än ett standardprogram för fokuserad rengöring 
av kastruller och pannor.

Plast
Detta program används för att diska plast. Det diskar plast vid en säkrare 
temperatur (60 °C) och torkar bättre.

Spädbarnsvård
Lämpligt för att skölja/torka disk vid en hög temperatur på 75 °C. Det 
här programmet är inte avsett för diskmedel eller sköljglans. Använd inte 
något av dem.
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Enkel startmetod

1. Öppna luckan och fyll diskmaskinen med disk. Se till att ta bort matrester och skräp på tallrikarna.
2. Tillsätt diskmedel i diskmedelsbehållaren. Tillsätt sköljglans för bättre resultat.
3. Tryck på Strömförsörjning och välj sedan ett program med önskat alternativ (Halv maskin, 

Hastighetsbooster, Hygien plus eller Senarelägg start). Alternativen som finns tillgängliga beror på 
programmet.

4. Tryck på START och stäng sedan luckan. Diskmaskinen startar programmet efter dränering i några 
sekunder.

OBS!

• Om du vill ändra program efter att det har startat håller du START intryckt i tre sekunder för att 
avbryta programmet. Välj sedan ett nytt program.

• Standardprogrammet är EKO.
• Återuppta diskning efter du har öppnat luckan för att stoppa diskmaskinen under drift, genom att 

helt enkelt stänga luckan.
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Rengöring

Håll diskmaskinen ren för att förbättra prestandan, minska antalet onödiga reparationer och förlänga 
livslängden.

Utsida
Torka av spill på diskmaskinens yta när de inträffar. Använd en mjuk, fuktig trasa för att torka bort spill 
och damm på kontrollpanelen.

VAR FÖRSIKTIG!

• Använd inte bensen, vax, thinner, blekmedel med klor, alkohol eller andra kemiska substanser. Dessa 
material kan missfärga diskmaskinens yta och orsaka fläckar.

• Diskmaskinen innehåller elektriska delar. Spruta inte vatten direkt på diskmaskinen. Skydda 
elektriska element från vatten.

• För luckor av rostfritt stål ska du använda ett rengöringsmedel för hushållsmaskiner av rostfritt stål 
och en ren, mjuk trasa.

Insida
Rengör diskmaskinens insida regelbundet för att avlägsna all smuts och matrester. Torka av insidan av 
diskmaskinen och insidan av luckan med en fuktad disktrasa.

VAR FÖRSIKTIG!

• Avlägsna inte den främre förseglingen (den långa gummiförseglingen som försluter diskmaskinens 
öppning). Denna tätning håller insidan av diskmaskinen förseglad.

• Använd en fuktig trasa för att avlägsna pannsten eller fettavlagringar inuti diskmaskinen. Alternativt 
kan du tillsätta diskmedel och sedan köra ett tomt program med den högsta sköljtemperaturen.

Strilar
Förhindra att strilar blir tilltäppta eller avlägsna och rengör varje stril om de blir tilltäppta. Var försiktig 
när du avlägsnar strilar eftersom de kan gå sönder.

Översta stril

1. Öppna luckan och dra sedan ut den övre 
korgen. Den översta strilen syns längst upp.

2. Vrid den motsols och avlägsna strilens lock 
och avlägsna sedan själva strilen.

3. Rensa och rengör strilen.
4. Sätt tillbaka strilen och dra åt locket för hand 

i medsols riktning.
5. Rotera strilen för hand för att säkerställa att 

den är ordentligt monterad.
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Övre stril

1. Öppna luckan och dra sedan ut den övre 
korgen så att den övre strilen syns.

2. Lossa och ta bort muttern och ta sedan bort 
strilen.

3. Rensa och rengör strilen.
4. Sätt tillbaka strilen och dra åt muttern för 

hand.
5. Rotera strilen för hand för att säkerställa att 

den är ordentligt monterad.

Nedre stril

1. Öppna luckan och dra sedan ut den nedre 
korgen. Den nedre strilen syns längst ned.

2. Rensa och rengör strilen.
3. Sätt i strilen igen.
4. Rotera strilen för hand för att säkerställa att 

den är ordentligt monterad.

Invändig rengöring 
Vi rekommenderar att du rengör invändigt varje månad. Du kan använda programmet Maskinunderhåll 
eller programmet Intensiv utan disk i maskinen. 
Om kranvattnet är hårt kan du undvika kalkbeläggningar i diskmaskinen genom att tillsätta citronsyra 
tillsammans med diskmedlet när du använder diskmaskinen. 
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Filter
Vi rekommenderar att filtret rengörs varje månad.

1. Öppna luckan och ta ut den nedre korgen 
först.

2. Vrid filterhandtaget motsols för att lossa det 
grova filtret.

3. Avlägsna det grova filtret och sedan det 
cylindriska mikrofiltret under det.
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4. Avlägsna smuts och föroreningar från 
mikrofiltret och det grova filtret.

5. Skölj båda filtren i rinnande vatten och torka 
ordentligt.

6. Sätt tillbaka filtret och sedan det grova filtret.
7. Vrid filtret medsols för att montera låsa det 

på plats.

VAR FÖRSIKTIG!

Kontrollera att det grova filtret är ordentligt stängt. Ett löst skydd kan försämra filterprestandan.

VAR FÖRSIKTIG!

Handen kan fastna mellan rotorn och filtret när 
du tar bort filtret.
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Rengöra dräneringspumpen

Om diskmaskinen inte töms (5C visas) på grund av att tömningspumpen har blivit tilltäppt med 
främmande föremål eller om ett onormalt ljud kommer från tömningspumpen måste du ta bort det 
främmande föremålet och rengöra tömningspumpen enligt instruktionerna nedan.

1

2

1. Ta bort den nedre hyllan.
2. Se avsnittet Filter för anvisningar hur du tar 

bort det cylinderformade mikrofiltret.
3. Ta bort eventuell fukt från filtret med en 

tvättsvamp.
4. Ta bort dräneringspumpens skydd genom 

att trycka handtaget i pilens riktning (1) och 
sedan dra uppåt (2).

5. Kontrollera pumphjulet för att se om det är i 
bra skick. Rensa därefter bort eventuell smuts 
från pumpen.

6. Sätt tillbaka dräneringspumpens skydd och 
tryck sedan nedåt tills du hör ett klick.

Långsiktigt underhåll

Om du inte ska använda diskmaskinen under en längre tid ska den först dräneras helt och hållet innan 
vattenslangen kopplas från. Stäng av vattentillförseln och kretsbrytaren. Återstående vatten i slangarna 
eller de interna komponenterna kan skada diskmaskinen.
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Kontrollpunkter

Om du upplever ett problem med diskmaskinen ska du först läsa tabellen nedan och prova lösningarna. 
Efter reparation av en icke-auktoriserad tjänsteleverantör, reparation av ägaren eller icke-professionell 
reparation av produkten tar Samsung inget ansvar för eventuella produktskador, personskador eller 
andra produktsäkerhetsproblem som orsakats av ett försök att reparera produkten som inte noga följer 
dessa reparations- och underhållsanvisningar. Eventuella skador på produkten orsakade av ett försök 
att reparera produkten utfört av någon annan än en Samsung-certifierad tjänsteleverantör täcks inte av 
garantin. 

Symtom Möjlig orsak Åtgärd

Diskmaskinen startar 
inte.

Luckan är inte helt stängd.

• Kontrollera att luckan är låst 
och helt stängd.

• Kontrollera att den övre korgen 
är ordentligt ansluten med 
strilen.

• Kontrollera att den övre korgen 
är ordentligt monterad.

Strömsladden är inte ansluten. • Anslut strömsladden.

Inget vatten tillförs.
• Kontrollera att 

vatteninloppsventilen är öppen.

Kontrollpanelen är låst. • Avaktivera Barnlås.

Diskmaskinen luktar illa.
Vatten finns kvar från det tidigare 
programmet.

• Tillsätt diskmedel när 
diskmaskinen är tom och 
kör programmet Express. 
Funktionen är endast tillgänglig 
med vissa modeller.

Vatten finns kvar i 
diskmaskinen efter 
att ett program har 
avslutats.

Utloppsslangen är vikt eller 
igensatt.

• Räta ut och avlägsna stopp i 
slangen.
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Symtom Möjlig orsak Åtgärd

Matrester finns kvar på 
disken.

Ett felaktigt program har valts.

• Välj ett program anpassat 
efter smutsgraden för disken 
enligt anvisningarna i den här 
bruksanvisningen.

Filtren är tilltäppta eller sitter inte 
fast ordentligt.

• Rengör filtren
• Kontrollera att filtren är 

ordentligt monterade.

En otillräcklig mängd diskmedel 
användes.

• Använd rätt mängd diskmedel 
för varje omgång.

Vattentrycket är lågt.
• Kontrollera att trycket ligger 

mellan 0,05 och 0,8 Mpa.

Strilen är igentäppt. • Rengör och rensa strilarna.

Disken har placerats felaktigt eller 
för mycket disk har laddats.

• Ställ disken på så sätt att den 
inte är i vägen för munstyckena 
eller diskmedelsbehållaren.

Vattnet är för hårt.
• Kontrollera 

saltpåfyllningsindikatorn och 
fyll på disksalt.

Disken har inte torkat 
ordentligt.

Det finns ingen sköljglans i 
behållaren eller så har inte 
tillräckligt med sköljglans använts.

• Tillsätt sköljglans
• Kontrollera inställningarna för 

Dos per sköljning.

För mycket disk har laddats.
• Överlast kan försämra 

torkfunktionen. Ladda disk 
enligt rekommendationen.

Glas och koppar spiller vatten på 
annan disk när de tas ut.

• Töm först den undre korgen 
och sedan den övre. Detta 
förhindrar att vatten droppar 
från den övre korgen på disken 
i den nedre.

Flera diskmedelstabletter har 
använts utan att alternativet 
Hygien plus har valts.

• Välj alternativet Hygien plus 
eller använd sköljglans.
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Felsökning

Felsökning

Symtom Möjlig orsak Åtgärd

Diskmaskinen avger för 
mycket buller.

Diskmaskinen avger ett ljud när 
behållarens lucka är öppen och 
dräneringspumpen är igång.

• Det är normalt.

Diskmaskinen står inte balanserat.
• Se till att diskmaskinen står 

balanserat.

Strilen slår mot disken och avger 
ett hackande ljud.

• Ordna om disken.

Gul eller brun film finns 
kvar på disken.

Smuts från kaffe och te.
• Använd ett program med en 

högre temperatur.

Indikatorerna lyser inte. Strömsladden är inte ansluten.
• Kontrollera att 

strömförsörjningen är ansluten.

Strilarna roterar inte 
jämnt.

Strilarna är igentäppta med 
matrester.

• Rengör strilarna

Ett vitt lager finns kvar 
på disken.

Vattnet är för hårt.

• Se till att inställningarna för 
saltpåfyllningsindikatorn och 
sköljglans är anpassade efter 
vattnets kalkhalt i ditt område.

• Se till att saltfackets lock sitter 
fast ordentligt.

Luftbubblor och 
repmärken på 
kontrollpanelen.

Luft kommer in under skyddsfilmen 
och gör att EPS-märken blir kvar.

• Avlägsna skyddsfilmen från 
kontrollpanelen.

Det bildas bubblor i 
diskmaskinen och det är 
för mycket skum kvar 
framtill.

Detta kan ske om:
• Om vanlig diskmedel används.
• Om du lastat i disk som har 

vanligt diskmedel på sig.
• Om mer än det vatten som 

krävs förs in.

• Stäng av diskmaskinen och ta 
bort bubblorna.

• Om det bildas extremt mycket 
bubblor i diskmaskinen får du 
vänta tills skummet lägger sig. 
Kör sedan programmet Cancel & 
Drain (Avbryt och töm) följt av 
fördiskprogrammet 2–3 gånger.
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Felsökning

Informationskoder

Om diskmaskinen inte fungerar kanske en informationskod visas på skärmen. Se tabellen nedan och 
prova lösningarna.

Kod Åtgärd

LC

Läckagekontroll
• Stäng vatteninloppet. Gå till strömbrytarpanelen i din bostad och stäng av 

strömbrytaren till diskmaskinens krets. Kontakta installatören och be om reparation. 
Om problemet kvarstår ska du kontakta ett lokalt Samsung-servicecenter.

4C

Vatteninloppskontroll
• Kontrollera om ventilen för vattentillförsel är stängd, om vattentillförseln är indragen 

eller om ventilen eller ledningen för vatteninlopp har fryst igen eller täppts till av 
obehöriga partiklar. Om problemet kvarstår ska du kontakta ett lokalt Samsung-
servicecenter.

AC
PCB kommunikationskontroll
• Onormal kommunikation mellan huvud-PCB och under-PCB.
• Om problemet kvarstår ska du kontakta ett behörigt Samsung-servicecenter.

HC

Kontroll av hög temperatur
• Funktionskontroll När diskmaskinen är tom ska du tillsätta diskmedel och köra ett 

diskprogram. Om problemet kvarstår ska du gå till strömbrytarpanelen i din bostad och 
stänger av strömbrytaren till diskmaskinens krets. Kontakta ett Samsung-servicecenter.

3C
Vattenpumpkontroll
• Onormal drift med vattenpumpen. Om problemet kvarstår ska du kontakta ett lokalt 

Samsung-servicecenter.

1C

Kontrollera låg vattennivå
• Kontrollera om filtret är igensatt.
• Se till att du använder maskindiskmedel.
• Se till att placera disken jämnt fördelad.
• Stäng av diskmaskinen och sätt på den igen. Försök sedan igen.
• Om problemet kvarstår ska du kontakta ett lokalt Samsung-servicecenter.

5C
Dräneringspumpkontroll
• Kontrollera dräneringspumpen och tömningsröret. Rengör om igensatt. Om problemet 

kvarstår ska du kontakta ett lokalt Samsung-servicecenter.

Om en informationskod fortsätter att visas på skärmen ska du kontakta ett lokalt Samsung-
servicecenter. 
Reservdelar* för slutanvändare är tillgängliga i minst 10 år**. 
*  Anslutningsbara delar: gångjärn och tätningar till lucka, övriga tätningar, sprutarmar, avloppsfilter, 

innerhyllor och plastdelar som t.ex. korgar och lock. 
**  Det här innebär minst tio år efter att Samsung lanserar den sista modellenheten på marknaden.
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Program
tabell

Programtabell

DW60B*8*****-modellen

Program AUTO
AUTO

(DW60*G850U**)
EKO

Programsekvens

Fördisk (45 °C)  
Huvuddisk (55–60 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(53–58 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (50–62 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(58–61 °C)  Torka  Slut

Huvuddisk (49 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(43 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 10,9–13,6 8,2–9,9 8

Energiförbrukning 
(kWh)

0,85–1,25 0,80–1,15 0,644

Programtid (min.) 108–155 84–150 235

Program Intensiv Skonsam Express

Programsekvens

Fördisk (45 °C)  
Huvuddisk (65 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(63 °C)  Torka  Slut

Fördisk (40 °C)   
Huvuddisk (50 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(50 °C)  Torka  Slut

Huvuddisk (63 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(57 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 14,15 10,35 9,8

Energiförbrukning 
(kWh)

1,45 0,8 1,05

Programtid (min.) 180 117 78

Program Fördisk Maskinunderhåll Extra tyst

Programsekvens Fördisk  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (70 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(70 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (60 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(55 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 4 12,9 12

Energiförbrukning 
(kWh)

0,05 1,4 1,1

Programtid (min.) 24 136 263
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Program
tabell

DW60B*7*****-modellen

Program AUTO
AUTO

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

EKO

Programsekvens

Fördisk (45 °C)  
Huvuddisk (55–60 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(53–58 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (50–62 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(58–61 °C)  Torka  Slut

Huvuddisk (49 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(47 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 12,5–15,2 9,8–11,5 9,2

Energiförbrukning 
(kWh)

0,88–1,28 0,83–1,18

0,746  
(14 kuvert)

0,735  
(13 kuvert)

Programtid (min.) 104–151 77–143 255

Program Intensiv Skonsam Express

Programsekvens

Fördisk (45 °C)   
Huvuddisk (65 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(63 °C)  Torka  Slut

Fördisk (40 °C)   
Huvuddisk (50 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(50 °C)  Torka  Slut

Huvuddisk (63 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(57 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 15,75 11,95 9,8

Energiförbrukning 
(kWh)

1,48 0,83 1,05

Programtid (min.) 176 113 78
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tabell

Programtabell

Program Fördisk Maskinunderhåll Extra tyst

Programsekvens Fördisk  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (70 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(70 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (60 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(55 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 4 12,9 13,6

Energiförbrukning 
(kWh)

0,05 1,4 1,13

Programtid (min.) 24 136 259

DW60B*8*****-modellen

Program

Ladda ned program

Plast Spädbarnsvård
Kastruller och 

stekpannor

Programsekvens

Huvuddisk (60 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(60 °C)  Torka  Slut

Varmvattensköljning 
(75 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (68 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(68 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 11,3 4,5 13,9

Energiförbrukning 
(kWh)

1,1 1 1,5

Programtid (min.) 97 68 151
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Program
tabell

DW60B*7*****-modellen

Program

Ladda ned program

Plast Spädbarnsvård
Kastruller och 

stekpannor

Programsekvens

Huvuddisk (60 °C)  
Sköljning   

Varmvattensköljning 
(60 °C)  Torka  Slut

Varmvattensköljning 
(75 °C)  Torka  Slut

Fördisk   
Huvuddisk (68 °C)  

Sköljning   
Varmvattensköljning 

(68 °C)  Torka  Slut

Vattenförbrukning (l) 12,9 4,5 15,5

Energiförbrukning 
(kWh)

1,13 1 1,53

Programtid (min.) 93 68 147

*  Fördisk: Detta program aktiverar inte funktionen Automatisk öppning vid torr disk eller 
torkningsprocessen.  
Kontinuerlig användning av programmet Fördisk under en längre tid rekommenderas inte Detta kan 
reducera vattenavkalkningseffekten.

OBS!

• Programtiden varierar beroende på alternativen du lägger till och på det använda vattnets tryck och 
temperatur.

• Diskmaskinen dränerar återstående vatten automatiskt om den inte har använts på de senaste 
5 dagarna.

• Strömförbrukningen beror på vattentemperatur eller mängd disk.
• Energivärden i programmen beräknades under standardiserade testförhållanden.
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Bilaga

Bilaga

Transport/flytt

Kontrollera att diskmaskinen är tom och att inga delar är lösa. Dränera först diskmaskinen enligt 
följande.
1. Öppna luckan och aktivera diskmaskinen.
2. Välj och kör programmet EKO.
3. Tryck på START och stäng sedan luckan.
4. När programmet har slutförts ska du öppna luckan efter 5 sekunder.
5. Håll START intryckt i tre sekunder för att tömma vatten.
6. Stäng luckan.
7. Öppna luckan igen när dräneringen är klar.
8. Stäng av diskmaskinen och stäng sedan av vatteninloppet.
9. Koppla från både vattenslangen och dräneringsslangen.

VAR FÖRSIKTIG!

Diskmaskinen får inte skakas eller vingla när den flyttas. Kvarvarande vatten kan droppa från 
diskmaskinen.

Skydd mot frost

Om du lämnar diskmaskinen på en plats där det finns risk för frost under en längre tid ska du 
kontrollera att diskmaskinen har tömts. Mer information finns i avsnittet Transport/flytt.

Kassera diskmaskinen och skona miljön

Diskmaskinen är tillverkad av återvinningsbara material. Om du bestämmer dig för att kassera den ska 
du göra det i enlighet med lokala regler för avfallshantering. Kapa strömsladden så att enheten inte kan 
anslutas till en strömkälla.
Avlägsna luckan så att barn och djur inte kan fastna i maskinen.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_SV.indd   70 2023-02-10   �� 12:13:20



Svenska 71

Bilaga

Energi, tips för vattenbesparing

• EKO programmet är lämpligt för normalt nedsmutsat porslin och är det mest effektiva programmet 
med avseende på kombinationen av energi- och vattenförbrukning. Programmet används för att 
bedöma överensstämmelse med EU:s ekodesignlagstiftning (KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EU) 
2019/2022).

• Manuell försköljning av porslin och bestick orsakar ökad vatten- och energiförbrukning och 
rekommenderas inte. 
Skrapa bara av stora matrester med en kniv eller liknande innan du ställer disken i maskinen.

• Det tillförda vattnet kan ha en temperatur på upp till 60 °C, och strömförbrukningen är lägre med 
varmvattenanslutning.

• Det är bättre att fylla korgen om möjligt, men se till att den inte överfylls.
• Ställ in porslinet i korgarna korrekt för att förhindra skador och dåliga prestanda.

- För mycket och överlappande porslin kan minska rengörings- och torkningsprestandan. 
Ställ in porslinet enligt rekommendationen.

- Ställ in porslinet med den konkava botten i en vinkel så att vattnet kan rinna bort.
- Ordna porslinet så att det inte kommer i vägen för strilarna och diskmedelsfacket. 

Det kan förbättra rengörings- och torkningsprestandan samt förhindra att ljud uppstår då strilen 
slår emot porslinet.

- För att förhindra skador från knivar och andra vassa verktyg ska dessa ställas i korgarna med 
den vassa sidan nedåt eller läggas vågrätt.

• Använd programmet EKO för att spara vatten och energi. EKO är det effektivaste programmet för 
normalt smutsig disk.

• Tillsätt rätt mängd diskmedel och skölj enligt tillverkarens anvisningar.
• Diskmaskinen förbrukar mindre vatten än vanlig handdisk.
• Information om ekodesign finns på www.samsung.com/support.

EPREL-information

Du får åtkomst till energimärkningsinformation om den här produkten på European Product Registry 
for Energy Labelling (EPREL) om du går till https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** där ****** är produktens 
EPREL-registreringsnummer. Du hittar registreringsnumret på produktens typskylt.
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Specifikationer

MODELL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Typ Helt inbyggd Helt inbyggd (skjutbar) Halvt inbyggd

Power (Strömförsörjning) 220-240 V~, 50 Hz

Vattentryck 0,05–0,8 MPa

Diskkapacitet

DW60BB890** 14 platsinställningar

DW60BG850** 14 platsinställningar

DW60BG830** 14 platsinställningar

DW60BG750** 14 platsinställningar

DW60BG730** 13 platsinställningar

Märkeffekt 2000-2300 W

Mått  
(bredd x djup x höjd)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Vikt (utan emballage)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Vikt (förpackad)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODELL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Typ Underbyggd Underbyggd (skräddarsydd) Fristående

Power (Strömförsörjning) 220-240 V~, 50 Hz

Vattentryck 0,05–0,8 MPa

Diskkapacitet

DW60BB890** 14 platsinställningar

DW60BG850** 14 platsinställningar

DW60BG830** 14 platsinställningar

DW60BG750** 14 platsinställningar

DW60BG730** 13 platsinställningar

Märkeffekt 2000-2300 W

Mått  
(bredd x djup x höjd)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Vikt (utan emballage)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Vikt (förpackad)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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För standardtest

För standardtest
OBS!

Information för kompatibilitetstest enligt följande. 

Modellerna DW60B*8***** / DW60B*75****
• Diskkapacitet: 14 platsinställningar
• Teststandard: EN 60436
• Den övre korgens position: lägre position
• Bestickkorgens placering: nedre position (endast tillämpliga modeller) 
• Diskprogram: EKO
• Ytterligare tillval: Inget
• Sköljglansnivåinställning: F6
• Inställning av vattnets kalkhaltsnivå: L2
• Dosering av standarddiskmedel: huvuddisk 22 g
• För sortering av föremålen, se figurerna nedan

1. Koppar
2. Fat

3. Glas

4. Muggar

5. Glasskålar

6.  Dessertskålar

7. Desserttallrikar

8. Middagstallrikar

9. Sopptallrikar

10.  Ovala 
uppläggningsfat

11.  Melamindessert

12. Melaminskål

13. Liten kastrull

14. Stekgryta

Övre korgen

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Nedre korgen

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Soppskedar 2. Gafflar

3. Knivar 4. Teskedar

5. Dessertskedar 6. Serveringsskedar

7. Serveringsgafflar 8. Såsslevar

Besticklåda

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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För standardtest

Modellerna DW60B*73****
• Diskkapacitet: 13 platsinställningar
• Teststandard: EN 60436
• Den övre korgens position: övre position
• Diskprogram: EKO
• Ytterligare tillval: Inget
• Sköljglansnivåinställning: F6
• Inställning av vattnets kalkhaltsnivå: L2
• Dosering av standarddiskmedel: huvuddisk 21 g
• Se bilderna nedan för hur föremålen ska placeras

1. Koppar
2. Fat

3. Glas

4. Muggar

5. Glasskålar

6.  Dessertskålar

7. Desserttallrikar

8. Middagstallrikar

9. Sopptallrikar

10.  Ovala 
uppläggningsfat

11.  Melamindessert

12. Melaminskål

13. Liten kastrull

14. Stekgryta

15. Bestickkorg

Övre korgen

1

6

5

2

6

43

3

Nedre korgen

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Soppskedar 2. Gafflar

3. Knivar 4. Teskedar

5. Dessertskedar 6. Serveringsskedar

7. Serveringsgafflar 8. Såsslevar

Besticklåda

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Bestickkorg
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FRÅGOR ELLER KOMMENTARER?

LAND RING ELLER BESÖK OSS ONLINE PÅ

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_SV.indd   76 2023-02-10   �� 12:13:25



Oppvaskmaskin

Brukerhåndbok
Seriene DW60B*8***** / DW60B*7*****
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Koble til SmartThings (bare Wi-Fi-modell)

1. Åpne en QR-kodeleser og skann QR-kodebildet på produktet.
2. Prøv å koble til SmartThings-app til produktet.

Registrere produktet / lese håndboken / koble til tjenester

1. Åpne en QR-kodeleser og skann QR-kodebildet på produktet.
2. Velg ønsket meny fra Produktregistrering, Håndbok, Kundestøtte. Hvis 

du velger «Håndbok» kan du lese håndboken for produktet som du 
kjøpte.

MERK

• Vi tilbyr elektroniske håndbøker som kan åpnes fra telefonen din eller nettstedet vårt for å 
bidra til å redusere bruken av håndbøker i papirformat, som en del av innsatsen for å redde 
jorden. 
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Sikkerhetsinformasjon
Gratulerer med din nye oppvaskmaskin fra Samsung. Denne brukerhåndboken inneholder 
viktig informasjon om installasjon, bruk og vedlikehold av apparatet. Ta deg tid til å lese denne 
brukerhåndboken for å få fullt utbytte av oppvaskmaskinens mange fordeler og funksjoner.

Det du trenger å vite om sikkerhetsinstruksjoner

Les denne håndboken nøye for å sikre at du vet hvordan du trygt og effektivt skal bruke de omfattende 
funksjonene til det nye apparatet, og ta vare på håndboken på et trygt sted i nærheten av apparatet 
til fremtidig referanse. Bruk dette apparatet kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne 
brukerhåndboken.
Advarsler og viktige sikkerhetsinstruksjoner i denne brukerhåndboken dekker ikke alle mulige 
omstendigheter og situasjoner som kan oppstå. Det er ditt ansvar å bruke sunn fornuft og være varsom 
og nøyaktig når du installerer, vedlikeholder og bruker oppvaskmaskinen.
Siden disse følgende bruksinstruksjonene dekker forskjellige modeller, kan kjennetegnene til din 
oppvaskmaskin variere noe fra de som beskrives i denne håndboken, og det er ikke sikkert at 
alle varseltegnene gjelder. Hvis du har spørsmål eller bekymringer, kontakter du ditt nærmeste 
servicesenter eller finner hjelp og informasjon online på www.samsung.com.

Viktige sikkerhetssymboler

Betydningen av ikonene og tegnene i denne bruksanvisningen:

ADVARSEL

Farer eller usikker bruk som kan føre til alvorlig personskade, død eller materiell skade.

FORSIKTIG

Farer eller usikker bruk som kan føre til personskade eller materiell skade.

MERK

Indikerer at det er fare for personskade eller materiell skade.

Disse varselssymbolene er her for å hindre at du eller andre blir skadet. Følg dem eksplisitt.
Ta vare på disse instruksjonene på et trygt sted og sørg for at nye brukere er kjent med innholdet. Gi 
dem videre til en eventuell ny eier.
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Sikkerhetsinformasjon

Instruksjoner om WEEE

Korrekt avhending av dette produktet (Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr)
(Gjelder i land med avfallssortering)
Denne merkingen som vises på produktet, dets tilbehør eller dokumentasjon, 
indikerer at produktet eller det elektroniske tilbehøret (for eksempel lader, 
headset, USB-kabel) ikke skal kastes sammen med annet husholdningsavfall ved 
slutten av levetiden. For å hindre potensiell skade på miljøet eller helseskader 
grunnet ukontrollert avfallsavhending ber vi om at dette avfallet holdes 
adskilt fra andre typer avfall og resirkuleres på ansvarlig måte for å fremme 
bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser.
Private forbrukere bør kontakte enten forhandleren de kjøpte produktet av, 
eller lokale myndigheter for detaljer om hvor og hvordan disse artiklene kan 
resirkuleres på en miljøvennlig måte.
Forretningsbrukere bør kontakte sin leverandør og undersøke vilkårene i 
kjøpskontrakten. Dette produktet og det elektroniske tilbehøret skal ikke blandes 
med annet kommersielt avfall som skal kastes.

Ønsker du informasjon om Samsungs miljøengasjement og produktspesifikke lovpålagte forpliktelser, 
for eksempel REACH, WEEE, kan du gå til siden vår for bærekraftighet gjennom Samsung.com
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Viktige sikkerhetsforholdsregler

For å redusere risiko for brann, elektrisk støt eller personskade 
ved bruk av apparatet bør det ta visse grunnleggende 
forholdsregler, inkludert følgende:

1. Dette apparatet skal ikke håndteres av personer (barn 
innbefattet) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre 
de har fått veiledning og opplæring av den som er ansvarlig 
for deres sikkerhet.

2. Dette apparatet kan håndteres av barn over 8 år og av 
personer med reduserte fysiske, sanselige eller mentale 
evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de 
har fått opplæring i hvordan apparatet skal brukes på en 
trygg måte og er innforstått med de farene bruken kan 
medføre. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

3. Barn må ha tilsyn for å sikre at de ikke leker med apparatet.

4. For å unngå ulykker må en eventuell skadet strømledning 
skiftes ut av produsenten eller dennes servicerepresentant, 
eller en annen autorisert person.

5. De nye slangesettene som leveres med apparatet skal 
benyttes ved installasjon. Gamle slangesett må ikke 
gjenbrukes.
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Sikkerhetsinformasjon

6. Hvis vaskemaskinen har ventilasjonsåpninger i sokkelen, er 
det viktig at ikke tepper blokkerer åpningene.

7. Barn under 3 år må holdes unna apparatet med mindre de 
det føres tilsyn med dem til enhver tid.

8. FORSIKTIG: For å unngå fare forårsaket av utilsiktet 
nullstilling av termosikringen må dette apparatet ikke få 
strøm gjennom en ekstern bryterenhet som f.eks. en timer, 
eller kobles til en krets som regelmessig slås av og på av 
kraftverket eller på annen måte.

9. ADVARSEL: Kniver og annet skarpt kjøkkenutstyr skal 
plasseres i oppvaskmaskinen med spissen ned eller legges i 
horisontal posisjon.

Dette apparatet er kun beregnet for bruk i husholdninger og 
lignende brukssteder som:

• Ansattes kjøkkenområder i butikker, kontorer og andre 
arbeidsmiljøer

• Våningshus,
• Kunder på hoteller, moteller og andre bomiljøer
• f.eks. av typen bed and breakfast.
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Instruksjoner når du bruker oppvaskmaskinen

Denne oppvaskmaskinen er ikke laget for kommersiell bruk. Den er ment for bruk i private 
husholdninger og i lignende arbeids- og bomiljøer, som:
• Butikker
• Kontorer og visningsrom
og av beboere i virksomheter som:
• Hosteller og gjestehus.

Den skal kun benyttes som et apparat til rengjøring av alminnelig steintøy og bestikk, som spesifisert i 
denne brukerhåndboken. Enhver annen bruk er ikke støttet av produsenten og kan være farlig.

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader som oppstår som en følge av feil bruk.

Ikke bruk løsemidler i oppvaskmaskinen. Fare for eksplosjon.

Oppvaskmiddel må ikke inhaleres eller svelges. Oppvaskmiddel inneholder irriterende eller etsende 
ingredienser som kan føre til brenning i nese, munn og hals hvis det svelges, eller hindre åndedrettet. 
Oppsøk en lege øyeblikkelig dersom du svelger eller inhalerer oppvaskmiddel.

Unngå å la døren stå unødvendig åpen, da den kan utgjøre en snublefare.

Ikke sitt på eller len deg mot en åpen dør. Dette kan føre til at oppvaskmaskinen tipper og blir skadet, 
og du kan bli skadet.

Bruk kun oppvaskmiddel og glansemiddel som er beregnet for oppvaskmaskiner til husholdningsbruk. 
Ikke bruk håndoppvaskmiddel.

Ikke bruk rengjøringsmiddel med sterke syrer.

Ikke fyll glansemiddelbeholderen med pulver eller flytende oppvaskmiddel. Dette vil føre til alvorlig 
skade på beholderen.

Hvis du utilsiktet fyller saltbeholderen med pulver eller flytende oppvaskmiddel, vil det skade 
vannmykneren. Kontroller at du bruker riktig pakke med oppvaskmaskinsalt når du fyller 
saltbeholderen.

Benytt kun grovkornet spesialsalt beregnet for oppvaskmaskiner, da andre salter kan inneholde 
uoppløselige tilsetningsstoffer som kan svekke mykningsmiddelets effekt.

I apparater med bestikkbeholder (avhengig av modellen) rengjøres og tørkes bestikket bedre hvis det 
plasseres i beholderen med håndtakene ned. For å unngå risiko for skader bør imidlertid kniver, gafler 
o.l. plasseres med håndtakene oppover.

Plastgjenstander som ikke tåler vask i varmt vann, for eksempel plastbeholdere til engangsbruk eller 
plastbestikk og plasttallerkener, må ikke rengjøres i oppvaskmaskinen. Den høye temperaturen i 
oppvaskmaskinen kan føre til at slike gjenstander smelter eller blir deformerte.

På modeller med Forsinket start-funksjon, skal du påse at dispenseren er tørr før du legger til 
vaskemiddel. Tørk den om nødvendig. Oppvaskmiddel klumper seg hvis det helles i en fuktig dispenser 
og blir kanskje ikke skikkelig spredd ut.

Kniver og annet skarpt kjøkkenutstyr skal plasseres i oppvaskmaskinen med spissen ned eller legges i 
horisontal posisjon.
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Instruksjoner for å beskytte barn

Dette apparatet er ikke et leketøy! For å unngå risiko for skader må barn ikke oppholde seg i nærheten 
av apparatet; de må ikke leke i eller rundt oppvaskmaskinen eller berøre kontrollene. Barn vil ikke 
forstå de potensielle farene den utgjør. De må være under tilsyn når du jobber på kjøkkenet. Det er 
også en fare for at barn som leker, kan stenge seg selv inne i vaskemaskinen.

Dette apparatet kan håndteres av barn over 8 år og av personer med reduserte fysiske, sanselige eller 
mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de har fått opplæring i hvordan apparatet 
skal brukes på en trygg måte og er innforstått med de farene bruken kan medføre. Barn skal ikke leke 
med apparatet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn uten tilsyn.

Eldre barn kan bruke oppvaskmaskinen dersom de har blitt grundig forklart hvordan den skal håndteres 
og dersom de er i stand til å håndtere den på en trygg måte og er innforstått med farene ved feil bruk.

HOLD BARN UNNA OPPVASKMIDLER! 
Oppvaskmiddel inneholder irriterende og etsende ingredienser som kan føre til brenning i munn, nese 
og hals hvis det svelges, eller hindre åndedrettet. 
Hold barn unna vaskemaskinen når døren er åpen. Det kan fortsatt være rester av vaskemidler i 
kabinettet. 
Oppsøk en lege øyeblikkelig dersom et barn svelger eller inhalerer oppvaskmiddel.

Instruksjoner for å installere oppvaskmaskinen

Før du konfigurerer apparatet sjekk at det ikke har synlige utvendige skader. Du må ikke under noen 
omstendigheter bruke et skadet apparat. Et skadet apparat kan være farlig.

Oppvaskmaskinen må bare kobles til strømforsyningen i av en egnet stikkontakt tilkoblet kretsbryter. 
Stikkontakten må være lett tilgjengelig etter at oppvaskmaskinen er installert slik at den kan kobles fra 
strømforsyningen når som helst. (Se delen «Overblikk over oppvaskmaskinen» på side 36.)

Det må ikke være stikkontakter bak oppvaskmaskinen. Det er fare for overoppheting og brann hvis 
oppvaskmaskinen blir dyttet mot en kontakt.

Oppvaskmaskinen må ikke installeres under en komfyr/kokeplate. De høye temperaturene som noen 
ganger genereres av en komfyr/kokeplate, kan skade oppvaskmaskinen. Av samme grunn skal den ikke 
installeres ved siden av åpne flammer eller andre apparater som gir fra seg varme, som varmeovner 
osv.

Ikke koble oppvaskmaskinen til strømnettet før den er fullstendig installert og eventuelle justeringer av 
dørhengslene er gjort.
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Før apparatet kobles til strømnettet må du kontrollere at tilkoblingsdataplaten (spenning og belastning) 
samsvarer med hovedstrømforsyningen. Ved tvil, kontakt en kvalifisert tekniker.

Den elektriske sikkerheten til apparatet kan kun garanteres når alle koblingene er knyttet til et effektivt 
jordingssystem. Det er meget viktig at dette grunnleggende sikkerhetskravet oppfylles og blir jevnlig 
testet, og ved tvil bør det elektriske systemet i boligen kontrolleres av en kvalifisert elektriker.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for konsekvensene fra et utilstrekkelig jordet system (for 
eksempel elektrisk støt).

Apparatet må ikke kobles til hovedstrømforsyningen via en stikkontakt med flere uttak eller en 
skjøteledning. Disse garantere ikke den nødvendige sikkerheten for apparatet (for eksempel fare for 
overoppvarming).

Apparatet kan kun installeres i bevegelige installasjoner som f.eks. skip, dersom en risikovurdering av 
installasjonen har blitt gjennomført av en kvalifisert tekniker.

Plastrøret til vanntilkoblingen inneholder en elektrisk komponent. Røret må ikke senkes i vann.

Det finnes elektriske ledninger i slangen til vannstopperen. Aldri forkort vanninntaksslangen, selv om 
den er for lang.

Installasjon, vedlikehold og reparasjoner skal kun utføres av kvalifiserte og kompetente personer i 
samsvar med gjeldende nasjonale og lokale sikkerhetsforskrifter. Reparasjoner og annet arbeid utført 
av ukvalifiserte personer kan være farlig. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for uautorisert arbeid.

Det integrerte vanntette systemet beskytter mot vannskader forutsatt at følgende vilkårene overholdes:
• Oppvaskmaskinen er riktig installert og plombert.
• Oppvaskmaskinen er riktig vedlikeholdt og deler er skiftet ut når det er nødvendig.
• Vannforsyningskranen må være slått av når apparatet ikke brukes over lengre tid (for eksempel i 

løpet av ferier).
• Det vannsikre systemet vil fungere selv om apparatet er slått av. Apparatet må imidlertid være 

koblet til strømforsyningen.

Et skadet apparat kan være farlig. Hvis oppvaskmaskinen blir skadet, slår du den av på hovedsikringen 
og ringer forhandleren eller serviceavdelingen.

Uautoriserte reparasjoner kan føre til uforutsette farer for brukeren som produsenten ikke kan holdes 
ansvarlig for. Reparasjoner skal kun utføres av en godkjent servicetekniker.

Ødelagte komponenter må kun skiftes ut med originale reservedeler. Bare når disse delene er montert, 
kan sikkerheten til apparatet garanteres.

Oppvaskmaskinen må alltid kobles fra strømforsyningen når vedlikeholdsarbeid skal utføres (slå den av 
ved stikkontakten og trekk ut støpselet).
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Hvis tilkoblingskabelen er skadet må den skiftes ut med en spesialkabel som kan fås fra produsenten. 
Av sikkerhetsmessige årsaker må denne kun monteres av serviceavdelingen eller av en autorisert 
servicetekniker.

I land med områder hvor det kan finnes kakerlakker eller andre skadedyr, må man være spesielt 
oppmerksom på å holde apparatet og området rundt det rent til enhver tid. Skader som er påført av 
kakerlakker eller andre skadedyr vil ikke dekkes av garantien.

Hvis det oppstår en feil eller ved rengjøring må du være klar over at apparatet kun er fullstendig isolert 
fra strømforsyningen når:
• Det er slått av ved stikkontakten og støpselet er tatt ut, eller
• strømnettet er slått av, eller
• hovedsikringen er koblet fra, eller
• sikringen som kan skrus ut er fjernet (i land hvor dette gjelder).

Ikke gjør endringer i apparatet med mindre du er autorisert av produsenten til dette.

Aldri åpne kabinettet/huset rundt apparatet. Det kan være meget farlig å tukle med elektriske koblinger 
eller komponenter og mekaniske deler da det kan føre til driftsfeil eller gi elektrisk støt.

Mens apparatet er underlagt garantien skal reparasjoner kun utføres av en servicetekniker som er 
autorisert av produsenten. Ellers vil garantien ugyldiggjøres.

Når du installerer produktet, må du sørge for at det er plass på toppen, til venstre, til høyre og på 
baksiden av produktet for å sikre skikkelig ventilasjon. Hvis det ikke er tilstrekkelig plass mellom 
produktet og vasken, kan det skade vasken eller gjøre at det vokser mugg.

Påse at oppvaskmaskinens innstilling for vannhardhet er riktig for ditt område. (Se delen 
«Saltbeholder» på side 45.)

Gå til www.samsung.com/support for mer informasjon om materialer og kompatibilitet.
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Pakken inneholder

Kontroller at produktpakken inneholder alle delene. Ta kontakt med en lokal forhandler eller Samsung 
kundeservice hvis du har spørsmål om oppvaskmaskinen eller delene. Oppvaskmaskinen kan se 
annerledes ut enn på tegningene alt etter hvilken modell det dreier seg om og hvilket land du befinner 
deg i.

FORSIKTIG

Emballasjen kan medføre fare for kvelning og skal derfor oppbevares utilgjengelig for barn.

Installasjonspakke (inkludert)

FBI-modeller (Integrert DW60B*8**B** / DW60B*7**B**)

Toppbraketter (2 stk) Fester for tilpasset 
panel (2 stk)

Ø4 x 12 skruer (8 stk) Ø4 x 16 skruer (2 stk)

Ø4 x 43 skruer (6 stk) Gummiskjørt Beskyttelsestape Sparkeplatefeste 
(2 stk)

Plasthetter (4 stk) Tilbakeslagsventil 
(Bare for aktuelle 

modeller)
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FBI-modeller (Skyvedør, DW60B*8**I**)

Toppbraketter (2 stk) Ø4 x 16 skruer 
(12 stk)

Ø4 x 12 skruer (8 stk) Fester for tilpasset 
panel – topp (2 stk)

Fester for tilpasset 
panel – bunn (2 stk)

Gummiskjørt Beskyttelsestape Sparkeplatefeste 
(2 stk)

Plasthetter (4 stk) Støttefot Tilbakeslagsventil 
(Bare for aktuelle 

modeller)

SBI-modeller (Delvis integrert DW60B*7**S**)

Toppbraketter (2 stk) Fester for tilpasset 
panel (2 stk)

Beskyttelsestape Avstandsstykker i tre 
(4 stk)

Ø4 x 16 skruer (2 stk) Ø4 x 43 skruer (4 stk) Ø4 x 12 skruer (8 stk) Gummiskjørt (Bare for 
aktuelle modeller)

Plasthetter (4 stk) Sparkeplatefester 
(2 stk)

Tilbakeslagsventil 
(Bare for aktuelle 

modeller)

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NO.indd   14 2023-02-10   �� 12:15:51



Norsk 15

Installasjon

BU-modeller (Bygd under, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**)

Toppbraketter (2 stk) Ø4 x 12 skruer (8 stk) Beskyttelsestape Sparkeplatefeste 
(2 stk)

Plasthetter (4 stk) 2 skruer (for den 
spesialtilpassede 

døren)

2 plasthetter (for 
den spesialtilpassede 

døren)

Tilbakeslagsventil 
(Bare for aktuelle 

modeller)

Installasjonspakke (ikke inkludert)

Slangeklemme
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Påkrevd verktøy (ikke inkludert)

Beskyttelsesbriller Hansker Lommelykt Fastnøkkel (22 mm) til 
understell foran

Torx T20 skrujern Tang Avbitertang Målebånd

Blyant Phillips-skrutrekker Flat skrutrekker Skjærekniv

Nivå Hullsag 
(80–100 mm)
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Installasjonskrav

All kobling og boring skal utføres av en kvalifisert 
tekniker for å forhindre brann, elektrisk støt eller 
personlig skade.

Strømforsyning
• En separat 220–240 V~, 50 Hz grenforsyning 

som er dedikert for oppvaskmaskinen.
• Strømuttak med maksimal strøm på 16 A 

(11 A for oppvaskmaskinen)

ADVARSEL

• Du må ikke bruke en skjøteledning.
• Bruk kun støpselet som følger med 

oppvaskmaskinen.
• Etter installasjonen kontrollerer du at 

strømledningen ikke er bøyd eller skadet.

Jording
Du må jorde oppvaskmaskinen på permanent 
vis ved å koble den til et jordet metall- eller 
ledningssystem. Jordingslederen skal kobles til 
kretslederne og deretter kobles til jordingen eller 
ledningen på vaskemaskinen.

ADVARSEL

• Ikke koble jordledningen til et avløpsrør i 
plast, en gassledning eller et varmtvannsrør. 
Feilkoblede jordingsledere kan føre til 
elektrisk støt.

• Ikke endre støpselet som følger med 
oppvaskmaskinen. Hvis støpselet ikke passer i 
uttaket, må du be en kvalifisert elektriker om 
å installere et skikkelig uttak.

Vannforsyning
• Vannforsyningstrykket må være mellom 

0,05 og 0,8 MPa.
• Vanntemperaturen skal være under 60 °C.
• En stoppekran / vanninntaksventil med en 

3/4 tomme lang gjenge må monteres på 
vannforsyningen.

For å redusere risikoen for lekkasjer:
• Ha vannkraner lett tilgjengelig.
• Slå av steng vanninntaksventilen umiddelbart 

når oppvaskmaskinen ikke er i bruk.
• Kontroller regelmessig at vannslangene ikke 

lekker.
• Forsegle vannkoblingene og skjøtene med 

Teflon-tape eller andre tetningsmidler for å 
stoppe en lekkasje.

Vannstopper (Aqua Stop)
Vannstopperen er en elektrisk del som skal 
forhindre vannlekkasjer. Vannstopperen er 
koblet til vannforsyningsslangen og stopper 
vannstrømmen automatisk i tilfelle av skader på 
slangen.

FORSIKTIG

• Håndter vannstopperen forsiktig.
• Ikke bøy eller vri vannforsyningsslangen 

som er koblet til vannstopperen. Hvis 
vannstopperen har blitt skadet, skal du 
med en gang stenge vannkranene og dra ut 
støpselet. Ta deretter kontakt med Samsung 
kundeservice nær deg eller en kvalifisert 
tekniker.
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Avløp
Hvis vaskemaskinen er koblet til et eget 
avløpssystem, kobler du avløpsslangen til et 
avløp som er mellom 30 cm og 70 cm over 
bakken. Hvis du kobler avløpsslangen til et 
avløpssystem som er mer enn 80 cm over bakken, 
kan det føre til at vannet i oppvaskmaskinen 
renner tilbake.

Gulvfeste
Vaskemaskinen må installeres på et solid gulv 
som gir godt feste. Tregulv kan måtte forsterkes 
for å minimere vibrasjoner. Ikke installert 
maskinen på tepper eller golvbelegg. Tepper og 
golvbelegg bidrar til vibrasjoner og kan føre til at 
oppvaskmaskinen beveger litt på seg mens den 
er i bruk.

ADVARSEL

Oppvaskmaskinen må aldri installeres på en 
struktur med dårlig støtte.
• Sørg for at oppvaskmaskinen er i vater med 

de høydejusterbare føttene.
• Når oppvaskmaskinen står i vater, kontrollerer 

du at døren åpnes og lukkes på riktig vis.

Romtemperatur
Ikke installer oppvaskmaskinen på et sted 
som er utsatt for frost. Det vil alltid ligge litt 
vann i vannventilen, pumpen og slangen. Hvis 
dette vannet fryser, kan det føre til skader på 
oppvaskmaskinen og komponentene.

Prøvekjøring
Når du har installert oppvaskmaskinen, starter du 
Ekspress-programmet for å kontrollere at den er 
riktig installert.
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Innebygd installasjon under vasken (for frittstående modell)

Du kan installere oppvaskmaskinen under vasken. Følg instruksjonene nedenfor for å gjøre dette.

ADVARSEL

Samsung Electronics er ikke ansvarlige for produktfeil eller -skade som oppstår fra din installasjon av 
den frittstående modellen under vasken.

Klargj.

1. Fjern de 2 skruene fra de øvre hjørnene på 
baksiden av oppvaskmaskinen.

2. Skyv arbeidsplaten til oppvaskmaskinen til 
baksiden og løft for å fjerne den.

3. Se neste avsnitt og installer oppvaskmaskinen 
under vasken.
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Trinnvis installasjon

Installasjonsprosedyren kan variere avhengig av modellen.

TRINN 1 Velge plasseringssted

A

B

Velg et sted som oppfyller følgende krav:
• Plasseringen må ha et solid gulvunderlag som 

kan tåle vekten av oppvaskmaskinen.
• Plasseringen må være i nærheten av en vask 

med enkel tilgang til vannforsyningen, avløp 
og strømuttak.

• Plasseringen må være slik at du enkelt kan 
fylle oppvaskmaskinen med oppvask.

• Plasseringen må ha tilstrekkelig plass til at 
døren på oppvaskmaskinen enkelt kan åpnes 
og det må være tilstrekkelig rom mellom 
oppvaskmaskinen og kabinettsidene.

• Bakveggen må være fri for hindringer.

Plassering på et nytt sted
Hvis du vil plassere oppvaskmaskinen på et 
nytt sted, må du følge disse anvisningene før du 
installerer oppvaskmaskinen.
1. Skjær et hull i siden på kabinettet 

under vasken med en hullsag. (A).
2. Hvis sokkelen i vaskeskapet er hevet over 

kjøkkengulvet og er høyere enn tilkoblingene 
på oppvaskmaskinen, lager du et hull i 
sokkelen på innsiden av kabinettet og i 
kabinettsiden (B). 

MERK

• Hvis du bytter ut en gammel oppvaskmaskin, må du kontrollere at de eksisterende koblingene er 
kompatible med den nye oppvaskmaskinen. Hvis dette ikke er tilfelle, må du bytte koblingene.

• Du må muligens sage et hull på motsatt side av kabinettet alt etter hvor strøminntaket ligger.
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Dimensjon på utkutt

Det kan være en forskjell i henhold til modell.
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~ 
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5*
**

 m
m

50

55

* 552 for fullstendig integrert modell

** 895 for skyvedørmodell

*** 900 for skyvedørmodell

MERK (for frittstående modell)

Sjekk om avstanden mellom gulvet og undersiden av benkeplaten er mer enn 860 mm. Hvis den er 
det, setter du inn støttefoten som følger med i installasjonspakken. For detaljer kan du se den neste 
avsnittet. Hvis avstanden er mindre enn 860 mm, går du til TRINN 2.
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TRINN 2 Kontroller vanntrykket

• Vannforsyningstrykket må være mellom 0,05 MPa og 0,8 MPa.
• Påse at vanntemperaturen ikke overstiger 60 °C. Hvis vannet er varmere, kan det føre til 

funksjonsfeil.
• Kontroller at vannforsyningsventilen er skrudd av før du kobler vannslangen til oppvaskmaskinen.

TRINN 3 Plasser slangene

1. Rengjør undersiden av benkeplaten.

2. Plasser beskyttelsestapen som vist. 

3. Trekk støpslet, vannslangen og avløpsslangen 
gjennom hullet mot vasken.

FORSIKTIG

• Vær forsiktig slik at du ikke bøyer eller 
bretter strømledningen eller slangene.

• Ikke fjern gråpapiret bak på oppvaskmaskinen. 
Dette papiret holder baksiden mot veggen 
ren. 
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TRINN 4 Installere det tilpassede panelet

BU-modeller (spesialtilpasset, DW60BB8*****) 

1. Åpne døren og monter det tilpassede panelet 
foran i bunnen av døren.  
Pass på at ribbene på panelet passer inn i de 
tilsvarende hullene (totalt 6) på døren.

2. Mens du holder døren og det tilpassede 
panelet med begge hender, trykker du panelet 
jevnt fra bunn til topp for å låse det inn i 
oppvaskmaskinen.
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3. Når begge sider av panelet låses på plass, 
trykker du øverst på midten av det tilpassede 
panelet for å feste det til toppen av døren.

MERK

• Pass på at det tilpassede panelet passer i 
oppvaskmaskinen.

• Hvis avstanden mellom oppvaskmaskinen 
og det tilpassede panelet er under 2 mm, er 
installasjonen riktig utført. Ved 2 mm eller 
mer, fjern det tilpassede panelet og prøv på 
nytt.

4. Pakk ut hettene og skruene (to for hver) som 
er inkludert i produktpakken.

5. Stram til skruene på hver side av 
oppvaskmaskinen.

MERK

Når du strammer skruen på hver side, sørg for 
å sjekke avstanden mellom hver side, da den 
tilpassede døren kan lene seg på begge sidene.

6. Sett inn hettene på hver side. Pass på 
at ribben på hetten passer inn i hullet i 
oppvaskmaskinen i riktig retning.
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7. Dette er fullføringen av monteringen av det 
tilpassede panelet.

TRINN 5 Sett oppvaskmaskinen i vater

For innebygde modeller

Du kan justere høyden på oppvaskmaskinen for å 
sette den i vater. Merk at vaskemaskinen kun er 
plassert halvveis inn når du gjør dette.
1. Bruk vateret for å kontrollere at 

oppvaskmaskinen står rett.
2. Du justerer høyden foran ved hjelp av en 

22 mm fastnøkkel.
• Du reduserer høyden ved å skru støtten mot 

klokken.
• Du hever maskinen ved å skru støtten med 

klokken.
3. Høyden bak justeres ved hjelp av Torx 

T20 skrujernet nederst på midten av 
oppvaskmaskinen.

• Du reduserer høyden ved å skru med klokken.
• Du hever maskinen ved å skru mot klokken.

4. Når oppvaskmaskinen står i vater, kontrollerer 
du at døren åpnes og lukkes på riktig vis.
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For frittstående modeller

Du kan justere høyden til oppvaskmaskinen med opptil 45 mm ved hjelp av de justerbare føttene.

0-45 mm

1. Når du hever fremsiden eller baksiden (eller 
begge etter hverandre) på oppvaskmaskinen, 
dreier du de justerbare føttene for å justere 
høyden.

2. Når du er ferdig, bruket du vateret for å påse 
at oppvaskmaskinen er i vater. 

3. Sett inn oppvaskmaskinen under vasken 
og påse at du har mist 4 mm plass mellom 
toppen av oppvaskmaskinen og bunnen av 
vaskplaten.

FORSIKTIG

Ikke fest strømledningen til oppvaskmaskinen med kabelstrips i metall.
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TRINN 6 Fest listen

1. Åpne døren halvveis ned.

2. Fjern baksiden av tapen på listen. Sett 
deretter listen inn i det nedre sporet på 
oppvaskmaskinen.

3. Slik ser listen ut etter den er festet.
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TRINN 7 Sikre oppvaskmaskinen

Du kan bore sidehullene for å feste oppvaskmaskinen til kabinettsidene.

Til sidene

FORSIKTIG

Hvis plasthetten ikke er montert, kan det lekke 
vann og føre til brann eller elektrisk støt.

1. Stram de 4 skruene (Ø4 X 12) på de 4 stedene 
(merket på illustrasjonen).

2. Sett inn de medfølgende plasthettene på de 
4 stedene hvor skruene strammes.

3. Koble til vannslagen, men ikke åpne 
vannkranen før installasjonen er ferdig.

TRINN 8 Koble til avløpsslangen

1. Løsne slangeholderen fra oppvaskmaskinen 
og skjær av den delen som stikker ut av 
holderen som vist.

2. Fest det holderen til veggen ved hjelp av to 
skruer (Ø4 X 12).
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3. Sett avløpsslangen inn i holderen slik at 
avløpsslangen er mellom 30 cm og 80 cm fra 
bunnen.
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4. Koble avløpsslangen til avløpet.

FORSIKTIG

• Påse at avløpet installeres skikkelig slik at 
ikke avløpsslangen løsner fra avløpet under 
tømmingen.

• Avløpsslangen, vannslangen og strømkabelen 
skal ikke være brettet eller bøyd.

TRINN 9 Siste sjekk

1. Fjern skumgummi, papiremballasje og unødvendige deler fra oppvaskmaskinen.
2. Skru på strømbryteren. 
3. Åpne vannforsyningsventilen for å tilføre vann til oppvaskmaskinen.
4. Koble til oppvaskmaskinen og skru den på. Velg og kjør Ekspress-programmet.
5. Kontroller at oppvaskmaskinen går som normalt og se etter vannlekkasjer mens oppvaskmaskinen 

er i gang. Husk å se etter vannlekkasjer på begge sider av vannslangen og avløpsslangen.
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Gulvlist

Fest gulvlisten som vist i henhold til modell eller installasjonsforhold.

Gulvlist

1. Plasser gulvlisten på gulvet foran 
oppvaskmaskinen. 

2. Åpne døren på oppvaskmaskinen og merk 
en grunnlinje på gulvlisten der hvor døren 
berører listen.

3. Følg denne grunnlinjen og sag riktig størrelse 
på gulvlisten.

4. Plasser listen på gulvet foran 
oppvaskmaskinen. Påse at gulvlisten 
ikke hindrer deg fra å bruke døren på 
oppvaskmaskinen.
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Ferdigkuttet gulvlist (Unntatt frittstående modell)

1. Plasser brakettene som følger med nederst på 
oppvaskmaskinen. Sett dem i riktig stilling. 

• Figuren til venstre viser hvordan du fester 
dem i riktig rekkefølge og hvordan de skal 
plasseres.

456,9

2. Før den ferdigkuttede gulvlisten inn i 
brakettene først og stram deretter skruene til 
panelet. Sammenlign med figuren til venstre 
for å kontrollere at du har satt brakettene på 
riktig sted.

FORSIKTIG

Påse at gulvlisten ikke hindrer deg fra å åpne 
eller lukke døren på oppvaskmaskinen.

3. Skyv gulvlisten med brakettene inn under 
oppvaskmaskinen som vist på figuren.
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SmartThings (bare for aktuelle modeller)

Wi-Fi-tilkobling
På telefonen går du til Innstillinger og kobler til Wi-Fi-nettverket i hjemmet ditt.

Last ned
På et appmarked (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps), finner du SmartThings-
appen med søkebegrepet «SmartThings». Last ned og installer appen på enheten din.

MERK

• SmartThings-appen er designet for Android 8.0 eller nyere, IOS 13.0 eller nyere.
• For forbedret ytelse, kan SmartThings-appen endres uten forhåndsvarsel, eller støtte kan avvikles i 

henhold til produsentens retningslinjer.

Logg inn
Først må du logge inn på SmartThings med Samsung-kontoen din. Hvis du vil opprette en ny Samsung-
konto, følger du instruksjonene på appen. Du trenger ikke en separat app for å opprette kontoen din.

MERK

Hvis du har en Samsung-konto, bruker du kontoen til å logge inn. En registrert Samsung-telefonbruker 
logges automatisk inn.

Slik registrerer du enheten din på SmartThings
1. Kontroller at telefonen din er koblet til et trådløst nettverk.
2. Åpne SmartThings på telefonen. IPhone-brukere må angi påloggingsinformasjon hver gang de 

bruker appen.
3. Når meldingen «En ny enhet funnet.» vises, velger du Legg til.
4. Hvis det ikke vises noen melding, velger du + og velger oppvaskmaskinen din fra en liste over 

tilgjengelige enheter. Hvis du ikke finner oppvaskmaskinen din på listen, velger du Enhetstype > 
Spesifikk enhetsmodell, og deretter legger du til oppvaskmaskinen din manuelt.

5. Følg instruksjonene på skjermen for å fullføre tilkoblingen for oppvaskmaskinen. Trykk og hold inne 
Smart Control i mer enn 5 sekunder til meldingen «AP» vises på displayet. Oppvaskmaskinen blir 
registrert med appen. 

6. Når prosessen er fullført, vises oppvaskmaskinen i listen over enheter på SmartThings-appen.
7. Trykk på oppvaskmaskinikonet for å åpne oppvaskmaskinsiden.
8. Når en nettverksfobindelse er opprettet, lyser Wi-Fi-ikonet på oppvaskmaskinen. 
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Oppvaskmaskin-app
Integrert kontroll: Du kan overvåke og kontrollere oppvaskmaskin din både hjemme og på farten.
• Velg oppvaskmaskin-ikonet på SmartThings. Oppvaskmaskinsiden vises.
• Sjekk driftsstatusen eller varslene som er knyttet til oppvaskmaskinen, og endre alternativer eller 

innstillinger om nødvendig.

MERK

• Denne enheten er bare designet for husholdningsbruk (Klasse B), og kan brukes i alle boligområder.
• Denne enheten kan føre til trådløs interferens, og verken produsenten eller montøren av denne 

enheten kan gi noen form for sikkerhetsmåling.
• Anbefalte krypteringsmetoder er WPA/TKIP og WPA2/AES. Nyutviklede Wi-Fi-protokoller eller ikke 

godkjente Wi-Fi-protokoller støttes ikke.
• Mottaksfølsomheten til det trådløse nettverket kan påvirkes av de trådløse omgivelsene rundt.
• Hvis Internett-leverandøren din har registrert MAC-adressen på PC-en eller modemmodulen din til 

permanent bruk, kan du ikke koble Samsung- oppvaskmaskinen din til Internett. Hvis dette er tilfelle, 
kontakter du Internett-leverandøren.

• Internett-brannmuren kan forstyrre Internett-tilkoblingen. Hvis dette skjer, kontakter du Internett-
leverandøren din.

• Hvis Internett-problemene fortsetter etter at du har fulgt Internett-leverandørens tiltak, kontakter 
du en lokal Samsung-forhandler eller et servicesenter.

• Se i brukerhåndboken til ruteren du bruker når du skal installere kablede og trådløse rutere.
• Samsung-oppvaskmaskin støtter Wi-Fi 2,4 GHz-protokollene.
• Samsung-oppvaskmaskin støtter IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), protokollene for myke tilgangspunkter. 

(IEEE802.11n anbefales)
• En kablet/trådløs ruter som ikke er godkjent, kan kanskje ikke kobles til Samsung-oppvaskmaskinen.
• SmartThings-appen er tilgjengelig for Android-enheter med OS 8.0 eller høyere og iOS-enheter med 

iOS 13 eller høyere. Appen er optimalisert for Samsung-telefoner (Galaxy S- og Note-seriene). 
• Enkelte funksjoner på appen fungerer annerledes på tredjepartsenheter.
• Appen kan endres uten forvarsel for å gi forbedret ytelse.
• I tillegg kan ytterligere oppdateringer på appen eller funksjonen i appen stoppe på grunn av 

brukervennlighet og sikkerhetsgrunner, selv om oppdateringer støttes på operativsystemet ditt.
• Enheten din benytter ikke-harmonisert frekvens og er ment til bruk i alle europeiske land. WLAN 

kan brukes i EU uten restriksjoner innendørs, men kan ikke brukes utendørs i Frankrike.
• Du kan enkelt installere SmartThings-appen eller bruke produktet med telefonen ved å skanne QR-

koden på den festede etiketten.
• Samsung Electronics erklærer herved at radioutstyrstypeapparatet er i samsvar med direktivet 

2014/53/EU. Den fullstendige teksten for EU-erklæringen om samsvar er tilgjengelig på følgende 
nettadresse: Den offisielle samsvarserklæringen finner du på http://www.samsung.com ved å gå til 
Kundestøtte > Søk produktstøtte og skrive inn modellnavnet.
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• Det totale strømforbruket ved standby er 2,0 W der alle nettverksporter er i «on»-tilstand.
- Data bestemt i samsvar med standard EN 50564 og forordning (EC) Nr. 1275/2008

Wi-Fi

Frekvensområde Overføringseffekt (maks.)

2412 MHz–2472 MHz 20 dBm

SmartThings

Kategori Sjekkpunkt Beskrivelse

Overvåking

Vaskestatus
Du kan kontrollere nåværende program og 
tilvalgene, og gjenværende programtid.

Smart Control
Smart Control-statusen vises for 
oppvaskmaskinen.

Energiovervåking
Bruk denne til å overvåke 
energiforbruksstatusen.

Kontroll

Start/Pause/Avbryt

Velg et program og nødvendige tilvalg, og 
trykk deretter på Start/Pause/Avbryt for å 
starte en operasjon, stoppe midlertidig eller 
avbryte nåværende operasjon.

Min favoritt
Legg til ofte brukte programmer og tilvalg i 
Min favoritt til senere bruk.

Forsinket start
Angi Forsinket start for å starte programmet 
ved en planlagt tid (opptil 24 timer).

Varsling

Program fullført Varsler deg når nåværende program er fullført.

Vaskemiddel
Varsler deg hvis oppvaskmaskinen går tom for 
salt eller glansemiddel.
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Installasjon

Åpen kildekode-kunngjøring

Programvaren som følger med dette produktet, inneholder programvare med åpen kildekode. 
Den følgende nettadressen http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 fører deg 
til lisensinformasjonen for åpen kildekode, knyttet til dette produktet. 

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NO.indd   35 2023-02-10   �� 12:15:55



Norsk36 

Før du starter

Før du starter
Følg disse instruksjonene nøye for å sikre riktig installasjon av oppvaskmaskinen og for å unngå 
ulykker når du vasker opp.

Overblikk over oppvaskmaskinen

03

05

06

02

04

01

01 Øverste dyse 02 Saltbeholder 03 Nedre dyse

04 Dispenser 05 Kontrollpanel 06 Dør

Øvre skuff Nedre skuff Bestikkstativ 
(bare enkelte 

modeller)

Bestikkurv 
(bare enkelte 

modeller)
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Før du starter

FORSIKTIG

• Ikke vask gjenstander som er dekket av aske, sand, voks, smørefett eller maling. Disse materialene 
vil skade oppvaskmaskinen. Aske løser seg ikke opp og vil spre seg i hele maskinen.

• Fjern matrester som bein, fruktfrø osv. og avfall som tannpirkere, papirservietter osv. fra 
tallerkenene. Matrester og avfall kan lage lyd, føre til funksjonsfeil i oppvaskmaskinen og skade 
serviset og oppvaskmaskinen.

Gjenstander som ikke egner seg i oppvaskmaskinen

ADVARSEL

Vask kun gjenstander som f.eks. glass, porselen og bestikk, og som produsenten har erklært egnet 
for vask i oppvaskmaskin. Ikke vask aluminium (for eksempel fettfiltre). Oppvaskmaskinen kan skade 
aluminiumen eller i ekstreme tilfeller føre til en alvorlig kjemisk reaksjon.
Ikke vask følgende gjenstander i oppvaskmaskinen:
• kobber, messing, tinn, elfenben og aluminium eller gjenstander med lim,
• plast som ikke tåler varme,
• håndlagde gjenstander, antikke gjenstander, dyre vaser og glasspynt,
• keramikk eller keramiske artikler,
• trebestikk og kjøkkenutstyr eller gjenstander med tredeler,
• fint glass eller glass som inneholder blykrystall. Glass kan bli uklare når de vaskes ofte.

MERK

Sølvtøy som har vært i kontakt med matvarer som inneholder svovel, kan bli misfarget. Mat som 
inneholder svovel, inkluderer eggeplommer, løk, majones, sennep, fisk, fiskelake og marinader.
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Før du starter

Grunnleggende bruk av skuffene

Høydejustering
Høyden på den øvre skuffen, kan justeres slik at det blir plass til større tallerkener i den nedre skuffen. 
Den nederste skuffen kan romme tallerkener på opptil 30 cm i diameter, avhengig av hvilken høyde 
som velges for den øvre skuffen, og den øvre skuffen vil kunne romme tallerkener som er opp til 18 cm 
(med bestikkskuff) eller 25 cm (uten bestikkskuff) diameter.

FORSIKTIG

• Juster høyden til den øvre skuffen før man plasserer serviset. Hvis stativet justeres etter at serviset 
er satt inn kan oppvasken bli skadet.

• Sørg for å holde begge håndtakene når du justerer, ellers kan det være at døren til oppvaskmaskinen 
ikke vil lukkes ordentlig.

• For å heve den øvre skuffen, trekker du den 
oppover. Det justerbare håndtaket vil låse seg 
og den øvre skuffen vil bli hevet.

• For å senke den øvre skuffen, holder du begge 
de justerbare håndtakene på venstre og høyre 
side av den øvre skuffen, og trykker de ned 
samtidig.

Fjerne øvre skuff

FORSIKTIG

• Oppvaskmaskinen må ikke brukes uten den øvre skuffen. Ellers kan det oppstå støy, og 
oppvaskmaskinen vil ikke fungere som den skal.

• Fordi det er mulig å fjerne den øvre skuffen, må den settes inn på riktig måte for å sikre at 
oppvaskmaskinen fungerer som den skal.

Trekk den øvre skuffen helt ut, og løft den forsiktig for å fjerne den. Se de følgende figurene.
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Før du starter

Plassere oppvask

Nedre skuff
Anbefalt at du plasserer store gjenstander som er vanskelige å rengjøre, (slik som kjeler, panner, lokk, 
serveringsservise og boller) i den nedre stativskuffen.
Det er best å plassere serveringsservise og lokk på siden av stativskuffene for å unngå at de blokkerer 
roteringen av den dysen. Kjeler, serveringsskåler osv. må alltid plasseres opp-ned.
Dype kjeler må stå i vinkel slik at vannet renner ut.
Den nedre skuffen har føringstenner som kan foldes ned for å gjøre plass til større gryter og panner.

Modellene DW60B*8***** / DW60B*75**** Modellene DW60B*73****

MERK

Lange gjenstander, serveringsbestikk, salatbestikk og store kniver bør plasseres på hyllen så de ikke 
hindrer roteringen til dysene.

Bruke stengene som kan foldes ned
For å stable kjeler og panner bedre kan stengene foldes ned som vist i illustrasjonen.
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Før du starter

Øvre skuff
Den øvre skuffen er utformet for å holde mer delikate og lette gjenstander som glass, kaffe- og 
tekopper og skåler i tillegg til tallerkener, små boller (så lenge de ikke er for skitne). Plasser servise og 
kokekar på en slik måte at de ikke beveger seg når det blir sprayet vann på dem. Plasser alltid glass, 
kopper og skåler opp-ned.

Modellene DW60B*8***** / DW60B*75**** Modellene DW60B*73****

Føringstenner

Du kan sette inn servise inn i midthyllen på 
forskjellige måter ved å flytte føringstennene. 
Hvis innføringsknappen står til høyre 
kan du sette inn standard vinglass. Hvis 
innføringsknappen står midt på kan du sette 
inn kortere vin- eller cognac-glass Hvis 
innføringsknappen står til venstre kan du sette 
inn boller og tallerkener.

Øvre skuff
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Før du starter

Bestikkskuff (modellene DW60B*8***** / DW60B*75****)

Bestikkskuffen er best egnet for spisebestikk, 
kjøkkenredskaper og serveringsbestikk. Bruk 
bestikkskuffen til å organisere spisebestikk eller 
kjøkkenredskaper.

MERK

Bestikkskuffen kan fjernes hvis det er behov for 
mer plass til store gjenstander i den øvre skuffen.

Bestikkskuff (bare for DW60B*89**** / DW60B*85****)
Du kan lett ta ut bestikkskuffen i bestikkbrettet. Skuffene kan flyttes opp og ned.

Bestikkskuff

Bruk av støtte til glass
Glasstøtten er spesielt beregnet på vinglass. Heng vinglassene på tappene i glasstøtten. Vipp glasstøtten 
opp igjen når den ikke er i bruk.
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Før du starter

Beholder for oppvaskmiddel

Ha i oppvaskmiddel som anbefalt for valgt program for å sikre best mulig ytelse.

ADVARSEL

• Ikke ha oppvaskmiddel for oppvaskmaskiner i munnen. Unngå å puste inn oppvaskmiddelet. 
Oppvaskmidler inneholder irriterende og etsende kjemikalier som kan fremkalle luftveisproblemer. 
Hvis du har konsumert oppvaskmiddel eller inhalert oppvaskmiddel, kontakt lege umiddelbart.

• Hold oppvaskmaskinmidler utenfor barns rekkevidde.

FORSIKTIG

Bruk kun oppvaskmiddel for oppvaskmaskin. Andre typer oppvaskmidler produserer mye skum, noe 
som kan svekke oppvaskmaskinens ytelse eller forårsake funksjonsfeil.

Fylle på oppvaskmiddel

1. Åpne lokket på oppvaskmiddeldispenseren 
ved å trykke på låsen til 
oppvaskmiddeldispenseren.

MERK

Lokket er alltid åpent når et en vaskeprogram er 
avsluttet.

2. Tilsett anbefalt mengde oppvaskmiddel i 
hovedbeholderen for oppvaskmiddel.

MERK

Det er ingen spesiell knapp for bruk av 
oppvaskmiddel i tablettform. 
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3. Lukk lokket ved å skyve det opp.

4. Hvis innholdet er veldig skittent, heller du 
litt oppvaskmiddel på døren for å få bedre 
rengjøring.

MERK

Det ekstra oppvaskmiddelet aktiveres under 
forvasken. 

Dekslet åpnes automatisk for å dispensere oppvaskmiddelet under vask.
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Før du starter

Skyllemiddelbeholder

Glansemiddelet forbedrer tørkeytelsen til oppvaskmaskinen. Når indikatoren Glansemiddelpåfylling 
tennes på kontrollpanelet, må du fylle på med glansemiddel. Det må kun brukes flytende glansemiddel.
Glansemiddel i pulverform, kommer til å tilstoppe beholderåpningen og fører til funksjonsfeil i 
oppvaskmaskinen.

FORSIKTIG

• Ikke fyll noe slags oppvaskmiddel i glansemiddelbeholderen.
• Ikke overfyll beholderen. Hvis det er for mye glansemiddel, kan det renne over kanten under et 

program.

Fylling av glansemiddel

1. Åpne lokket på skyllemiddelbeholderen.

2. Fyll glansemiddelbeholderen med 
glansemiddel.

FORSIKTIG

Ikke fyll beholderen høyere opp enn 
indikatormerket for full beholder. Hvis det er for 
mye glansemiddel, kan det renne over kanten 
under vaskeprogrammet.

3. Lukk lokket på glansemiddelbeholderen.
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Saltbeholder

FORSIKTIG

• Bruk kun oppvaskmaskinsalt. Ikke bruk andre typer salt eller løsemidler. Dette kan skade 
saltbeholderen og vannmykningssystemet.

• For å unngå korrosjon forårsaket av for mye salt eller saltholdig vann, skal du alltid fylle 
saltbeholderen før et vaskeprogram startes.

Fylle saltbeholderen

1. Åpne døren.
2. Vri lokket mot klokken for å åpne.

MERK

Når du åpner lokket til glansemiddelbeholderen 
kan det renne ut rent vann i ca. ett minutt. Fyll i 
salt for å stoppe vannet fra å lekke ut.

3. Fyll saltbeholderen med vann (kun nødvendig 
når apparatet brukes for første gang).

4. Tilsett oppvaskmaskinsalt.

FORSIKTIG

• Maksimal kapasitet er omtrent 1 kg. Ikke fyll 
mer enn det er plass til.

• Hvis du overfyller, kan det påvirke 
oppvaskmaskinens ytelse.

5. Vri det runde lokket med klokkens retning for 
å lukke det.

MERK

• Hvis du vil rense oppvaskmaskinen for salt 
eller saltvann, kjører du Ekspress-programmet.

• Avhengig av størrelsen på saltkornene, kan 
det ta en tid før saltet oppløses og indikatoren 
( ) slås av.

Saltindikator
Indikatoren ( ) slår seg på hvis det ikke er nok salt for de neste programmene.
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Før du starter

Innstillinger

Du kan endre innstillingene til dine preferanser. For å endre instrillingene, trykk på Alternativ knappen. 
Deretter kan du navigere gjennom undermenyer som vises som Venstre/Høyre knapper

Forsinket start
1t-24t

Dose per skylling
Av – Ekstra høy

Vannets 
hardhetsgrad

Nivå 0 – Nivå 5
Mine programmer

Automatisk utløser 
tørking
På/Av

Barnesikring
På/Av

AI-mønster
På/Av

Lyd
På/Av

Språk
Wi-Fi
På/Av

Fabrikkinnstillinger

Forsinket start
• Finn alternativet Forsinket start med knappene Venstre/Høyre og velg det ved å bruke knappen 

START.
• Trykk på Venstre/Høyre-knappene for å endre tiden i intervaller på 1 time.
• Trykk på START, og lukk deretter døren.

Dose per skylling
• Finn Dose per skylling alternativet.
• Velg en Dose per skylling fra Ekstra lav til Ekstra høy (standard: Middels)

AI-mønster
Bruk enkelt programmene som du bruker ofte. Du kan stille inn oppvaskmaskinen til å huske ofte brukte 
programmer og innstillinger og vise dem i ofte brukt rekkefølge.
• I modusen Innstillinger, trykker du på knappene Venstre/Høyre for å velge alternativet AI-mønster.
• Velg På eller Av, og trykk deretter på knappen START for å fullføre innstillingen.

- Standardinnstillingen er På. 
- Angi denne funksjonen Av hvis du ikke ønsker å bruke denne funksjonen. 

• Når du slår av funksjonen, tilbakestilles alle lagrede data.
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Vannets hardhetsgrad
• Finn Vannets hardhetsgrad alternativet.
• Velg vannets hardhetsgrad fra 0–5 (standard: Nivå 4)

MERK

Hvis vannets hardhetsgrad i ditt område er 0, trenger du ikke bruke salt beregnet for oppvaskmaskiner. 
Men du må angi oppvaskmaskinens innstilling for vannets hardhetsgrad til 0.

Vannets hardhetsgrad

Vater
Vannets hardhet Regenerering av 

mykner-/vaskeprogram 
(programmet Øko)

Saltinjeksjon
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0
Ingen 

resirkulering
Nei Nei

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31–40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Anbefalt bruk av mykt vann for bedre resultater. Hardt vann inneholder urenheter som kan redusere 
vaskeytelsen. Du vil måtte mykne vannet hvis vannforsyningen har en hardhet på mer enn 1,0 mmol/l 
(6 °d – tysk skala).
• Du trenger oppvaskmaskinsalt og konfigurasjon av vannets hardhetsgrad i henhold til ditt område 

for å mykne vannet. For mer informasjon om vannets hardhetsgrad i området ditt, kan du ta kontakt 
med det lokale vannverket.

• Hvis hardhetsgraden til vannforsyningen er ustabil bør du velge det høyeste nivået når du stiller inn 
oppvaskmaskinen. Hvis for eksempel vannets hardhetsgrad varierer fra 6,7 mmol/l til 9,0 mmol/l, 
stiller du inn oppvaskmaskinen på 9,0 mmol/l. 

• Oppvaskmaskinens standardinnstilling for vannets hardhetsgrad er 4 (5,5–7,0 mmol/l). Hvis denne 
innstillingen samsvarer med vannets hardhetsgrad i ditt område, trenger du ikke å endre den.

• Regenerering opereres i tørkeprosessen hvor 2,3–2,7 l ekstra vann blir brukt og programmet vil ta 
22–27 minutter lengre. Det kan hende at energiforbruket økes, men dette vil ikke være betraktelig.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NO.indd   47 2023-02-10   �� 12:16:05



Norsk48 

Før du starter

Før du starter

Automatisk utløser tørking

Døren åpnes automatisk under tørkeprosessen for 
å forbedre tørkeytelsen. «0» vises når gjeldende 
program er fullført.
Finn Automatisk utløser tørking valget. 
Deretter kan du velge På eller Av 
Automatisk utløser tørking funksjonen.

MERK

• Når døren åpnes i Automatisk utløser tørking-modus, kan døren ikke lukkes manuelt i løpet av de 
neste 2 minuttene.

• Hvis du deaktiverer Automatisk utløser tørking-modusen, kan det påvirke tørkeresultatene. Aktiver 
Automatisk utløser tørking for bedre resultater

Barnesikring
Hvis du vil hindre at barn leker med oppvaskmaskinen, Barnesikring lås alle knappekontroller med 
unntak av Av/På.
• Finn Barnesikring funksjon.
• kan du velge På av Av Barnesikring funksjonen.
• Barnesikring forblir aktiv når oppvaskmaskinen starter igjen. Hvis du vil avbryte Barnesikring, må 

du slå den av først.

Lyd
Finn Lyd funksjon. Deretter kan du bruke På eller Av funksjonen Lyd.

Wi-Fi
Finn Wi-Fi funksjon. Deretter kan du På eller Av Wi-Fi funksjonen.

Fabrikkinnstillinger
Alle endrede alternativer kan startes ved hjelp av alternativet Fabrikkinnstillinger.
• Finn Fabrikkinnstillinger funksjon. Deretter kan du velge om du vil tilbakestille alle alternativer.
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Innstillinger (unntatt modellene DW60BB89*)

Du kan endre Lyd, Lysstyrke, Dose per skylling, Bløtemiddel for vann og Automatisk dør i henhold 
til dine preferanser. For å endre innstillingene, trykker du på knappene Hygiene Pluss og Forsinket start 
samtidig i 3 sekunder.
Trykk på Hygiene Pluss for å navigere gjennom undermenyene, og trykk på Forsinket start for å 
bekrefte endringene.

Lyd
U1/U0

Lysstyrke*
b0-b5

Dose per skylling
F0-F6

Bløtemiddel for vann
L0-L5

Automatisk utløser tørking
A1/A0

* bare aktuelle modeller
Etter innstillingen er fullført, trykker du på knappen Av/På eller Hygiene Pluss og knappen 
Forsinket start.

Lyd
Trykk på Hygiene Pluss til U1 eller U0 vises. For å slå av lyd på oppvaskmaskinen, velger du U0, og 
trykker deretter på Forsinket start. For å slå på lyd, velger du U1, og trykker deretter på Forsinket start.

Lysstyrke (Bare for aktuelle modeller)
Trykk på Hygiene Pluss til b0 - b5 vises. Jo høyere nummer, jo lysere blir displayet. Velg et nummer, og 
trykk deretter på Forsinket start.

Dose per skylling
Trykk på Hygiene Pluss til F0 - F6 vises. Velg en innstilling for glansemiddel fra Nivå 0 til Nivå 6 
(standard: F4), og trykk deretter på Forsinket start.
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Bløtemiddel for vann (Bare for aktuelle modeller)
Trykk på Hygiene Pluss til L0 - L5 vises. Velg en innstilling for vannets hardhetsgrad fra Nivå 0 til Nivå 
5 (standard: L4), og trykk deretter på Forsinket start.

MERK

Hvis vannets hardhetsgrad i ditt område er 0, trenger du ikke bruke salt beregnet for oppvaskmaskiner. 
Men du må angi oppvaskmaskinens innstilling for vannets hardhetsgrad til 0.

Vannets hardhetsgrad

Vater
Vannets hardhet Regenerering av 

mykner-/vaskeprogram 
(programmet Øko)

Saltinjeksjon
°dH °TH mmol/l Område

0 <6 <10 <1,0
Ingen 

resirkulering
Nei Nei

1 6-14 10-25 1-2,5 1/8 Ja Ja

2 14-23 25-40 2,5-4,0 1/5 Ja Ja

3 23-31 40-55 4,0-5,5 1/3 Ja Ja

4 31–40 55-70 5,5-7,0 1/2 Ja Ja

5 >40 >70 >7,0 1/1 Ja Ja

Anbefalt bruk av mykt vann for bedre resultater. Hardt vann inneholder urenheter som kan redusere 
vaskeytelsen. Du vil måtte mykne vannet hvis vannforsyningen har en hardhet på mer enn 1,0 mmol/l 
(6 °d – tysk skala).
• Du trenger oppvaskmaskinsalt og konfigurasjon av vannets hardhetsgrad i henhold til ditt område 

for å mykne vannet. For mer informasjon om vannets hardhetsgrad i området ditt, kan du ta kontakt 
med det lokale vannverket.

• Hvis hardhetsgraden til vannforsyningen er ustabil bør du velge det høyeste nivået når du stiller inn 
oppvaskmaskinen. Hvis for eksempel vannets hardhetsgrad varierer fra 6,7 mmol/l til 9,0 mmol/l, 
stiller du inn oppvaskmaskinen på 9,0 mmol/l. 

• Oppvaskmaskinens standardinnstilling for vannets hardhetsgrad er 4 (5,5–7,0 mmol/l). Hvis denne 
innstillingen samsvarer med vannets hardhetsgrad i ditt område, trenger du ikke å endre den.

• Regenerering opereres i tørkeprosessen hvor 2,3–2,7 l ekstra vann blir brukt og programmet vil ta 
22–27 minutter lengre. Energiforbruket kan økes, men dette vil vanligvis være ubetydelig.
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Automatisk utløser tørking

Døren åpnes automatisk i tørkeprosessen for å for 
å forbedre tørkeytelsen. «0» vises når gjeldende 
program er fullført.
Trykk på Hygiene Pluss til A1 eller A0 vises 
for å åpne Automatisk utløser tørking-modus. 
Trykk deretter på Forsinket start for å 
aktivere (A1) eller deaktivere (A0) funksjonen 
Automatisk utløser tørking.

MERK

• Når døren åpnes i Automatisk utløser tørking-modus, kan døren ikke lukkes manuelt i løpet av de 
neste 2 minuttene.

• Hvis du deaktiverer Automatisk utløser tørking-modusen, kan det påvirke tørkeresultatene. Aktiver 
Automatisk utløser tørking for bedre resultater

For å avbryte endringene
For å avbryte noen av endringene i løpet av prosessen, trykker du på Av/På for å slå av 
oppvaskmaskinen. Prøv deretter på nytt.
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Kontrollpanel (for modellene DW60BB89*)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Av/På Trykk på denne for å slå oppvaskmaskinen på eller av.

02 Venstre/Høyre Du kan søke program eller valg ved å bruke denne knappen.

03 Display
Du kan sjekke informasjon.
• Program og alternativ
• Gjenværende tid, Forsinket start, sjekk melding

04 START
Trykk på START for å starte vasken. Kontroller at døren er lukket.
Cancel & Drain (Avbryt og tøm): Trykk og hold nede START i 3 sekunder 
for å avbryte gjeldende program og tømme vannet i vaskemaskinen.

05 Halv maskin
Trykk for å vaske servise i bare den nedre skuffen.
Dette er ikke tilgjengelig med programmene Maskinpleie, Babyprogram og 
Forvask.

06 Hastighetsøker
Velg dette alternativet for å redusere programtiden. Dette er bare 
tilgjengelig med programmene Automatisk, ØKO, Intensiv, Ekstra stille, 
Gryter og panner og Finvask.

07 Hygiene Pluss
Trykk for å øke vanntemperaturen til 75 °C i den siste renseprosessen 
for høytemperatursrensing. Dette alternativet er ikke tilgjengelig med 
Finvask, Ekspress, Maskinpleie, Plast, Babyprogram og Forvask.

08 Alternativ

Du kan angi alternativer ved å bruke denne knappen.
• Forsinket start, Dose per skylling, Vannets hardhetsgrad, 

Mine programmer, Automatisk utløser tørking, Barnesikring, 
AI-mønster, Lyd, Språk, Wi-Fi og Fabrikkinnstillinger.

09 Smart Control Du kan sjekke produktoperasjonen eksternt ved å bruke Smart Control.
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Kontrollpanel (bortsett for modellene DW60BB89*)

01 03 04 06 07 080502

01 Av/På Trykk på denne for å slå oppvaskmaskinen på eller av.

02 Program
Trykk for å velge et ønsket vaskeprogram. For mer informasjon, kan du se 
avsnittet Programoversikt på side 54.

03 Halv maskin
Trykk for å vaske servise i bare den nedre skuffen.
Dette er ikke tilgjengelig med programmene Maskinpleie, Babyprogram og 
Forvask.

04 Hastighetsøker
Velg dette alternativet for å redusere programtiden. Dette er bare 
tilgjengelig med programmene AUTO, ØKO, Intensiv, Ekstra stille,  
Gryter og panner og Finvask.

05 Hygiene Pluss

Trykk for å øke vanntemperaturen til 75 °C i den siste renseprosessen for 
høytemperatursrensing.
Dette alternativet er ikke tilgjengelig med Finvask, Ekspress, Maskinpleie, 
Plast, Babyprogram og Forvask.

06 Smart Control Du kan sjekke produktoperasjonen eksternt ved å bruke Smart Control.

07 Forsinket start
Du kan forsinke programmets starttid med opptil 24 timer. For mer 
informasjon, kan du se avsnittet Forsinket start på side 46.

08 START  
(Cancel & Drain 
(Avbryt og tøm))

Trykk på START for å starte vasken. Kontroller at døren er lukket.
Cancel & Drain (Avbryt og tøm): Trykk og hold nede START i 3 sekunder 
for å avbryte gjeldende program og tømme vannet i vaskemaskinen.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NO.indd   53 2023-02-10   �� 12:16:07



Norsk54 

Funksjoner

Funksjoner

Indikatorer

Glansemiddelpåfylling- 
indikator

Lyser når oppvaskmaskinen går tom for glansemiddel.

Saltpåfylling-indikator Lyser hvis Saltpåfylling er aktivert.

AI-energimodus- 
indikator

• AI-energimodus blir aktiv når SmartThings-appen tillater at 
det aktiveres.

• Med AI-energimodus aktivert, slås indikatoren på hvis et 
AI-energimodus-kompatibelt program er valgt.

• Ikke alle programmer er tilgjengelige med denne modusen. 
Indikatoren slås av hvis et program som ikke er kompatibelt 
med AI-energimodus er valgt.

• AI-energimodus bidrar til å redusere strømforbruket. 
Programmet tar imidlertid lengre tid. 

*  AI-energimodus vil bli støttet i henhold til en forskjellig tidsplan 
for hvert land fra januar 2023.

Wi-Fi-indikator Lyser hvis Wi-Fi er aktivert.

Programoversikt

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Temperaturen under knappene indikerer den høyeste vanntemperaturen i løpet av programmet. Den 
høyeste vanntemperaturen i løpet av programmet kan variere i henhold til modell.

01 AUTO
Dette programmet oppdager hvor skitten oppvasken er og starter 
automatisk det optimale programmet som egner seg best for oppvasken.

02 ØKO*
Dette programmet reduserer strøm- og vannforbruket, noe som egner 
seg for normalt skitten oppvask.

03 Intensiv Velg dette programmet for veldig skitten oppvask.

04 Finvask
Velg dette programmet for oppvask som er skjør og ikke veldig skitten, 
som for eksempel glass. Hygiene Pluss er ikke tilgjengelig i dette 
programmet.

05 Ekspress Normalt skitne gjenstander som er i daglig bruk, med kort programtid.
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06 Forvask
Skylling med kaldt vann for å fjerne smuss før det kjøres et annet 
program.

07 Ekstra stille
Velg dette programmet for en mer delikat og stillegående vask. Dette 
programmet vasker litt saktere, men avgir 2 desibel mindre støy enn 
ØKO-programmet.

08 Maskinpleie
Velg dette programmet for å rengjøre oppvaskmaskinens innside. Sørg 
for at oppvaskmaskinen er tom.

09 Last ned program 
(Bare for aktuelle 
modeller)

Basert på Plast-programmet, kan du laste ned følgende ekstra 
programmer:
• Programmene Plast, Babyprogram og Gryter og panner

*  Verdiene for ØKO-programmet er innhentet i henhold til teststandarden EN 60436:2020. Verdiene gitt 
for de andre programmene er kun veiledende.

Last ned program (Bare for aktuelle modeller)
Du kan laste ned og bruke andre programmer enn de som kommer som standard fra telefonen din. 
Enkelte modeller har allerede programmer innebygd som standard. Ingen videre nedlastning er 
nødvendig.
1. Trykk på Av/På-knappen.
2. Velg Last ned program.
3. Velg det nedlastbare programmet du vil bruke i telefonappen.  

Programmene Gryter og panner, Plast og Babyprogram er tilgjengelige.
- Når du laster ned med telefonappen, kan du fortsette å bruke de lagrede programmene.

4. Trykk på knappen START og lukk døren på oppvaskmaskinen.

Gryter og panner
Velg å vaske gryter og panner. Dette programmet bruker varmere vann 
og høyere trykk enn et standardprogram for fokusert vask av gryter og 
panner.

Plast
Dette programmet brukes ved vask av plastservice. Den vasker 
plastgjenstander på en tryggere temperatur (60 °C), og tørker dem bedre.

Babyprogram
Egnet for å skylle/tørke oppvask ved en høy temperatur på 75 °C. Dette 
programmet er ikke utformet for oppvaskmiddel eller glansemiddel. Ikke 
bruk noen av dem.
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Enkle trinn for oppstart

1. Åpne døren og fyll oppvaskmaskinen. Påse at du fjerner matrester og avfall fra serviset.
2. Ha oppvaskmiddel i oppvaskmiddelbeholderen. Bruk glansemiddel for et bedre resultat.
3. Trykk på Av/På, og velg deretter et program med alternativene du vil ha (Halv maskin, 

Hastighetsøker, Hygiene Pluss og Forsinket start). Enkelte alternativer er kanskje ikke tilgjengelige, 
avhengig av programmet.

4. Trykk på START, og lukk deretter døren. Oppvaskmaskinen starter programmet etter at den har tømt 
seg i noen få sekunder.

MERK

• Hvis du vil endre programmet etter at den har startet, trykker du og holder inne START i 3 sekunder 
for å avbryte programmet. Velg deretter et nytt program.

• Standardprogram er ØKO.
• Hvis du har åpnet døren for å stoppe oppvaskmaskinen mens den kjører, lukker du den bare igjen så 

vil den fortsette.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_NO.indd   56 2023-02-10   �� 12:16:07



Norsk 57

Vedlikehold

Vedlikehold

Rengjøring

Hold oppvaskmaskinen ren for å forbedre ytelsen, redusere unødvendige reparasjoner og forlenge 
levetiden.

Utvendig
Rengjør søl på overflaten til vaskemaskinen umiddelbart. Bruk en myk, fuktig klut på kontrollpanelet for 
å forsiktig tørke vekk søl og støv.

FORSIKTIG

• Ikke bruk benzen, voks, tynner, klorblekemidler, alkohol eller andre kjemiske substanser. Disse 
materialene kan misfarge oppvaskmaskinens overflate og føre til flekker.

• Oppvaskmaskinen har elektriske deler på innsiden. Du må spraye vann direkte på oppvaskmaskinen. 
Beskytt de elektriske komponentene mot vann.

• Hvis du har et dørpanel i rustfritt stål, bruker du et rengjøringsmiddel for rustfritt stål og en ren, 
myk klut.

Innsiden
Rengjør oppvaskmaskinens innside regelmessig for å fjerne smuss eller matpartikler. Tørk 
oppvaskmaskinens innside og på innsiden av døren med en våt oppvaskklut.

FORSIKTIG

• Ikke ta av frontforseglingen (den lange gummiforseglingen som går langs med oppvaskmaskinens 
åpning). Forseglingen gjør at oppvaskmaskinens innside er forseglet.

• Bruk en fuktig klut for å fjerne kalkstein eller fett inni oppvaskmaskinen. Du kan også tilsette 
oppvaskmiddel og deretter kjøre et tomt program på den høyeste temperaturskyllingen.

Dyser
Ta ut og rengjør hver dyse for å hindre at den blir skitten eller for å fjerne smuss. Vær forsiktig når du 
tar ut dysene. De kan brekke.

Øverste dyse

1. Åpne døren og trekk deretter ut den øvre 
skuffen. Den øverste dysen er festet helt 
øverst.

2. Vri dysedekslet mot klokkens retning, og ta 
den av. Fjern deretter dysen.

3. Rens og rengjør dysen.
4. Sett dysen inn igjen, og stram deretter 

mutteren med klokkens retning.
5. Roter dysen for hånd for å kontrollere at den 

er festet på riktig måte.
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Øvre dyse

1. Åpne døren og trekk deretter ut den øvre 
skuffen for å få fri tilgang til den øvre dysen.

2. Løsne først mutteren og ta den ut, og fjern 
deretter dysen.

3. Rens og rengjør dysen.
4. Sett dysen inn igjen, og stram deretter 

mutteren for hånd.
5. Roter dysen for hånd for å kontrollere at den 

er festet på riktig måte.

Nedre dyse

1. Åpne døren og trekk deretter ut den nedre 
skuffen. Den nedre dysen er synlig på bunnen.

2. Rens og rengjør dysen.
3. Sett dysen inn igjen.
4. Roter dysen for hånd for å kontrollere at den 

er festet på riktig måte.

Intern rengjøring 
Anbefalt intern rengjøring hver måned. Du kan bruke Maskinpleie-programmet eller 
intensivprogrammet uten å sette inn oppvask. 
Hvis vannet fra springen er vanskelig, kan du forhindre kalkdannelse i oppvaskmaskinen ved å tilsette 
sitronsyre i vaskemiddelet når du bruker oppvaskmaskinen. 
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Filter
Anbefalt rengjøring av filteret hver måned.

1. Åpne døren og ta ut den nedre skuffen først.
2. Vri filterhåndtaket mot klokkeretningen for å 

låse opp det grovmaskede filteret.

3. Ta ut det grovmaskede filteret og deretter det 
sylinderformede mikrofilteret under.
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4. Fjern smuss og urenheter fra mikrofilteret og 
det grovmaskede filteret.

5. Skyll begge filter grundig i rennende vann, og 
tørk dem godt.

6. Sett filteret inn igjen og deretter det 
grovmaskede filteret.

7. Vri filterhåndtaket med klokkens retning for 
å låse.

FORSIKTIG

Sørg for at det grovmaskede filteret er lukket ordentlig. Et løst deksel kan redusere filtreringsytelsen.

FORSIKTIG

Når filteret fjernes kan hånden sette seg fast 
mellom rotoren og filteret.
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Rengjøre dreneringspumpen

Hvis oppvaskmaskinen ikke kan dreneres (5C vises) fordi dreneringspumpen er blokkert med 
fremmedlegemer eller det kommer en uvanlig lyd fra dreneringspumpen, må du rense og rengjøre 
dreneringspumpen som angitt nedenfor.

1

2

1. Fjern den nedre skuffen.
2. Se avsnittet «Filter» for å fjerne det 

sylindriske mikrofilteret.
3. Fjern eventuell fuktighet fra filteret ved hjelp 

av en svamp.
4. Fjern dreneringspumpedekslet ved å skyve 

håndtaket i pilretningen (1), og trekk deretter 
opp (2).

5. Kontroller impelleren for å se at den er 
i god stand. Fjern deretter eventuelle 
fremmedlegemer fra pumpen.

6. Sett tilbake dreningspumpedekslet og trykk 
ned til du hører et klikk.

Langtidsvedlikehold

Hvis du ikke skal bruke oppvaskmaskinen i løpet av en lengre tidsperiode, må du først tømme den helt, 
og deretter koble fra vannslangen. Slå av vanninntaksventilen og kretsbryteren. Vann som blir værende 
i slangene eller de indre komponentene, kan skade oppvaskmaskinen.
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Kontrollpunkter

Hvis du får problemer med oppvaskmaskinen, sjekker du først tabellen under og prøver forslagene. 
Etter reparasjon av en ikke-autorisert tjenesteleverandør, selvutført reparasjon eller ikke-profesjonell 
reparasjon av produktet, er Samsung ikke ansvarlig for skade på produktet, personskader eller andre 
produktsikkerhetsproblemer forårsaket av ethvert forsøk på å reparere produktet som ikke følger 
disse reparasjons- og vedlikeholdsinstruksjonene nøye. Eventuelle skader på produktet forårsaket av 
et forsøk på å reparere produktet av andre personer enn en Samsung-sertifisert tjenesteleverandør vil 
ikke dekkes av garantien. 

Symptom Mulig årsak Handling

Oppvaskmaskinen 
starter ikke.

Døren er ikke helt lukket.

• Kontroller at døren er skikkelig 
låst og lukket.

• Kontroller at den øvre skuffen 
er riktig innrettet med dysen.

• Kontroller at det øvre stativet er 
korrekt satt sammen.

Strømledningen er ikke koblet til. • Koble til strømledningen.

Det tilføres ikke vann.
• Kontroller at 

vannforsyningsventilen er åpen.

Kontrollpanelet er låst. • Deaktiver Barnesikring.

Oppvaskmaskinen lukter 
vondt.

Det ligger igjen vann fra et 
tidligere program.

• Tilsett oppvaskmiddel og kjør 
programmet Ekspress med tom 
oppvaskmaskin. Dette er kun 
mulig på relevante modeller.

Det ligger igjen vann i 
oppvaskmaskinen når et 
program er ferdig.

Avløpsslangen er brettet eller 
tilstoppet.

• Rett ut og rens slangen.
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Symptom Mulig årsak Handling

Det ligger igjen mat på 
tallerkener.

Feil program ble valgt.

• Velg et program som er egnet 
for tilsmussingsgraden på 
oppvasken, i henhold til denne 
håndboken.

Filtrene er skitne eller ikke riktig 
festet.

• Rengjør filtrene.
• Sørg for at filtrene er festet 

skikkelig.

Ikke nok oppvaskmiddel ble brukt.
• Bruk nok oppvaskmiddel for 

hver oppvask.

Vanntrykket er lavt.
• Kontroller at trykket er mellom 

0,05–0,8 MPa.

Dysene er blokkerte. • Rens og rengjør dysene.

Oppvasken er satt inn feil eller det 
er satt inn for mye oppvask.

• Plasser oppvasken så ikke 
de forstyrrer dysene eller 
oppvaskmiddelbeholderen.

Vannet er for hardt.
• Kontroller 

saltpåfyllingsindikatoren, og fyll 
på oppvaskmaskinsalt.

Oppvasken er ikke tørr 
nok.

Det er ikke glansemiddel i 
dispenseren eller det ble ikke brukt 
nok glansemiddel.

• Tilsett glansemiddel.
• Sjekk Dose per skylling- 

innstillingene.

Det er for mye oppvask i maskinen.

• For mye oppvask i maskinen 
kan redusere tørkeytelsen. 
Sett inn oppvask i henhold til 
anbefalingene.

Glass og kopper har sølt vann på 
annen oppvask når de ble tatt ut.

• Tøm den nedre skuffen først og 
deretter den øvre skuffen. På 
den måten unngår du at vann 
drypper fra den øvre skuffen, 
på serviset i den nedre skuffen.

Flere oppvaskmiddeltabletter 
ble brukt uten å velge 
Hygiene Pluss-alternativet.

• Velg Hygiene Pluss-alternativet 
eller bruk glansemiddel.
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Symptom Mulig årsak Handling

Oppvaskmaskinen 
bråker for mye.

Oppvaskmaskinen lager lyd når 
dispenserdekselet er åpent og 
avløpspumpen kjører.

• Dette er normalt.

Oppvaskmaskinen er ikke i vater.
• Sørg for at oppvaskmaskinen er 

i vater.

Dysen støter borti oppvasken, noe 
som lager en dunkelyd.

• Omordne tallerkenene.

Gule eller brune merker 
blir igjen på oppvasken.

Kaffe- og terester.
• Bruk et program med høyere 

temperatur.

Indikatorene lyser ikke. Strømledningen er ikke koblet til. • Sjekk strømtilførselen er ok.

Dysene roterer ikke 
jevnt.

Dysene er tilstoppet med matrester. • Rengjør dysene.

Det blir igjen et hvitt 
belegg på oppvasken.

Vannet er for hardt.

• Påse at saltpåfyllingsindikatoren 
og mykningsinnstillingene er 
korrekt i henhold til vannets 
hardhetsgrad der du bruker 
maskinen.

• Kontroller at saltbeholderhetten 
er godt festet.

Det er luftbobler og 
riper på kontrollpanelet.

Det kommer luft inn i den 
beskyttende filmen, noe som lager 
EPS-merker.

• Ta den beskyttende filmen av 
kontrollpanelet.

Oppvaskmaskinen 
skummer over og for 
mye skum forblir på 
forsiden.

Dette kan forekomme:
• Hvis du bruker generisk 

kjøkkenvaskemiddel.
• Hvis du legger i noe som 

det er brukt generisk 
kjøkkenvaskemiddel på.

• Hvis det tas inn mer vann enn 
nødvendig.

• Slå av oppvaskmaskinen og 
fjern skummet.

• Hvis oppvaskmaskinen 
skummer veldig mye, vent 
til skummet har avtatt. Kjør 
deretter programmet Cancel 
& Drain (Avbryt og tøm) 
etterfulgt av en forvaskprosess 
2–3 ganger.
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Informasjonskoder

Hvis oppvaskmaskinen ikke vil kjøre, kan du se en informasjonskode på displayet. Sjekk tabellen under 
og prøv forslagene.

Kode Handling

LC

Lekkasjesjekk
• Steng vanninntaksventilen. Gå til sikringsskapet i huset og slå av kretsbryteren til 

oppvaskmaskinen. Kontakt montøren for å reparere den. Hvis problemet vedvarer, tar 
du kontakt med et lokalt Samsung-servicesenter.

4C

Kontroller vannforsyning
• Sjekk om vanntilførselsventilen er lukket, vanntilførselen er stoppet, eller 

vanninntaksventilen eller -slangen er frosset eller tilstoppet av fremmedpartikler. Hvis 
problemet vedvarer, tar du kontakt med et lokalt Samsung-servicesenter.

AC
PCB-kommunikasjonssjekk
• Unormal kommunikasjon mellom hoved-PCB-en og under-PCB-en.
• Hvis problemet vedvarer, tar du kontakt med et autorisert Samsung-servicesenter.

HC

Sjekk av oppvarming med høy temperatur
• Funksjonell sjekk. Tilsett oppvaskmiddel og kjør et program med tom oppvaskmaskin. 

Hvis problemet fortsetter, går du til sikringsskapet i huset og slår av kretsbryteren til 
oppvaskmaskinen. Kontakt et Samsung servicesenter.

3C
Vaskepumpesjekk
• Vaskepumpen fungerer ikke normalt. Hvis problemet vedvarer, tar du kontakt med et 

lokalt Samsung-servicesenter.

1C

Kontroll av lavt vannivå
• Sjekk om filteret er tett.
• Pass på å bruke oppvaskmiddel for oppvaskmaskin.
• Pass på at oppvasken fylles jevnt.
• Slå av oppvaskmaskinen, og slå den deretter på igjen. Prøv deretter på nytt.
• Hvis problemet vedvarer, tar du kontakt med et lokalt Samsung-servicesenter.

5C
Dreneringspumpesjekk
• Sjekk dreneringspumpe og avløpsrør. Hvis den sitter fast, gjør den ren. Hvis problemet 

vedvarer, tar du kontakt med et lokalt Samsung-servicesenter.

Hvis en informasjonskode fortsetter å dukke opp på skjermen, kontakter du et lokalt Samsung-
servicesenter. 
Reservedeler* for sluttbrukere er tilgjengelige i minst 10 år**. 
*  Aktuelle deler : dørhengsel og -pakninger, andre pakninger, sprayearmer, dreneringsfiltre, indre skuffer 

og plasttilbehør som kurver og lokk. 
**  Dette betyr minst 10 år etter at Samsung plasserer den siste enheten av modellen på markedet.
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DW60B*8*****-modell

Program AUTO
AUTO

(DW60*G850U**)
ØKO

Programrekkefølge

Forvask (45 °C)   
Hovedvask (55–60 °C)  

Skylling   
Varm skylling (53–58 °C) 

 Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (50–62 °C)  

Skylling   
Varm skylling (58–61 °C) 

 Tørk  Slutt

Hovedvask (49 °C)  
Skylling   

Varm skylling (43 °C)  
Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 10,9–13,6 8,2–9,9 8

Energiforbruk (kWt) 0,85–1,25 0,80–1,15 0,644

Tid for vaskeprogram 
(min.)

108-155 84–150 235

Program Intensiv Finvask Ekspress

Programrekkefølge

Forvask (45 °C)   
Hovedvask (65 °C)  

Skylling   
Varm skylling (63 °C)  

Tørk  Slutt

Forvask (40 °C)   
Hovedvask (50 °C)  

Skylling   
Varm skylling (50 °C)  

Tørk  Slutt

Hovedvask (63 °C)  
Skylling   

Varm skylling (57 °C)  
Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 14,15 10,35 9,8

Energiforbruk (kWt) 1,45 0,8 1,05

Tid for vaskeprogram 
(min.)

180 117 78

Program Forvask Maskinpleie Ekstra stille

Programrekkefølge Forvask  Slutt

Forvask   
Hovedvask (70 °C)  

Skylling   
Varm skylling (70 °C)  

Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (60 °C)  

Skylling   
Varm skylling (55 °C)  

Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 4 12,9 12

Energiforbruk (kWt) 0,05 1,4 1,1

Tid for vaskeprogram 
(min.)

24 136 263
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Program
tabell

DW60B*7*****-modell

Program AUTO
AUTO

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

ØKO

Programrekkefølge

Forvask (45 °C)   
Hovedvask (55–60 °C)  

Skylling   
Varm skylling (53–58 °C) 

 Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (50–62 °C)  

Skylling   
Varm skylling (58–61 °C) 

 Tørk  Slutt

Hovedvask (49 °C)  
Skylling   

Varm skylling (47 °C)  
Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 12,5–15,2 9,8–11,5 9,2

Energiforbruk (kWt) 0,88–1,28 0,83–1,18

0,746  
(14-plassinnstillinger)

0,735  
(13-plassinnstillinger)

Tid for vaskeprogram 
(min.)

104–151 77–143 255

Program Intensiv Finvask Ekspress

Programrekkefølge

Forvask (45 °C)   
Hovedvask (65 °C)  

Skylling   
Varm skylling (63 °C)  

Tørk  Slutt

Forvask (40 °C)   
Hovedvask (50 °C)  

Skylling   
Varm skylling (50 °C)  

Tørk  Slutt

Hovedvask (63 °C)  
Skylling   

Varm skylling (57 °C)  
Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 15,75 11,95 9,8

Energiforbruk (kWt) 1,48 0,83 1,05

Tid for vaskeprogram 
(min.)

176 113 78
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Program
tabell

Programtabell

Program Forvask Maskinpleie Ekstra stille

Programrekkefølge Forvask  Slutt

Forvask   
Hovedvask (70 °C)  

Skylling   
Varm skylling (70 °C)  

Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (60 °C)  

Skylling   
Varm skylling (55 °C)  

Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 4 12,9 13,6

Energiforbruk (kWt) 0,05 1,4 1,13

Tid for vaskeprogram 
(min.)

24 136 259

DW60B*8*****-modell

Program
Last ned program

Plast Babyprogram Gryter og panner

Programrekkefølge

Hovedvask (60 °C)  
Skylling   

Varm skylling (60 °C)  
Tørk  Slutt

Varm skylling (75 °C)  
Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (68 °C)  

Skylling   
Varm skylling (68 °C)  

Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 11,3 4,5 13,9

Energiforbruk (kWt) 1,1 1 1,5

Tid for vaskeprogram 
(min.)

97 68 151
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Program
tabell

DW60B*7*****-modell

Program
Last ned program

Plast Babyprogram Gryter og panner

Programrekkefølge

Hovedvask (60 °C)  
Skylling   

Varm skylling (60 °C)  
Tørk  Slutt

Varm skylling (75 °C)  
Tørk  Slutt

Forvask   
Hovedvask (68 °C)  

Skylling   
Varm skylling (68 °C)  

Tørk  Slutt

Vannforbruk (l) 12,9 4,5 15,5

Energiforbruk (kWt) 1,13 1 1,53

Tid for vaskeprogram 
(min.)

93 68 147

*  Forvask: Dette programmet aktiverer hverken funksjonen Automatisk utløser tørking eller 
tørkeprosessen.  
Kontinuerlig bruk av Forvask-programmet i en lang periode anbefales ikke. Dette kan redusere 
vannmyknerens ytelse.

MERK

• Programtiden avhenger av hvilke alternativer du har lagt til, samt hvilket trykk og hvilken 
temperatur vannet har.

• Oppvaskmaskinen tømmer det gjenværende vannet ut automatisk hvis den ikke er blitt brukt de 
siste 5 dagene.

• Strømforbruket er avhengig av vanntemperaturen eller lasten.
• Energiverdier for programmene ble beregnet under standardiserte testforhold.
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Vedlegg

Transportering/flytting

Kontroller at oppvaskmaskinen er tom og ikke har noen løse deler. Tøm oppvaskmaskinen først som 
følger:
1. Åpne døren og slå på oppvaskmaskinen.
2. Velg og kjør programmet ØKO.
3. Trykk på START, og lukk deretter døren.
4. Når programmet er ferdig, åpner du døren etter 5 sekunder.
5. Trykk på og hold inne START i 3 sekunder for å tømme oppvaskmaskinen for vann.
6. Lukk døren.
7. Når den er ferdig tømt, åpner du døren.
8. Slå av oppvaskmaskinen og slå av vannventilen.
9. Koble fra både vannslangen og avløpsslangen.

FORSIKTIG

Ikke rist eller gyng oppvaskmaskinen mens du flytter den. Overskytende vann kan dryppe fra 
oppvaskmaskinen.

Beskyttelse mot frost

Hvis du setter oppvaskmaskinen et sted der det er risiko for frost over en lengre tidsperiode, sørg for å 
tømme oppvaskmaskinen. For detaljer kan du se avsnittet «Transportering/flytting».

Avhending av oppvaskmaskinen og støtting av miljøet

Denne oppvaskmaskinen er produsert av resirkulerbare materialer. Hvis du skal kaste den, må du følge 
de lokale forskriftene for avfallshåndtering. Skjær av strømledningen slik at maskinen ikke kan kobles 
til en strømkilde.
Fjern døren slik at dyr og barn ikke kan bli innestengt i apparatet.
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Vedlegg

Energisparingstips

• ØKO-programmet er egnet til å rengjøre normalt tilsmusset servise, og er det mest effektive 
programmet for slik bruk når det gjelder det kombinerte energi- og vannforbruket, og at det brukes 
til å vurdere samsvar med EUs lovgivning om miljøvennlig design (KOMMISJONSFORORDNING (EU) 
2019/2022).

• Manuell forskylling av serviseartikler fører til økt vann- og strømforbruk og anbefales ikke. 
Bruk en kniv e.l. for å fjerne bare større matrester før lasting.

• Vannforsyningen kan være opptil 60 °C, og det brukes mindre strøm når det er tilkoblet varmt vann.
• Det er bedre å fylle kurven hvis mulig, men uten overbelastning.
• Sett oppvasken riktig inn i kurvene for å unngå skader og dårlig ytelse.

- Overlasting og overlapping av oppvasken kan redusere ytelsen til rengjøringen og tørkingen. 
Sett inn serviseartiklene i henhold til anbefalingene.

- Sett inn oppvasken med en konkav bunn i en vinkel slik at vann kan renne av.
- Plasser oppvasken så ikke de forstyrrer dysene og oppvaskmiddelbeholderen. 

Det kan gjøre ytelsen til rengjøringen og tørkingen bedre, og unngå støy fra dysene når de 
treffer oppvasken.

- For å unngå skade, skal kniver og annet skarpt kjøkkenutstyr plasseres i oppvaskmaskinen med 
spissen ned eller legges i horisontal posisjon.

• Bruk ØKO-programmet for å spare vann og energi. ØKO er det mest effektive programmet når du 
vasker normalt skitne gjenstander.

• Bruk en passende mengde oppvaskmiddel og skyll i henhold til produsentens retningslinjer.
• Bruk av oppvaskmaskin sparer vann sammenlignet med vanlig vask for hånd.
• Informasjon om økodesign finner du ved å gå til www.samsung.com/support.

EPREL-informasjon

For å se informasjon om dette produktets energimerking i det europeiske produktregisteret for 
energimerking (EPREL), kan du gå til https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** hvor ****** er produktets EPREL-
registreringsnummer. Du finner registreringsnummeret på produktets energimerke.
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Vedlegg

Spesifikasjoner

MODELL
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Type Helintegrert Fullt innebygd (Glidende) Delvis integrert

Effekt 220–240 V~, 50 Hz

Vanntrykk 0,05–0,8 MPa

Vaskekapasitet

DW60BB890** 14 kuverter

DW60BG850** 14 kuverter

DW60BG830** 14 kuverter

DW60BG750** 14 kuverter

DW60BG730** 13 kuverter

Nominell effekt 2000–2300 W

Mål 
(bredde x dybde x høyde)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Vekt (uåpnet)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Vekt (i emballasjen)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MODELL
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Type Bygd under Bygd under (tilpasset) Frittstående

Effekt 220–240 V~, 50 Hz

Vanntrykk 0,05–0,8 MPa

Vaskekapasitet

DW60BB890** 14 kuverter

DW60BG850** 14 kuverter

DW60BG830** 14 kuverter

DW60BG750** 14 kuverter

DW60BG730** 13 kuverter

Nominell effekt 2000–2300 W

Mål 
(bredde x dybde x høyde)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Vekt (uåpnet)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Vekt (i emballasjen)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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For standardtest
MERK

Informasjonen for kompatibilitetstest som følger. 

Modellene DW60B*8***** / DW60B*75****
• Vaskekapasitet: 14 plassinnstillinger
• Teststandard: EN 60436
• Den øvre skuffens posisjon: nedre posisjon
• Plassering av bestikkskuff : nedre posisjon (bare for aktuelle modeller) 
• Vaskeprogram: ØKO
• Ytterligere alternativer: Ingen
• Innstilling for glansemiddel: F6
• Innstilling for vannets hardhetsgrad: L2
• Dose med standard oppvaskmiddel: hovedvask 22 g
• Se figurene nedenfor for å plassere gjenstandene

1. Kopper
2. Skåler

3. Glass

4. Krus kopper

5. Glassboller

6.  Dessertskåler

7. Desserttallerkener

8. Middagstallerkener

9. Suppetallerkener

10. Ovalt fat

11.  Desserttallerkener 
av melamin

12. Melaminboller

13. Liten gryte

14. Ovnsform

Øvre skuff

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Nedre skuff

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Suppeskjeer 2. Gafler

3. Kniver 4. Teskjeer

5. Dessertskjeer 6. Serveringsskjeer

7. Serveringsgafler 8. Sauseøser

Bestikkskuff

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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For standardtest

Modellene DW60B*73****
• Vaskekapasitet: 13 plassinnstillinger
• Teststandard: EN 60436
• Den øvre skuffens posisjon: øvre posisjon
• Vaskeprogram: ØKO
• Ytterligere alternativer: Ingen
• Innstilling for glansemiddel: F6
• Innstilling for vannets hardhetsgrad: L2
• Dose med standard oppvaskmiddel: hovedvask 21 g
• Se figurene nedenfor for å plassere gjenstandene

1. Kopper
2. Skåler

3. Glass

4. Krus kopper

5. Glassboller

6.  Dessertskåler

7. Desserttallerkener

8. Middagstallerkener

9. Suppetallerkener

10. Ovalt fat

11.  Desserttallerkener 
av melamin

12. Melaminboller

13. Liten gryte

14. Ovnsform

15. Bestikkurv

Øvre skuff

1

6

5

2

6

43

3

Nedre skuff

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Suppeskjeer 2. Gafler

3. Kniver 4. Teskjeer

5. Dessertskjeer 6. Serveringsskjeer

7. Serveringsgafler 8. Sauseøser

Bestikkskuff

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Bestikkurv
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SPØRSMÅL ELLER KOMMENTARER? 

LAND RING ELLER BESØK NETTSIDEN VÅR PÅ

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/

DD68-00254B-00
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Astianpesukone

Käyttöopas
DW60B*8***** / DW60B*7*****-sarja
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Valm
istelut

Valmistelut

SmartThings-sovelluksen yhdistäminen (vain Wi-Fi-malli)

1. Käynnistä Qr-koodin lukusovellus ja skannaa tuotteessa oleva QR-
koodin kuva.

2. Yritä yhdistää SmartThings-sovellus tuotteeseen.

Tuotteen rekisteröinti / Käyttöoppaan lukeminen / Yhteyden 
muodostaminen palveluihin

1. Käynnistä Qr-koodin lukusovellus ja skannaa tuotteessa oleva QR-
koodin kuva.

2. Valitse haluamasi valikko vaihtoehdoista Tuotteen rekisteröinti, 
Käyttöohje ja Asiakaspalvelu. Jos valitset vaihtoehdon Käyttöohje, 
voit lukea ostamasi tuotteen käyttöohjeen.

HUOM.

• Tarjoamme verkkopohjaiset käyttöoppaat, joita voi käyttää puhelimen tai verkkosivuston 
kautta, vähentääksemme paperimuotoisten käyttöohjeiden käyttöä osana pyrkimystämme 
pelastaa maapallo. 
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Sisällysluettelo

Sisällysluettelo

Turvallisuusohjeet 5

Turvallisuusohjeisiin liittyviä tärkeitä huomautuksia 5
Tärkeitä turvamerkintöjä 5
Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevat ohjeet 6
Tärkeitä varotoimenpiteitä 7
Astianpesukoneen käyttöä koskevia ohjeita 9
Lapsia koskevia turvallisuusohjeita 10
Astianpesukoneen asennusta koskevia ohjeita 10

Asennus 13

Pakkauksen sisältö 13
Asennusvaatimukset 17
Kalusteasennus pesualtaan alle (itsenäiset, ei kalusteisiin sijoitettavat mallit) 19
Vaiheittainen asennus 20
Leikkausmitta 21
Jalkalista 30
SmartThings (vain soveltuvissa malleissa) 32
Avointa lähdekoodia koskeva ilmoitus 35

Ennen kuin aloitat 36
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Astianpesukoneeseen sopimattomat astiat 37
Telineiden peruskäyttö 38
Pesuainelokero 42
Huuhteluainelokero 44
Suolasäiliö 45
Asetukset 46
Asetukset (pois lukien DW60BB89*-mallit) 49

Toiminnot 52
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Tyhjennyspumpun puhdistaminen 61
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FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_FI.indd   3 2023-02-10   �� 12:13:58



Suomi4 

Sisällysluettelo
Sisällysluettelo

Vianetsintä 62

Tarkistettavat kohdat 62
Näyttökoodi 65

Ohjelmakaavio 66

Liite 70

Kuljetus/siirtäminen 70
Pakkassuojaus 70
Astianpesukoneen hävittäminen ja ympäristönsuojelu 70
Energian- ja vedensäästövinkki 71
EPREL-tiedot 71
Tekniset tiedot 72

Perustestaus 73

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_FI.indd   4 2023-02-10   �� 12:13:58



Suomi 5

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet
Onnittelut Samsungin astianpesukoneen hankinnasta. Tässä käyttöoppaassa on tärkeitä laitteen 
asennusta, käyttöä ja ylläpitoa koskevia ohjeita. Lue tämä opas huolellisesti, jotta voisit hyödyntää 
astianpesukoneen kaikki edut ja ominaisuudet.

Turvallisuusohjeisiin liittyviä tärkeitä huomautuksia

Lue tämä käyttöopas kokonaan, jotta voisit käyttää laitteen ominaisuuksia ja toimintoja turvallisesti 
ja tehokkaasti. Pidä opas tallessa laitteen lähellä tulevaa käyttöä varten. Käytä laitetta vain tässä 
käyttöoppaassa kuvatulla tavalla ja ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tämän oppaan varoitukset ja turvaohjeet eivät kata kaikkia mahdollisia olosuhteita ja tilanteita. On 
omalla vastuullasi käyttää tervettä järkeä ja olla huolellinen ja varovainen, kun asennat, ylläpidät ja 
käytät tätä astianpesukonetta.
Koska seuraavat käyttöohjeet koskevat useita eri malleja, oman astianpesukoneesi ominaisuudet 
saattavat poiketa ohjeessa kuvatuista, ja jotkin varoitusmerkit eivät välttämättä koske käyttämääsi 
laitetta. Jos sinulla on jotakin kysyttävää, ota yhteyttä lähimpään huoltopalveluun tai etsi ohjeita ja 
muita tietoja osoitteesta www.samsung.com.

Tärkeitä turvamerkintöjä

Oppaan kuvakkeiden ja merkkien merkitykset:

VAROITUS

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa vakavia henkilövahinkoja, kuoleman tai 
omaisuusvahinkoja.

HUOMIO

Vaarat ja vaaralliset toimenpiteet, jotka saattavat aiheuttaa henkilö- tai omaisuusvahinkoja.

HUOM.

Viittaa henkilö- tai omaisuusvahinkojen vaaraan.

Nämä varoitusmerkit auttavat estämään sinua ja muita loukkaantumasta. Noudata merkintöjä tarkasti.
Pidä nämä ohjeet tallessa ja varmista, että uudet käyttäjät tutustuvat niihin. Anna ohjeet laitteen 
mukana mahdollisille uusille omistajille.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_FI.indd   5 2023-02-10   �� 12:13:58



Suomi6 

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusohjeet

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevat ohjeet

Tuotteen turvallinen hävittäminen (elektroniikka ja sähkölaitteet)
(Jätteiden lajittelua käyttävät maat)
Oheinen merkintä tuotteessa, lisävarusteissa tai käyttöohjeessa merkitsee, 
että tuotetta tai lisävarusteina toimitettavia sähkölaitteita (esim. laturia, 
kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana niiden 
käyttöiän päätyttyä. Virheellisestä jätteenkäsittelystä ympäristölle ja terveydelle 
aiheutuvien haittojen välttämiseksi tuote ja lisävarusteet on eroteltava muusta 
jätteestä ja kierrätettävä kestävän kehityksen mukaista uusiokäyttöä varten.
Kotikäyttäjät saavat lisätietoja tuotteen ja lisävarusteiden turvallisesta 
kierrätyksestä ottamalla yhteyttä tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään tai 
paikalliseen ympäristöviranomaiseen.
Yrityskäyttäjien tulee ottaa yhteyttä tavarantoimittajaan ja selvittää 
hankintasopimuksen ehdot. Tuotetta tai sen lisävarusteita ei saa hävittää muun 
kaupallisen jätteen seassa.

Lisätietoja Samsungin ympäristösitoumuksista ja tuotekohtaisista lainsäädännöllisistä velvollisuuksista 
(esim. REACH, WEEE, Batteries) on osoitteessa samsung.com
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Tärkeitä varotoimenpiteitä

Voit vähentää tulipalon, sähköiskun ja henkilövahinkojen 
vaaraa laitteen käytön aikana noudattamalla yleisiä 
turvaohjeita, esimerkiksi seuraavia:

1. Laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti tai psyykkisesti 
rajoittuneiden eikä kokemattomien henkilöiden (esim. lasten) 
käytettäväksi, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava 
henkilö ole läsnä tai opastanut heitä käyttämään laitetta 
oikein.

2. Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä 
fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneet ja kokemattomat 
henkilöt, jos käyttöä valvotaan tai jos heille on annettu 
ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä 
laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa tai ylläpitää laitetta 
ilman valvontaa.

3. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivät pääsisi leikkimään 
laitteella.

4. Jos sähköjohto on vaurioitunut, se tulee vaihdattaa 
valmistajalla, valtuutetussa huoltoliikkeessä tai 
ammattitaitoisella asentajalla, jotta vaaratilanteilta voitaisiin 
välttyä.

5. Käytä laitteen mukana toimitettuja uusia letkuja 
asennukseen. Vanhoja letkuja ei saa käyttää uudelleen.
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6. Varmista, ettei matto peitä laitteen pohjassa olevia 
ilmanvaihtoaukkoja niissä malleissa, joissa ilmanvaihtoaukot 
ovat laitteen pohjassa.

7. Alle 3-vuotiaat lapset on pidettävä etäällä laitteesta ellei 
heitä valvota jatkuvasti.

8. HUOMIO: Jotta vältyttäisiin tahattomalta lämpökatkaisun 
nollaukselta, laitetta ei saa asentaa käyttämään ulkoista 
kytkinlaitetta, kuten ajastinta, eikä kytkeä sellaiseen 
virtapiiriin, jossa tapahtuu säännöllisiä katkoksia.

9. VAROITUS: Veitset ja muut teräväkärkiset välineet on 
asetettava koriin joko vaakasuorassa tai niin, että niiden 
terävä osa osoittaa alaspäin.

Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalous- ja muuhun 
vastaavanlaiseen käyttöön, esimerkiksi seuraaviin 
käyttöympäristöihin:

• kauppojen, toimistojen ja muiden työpaikkojen henkilökunnan 
keittiötilat

• maatilat
• hotellien ja motellien asiakkaiden käyttämät tilat ja muut 

kotikäytön kaltaiset tilanteet
• majatalot ja niiden tyyppiset käyttötilat.
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Astianpesukoneen käyttöä koskevia ohjeita

Tätä astianpesukonetta ei ole tarkoitettu yrityskäyttöön. Se on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja 
kotitalouskäyttöä vastaaviin olosuhteisiin seuraavissa käyttöympäristöissä:
• Kaupat
• Toimistot ja näyttelytilat.
Laitetta voivat käyttää myös seuraavanlaisten majoitusliikkeiden asukkaat:
• Hotellit ja majatalot.

Sitä saa käyttää ainoastaan tässä käyttöoppaassa tarkoitettuna laitteena kotitalouden astioiden ja 
ruokailuvälineiden pesemiseen. Valmistaja ei tarjoa tukea muunlaiselle käytölle. Lisäksi muunlainen 
käyttö voi olla vaarallista.

Valmistaja ei vastaa mistään sellaisista vahingoista, jotka aiheutuvat vääränlaisesta tai 
ohjeidenvastaisesta käytöstä.

Älä käytä liuottimia astianpesukoneessa. Räjähdysvaara.

Älä hengitä äläkä niele astianpesukoneen pesuaineita. Astianpesuaineissa on ärsytystä ja korroosiota 
aiheuttavia aineita, jotka voivat nieltäessä pysäyttää hengityksen tai aiheuttaa palovammoja nenään, 
suuhun tai kurkkuun. Jos olet niellyt tai hengittänyt pesuainetta, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

Älä jätä laitteen luukkua auki turhaan, sillä saatat kompastua siihen.

Jos laitteen luukku on auki, älä istu sen päällä äläkä nojaa siihen. Laite voi kaatua ja vaurioitua ja saatat 
saada vammoja.

Käytä vain kotikäyttöön suunnitelluille astianpesukoneille tarkoitettuja pesu- ja huuhteluaineita. Älä 
käytä tiskiainetta.

Älä käytä mitään happamia pesuaineita.

Älä täytä huuhteluainelokeroa pesupulverilla tai nestemäisellä pesuaineella. Lokero voi vaurioitua 
pahoin.

Jos täytät suolalokeron pesujauheella tai astianpesuaineella, vedenpehmennin vaurioituu. Varmista 
suolalokeroa täyttäessäsi, että käytät oikeaa astianpesukonesuolaa.

Käytä vain karkeaksi jauhettua astianpesukonesuolaa, sillä muissa suoloissa voi olla liukenemattomia 
lisäaineita, jotka saattavat haitata pehmentimen toimintaa.

Jos laitteessa on ruokailuvälinekori (tämä riippuu mallista), ruokailuvälineet peseytyvät ja kuivautuvat 
paremmin, jos ne asetetaan koriin oikein kahvapuoli alaspäin. Aseta kuitenkin turvallisuussyistä terävät 
veitset ja haarukat kahvapuoli ylöspäin.

Astianpesukoneessa ei saa pestä sellaisia muoviastioita tai -välineitä, jotka eivät kestä pesua kuumassa 
vedessä. Tällaisia ovat esimerkiksi muoviset kertakäyttölautaset, ruokailuvälineet ja kertakäyttöastiat. 
Astianpesukoneen korkea lämpötila voi saada tällaiset esineet sulamaan tai menettämään muotonsa.

Jos käytät mallia, jossa on Viivekäynnistys -toiminto, varmista, että annostelija on kuiva, ennen kuin 
lisäät pesuainetta. Pyyhi annostelija tarvittaessa kuivaksi. Pesuaine paakkuuntuu, jos sitä kaadetaan 
kosteaan annostelijaan. Tällöin aine ei leviä laitteeseen kunnolla.

Veitset ja muut teräväkärkiset välineet on asetettava koriin joko vaakasuorassa tai niin, että niiden 
terävä osa osoittaa alaspäin.
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Lapsia koskevia turvallisuusohjeita

Tämä laite ei ole lelu! Jotta henkilövahingoilta voitaisiin välttyä, pidä lapset etäällä laitteesta äläkä 
anna heidän käyttää laitteen ohjaimia tai leikkiä laitteen sisällä tai läheisyydessä. Lapset eivät ymmärrä 
laitteeseen liittyviä vaaroja. Valvo lapsia aina, kun työskentelet keittiössä. Lapset saattavat leikkiessään 
sulkea itsensä astianpesukoneen sisään.

Tätä laitetta saavat käyttää yli 8-vuotiaat lapset sekä fyysisesti tai psyykkisesti rajoittuneet ja 
kokemattomat henkilöt, jos käyttöä valvotaan tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvalliseen 
käyttöön ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa leikkiä laitteella. Lapset eivät 
saa puhdistaa tai ylläpitää laitetta ilman valvontaa.

Isommat lapset voivat käyttää astianpesukonetta vain, jos heille on kerrottu tarkkaan, kuinka laite 
toimii, ja jos he osaavat käyttää laitetta turvallisella tavalla ja ymmärtävät vääränlaiseen käyttöön 
liittyvät vaarat.

PIDÄ PESUAINEET POISSA LASTEN ULOTTUVILTA! 
Astianpesukoneen pesuaineissa on ärsytystä ja korroosiota aiheuttavia aineita, jotka voivat nieltäessä 
pysäyttää hengityksen tai aiheuttaa palovammoja suuhun, nenään tai kurkkuun. 
Pidä lapset etäällä astianpesukoneesta sen luukun ollessa auki. Laitteen sisällä saattaa olla 
pesuainejäämiä. 
Jos lapsi on niellyt tai hengittänyt pesuainetta, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

Astianpesukoneen asennusta koskevia ohjeita

Tarkista, ettei laitteessa ole mitään näkyviä vaurioita, ennen kuin otat sen käyttöön. Jos laite on jollakin 
tapaa vaurioitunut, älä käytä sitä missään olosuhteissa. Vaurioitunut laite voi olla vaarallinen.

Astianpesukoneen saa kytkeä sähköverkkoon vain sopivan kytkinpistorasian kautta. Pistorasiaan tulee 
voida päästä käsiksi myös asennuksen jälkeen, jotta laitteen johdon voi tarvittaessa kytkeä helposti irti. 
(Tutustu osioon ”Astianpesukoneen kuvaus” sivulla 36.)

Astianpesukoneen takana ei saa olla pistorasioita. Laite voi ylikuumentua tai aiheuttaa tulipalon, jos se 
on pistokkeen kanssa kosketuksissa.

Astianpesukonetta ei saa asentaa lieden alle. Liedestä säteilevä lämpö voi vaurioittaa astianpesukonetta. 
Laitetta ei saa samasta syystä asentaa avotulen tai sellaisten laitteiden läheisyyteen, joista säteilee 
lämpöä. Tällaisia ovat esimerkiksi lämpöpatterit.

Älä kytke laitteen virtajohtoa pistorasiaan, ennen kuin laite on asennettu täysin paikalleen ja luukun 
jouset on säädetty.
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Ennen kuin kytket laitteeseen virran, varmista, että tyyppikilvessä olevat virtatiedot (jännite ja 
liitäntäteho) vastaavat käytettävän sähköverkon ominaisuuksia. Jos et ole varma asiasta, kysy neuvoa 
valtuutetulta sähköasentajalta.

Laitteen sähköturvallisuus voidaan taata ainoastaan silloin, kun laite on kytketty pysyvästi 
tehokkaaseen maadoitusjärjestelmään. On erittäin tärkeää, että tätä perusvaatimusta noudatetaan 
ja että maadoitus tarkastetaan säännöllisesti. Jos talon sähköjärjestelmissä on jotakin epäselvää, ota 
yhteyttä valtuutettuun sähköasentajaan.
Valmistajan ei voi katsoa olevan vastuussa seurauksista, jotka johtuvat puutteellisen 
maadoitusjärjestelmän käytöstä (esimerkiksi sähköiskusta).

Älä kytke laitetta monipistorasiaan tai jatkojohtoon. Nämä eivät takaa laitteelta vaadittua 
turvallisuustasoa (esimerkiksi ylikuumenemisvaara).

Laitteen saa asentaa liikkuviin tiloihin, esim. laivaan, ainoastaan siinä tapauksessa, että pätevä insinööri 
arvioi asennetun laitteen ja siihen liittyvät riskit.

Vesiliitännän muovikuoren sisällä on elektronisia osia. Sitä ei saa upottaa veteen.

Vesistopperissa on sähköjohtimia. Älä milloinkaan katkaise vedenottoletkua, vaikka se olisi liian pitkä.

Laitteen saa asentaa, huoltaa ja korjata ainoastaan pätevä henkilö. Kansallisia ja paikallisia 
turvallisuusmääräyksiä on aina noudatettava. On vaarallista antaa pätemättömän henkilön korjata tai 
huoltaa laitetta. Valmistaja ei ole vastuussa valtuuttamattomista toimista.

Laitteen sisäinen vesitiiviysjärjestelmä suojaa vesivahingoilta, kunhan seuraavat ehdot täyttyvät:
• Astianpesukone ja sen vesiliitäntä on asennettava oikein.
• Astianpesukonetta tulee ylläpitää oikein ja sen osia tulee tarpeen vaatiessa vaihtaa.
• Sulkuhana/syöttöventtiili on suljettu, kun laitetta ei käytetä pidempään aikaan (esimerkiksi lomien 

aikana).
• Vesitiiviysjärjestelmä on käytössä myös silloin, kun laitteen virta ei ole päällä. Laitteen tulee 

kuitenkin tällöin olla kytkettynä sähköverkkoon.

Vaurioitunut laite voi olla vaarallinen. Jos astianpesukone vaurioituu, kytke se irti sähköverkosta ja ota 
yhteyttä jälleenmyyjään tai huoltoon.

Valtuuttamattomien henkilöiden tekemät korjaukset voivat aiheuttaa käyttäjälle ennalta-arvaamattomia 
vaaroja, joista valmistaja ei ole vastuussa. Laitetta saa korjata vain valtuutettu teknikko.

Mahdolliset vialliset osat saa korvata vain alkuperäisvaraosilla. Laitteen turvallisuuden voi taata vain 
alkuperäisvaraosia käyttämällä.

Irrota astianpesukone aina huollon ajaksi sähköverkosta (katkaise pistorasian virta sen katkaisijasta ja 
irrota pistoke rasiasta).
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Jos sähköjohto vaurioituu, se täytyy vaihtaa valmistajan toimittamaan erikoisjohtoon. Johdon saa 
turvallisuussyistä vaihtaa ainoastaan valtuutettu huoltoliike tai asentaja.

Laite ja sen ympäristö on syytä pitää erityisen puhtaina sellaisissa maissa, joissa esiintyy torakoita tai 
muita tuhoeläimiä. Takuu ei korvaa torakoiden tai muiden tuhoeläinten aiheuttamia vaurioita.

Jos laitteessa on vikaa tai se täytyy puhdistaa, se on irrotettava täysin sähköverkosta, ja laite on täysin 
irti sähköverkosta vain seuraavissa tapauksissa:
• kun laitteen johto ja pistoke on irrotettu pistorasiasta tai
• sähkönsyöttö katkaistaan kokonaan tai
• sulakekytkin on käännetty pois päältä tai
• irrotettava sulake on irrotettu (niissä maissa, joissa tällaisia sulakkeita käytetään).

Älä tee laitteeseen minkäänlaisia muutoksia, jollei valmistaja ole antanut niihin erillistä lupaa.

Älä milloinkaan avaa laitteen kuorta. Laitteen sähkökytkentöjen ja sähköisten tai mekaanisten osien 
muuntelu on erittäin vaarallista ja voi aiheuttaa toimintavirheitä tai sähköiskun.

Kun laitteen takuu on voimassa, korjauksia saa tehdä vain valmistajan valtuuttama teknikko. Muutoin 
takuu on mitätön.

Kun laitetta asennetaan, varmista, että sen yläpuolelle, vasemmalle ja oikealle puolelle ja taakse jää 
riittävästi tilaa ilmanvaihtoa varten. Jos laitteen ja pesualtaan välillä ei ole riittävästi vapaata tilaa, 
pesuallas voi vaurioitua tai pinnoille voi muodostua hometta.

Varmista, että astianpesukoneen vedenkovuusasetus on asuinalueellesi sopiva. (Tutustu osioon 
”Suolasäiliö” sivulla 45.)

Katso lisätietoja materiaaleista ja huollosta osoitteesta www.samsung.com/support.
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Pakkauksen sisältö

Varmista, että laitteen pakkauksessa on kaikki tarvittavat osat. Jos sinulla on jotakin kysyttävää 
astianpesukoneesta tai sen osista, ota yhteyttä paikalliseen Samsungin asiakaspalveluun tai 
jälleenmyyjään. Astianpesukoneen ulkomuoto saattaa vaihdella malleittain ja maittain.

HUOMIO

Kun olet avannut astianpesukoneen pakkauksen, siirrä pakkausmateriaalit turvallisuussyistä lasten 
ulottumattomiin.

Asennuspakkaus (sisältyy toimitukseen)

FBI (täysin sisäänrakennetut, DW60B*8**B** / DW60B*7**B**) -mallit

Yläkiinnikkeet (2 kpl) Mukautetut 
paneelikiinnittimet 

(2 kpl)

Ø4 X 12 ruuvia (8 kpl) Ø4 X 16 ruuvia (2 kpl)

Ø4 X 43 ruuvia (6 kpl) Kumivaippa Suojatarra Suojalevyjen pidikkeet 
(2 kpl)

Muovisuojukset (4 kpl) Takaiskuventtiili 
(vain tietyt mallit)
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FBI (liuku, DW60B*8**I**) -mallit

Yläkiinnikkeet (2 kpl) Ø4 X 16 ruuvia (12 kpl) Ø4 X 12 ruuvia (8 kpl) Mukautetut 
paneelikiinnittimet – 

yläosa (2 kpl)

Mukautetut 
paneelikiinnittimet – 

alaosa (2 kpl)

Kumivaippa Suojatarra Suojalevyjen pidikkeet 
(2 kpl)

Muovisuojukset (4 kpl) Alajalka Takaiskuventtiili 
(vain tietyt mallit)

SBI (puoliksi sisäänrakennetut, DW60B*7**S**) -mallit

Yläkiinnikkeet (2 kpl) Mukautetut 
paneelikiinnittimet 

(2 kpl)

Suojatarra Puukappaleet (4 kpl)

Ø4 X 16 ruuvia (2 kpl) Ø4 X 43 ruuvia (4 kpl) Ø4 X 12 ruuvia (8 kpl) Kumivaippa 
(vain tietyt mallit)

Muovisuojukset (4 kpl) Suojalevyjen pidikkeet 
(2 kpl)

Takaiskuventtiili 
(vain tietyt mallit)
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BU (alle rakennetut, DW60B*8**U** / DW60BG7**U**) -mallit

Yläkiinnikkeet (2 kpl) Ø4 X 12 ruuvia (8 kpl) Suojatarra Suojalevyjen pidikkeet 
(2 kpl)

Muovisuojukset (4 kpl) 2 ruuvia (Bespoke-
oveen)

2 muovisuojusta 
(Bespoke-oveen)

Takaiskuventtiili 
(vain tietyt mallit)

Asennuspakkaus (ei sisälly toimitukseen)

Letkun kiinnike
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Tarvittavat työkalut (eivät sisälly toimitukseen)

Suojalasit Käsineet Taskulamppu Jakoavain (22 mm) 
etujalalle

Torx-kärki T20 Pihdit Leikkuri Mittanauha

Lyijykynä Ristipääruuvimeisseli Litteäpäinen 
ruuvimeisseli

Mattoveitsi

Taso Reikäsaha 
(80–100 mm)
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Asennusvaatimukset

Jotta tulipaloilta, sähköiskuilta ja 
henkilövahingoilta voitaisiin välttyä, kaikki 
johdotus- ja maadoitustyöt on annettava pätevän 
teknikon tehtäväksi.

Virransyöttö
• Erillinen 220–240 V~, 50 Hz:n 

haarautumispiiri, joka on yksinomaan 
astianpesukoneen käytössä.

• Pistorasian suurin sallittu virta on 16 A 
(enintään 11 A astianpesukoneelle).

VAROITUS

• Älä käytä jatkojohtoa.
• Käytä vain astianpesukoneen mukana 

toimitettua pistoketta.
• Tarkista asennuksen jälkeen, ettei pistoke ole 

taipunut eikä vaurioitunut.

Maadoitus
Astianpesukone on maadoitettava 
asianmukaisesti ja pysyvästi maadoitettuun 
metalliin tai pysyvään johdotusjärjestelmään. 
Maadoitusjohdin on kuljetettava samaa reittiä 
virtapiirin johtimien kanssa ja kytkettävä 
astianpesukoneen maadoitusliittimeen tai 
-johtimeen.

VAROITUS

• Älä kytke maadoitusjohtoa muovi-, kaasu- 
tai kuumavesiputkiin. Väärin kytketyt 
maadoitusjohtimet voivat aiheuttaa 
sähköiskun.

• Älä muuntele astianpesukoneen pistoketta. 
Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, pyydä 
valtuutettua sähköasentajaa asentamaan 
oikeanlainen pistorasia.

Vedensyöttö
• Vesijohdon vedenpaineen on oltava  

0,05–0,8 MPa.
• Veden lämpötilan on oltava alle 60 °C.
• Vesiliitäntään on asennettava sulkuhana/

vesiventtiili, jossa on 3/4 tuuman ulkokierre.

Estä vuodot seuraavalla tavalla:
• Varmista, että vesihanat ovat käden 

ulottuvilla.
• Käännä vesiventtiili kiinni, kun 

astianpesukonetta ei käytetä.
• Tarkista vesiletkun kiinnikkeet säännöllisesti 

vuotojen varalta.
• Estä vuodot tiivistämällä vesiliitännät ja 

-liitokset teflonteipillä tai saumamassalla.

Vesistopperi
Vesistopperi on elektroninen, vuotojen 
estämiseen tarkoitettu laite. Vesistopperi 
on kiinnitetty vesiletkuun, ja se katkaisee 
vedensyötön automaattisesti, jos letku vaurioituu.

HUOMIO

• Käsittele vesistopperia varovasti.
• Älä kierrä tai väännä vesiletkua, johon 

vesistopperi on kiinnitetty. Jos vesistopperi 
vaurioituu, sulje vesihanat ja irrota 
pistoke välittömästi pistorasiasta. Ota sen 
jälkeen yhteyttä paikalliseen Samsungin 
asiakaspalveluun tai pätevään asentajaan.
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Vedenpoisto
Jos astianpesukoneella on oma 
huuhtelujärjestelmänsä, kiinnitä poistoletku 
järjestelmään, joka on 30–70 cm korkeudella 
maasta. Jos kiinnität poistoletkun 
huuhtelujärjestelmään, joka on yli 80 cm 
korkeudella maasta, vesi saattaa valua 
takaisinpäin.

Lattia
Astianpesukone on turvallisuussyistä 
asennettava kestävälle lattiapinnalle. Puulattiaa 
on ehkä vahvistettava, jotta tärinää syntyisi 
mahdollisimman vähän. Asennusta maton tai 
pehmeiden lattialaattojen päälle tulisi välttää. 
Matot ja pehmeät laatat voivat aiheuttaa tärinää, 
ja tällaisilla pinnoilla astianpesukone saattaa 
liikkua jonkin verran, kun sitä käytetään.

VAROITUS

Älä asenna astianpesukonetta heiveröisen 
rakenteen varaan.
• Varmista säädettävien jalkojen avulla, että 

laite on suorassa.
• Kun laite on tasattu, varmista, että luukku 

avautuu ja sulkeutuu kunnolla.

Ympäristön lämpötila
Älä asenna astianpesukonetta paikkaan, jossa 
voi esiintyä pakkasta. Astianpesukoneen 
vesiventtiiliin pumppuun ja letkuun jää aina 
jonkin verran vettä. Jos astianpesukoneessa 
tai letkuissa oleva vesi pääsee jäätymään, 
astianpesukone tai jotkin sen osat voivat 
vaurioitua.

Testikäyttö
Kun astianpesukone on asennettu, varmista Pika 
-ohjelmalla, että asennus on tehty oikein.
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Kalusteasennus pesualtaan alle (itsenäiset, ei kalusteisiin sijoitettavat mallit)

Voit asentaa astianpesukoneen pesualtaan alle. Tee tämä noudattamalla alla olevia ohjeita.

VAROITUS

Samsung Electronics ei ole vastuussa mistään tuoteviasta tai vahingosta, joka saattaa aiheutua siitä, että 
itsenäinen, ei kalusteisiin sijoitettava kodinkonemalli asennetaan pesualtaan alle.

Valmistelut

1. Irrota astianpesukoneen takaosan yläkulmissa 
olevat 2 ruuvia.

2. Liu’uta astianpesukoneen työtasoa taaksepäin 
ja irrota se nostamalla sitä ylöspäin.

3. Katso ohjeet seuraavasta osiosta ja asenna 
astianpesukone pesualtaan alle.
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Vaiheittainen asennus

Asennusohjeet voivat vaihdella malleittain.

VAIHE 1 Valitse asennuspaikka

A

B

Valitse asennuspaikka, joka täyttää seuraavat 
ehdot:
• Asennuspaikan lattian on oltava jämäkkä, jotta 

se kestäisi astianpesukoneen painon.
• Asennuspaikan on oltava lähellä pesuallasta. 

Vedensyötön, huuhtelujärjestelmän ja 
sähköpistokkeen on oltava helposti 
käytettävissä.

• Asennuspaikan on oltava sellainen, että astiat 
on helppo asettaa koneeseen.

• Asennuspaikassa on oltava riittävästi tilaa, 
jotta astianpesukoneen luukun voi avata 
helposti. Lisäksi koneen ja kaapiston reunojen 
väliin on jätettävä riittävästi tilaa.

• Takaseinässä ei saa olla esteitä.

Siirtäminen toiseen paikkaan
Jos siirrät astianpesukoneen toiseen paikkaan, 
noudata alla annettuja ohjeita ennen koneen 
asentamista.
1. Leikkaa reikäsahalla kuvan osoittamalla 

tavalla aukko sen kaapiston reunaan, jossa 
pesuallas (A) on.

2. Jos pesuallaskaapin sisällä oleva pohja on 
ylempänä kuin keittiön lattia ja korkeammalla 
kuin astianpesukoneen liitännät, tee kaapin 
pohjaan ja kaapin sivuun (B) reiät. 

HUOM.

• Jos olet vaihtamassa vanhaa astianpesukonetta uuteen, varmista, että olemassa olevat liitännät 
soveltuvat käytettäviksi uuden koneen kanssa, ja vaihda liitännät tarvittaessa.

• Sinun on ehkä tehtävä aukko kaapin vastakkaiselle puolelle sen mukaan, missä pistorasia sijaitsee.
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Leikkausmitta

Todellinen mitta saattaa vaihdella mallin mukaan.

572* 595
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600

575

81
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86

0*
* m

m

82
0 

~ 
86

5*
**

 m
m

50

55

* 552: täysin sisäänrakennettu malli

** 895: malli, jossa on liukuva luukku

*** 900: malli, jossa on liukuva luukku

HUOMAA (Itsenäinen, ei kalusteisiin sijoitettava malli)

Tarkista, onko lattian ja työtason välinen etäisyys yli 860 mm. Jos näin on, asenna asennussarjassa 
toimitettu alajalka. Katso lisätietoja seuraavasta osiosta. Jos väli on alle 860 mm, siirry vaiheeseen 2.
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VAIHE 2 Vesiliitännän tarkistaminen

• Vesijohdon vedenpaineen on oltava välillä 0,05–0,8 MPa.
• Varmista, että veden lämpötila on enintään 60 °C. Yli 60 °C:n lämpöinen vesi voi saada 

astianpesukoneen toimimaan väärin.
• Varmista, että vesiventtiili on käännetty pois käytöstä, ennen kuin kytket astianpesukoneen 

vedensyötön.

VAIHE 3 Letkujen asettelu

1. Puhdista työtason alapuoli.

2. Kiinnitä suojatarra paikalleen kuvan 
osoittamalla tavalla. 

3. Vedä virtajohto, vesiletku ja poistoletku 
pesualtaassa olevan aukon läpi.

HUOMIO

• Varo taittamasta virtajohtoa tai letkuja tai 
astumasta niiden päälle.

• Älä irrota astianpesukoneen takana olevaa 
ruskeaa paperia. Koneen takaosa pidetään 
paperin avulla puhtaana sen ollessa seinää 
vasten. 
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VAIHE 4 Mukautetun paneelin asentaminen

BU-mallit (Bespoke, DW60BB8*****)

1. Avaa luukku ja asenna mukautettu paneeli 
luukun etuosan alalaitaan.  
Varmista, että paneelin rivat sopivat luukun 
reikiin (yhteensä 6).

2. Pitele luukkua ja mukautettua paneelia 
molemmin käsin ja lukitse paneeli 
astianpesukoneeseen painamalla sitä 
tasaisesti alhaalta ylöspäin.
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3. Kun paneelin molemmat sivut lukittuvat 
paikoilleen, kiinnitä paneeli luukun yläosaan 
painamalla mukautetun paneelin yläosasta.

HUOM.

• Varmista, että mukautettu paneeli asettuu 
kunnolla astianpesukoneeseen.

• Jos astianpesukoneen ja mukautetun paneelin 
välinen rako on alle 2 mm, asennus on 
onnistunut. Jos rako on 2 mm tai enemmän, 
irrota mukautettu paneeli ja yritä uudelleen.

4. Poista suojukset ja ruuvit (kaksi kutakin) 
tuotepakkauksesta.

5. Kiristä ruuvit astianpesukoneen molemmille 
puolille.

HUOM.

Tarkista ruuvia toiselle puolelle kiristäessäsi 
toisen puolen rako, sillä mukautettu luukku voi 
kallistua toiselle puolelle.

6. Aseta suojukset molemmille puolille. Varmista, 
että suojuksen ripa sopii astianpesukoneen 
reikään oikeansuuntaisesti.
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7. Mukautettu paneeli on nyt asennettu 
onnistuneesti.

VAIHE 5 Astianpesukoneen tasapainottaminen

Kalusteasennettavat mallit

Voit tasapainottaa astianpesukoneen säätämällä 
sen korkeutta. Huomaathan, että tässä ohjeessa 
oletetaan, että astianpesukone on jo puolittain 
paikallaan.
1. Varmista vatupassilla, että astianpesukone on 

suorassa.
2. Säädä etujalkaa 22 mm:n jakoavaimella.
• Voit alentaa korkeutta kääntämällä jalkaa 

vastapäivään.
• Voit nostaa korkeutta kääntämällä jalkaa 

myötäpäivään.
3. Säädä takaosan korkeutta asettamalla Torx 

T20 -ruuvimeisseli astianpesukoneen pohjan 
keskelle.

• Voit alentaa korkeutta kääntämällä 
ruuvimeisseliä myötäpäivään.

• Voit nostaa korkeutta kääntämällä 
ruuvimeisseliä vastapäivään.

4. Kun laite on tasattu, varmista, että luukku 
avautuu ja sulkeutuu kunnolla.
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Itsenäiset, ei kalusteisiin sijoitettavat mallit

Voit säätää astianpesukoneen korkeutta enintään 45 mm säätöjalkojen avulla.

0–45 mm

1. Kun nostat hieman astiapesukoneen etu- tai 
takaosaa (tai molempia vuorotellen), käännä 
säätöjalkoja korkeuden säätämiseksi.

2. Kun olet valmis, tarkista vatupassin avulla, 
että astianpesukone on suorassa. 

3. Aseta astianpesukone pesualtaan alle ja varaa 
astianpesukoneen yläreunan ja pesualtaan 
alareunan väliin vähintään 4 mm:n rako.

HUOMIO

Älä sido astianpesukoneen virtajohtoa metallisella kaapelisiteellä.
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VAIHE 6 Trimmin kiinnittäminen

1. Avaa luukku puoliväliin.

2. Irrota trimmin takana oleva liimateippi. Aseta 
sitten trimmi astianpesukoneen alauraan.

3. Tältä trimmi näyttää kiinnityksen jälkeen.
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VAIHE 7 Astianpesukoneen kiinnittäminen

Voit porata sivureiät astianpesukoneen kiinnittämiseksi kaapin sivuihin.

Kiinnitys kaapin reunoihin

HUOMIO

Jos muovisuojusta ei ole koottu, vettä voi vuotaa, 
mikä voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun.

1. Kiristä 4 ruuvia (Ø4 X 12) 4 kohtaan (merkitty 
kuvaan).

2. Liitä toimitukseen kuuluvat muovisuojukset 
4 kohtaan, joihin ruuvit on kiristetty.

3. Kiinnitä vesiletku paikalleen, mutta älä avaa 
vesihanaa, ennen kuin asennus on tehty.

VAIHE 8 Poistoletkun kiinnittäminen

1. Irrota letkun pidike astianpesukoneesta ja 
leikkaa pidikkeestä ylimääräinen osa pois 
kuvassa näytetyllä tavalla.

2. Kiinnitä pidike seinään kiristämällä sen 
2 ruuvia (Ø4 x 12).
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3. Aseta poistoletku pidikkeeseen 30–80 cm:n 
korkeudelle pohjasta.

En
in

t. 
80

 c
m

Vä
h.

 3
0 

cm

4. Kiinnitä poistoletku tyhjennysaukkoon.

HUOMIO

• Asenna huuhtelujärjestelmä kunnolla, 
jottei poistoletku pääsisi irtoamaan 
tyhjennysaukosta tyhjennyksen aikana.

• Varmista, etteivät poistoletku, tuloletku ja 
virtajohto ole taittuneet tai vääntyneet.

VAIHE 9 Lopputarkastus

1. Poista astianpesukoneen sisältä kaikki vaahtomuovi, paperi ja muut sinne kuulumattomat osat.
2. Ota virrankatkaisija käyttöön. 
3. Avaa vesiventtiili, jotta astianpesukone saisi vettä.
4. Kytke astianpesukone sähköverkkoon ja käynnistä se. Valitse ja käynnistä Pika -ohjelma.
5. Tarkista, että astianpesukoneeseen tulee virtaa, ja varmista, ettei laite vuoda käytön aikana. 

Varmista, ettei vuotoja esiinny vesiputken kummassakaan päässä eikä poistoletkun liitännässä.
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Jalkalista

Voit kiinnittää jalkalistan laitemallista ja asennuspaikasta riippuen.

Jalkalista

1. Aseta jalkalista astianpesukoneen alaosaan. 
2. Avaa astianpesukoneen luukku ja merkitse 

jalkalistaan viivalla, mistä kohdasta se estää 
luukun avaamisen.

3. Sahaa jalkalista sopivankokoiseksi piirtämäsi 
viivan mukaisesti.

4. Kiinnitä leikattu jalkalista astianpesukoneen 
alaosaan. Varmista, että jalkalista ei estä 
astianpesukoneen luukun käyttöä.
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Muotoon leikattu jalkalista (ei koske itsenäistä mallia)

1. Kiinnitä astianpesukoneen mukana toimitetut 
kiinnikkeet koneen pohjaan. Käännä ne 
paikoilleen. 

• Tarkista kiinnitysohjeet ja -kohdat 
vasemmanpuoleisesta kuvasta.

456,9

2. Aseta muotoonleikattu jalkalista kiinnikkeisiin 
ja kiinnitä lista paikalleen kiristämällä sen 
ruuvit. Varmista vasemmanpuoleisesta 
kuvasta, että kiinnikkeet on kiinnitetty 
oikeisiin paikkoihin.

HUOMIO

Varmista, että jalkalista ei estä astianpesukoneen 
luukkua avautumasta tai sulkeutumasta.

3. Työnnä jalkalista kiinnikkeineen 
astianpesukoneen alaosaan kuvassa näytetyllä 
tavalla.
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SmartThings (vain soveltuvissa malleissa)

Wi-Fi-yhteys
Siirry puhelimellasi kohtaan Asetukset ja muodosta yhteys kodin Wi-Fi-verkkoon.

Lataa
Etsi sovelluskaupasta (Google Play Store, Apple App Store, Samsung Galaxy Apps) SmartThings-sovellus 
hakusanalla ”SmartThings”. Lataa ja asenna sovellus laitteellesi.

HUOM.

• SmartThings-sovellus on suunnattu Android-laitteiden versiolle 8.0 ja sitä uudemmille sekä IOS-
laitteiden versiolle 13.0 ja sitä uudemmille.

• SmartThings-sovellukseen voidaan suorittaa muutoksia ilman erillistä ilmoitusta suorituskyvyn 
parantamiseksi tai tuki voidaan lopettaa valmistajan käytäntöjen mukaisesti.

Sisäänkirjautuminen
Sinun on ensiksi kirjauduttava sisään SmartThings-sovellukseen Samsung-tilillä. Luodaksesi uuden 
Samsung-tilin toimi sovelluksen ohjeiden mukaisesti. Et tarvitse erillistä sovellusta tilin luomiseen.

HUOM.

Jos sinulla on Samsung-tili, käytä tiliä sisäänkirjautumiseen. Rekisteröity Samsung- puhelimen käyttäjä 
kirjataan automaattisesti sisään.

Laitteen rekisteröinti SmartThings-sovellukseen
1. Varmista, että puhelin on yhdistetty langattomaan verkkoon.
2. Käynnistä SmartThings-sovellus puhelimellasi. Iphone-käyttäjien tulee antaa kirjautumistiedot aina 

sovellusta käyttäessään.
3. Kun viesti ”Uusi laite löytyi.” ilmestyy näkyviin, valitse Lisää.
4. Jos viestiä ei tule näkyviin, valitse + ja valitse astianpesukoneesi käytettävissä olevien laitteiden 

luettelosta. Jos astianpesukoneesi ei ole luettelossa, valitse Laitetyyppi > Määrätty laitemalli ja lisää 
sitten astianpesukoneesi manuaalisesti.

5. Suorita astianpesukoneen yhteydenmuodostusprosessi loppuun näytön ohjeiden mukaisesti. Pidä  
Smart Control -painiketta painettuna yli 5 sekuntia, kunnes näyttöön ilmestyy viesti ”AP”. 
Astianpesukoneesi rekisteröidään sovellukseen. 

6. Kun prosessi on valmis, astianpesukoneesi näkyy SmartThings-sovelluksen laiteluettelossa.
7. Valitse astianpesukonekuvake avataksesi astianpesukonesivun.
8. Kun verkkoyhteys on muodostettu, astianpesukoneen Wi-Fi-kuvakkeeseen syttyy valo. 
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Astianpesukonesovellus
Integroitu ohjaus: Voit valvoa ja ohjata astianpesukonetta niin kotona kuin liikkeellä ollessasi.
• Valitse astianpesukonekuvake SmartThings-sovelluksessa. Astianpesukonesivu tulee näkyviin.
• Tarkista toimintatila tai astianpesukoneeseen liittyvät ilmoitukset ja muuta valintoja tai asetuksia 

tarvittaessa.

HUOM.

• Tämä laite on suunniteltu ainoastaan kotitalouskäyttöön (luokka B) ja sitä voidaan käyttää kaikissa 
asuintiloissa.

• Tämä laite voi aiheuttaa langatonta häirintää, eikä tämän laitteen valmistaja tai asentaja voi 
toimittaa sille minkäänlaista suojausta.

• Suositeltavat salausmenetelmät ovat WPA/TKIP ja WPA2/AES. Äskettäin kehitetyt Wi-Fi-protokollat 
tai hyväksymättömät Wi-Fi-protokollat eivät ole tuettuja.

• Ympäristön langattomat verkkoympäristöt voivat vaikuttaa langattoman verkon 
vastaanottoherkkyyteen.

• Jos internet-palveluntarjoajasi on rekisteröinyt PC-tietokoneesi MAC-osoitteen tai modeemimoduulin 
pysyvään käyttöön, Samsung-astianpesukone ei pysty muodostamaan internet-yhteyttä. Ota tässä 
tapauksessa yhteyttä internet-palveluntarjoajaasi.

• Internet-palomuuri voi katkaista internet-yhteyden. Jos näin käy, ota yhteyttä internet-
palveluntarjoajaasi.

• Jos internet-yhteyden toimimattomuus jatkuu internet-palveluntarjoajan toimenpiteiden 
noudattamisen jälkeen, ota yhteyttä Samsungin paikalliseen jälleenmyyjään tai huoltokeskukseen.

• Katso langallisen ja langattoman reitittimen asennusohjeet käyttämäsi reitittimen käyttöoppaasta.
• Samsung-astianpesukone tukee Wi-Fi 2,4 GHz:in protokollia.
• Samsung-astianpesukone tukee IEEE802.11 b/g/n (2,4 GHz), Soft-AP -protokollia. 

(IEEE802.11n on suositeltava)
• Samsung-astianpesukoneen yhdistäminen ei-hyväksytyllä langallisella/langattomalla reitittimellä voi 

epäonnistua.
• SmartThings-sovellus on saatavilla Android-laitteisiin, joiden käyttöjärjestelmä on 8.0 tai uudempi, 

sekä iOS-laitteisiin, joiden käyttöjärjestelmä on 13 tai uudempi. Sovellus on optimoitu Samsung-
puhelimille (Galaxy S- ja Note-mallit). 

• Jotkut sovelluksen toiminnot voivat toimia eri tavoin kolmannen osapuolen laitteissa.
• Sovellusta voidaan muuttaa ilman ilmoitusta suorituskyvyn parannusten vuoksi.
• Lisäksi tulevat sovellus- tai toimintopäivitykset voivat päättyä käytettävyys- ja turvallisuussyistä, 

vaikka päivityksiä tuetaan tällä hetkellä käyttöjärjestelmässäsi.
• Laitteesi käyttää harmonisoimatonta taajuutta, ja on se on suunniteltu käyttämään sitä kaikissa 

Euroopan maissa. WLAN-käyttöä ei ole rajoitettu sisätiloissa EU:n alueella, mutta Ranskassa tätä 
yhteyttä ei voi käyttää ulkotiloissa.

• Voit helposti asentaa SmartThings-sovelluksen tai käyttää tuotetta puhelimella skannaamalla 
kiinnitetyssä tarrassa olevan QR-koodin.

• Samsung Electronics vakuuttaa täten, että tämä radiolaite noudattaa direktiiviä 2014/53/EU. 
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus on luettavissa kokonaisuudessaan seuraavassa osoitteessa: 
Virallinen vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa http://www.samsung.com. Kirjoita laitteen 
mallin nimi kohtaan Tuki > Hae tukea.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_FI.indd   33 2023-02-10   �� 12:14:04



Suomi34 

A
sennus

Asennus

• Valmiustilan kokonaisvirrankulutus on 2,0 W, jolloin kaikki verkkoportit ovat käytettävissä.
- Tiedot määritetty standardin EN 50564 ja asetuksen (EY) 1275/2008 mukaisesti

Wi-Fi

Taajuusalue Lähettimen teho (enint.)

2 412 MHz – 2 472 MHz 20 dBm

SmartThings

Luokka Tarkistettava kohta Kuvaus

Valvonta

Pesun tila
Voit tarkistaa nykyisen ohjelman ja sen 
valinnat sekä ohjelman jäljellä olevan ajan.

Smart Control Astianpesukoneessa näkyy Smart Control -tila.

Energian valvonta
Käytä tätä energian kulutuksen tilan 
valvontaan.

Ohjaus

Käynnistys/Keskeytä/Peruuta

Valitse ohjelma ja tarvittavat valinnat ja 
valitse sitten Käynnistys/Keskeytä/Peruuta 
käynnistääksesi toiminnan, pysäyttääksesi 
sen tilapäisesti tai peruuttaaksesi nykyisen 
toiminnan.

Oma suosikki
Lisää usein käytetyt ohjelmat ja valinnat Oma 
suosikki -kohtaan myöhempää käyttöä varten.

Viivekäynnistys
Määritä Viivekäynnistys käynnistämään 
pesuohjelma ajastettuna ajankohtana (enintään 
24 tunnin kuluttua).

Ilmoitus

Ohjelma valmis Ilmoittaa, kun nykyinen ohjelma on lopussa.

Detergent (Pesuaine)
Ilmoittaa, jos astianpesukoneesta loppuu veden 
pehmennyssuola tai huuhteluaine.
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A
sennus

Avointa lähdekoodia koskeva ilmoitus

Tähän tuotteeseen sisältyvä ohjelmisto sisältää avoimen lähdekoodin ohjelmistoa. 
Seuraava URL-osoite http://opensource.samsung.com/opensource/SMART_TP1_0/seq/0 johtaa tähän 
tuotteeseen liittyvien avoimien lähteen koodien tietoihin. 
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Ennen kuin aloitat

Ennen kuin aloitat
Näitä ohjeita on noudatettava tarkasti, jotta astianpesukone asennettaisiin oikein ja jotta astioita 
pestäessä ei sattuisi vahinkoja.

Astianpesukoneen kuvaus

03

05

06

02

04

01

01 Yläsuutin 02 Suolasäiliö 03 Alasuutin

04 Annostelija 05 Käyttöpaneeli 06 Luukku

Yläteline Alateline Ruokailuvälineteline 
(vain soveltuvissa 

malleissa)

Ruokailuvälinetkori 
(vain soveltuvissa 

malleissa)
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Ennen kuin aloitat

HUOMIO

• Älä pese astioita, joissa on tuhkaa, hiekkaa, vahaa, voiteluainetta tai maalitahroja. Tällaiset aineet 
vaurioittavat astianpesukonetta. Tuhka ei liukene, vaan leviää astianpesukoneen sisälle.

• Poista astioista kaikki ruoantähteet, esim. luut ja siemenet, sekä kaikki muu ylimääräinen, esim. 
hammastikut ja lautasliinat. Ruoantähteet ja roskat voivat aiheuttaa ylimääräistä ääntä, haitata 
astianpesukoneen toimintaa ja vaurioittaa sekä astioita että astianpesukonetta.

Astianpesukoneeseen sopimattomat astiat

VAROITUS

Pese astianpesukoneessa vain sellaisia astioita, esim. laseja, posliiniastioita ja ruokailuvälineitä, 
joiden valmistaja on ilmoittanut niiden kestävän konepesun. Älä pese alumiiniosia (esimerkiksi 
rasvasuodattimia). Alumiini saattaa vaurioitua astianpesukoneessa ja voi ääritapauksissa jopa aiheuttaa 
vaarallisen kemiallisen reaktion.
Älä pese astianpesukoneessa seuraavanlaisia astioita:
• Kupari-, messinki-, tina-, norsunluu- ja alumiiniastiat sekä astiat, joissa on tarroja.
• Kuumuutta kestämättömästä muovista valmistetut astiat.
• Käsityönä tehdyt esineet, antiikki, arvokkaat maljakot ja lasiset koriste-esineet.
• Saviastiat ja lasitettu keramiikka.
• Puiset ruokailu- ja ruoanlaittovälineet sekä astiat, joissa on puisia osia.
• Herkästi särkyvät tai lyijykristallia sisältävät lasiesineet. Kun lasiesineitä pestään usein, ne saattavat 

himmentyä.

HUOM.

Rikkipitoisten ruoka-aineiden kanssa kosketuksissa olleet hopeaesineet voivat haalistua. Rikkipitoisia 
ruoka-aineita ovat mm. munankeltuaiset, sipuli, majoneesi, sinappi, kala, suolakala ja marinadit.
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Ennen kuin aloitat

Ennen kuin aloitat

Telineiden peruskäyttö

Korkeudensäätö
Ylätelineen korkeutta voidaan säätää, jotta alatelineeseen mahtuisi suurempia astioita. Ylätelineen 
korkeudesta riippuen alatelineeseen voi mahtua halkaisijaltaan jopa 30 cm:n kokoisia lautasia ja 
ylätelineeseen 18 cm:n (kun ruokailuvälineteline on paikoillaan) tai 25 cm:n (kun ruokailuvälineteline ei 
ole paikoillaan) kokoisia lautasia.

HUOMIO

• Säädä ylätelineen taso ennen astioiden lisäämistä telineeseen. Jos telinettä säädetään vasta sitten, 
kun siinä on jo astioita, astiat voivat vaurioitua.

• Käytä säätämisen aikana molempia kahvoja, sillä muuten astianpesukoneen luukku ei saata 
sulkeutua kunnolla.

• Jos haluat nostaa ylätelinettä, vedä sitä 
ylöspäin. Vivulla varustettu säätökahva ja 
yläteline nousevat.

• Laske ylätelinettä alaspäin tarttumalla sen 
vasemmalla ja oikealla puolella oleviin 
säätökahvoihin ja painamalla sitä tasaisesti 
alaspäin.

Ylätelineen poistaminen

HUOMIO

• Älä käytä astianpesukonetta ilman ylätelinettä. Muutoin laite aiheuttaa melua ja toimii väärin.
• Koska yläteline on irrotettavissa, varmista, että se on kunnolla paikallaan, jotta astianpesukone 

toimisi oikein.

Vedä ylätelinettä eteenpäin, kunnes se on täysin esillä, ja poista se sitten nostamalla sitä hieman. Katso 
seuraavat kuvat.
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Ennen kuin aloitat

Astianpesukoneen täyttäminen

Alateline
On suositeltavaa asettaa suuremmat ja hankalammin puhdistettavat esineet (kuten kattilat, pannut, 
kannet, tarjoiluastiat ja kulhot) alatelineelle.
Tarjoilulautaset ja kannet kannattaa laittaa telineen reunoille, jotta ne eivät estäisi yläsuuttimen 
pyörimistä. Kattilat, tarjoilukulhot jne. on aina asetettava laitteeseen alassuin.
Syvät kattilat tulisi asettaa kallelleen niin, että vesi pääsee valumaan niistä pois.
Alatelineessä on taittuvia piikkejä, mikä helpottaa suurempien astioiden asettelua.

DW60B*8***** / DW60B*75****-mallit DW60B*73****-mallit

HUOM.

Pitkät välineet, esimerkiksi tarjoiluvälineet, salaattiottimet ja suuret veitset, tulisi asettaa telineeseen 
niin, että ne eivät estä suuttimien pyörimistä.

Taittuvien piikkien käyttäminen
Jotta kattilat ja pannut olisi helpompi asetella, piikit voi taittaa alas kuvan mukaisesti.
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Ennen kuin aloitat

Yläteline
Yläteline on tarkoitettu herkemmin särkyville ja kevyemmille astioille, kuten laseille, kahvi- ja 
teekupeille sekä pikkulautasille, lautasille ja pikkukipoille (kunhan ne eivät ole liian likaisia). Aseta astiat 
ja ruoanlaittovälineet niin, että laitteeseen suihkuava vesi ei pääse siirtämään niitä. Aseta lasit, kupit ja 
kulhot aina alassuin.

DW60B*8***** / DW60B*75****-mallit DW60B*73****-mallit

Ohjauspiikit

Voit täyttää astioita keskitelineeseen useilla 
eri tavoilla muuttamalla ohjauspiikkejä. Jos 
ohjauspainike asetetaan oikealle, voidaan pestä 
tavallisia viinilaseja. Jos ohjauspainike asetetaan 
keskelle, voidaan pestä matalia viinilaseja tai 
brandylaseja. Jos ohjauspainike asetetaan 
vasemmalle, voidaan pestä kulhoja ja lautasia.

Yläteline
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Ennen kuin aloitat

Ruokailuvälineteline (DW60B*8***** / DW60B*75**** -mallit)

Ruokailuvälineteline soveltuu parhaiten 
ruokailu-, ruoanlaitto- ja tarjoiluvälineille. 
Käytä ruokailuvälinetelinettä ruokailu- ja 
ruoanlaittovälineiden järjestämiseen.

HUOM.

Ruokailuvälineteline voidaan poistaa, jos 
ylätelineeseen tarvitaan enemmän tilaa 
suuremmille astioille.

Ruokailuvälineteline (vain DW60B*89**** / DW60B*85****)
Ruokailuvälinetarjotinta voidaan liikuttaa helposti ruokailuvälinetelineessä. Telineitä voidaan liikuttaa 
ylös- ja alaspäin.

Ruokailuvälineteline

Lasituen käyttäminen
Lasituki soveltuu erityisesti viinilaseille. Aseta viinilasit lasituen tappeihin. Taita lasituki takaisin 
paikalleen, kun sitä ei käytetä.
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Ennen kuin aloitat

Pesuainelokero

Käytä pesuainetta valittuun ohjelmaan suositeltava määrä, jotta pääsisit parhaisiin tuloksiin.

VAROITUS

• Älä laita astianpesuainetta suuhun. Vältä aineista nousevien höyryjen hengittämistä. 
Astianpesukoneen pesuaineissa on ärsytystä aiheuttavia ja syövyttäviä kemikaaleja, jotka voivat 
vaikeuttaa hengittämistä. Jos suuhusi on päässyt astianpesuainetta tai olet hengittänyt aineista 
nousevia höyryjä, hakeudu viipymättä lääkäriin.

• Pidä astianpesuaineet poissa lasten ulottuvilta.

HUOMIO

Käytä vain astianpesukoneille tarkoitettua pesuainetta. Muut pesuaineet vaahtoavat liikaa, mikä voi 
heikentää astianpesukoneen suorituskykyä tai aiheuttaa toimintahäiriöitä.

Pesuaineen lisääminen

1. Avaa pesuainelokeron kansi painamalla 
lokeron kannen vapautussalpaa.

HUOM.

Suojus jää auki, kun pesuohjelma päättyy.

2. Lisää pesuaineen pääannostelijaan suositeltu 
määrä pesuainetta.

HUOM.

Pesutableteille ei ole erillistä painiketta. 
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Ennen kuin aloitat

3. Sulje kansi liu’uttamalla sitä ylös.

4. Jos astiat ovat erittäin likaisia, saat paremman 
pesutuloksen kaatamalla astianpesukoneen 
pohjalle hieman pesuainetta.

HUOM.

Tämä ylimääräinen pesuaine käytetään esipesun 
aikana. 

Kansi aukeaa automaattisesti, jotta pesuainetta pääsee vapautumaan pesun aikana.
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Ennen kuin aloitat

Ennen kuin aloitat

Huuhteluainelokero

Huuhteluaine tehostaa astianpesukoneen kuivaustoimintoa. Lisää laitteeseen huuhteluainetta, kun 
käyttöpaneelissa oleva Rinse Refill indicator (Huuhteluaineen täytön ilmaisin) syttyy. Käytä vain 
nestemäistä huuhteluainetta.
Huuhtelujauheen käyttäminen tukkii säiliön aukon, jolloin astianpesukone ei toimi oikein.

HUOMIO

• Älä käytä huuhteluainelokerossa mitään pesuaineita.
• Älä täytä lokeroa liian täyteen. Jos huuhteluainetta on liikaa, se saattaa vuotaa yli pesun aikana.

Huuhteluaineen lisääminen

1. Avaa huuhteluainelokeron kansi.

2. Täytä huuhteluainelokero huuhteluaineella.

HUOMIO

Älä täytä lokeroa yli täyttömerkin. Jos 
huuhteluainetta on liikaa, se saattaa tulvia yli 
lokerosta pesuohjelman aikana.

3. Sulje huuhteluainelokeron kansi.
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Ennen kuin aloitat

Suolasäiliö

HUOMIO

• Käytä vain astianpesukonesuolaa. Älä käytä muita suoloja tai liuottimia. Muutoin suolasäiliö ja 
vedenpehmennysjärjestelmä saattavat vaurioitua.

• Estä liiallisen suolan tai suolaisen veden aiheuttama korroosio täyttämällä suolavarasto aina ennen 
pesuohjelman käynnistämistä.

Suolasäiliön täyttäminen

1. Avaa luukku.
2. Avaa suojus kääntämällä sitä vastapäivään.

HUOM.

Kun vedenpehmentimen kansi avataan, kerätty 
puhdas vesi voi valua pois noin minuutin aikana. 
Estä veden vuotaminen lisäämällä suolaa.

3. Täytä suolasäiliö vedellä (tämä täytyy tehdä 
vain ensimmäisellä käyttökerralla).

4. Lisää säiliöön astianpesukonesuolaa.

HUOMIO

• Enimmäiskapasiteetti on noin 1 kg. Älä ylitä 
enimmäiskapasiteettia.

• Enimmäiskapasiteetin ylittäminen voi 
vaikuttaa haitallisesti astianpesukoneen 
suoritustehoon.

5. Sulje suojus kääntämällä sitä myötäpäivään.

HUOM.

• Puhdista liika suola tai suolavesi 
astianpesukoneesta Pika -ohjelmalla.

• Suolakiteiden koon mukaan saattaa kulua 
hetki, ennen kuin suola liukenee ja merkkivalo 
( ) sammuu.

Suolan ilmaisin
Merkkivalo ( ) syttyy palamaan, jos seuraaville pesuohjelmille ei ole tarpeeksi suolaa.
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Ennen kuin aloitat

Asetukset

Voit muuttaa asetuksia haluamallasi tavalla. Voit muuttaa asetuksia painamalla Toiminto -painiketta. 
Voit siirtyä alavalikoissa Vasen/oikea -painikkeilla.

Viivekäynnistys
1–24 h

Annostelu huuhtelua kohti
Pois – Erittäin korkea

Veden kovuus
Taso 0 – Taso 5

Omat ohjelmat

Luukun automaattinen 
avaus

Päällä/Pois

Lapsilukko
Päällä/Pois

Tekoälymalli
Päällä/Pois

Ääni
Päällä/Pois

Kieli
Wi-Fi

Päällä/Pois
Tehdasasetukset

Viivekäynnistys
• Etsi Viivekäynnistys -toiminto Vasen/oikea -painikkeilla ja valitse se käyttämällä 

KÄYNNISTYS-painiketta.
• Muuta aikaa tunnin jaksoissa Vasen/oikea -painikkeilla.
• Paina KÄYNNISTYS ja sulje sitten luukku.

Annostelu huuhtelua kohti
• Etsi Annostelu huuhtelua kohti -toiminto.
• Valitse Annostelu huuhtelua kohti väliltä Erittäin alhainen – Erittäin korkea (oletusasetus: Keskitaso)

Tekoälymalli
Voit kätevästi käyttää useimmin käyttämiäsi pesuohjelmia. Voit määrittää astianpesukoneesi 
muistamaan useimmin käytetyt pesuohjelmat ja asetukset sekä näyttämään ne käyttötiheyden mukaan.
• Paina Asetukset-tilassa Vasen/oikea-painikkeita ja valitse vaihtoehto Tekoälymalli.
• Valitse Päällä tai Pois ja viimeistele sitten asetus painamalla KÄYNNISTYS-painiketta.

- Oletusasetus on Päällä. 
- Määritä tämän toiminnon asetukseksi Pois, jos et halua käyttää tätä toimintoa. 

• Kun toiminto poistetaan käytöstä, kaikki tallennetut tiedot nollautuvat.
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Veden kovuus
• Etsi Veden kovuus -toiminto.
• Valitse veden kovuustaso väliltä 0–5 (oletusasetus: taso 4)

HUOM.

Jos veden kovuus on alueellasi 0, sinun ei tarvitse käyttää astianpesukonekohtaista suolaa. 
Astianpesukoneen veden kovuusasetukseksi on kuitenkin asetettava 0.

Veden kovuustaso

Taso
Veden kovuus Virvoituspehmennys/

pesuohjelma [EKO 
-ohjelma]

Suolansyöttö
°dH °TH mmol/L Väli

0 < 6 < 10 < 1,0
Ei 

kierrätystä
Ei Ei

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Kyllä Kyllä

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Kyllä Kyllä

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Kyllä Kyllä

4 31–40 55–70 5,5–7,0 1/2 Kyllä Kyllä

5 > 40 > 70 > 7,0 1/1 Kyllä Kyllä

Paremman lopputuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa käyttää pehmeää vettä. Kovassa vedessä 
on epäpuhtauksia, jotka voivat heikentää pesutehoa. Vettä täytyy pehmentää, jos käytettävä vesi on 
kovempaa kuin 1,0 mmol/L (6 °d saksalaisella asteikolla).
• Veden pehmentämiseen tarvitaan astianpesukonesuolaa, ja veden kovuustaso on asetettava 

asuinalueen mukaisesti. Saat lisätietoja alueesi veden kovuudesta paikalliselta vesilaitokselta.
• Jos veden kovuus vaihtelee, aseta astianpesukone suurimpaan kovuuteen. Jos veden kovuuslukemat 

vaihtelevat esimerkiksi välillä 6,7–9,0 mmol/L, aseta astianpesukone arvoon 9,0 mmol/L. 
• Astianpesukoneen veden kovuuden oletusasetus on 4 (5,5–7,0 mmol/L). Jos asetus vastaa 

asuinalueesi veden kovuutta, sitä ei tarvitse muuttaa.
• Käyttö tapahtuu kuivausvaiheessa, jolloin vettä kuluu ylimääräiset 2,3–2,7 l ja ohjelmaan kuluu 

22–27 minuuttia. Käytetyn energian määrä saattaa kasvaa, mutta ei kuitenkaan merkittävästi.

FULL_DW60BB890UAPET_DD68-00254B-00_FI.indd   47 2023-02-10   �� 12:14:14



Suomi48 

Ennen kuin aloitat
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Luukun automaattinen avaus

Luukku avataan automaattisesti kuivauksen 
aikana kuivaustehon parantamiseksi. Kun ohjelma 
on päättynyt, näytössä näytetään ”0”.
Etsi Luukun automaattinen avaus -toiminto. 
Voit valita sitten Päällä- tai Pois 
Luukun automaattinen avaus -toiminnon.

HUOM.

• Kun luukku avautuu Luukun automaattinen avaus -tilassa, luukkua ei voi sulkea manuaalisesti 
seuraavaan 2 minuuttiin.

• Luukun automaattinen avaus -tilan poistaminen käytöstä voi vaikuttaa kuivaustuloksiin. Tehosta 
kuivatusta ottamalla Luukun automaattinen avaus käyttöön.

Lapsilukko
Lapsilukko lukitsee kaikki muut astianpesukoneen painikkeet paitsi Teho -painikkeen, jotta lapset eivät 
pääsisi leikkimään astianpesukoneella.
• Etsi Lapsilukko -toiminto.
• Voit valita Päällä- tai Pois Lapsilukko -toiminnon.
• Lapsilukko -toiminto pysyy käytössä myös astianpesukoneen uudelleenkäynnistämisen jälkeen. 

Peruuta Lapsilukko -toiminto poistamalla se ensin käytöstä.

Ääni
Etsi Ääni -toiminto. Voit valita sitten Päällä tai Pois Ääni -toiminnon.

Wi-Fi
Etsi Wi-Fi-toiminto. Voit valita sitten Päällä- tai Pois Wi-Fi-toiminnon.

Tehdasasetukset
Kaikki muutetut vaihtoehdot voidaan alustaa käyttämällä Tehdasasetukset -vaihtoehtoa.
• Etsi Tehdasasetukset -toiminto. Voit valita, haluatko palauttaa kaikki asetukset.
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Asetukset (pois lukien DW60BB89*-mallit)

Voit muuttaa asetuksia Ääni, Kirkkaus, Annostelu huuhtelua kohti, Veden pehmennysaine ja  
Automaattiluukku mielesi mukaan. Jos haluat muuttaa asetuksia, paina Lisähygienia- ja Viivekäynnistys 
-painikkeita yhtä aikaa 3 sekunnin ajan.
Siirry alavalikoissa painamalla Lisähygienia ja vahvista sitten muutokset painamalla Viivekäynnistys.

Ääni
U1/U0

Kirkkaus*
b0-b5

Annostelu huuhtelua kohti
F0–F6

Veden pehmennysaine
L0–L5

Luukun automaattinen 
avaus
A1/A0

* vain soveltuvissa malleissa
Kun asetus on valmis, paina Teho-painiketta tai Lisähygienia -painiketta ja Viivekäynnistys -painiketta.

Ääni
Paina Lisähygienia, kunnes ”U1” tai ”U0” tulee näkyviin. Mykistä astianpesukone valitsemalla ”U0” ja 
paina sitten Viivekäynnistys. Poista mykistys valitsemalla ”U1” ja paina sitten Viivekäynnistys.

Kirkkaus (Vain soveltuvissa malleissa)
Paina Lisähygienia, kunnes ”b0–b5” tulee näkyviin. Mitä suurempi luku on, sitä kirkkaampi on näyttö. 
Valitse numero ja paina sitten Viivekäynnistys.

Annostelu huuhtelua kohti
Paina Lisähygienia, kunnes ”F0–F6” tulee näkyviin. Vaitse huuhteluaineen taso väliltä Taso 0 – Taso 6 
(oletusasetus: F4) ja paina sitten Viivekäynnistys.
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Veden pehmennysaine (Vain soveltuvissa malleissa)
Paina Lisähygienia, kunnes ”L0–L5” tulee näkyviin. Vaitse veden kovuustaso väliltä Taso 0 – Taso 5 
(oletusasetus: L4) ja paina sitten Viivekäynnistys.

HUOM.

Jos veden kovuus on alueellasi 0, sinun ei tarvitse käyttää astianpesukonekohtaista suolaa. 
Astianpesukoneen veden kovuusasetukseksi on kuitenkin asetettava 0.

Veden kovuustaso

Taso
Veden kovuus Virvoituspehmennys/

pesuohjelma [EKO 
-ohjelma]

Suolansyöttö
°dH °TH mmol/L Väli

0 < 6 < 10 < 1,0
Ei 

kierrätystä
Ei Ei

1 6–14 10–25 1–2,5 1/8 Kyllä Kyllä

2 14–23 25–40 2,5–4,0 1/5 Kyllä Kyllä

3 23–31 40–55 4,0–5,5 1/3 Kyllä Kyllä

4 31–40 55–70 5,5–7,0 1/2 Kyllä Kyllä

5 > 40 > 70 > 7,0 1/1 Kyllä Kyllä

Paremman lopputuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa käyttää pehmeää vettä. Kovassa vedessä 
on epäpuhtauksia, jotka voivat heikentää pesutehoa. Vettä täytyy pehmentää, jos käytettävä vesi on 
kovempaa kuin 1,0 mmol/L (6 °d saksalaisella asteikolla).
• Veden pehmentämiseen tarvitaan astianpesukonesuolaa, ja veden kovuustaso on asetettava 

asuinalueen mukaisesti. Saat lisätietoja alueesi veden kovuudesta paikalliselta vesilaitokselta.
• Jos veden kovuus vaihtelee, aseta astianpesukone suurimpaan kovuuteen. Jos veden kovuuslukemat 

vaihtelevat esimerkiksi välillä 6,7–9,0 mmol/L, aseta astianpesukone arvoon 9,0 mmol/L. 
• Astianpesukoneen veden kovuuden oletusasetus on 4 (5,5–7,0 mmol/L). Jos asetus vastaa 

asuinalueesi veden kovuutta, sitä ei tarvitse muuttaa.
• Käyttö tapahtuu kuivausvaiheessa, jolloin vettä kuluu ylimääräiset 2,3–2,7 l ja ohjelmaan kuluu  

22–27 minuuttia. Käytetyn virran määrä saattaa lisääntyä, mutta kyseessä pitäisi olla vain 
vähäpätöinen lisäys.
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Ennen kuin aloitat

Luukun automaattinen avaus

Luukku avataan automaattisesti kuivauksen 
aikana kuivaustehon parantamiseksi. Kun ohjelma 
on päättynyt, näytössä näytetään ”0”.
Paina Lisähygienia, kunnes ”A1” tai ”A0” tulee 
näkyviin Luukun automaattinen avaus -tilaan 
siirtymistä varten. Paina sitten Viivekäynnistys 
ottaaksesi käyttöön (A1) tai poistaaksesi käytöstä 
(A0) Luukun automaattinen avaus -toiminnon.

HUOM.

• Kun luukku avautuu Luukun automaattinen avaus -tilassa, luukkua ei voi sulkea manuaalisesti 
seuraavaan 2 minuuttiin.

• Luukun automaattinen avaus -tilan poistaminen käytöstä voi vaikuttaa kuivaustuloksiin. Tehosta 
kuivatusta ottamalla Luukun automaattinen avaus käyttöön.

Muutosten peruuttaminen
Jos haluat peruuttaa asetukset prosessin aikana, kytke astianpesukoneen virta pois päältä painamalla 
Teho. Yritä sen jälkeen uudelleen.
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Käyttöpaneeli (DW60BB89*-mallit)

01 02 03 02 04 05 06 07 08 09

01 Teho Käynnistä tai sammuta astianpesukone painamalla tätä painiketta.

02 Vasen/oikea Voit etsiä ohjelmaa tai asetuksia tällä painikkeella.

03 Näyttö
Voit tarkastella tietoja.
• Ohjelma ja asetus
• Jäljellä oleva aika, Viivekäynnistys, Tarkista viesti

04 KÄYNNISTYS

Käynnistä toiminto painamalla KÄYNNISTYS. Varmista, että luukku on 
suljettu.
Cancel & Drain (Peruuta ja tyhjennä): Peruuta nykyinen pesuohjelma ja 
tyhjennä astianpesukone pitämällä KÄYNNISTYS-painiketta painettuna 
3 sekunnin ajan.

05 Puolitäyttö
Pese astioita vain alatelineessä painamalla tätä painiketta.
Tämä ei ole käytettävissä pesuohjelmien Koneen pesu, Vauvan astiat ja 
Esipesu kanssa.

06 Vauhdin tehostus
Lyhennä ohjelma-aikaa valitsemalla tämä vaihtoehto. Tämä on 
käytettävissä vain pesuohjelmissa Automaattinen, EKO, Tehopesu, 
Erittäin hiljainen, Padat ja pannut ja Helposti särkyvät.

07 Lisähygienia

Nosta veden lämpötila jopa 75 °C:seen viimeisen huuhteluprosessin 
aikana suorittaaksesi korkean lämpötilan puhdistuksen. Tämä vaihtoehto 
ei ole käytettävissä seuraavissa pesuohjelmissa: Helposti särkyvät, Pika, 
Koneen pesu, Muovi, Vauvan astiat ja Esipesu.

08 Toiminto

Voit määrittää vaihtoehtoja tämän painikkeen avulla.
• Viivekäynnistys, Annostelu huuhtelua kohti, Veden kovuus, 

Omat ohjelmat, Luukun automaattinen avaus, Lapsilukko, Tekoälymalli, 
Ääni, Kieli, Wi-Fi ja Tehdasasetukset.

09 Smart Control
Voit tarkistaa tuotteen toiminnan etäyhteyden välityksellä käyttämällä 
Smart Control -toimintoa.
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Käyttöpaneeli (pois lukien DW60BB89*-mallit)

01 03 04 06 07 080502

01 Teho Käynnistä tai sammuta astianpesukone painamalla tätä painiketta.

02 Ohjelma
Valitse haluamasi pesuohjelma painamalla tätä. Katso lisätietoja kohdasta 
”Ohjelmien yleiskuvaus” sivulta 54.

03 Puolitäyttö
Pese astioita vain alatelineessä painamalla tätä painiketta.
Tämä ei ole käytettävissä pesuohjelmien Koneen pesu, Vauvan astiat ja 
Esipesu kanssa.

04 Vauhdin tehostus
Lyhennä ohjelma-aikaa valitsemalla tämä vaihtoehto. Tämä on 
käytettävissä vain pesuohjelmissa Automaattinen, EKO, Tehopesu, 
Erittäin hiljainen, Kattilat ja pannut ja Helposti särkyvät.

05 Lisähygienia

Nosta veden lämpötila jopa 75 °C:seen viimeisen huuhteluprosessin aikana 
suorittaaksesi korkean lämpötilan puhdistuksen.
Tämä vaihtoehto ei ole käytettävissä seuraavissa pesuohjelmissa: 
Helposti särkyvät, Pika, Koneen pesu, Muovi, Vauvan astiat ja Esipesu.

06 Smart Control
Voit tarkistaa tuotteen toiminnan etäyhteyden välityksellä käyttämällä 
Smart Control -toimintoa.

07 Viivekäynnistys
Voit viivyttää pesuohjelman alkamista enintään 24 tuntia. Katso lisätietoja 
kohdasta ”Viivekäynnistys” sivulta 46.

08 KÄYNNISTYS  
(Cancel & Drain 
(Peruuta ja 
tyhjennä))

Käynnistä toiminto painamalla KÄYNNISTYS. Varmista, että luukku on 
suljettu.
Cancel & Drain (Peruuta ja tyhjennä): Peruuta nykyinen pesuohjelma ja 
tyhjennä astianpesukone pitämällä KÄYNNISTYS-painiketta painettuna 
3 sekunnin ajan.
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Merkkivalot

Huuhtelun täyttö 
-merkkivalo

Syttyy palamaan, kun astianpesukoneesta loppuu huuhteluaine.

Suolan täyttö 
-merkkivalo

Syttyy palamaan, jos Suolan täyttö aktivoidaan.

Tekoälypohjainen 
energiansäästötila 
-merkkivalo

• Tekoälypohjainen energiansäästötila aktivoituu, kun SmartThings-
sovellus sallii sen käyttöönoton.

• Kun Tekoälypohjainen energiansäästötila on käytössä, merkkivalo 
syttyy palamaan, jos Tekoälypohjainen energiansäästötilan 
kanssa yhteensopiva pesuohjelma valitaan.

• Kaikki pesuohjelmat eivät ole käytettävissä tässä tilassa. 
Merkkivalo sammuu, jos Tekoälypohjainen energiansäästötilan 
kanssa yhteensopimaton pesuohjelma valitaan.

• Tekoälypohjainen energiansäästötila auttaa vähentämään 
virrankulutusta. Ohjelma-aika on kuitenkin tällöin pidempi. 

*  Tekoälypohjainen energiansäästötila -tilaa tuetaan eri aikatauluissa 
kussakin maassa tammikuusta 2023 alkaen.

Wi-Fi -merkkivalo Syttyy palamaan, jos Wi-Fi aktivoidaan.

Ohjelmien yleiskuvaus

01 02 03 04 05 06 07 08 09

*  Painikkeiden alla näkyvä lämpötila ilmaisee veden korkeimman lämpötilan pesuohjelman aikana. 
Veden korkein lämpötila pesuohjelman aikana saattaa vaihdella laitteen mallin mukaan.

01 Automaattinen
Tämä ohjelma havaitsee astioissa olevan lian määrän ja käynnistää 
automaattisesti astioille parhaiten soveltuvan ohjelman. Ohjelmaa voi 
käyttää astioissa olevan lian määrästä riippumatta.

02 EKO*
Tämä ohjelma vähentää virran- ja vedenkulutusta ja soveltuu 
normaalilikaisille astioille.

03 Tehopesu Valitse tämä ohjelma, jos astiat ovat erittäin likaisia.

04 Helposti särkyvät
Valitse tämä ohjelma hieman likaisille ja helposti särkyville astioille, 
kuten laseille. Lisähygienia -vaihtoehto ei ole käytettävissä tässä 
pesuohjelmassa.
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05 Pika Normaalilikaiset päivittäiset käyttöastiat, lyhyt pesuohjelma.

06 Esipesu
Lian huuhteleminen pois kylmällä vedellä ennen toisen ohjelman 
käynnistämistä.

07 Erittäin hiljainen
Valitse tämä pesuohjelma, jos haluat pesun olevan hiljaista ja tasaista. 
Tämä pesuohjelma pesee hieman hitaammin mutta päästää 2 desibeliä 
vähemmän melua kuin EKO-ohjelma.

08 Koneen pesu
Puhdista astianpesukoneen sisätilat valitsemalla tämä ohjelma. Varmista, 
että astianpesukone on tyhjä.

09 Lataa ohjelma (Vain 
soveltuvissa malleissa)

Ohjelman Muovi pohjalta voit ladata seuraavat lisäohjelmat:
• Muovi-, Vauvan astiat- ja Kattilat ja pannut -ohjelmat

*  EKO-ohjelman arvot on saatu seuraavalla testausstandardilla EN 60436:2020. Muille ohjelmille 
annetut arvot ovat vain suuntaa antavia.

Lataa ohjelma (Vain soveltuvissa malleissa)
Voit ladata ja käyttää myös muita ohjelmia kuin ne, jotka tarjotaan oletusarvoisesti puhelimesi kautta. 
Joissakin malleissa on jo sisäänrakennettuna ohjelmia. Lisälataukset eivät ole tarpeen.
1. Paina Teho -painiketta.
2. Valitse Lataa ohjelma.
3. Valitse ladattava ohjelma, jota haluat käyttää puhelinsovelluksella.  

Ohjelmat Kattilat ja pannut, Muovi ja Vauvan astiat ovat saatavilla.
- Kun teet latauksen puhelinsovelluksella, voit jatkaa tallentamiesi ohjelmien käyttöä.

4. Paina KÄYNNISTYS-painiketta ja sulje astianpesukoneen luukku.

Kattilat ja pannut
Käytä patojen ja pannujen pesuun. Tässä ohjelmassa käytetään tavallista 
ohjelmaa kuumempaa vettä ja korkeampaa painetta erityisesti patojen ja 
pannujen pesuun.

Muovi
Tätä ohjelmaa käytetään muoviastioiden pesuun. Se pesee muoviastiat 
niille paremmin soveltuvassa lämpötilassa (60 °C) ja kuivattaa ne 
paremmin.

Vauvan astiat
Sopii astioihin huuhtomiseen/kuivaamiseen korkeassa 75 °C:n 
lämpötilassa. Tätä pesuohjelmaa ei ole suunniteltu käytettäväksi 
pesuaineen tai huuhteluaineen kanssa. Älä käytä mitään niistä.
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Helppo aloitus

1. Avaa luukku ja täytä astianpesukone. Varmista, että puhdistat astiat ruoantähteistä ja roskista.
2. Lisää pesuainetta pesuaineen annostelijaan. Pääset parempiin pesutuloksiin, jos käytät myös 

huuhteluainetta.
3. Paina Teho-painiketta ja valitse sitten persuohjelma ja tarvittavat asetukset (Puolitäyttö, 

Vauhdin tehostus, Lisähygienia ja Viivekäynnistys). Kaikkia toimintoja ei välttämättä voi käyttää 
kaikissa pesuohjelmissa.

4. Paina KÄYNNISTYS ja sulje sitten luukku. Astianpesukone käynnistää ohjelman pari sekuntia 
kestävän vedenpoiston jälkeen.

HUOM.

• Jos haluat vaihtaa pesuohjelmaa sen käynnistymisen jälkeen, peruuta pesiohjelma pitämällä 
KÄYNNISTYS-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Valitse sen jälkeen uusi ohjelma.

• Oletusohjelma on EKO.
• Jos olet pysäyttänyt astianpesukoneen avaamalla luukun, voit jatkaa käyttöä sulkemalla luukun.
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Ylläpito

Puhdistaminen

Pidä astianpesukone puhtaana, jotta se toimisi tehokkaammin, kestäisi pitempään eikä sitä tarvitsisi 
korjata turhaan.

Ulkopinnat
Puhdista kaikki roiskeet astianpesukoneen pinnalta heti. Pyyhi roiskeet ja pöly pois laitteen 
käyttöpaneelista pehmeällä, kostealla liinalla.

HUOMIO

• Älä käytä bentseeniä, vahaa, ohentimia, kloorivalkaisuainetta, alkoholia tai mitään muitakaan 
kemikaaleja. Aineet voivat haalistaa laitteen pintaa ja aiheuttaa tahroja.

• Astianpesukoneen sisällä on sähköosia. Älä ruiskuta vettä suoraan astianpesukoneeseen. Suojaa 
elektroniset osat vedeltä.

• Jos luukun paneeli on ruostumatonta terästä, puhdista se pehmeällä liinalla ja ruostumattomasta 
teräksestä valmistetuille kodinkoneidelle tarkoitetulla puhdistusaineella.

Sisäpinnat
Puhdista astianpesukoneen sisäpinnat säännöllisesti liasta ja ruoantähteistä. Pyyhi astianpesukoneen 
sisäpinnat ja luukun sisäpinta kostealla tiskirätillä.

HUOMIO

• Älä irrota astianpesukoneen etuosassa olevaa tiivistettä (pitkä kumitiiviste, joka ympäröi koneen 
suuaukkoa). Tiiviste pitää astianpesukoneen sisäosat sinetöityinä.

• Poista kalkki- ja rasvakerrostumat astianpesukoneen sisätiloista kostealla liinalla. Voit halutessasi 
käyttää hieman pesuainetta ja käynnistää sen jälkeen tyhjän koneen suurinta huuhtelulämpötilaa 
käyttävällä ohjelmalla.

Suuttimet
Voit estää suuttimia tukkeutumasta tai puhdistaa tukkeutuneet suuttimet irrottamalla ne ja 
puhdistamalla en erikseen. Ole varovainen suuttimia poistaessasi, jotteivät ne menisi rikki.

Yläsuutin

1. Avaa luukku ja vedä yläteline ulos. Yläsuutin 
näkyy ylhäällä.

2. Irrota suuttimen suojus kääntämällä sitä 
vastapäivään ja irrota suutin.

3. Poista tukos ja puhdista suutin.
4. Aseta suutin takaisin paikalleen ja kiristä 

suojus kääntämällä sitä myötäpäivään.
5. Käännä suutinta käsin ja varmista, että se 

loksahtaa kunnolla paikalleen.
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Ylempi suutin

1. Avaa luukku ja paljasta ylempi suutin 
vetämällä yläteline auki.

2. Löysää ja irrota mutteri ja irrota suutin.
3. Poista tukos ja puhdista suutin.
4. Aseta suutin takaisin paikalleen ja kiristä 

mutteri käsin.
5. Käännä suutinta käsin ja varmista, että se 

loksahtaa kunnolla paikalleen.

Alasuutin

1. Avaa luukku ja vedä alateline auki. Alasuutin 
näkyy alhaalla pohjassa.

2. Poista tukos ja puhdista suutin.
3. Asenna suutin takaisin paikoilleen.
4. Käännä suutinta käsin ja varmista, että se 

loksahtaa kunnolla paikalleen.

Sisäosien puhdistus 
Sisäinen puhdistus on suositeltavaa tehdä kuukausittain. Voit käyttää Koneen pesu -ohjelmaa tai 
Intensive (Tehopesu) -ohjelmaa ilman astioita. 
Jos hanavesi on kovaa, voit estää kalkin kertymisen astianpesukoneen sisään lisäämällä käytön aikana 
pesuaineeseen sitruunahappoa. 
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Suodatin
Nukkasihdin puhdistaminen on suositeltavaa tehdä kuukausittain.

1. Avaa luukku ja poista alateline.
2. Avaa karkeasuodattimen lukitus kääntämällä 

sen kahvaa vastapäivään.

3. Irrota karkeasuodatin ja sen alla oleva 
lieriömäinen mikrosuodatin.
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4. Poista mikro- ja karkeasuodattimesta kaikki 
lika.

5. Huuhtele molemmat suodattimet juoksevan 
veden alla ja kuivaa ne hyvin.

6. Asenna ensin suodatin ja sen jälkeen 
karkeasuodatin takaisin paikoilleen.

7. Lukitse suodatin kääntämällä sen kahvaa 
myötäpäivään.

HUOMIO

Varmista, että karkeasuodatin on kunnolla kiinni. Löysä suojus voi heikentää laitteen suodatuskykyä.

HUOMIO

Kun irrotat suodattimen, käsi voi jäädä 
puristuksiin roottorin ja suodattimen väliin.
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Tyhjennyspumpun puhdistaminen

Jos astianpesukone ei tyhjene (5C tulee näkyviin), koska tyhjennyspumppu on tukkeutunut 
vierasaineesta tai koska tyhjennyspumpusta tulee epänormaalia ääntä, sinun on avattava ja 
puhdistettava tyhjennyspumppu alla olevien ohjeiden mukaisesti.

1

2

1. Irrota alateline.
2. Katso ”Suodatin”-osiosta ohjeet, kuinka 

irrottaa lieriömäinen mikrosuodatin.
3. Poista mahdollinen kosteus suodattimesta 

sienen avulla.
4. Irrota tyhjennyspumpun suojus painamalla 

sen kahvasta nuolen osoittamaan suuntaan (1) 
ja vetämällä sitten ylöspäin (2).

5. Tarkista siipipyörän kunto. Irrota sitten 
mahdollinen vieras aine pumpusta.

6. Aseta tyhjennyspumpun suojus takaisin 
paikoilleen ja paina alaspäin, kunnes kuulet 
naksahduksen.

Pitkäaikainen hoito

Jos et aio käyttää astianpesukonetta pitkään aikaan, huuhtele laite ensin huolellisesti ja irrota sen 
jälkeen vesiletku. Sulje vesiventtiili ja suojakytkin. Jos astianpesukoneen sisäisiin letkuihin jää vettä, 
laite saattaa vaurioitua.
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Tarkistettavat kohdat

Jos astianpesukoneen käytössä esiintyy ongelmia, tutustu ensin alla olevaan taulukkoon ja kokeile siinä 
ehdotettuja ratkaisuja. 
Samsung ei ole vastuussa mistään tuotteeseen tulevasta viasta, loukkaantumisesta tai mistään muusta 
tuoteturvallisuuteen vaikuttavasta tekijästä, joka on aiheutunut yrityksestä korjata tuotetta muulla 
tavoin kuin korjaus- ja huolto-ohjeissa nimenomaisesti on kerrottu ja jos korjauksen on suorittanut 
valtuuttamaton huolto, käyttäjä itse tai tuote on muuten korjattu ammattitaidottomasti. Takuu ei kata 
vaurioita, jotka ovat aiheutuneet tuotteelle sen seurauksena, että joku muu kuin Samsungin valtuutettu 
huoltoliike on yrittänyt korjata tuotteen. 

Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide

Astianpesukone ei 
käynnisty.

Luukku ei ole täysin kiinni.

• Varmista, että luukku on suljettu 
tiiviisti.

• Varmista, että yläteline on 
kunnolla kiinni suuttimessa.

• Varmista myös, että yläteline on 
asennettu oikein.

Virtajohtoa ei ole kytketty 
pistorasiaan.

• Kytke virtajohto pistorasiaan.

Laitteeseen ei tule vettä.
• Varmista, että vesiventtiili on 

auki.

Käyttöpaneeli on lukittu.
• Poista Lapsilukko -toiminto 

käytöstä.

Astianpesukone haisee 
pahalta.

Laitteeseen on jäänyt vettä 
viimeisimmän ohjelman jälkeen.

• Lisää tyhjään 
astianpesukoneeseen 
pesuainetta ja käynnistä Pika. 
Tämä toiminto on käytettävissä 
vain tietyissä malleissa.

Astianpesukoneeseen 
jää vettä ohjelman 
jälkeen.

Poistoletku on taittunut tai tukossa. • Suorista letku tai poista tukos.
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Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide

Astioihin jää 
ruoantähteitä.

Väärä ohjelma on valittu.
• Valitse pesuohjelma astioiden 

likaisuuden mukaisesti tässä 
oppaassa kuvatulla tavalla.

Suodattimet ovat tukossa tai niitä 
ei ole kiristetty kunnolla.

• Puhdista suodattimet.
• Varmista, että suodattimet on 

kiristetty kunnolla.

Pesuainetta ei ole lisätty riittävästi.
• Käytä aina oikea määrä 

pesuainetta.

Vedenpaine on alhainen.
• Varmista, että paine on 

0,05–0,8 Mpa.

Suuttimet ovat tukossa.
• Puhdista suuttimet ja poista 

niiden tukokset.

Astiat on aseteltu väärin tai laite on 
liian täynnä.

• Järjestä astiat niin, että ne 
eivät estä suuttimien tai 
pesuainelokeron toimintaa.

Vesi on liian kovaa.
• Tarkista suolan täytön 

ilmaisin ja lisää tarvittaessa 
astianpesukonesuolaa.

Astiat eivät kuivu 
kunnolla.

Annostelijassa ei ole lainkaan 
huuhteluainetta tai sitä ei ole 
riittävästi.

• Lisää huuhteluainetta 
annostelijaan.

• Tarkista Annostelu huuhtelua 
kohti -asetukset.

Laitteessa on liikaa astioita.
• Ylitäyttö voi heikentää 

kuivaustehoa. Asettele astiat 
suositellulla tavalla.

Laseista ja kupeista roiskuu 
vettä muille astioille konetta 
tyhjennettäessä.

• Tyhjennä ensin ala- ja sitten 
yläteline. Näin vettä ei pääse 
tippumaan ylätelineestä 
alatelineessä olevien astioiden 
päälle.

Käytettiin useita pesuainetabletteja 
ilman, että vaihtoehtoa 
Lisähygienia oli valittu.

• Valitse vaihtoehto Lisähygienia 
tai käytä huuhteluainetta.
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Ongelma Mahdollinen syy Toimenpide

Astianpesukone toimii 
liian äänekkäästi.

Astianpesukoneesta kuuluu ääntä, 
kun annostelijan suojus avautuu ja 
tyhjennyspumppu toimii.

• Tämä on normaalia.

Laite ei ole täysin suorassa. • Varmista, että laite on suorassa.

Suutin osuu astioihin ja aiheuttaa 
kilinää.

• Järjestä astiat uudelleen.

Astioihin jää keltainen 
tai ruskea kalvo.

Syynä ovat kahvin tai teen jäämät.
• Käytä kuumempaa lämpötilaa 

käyttävää ohjelmaa.

Ilmaisimet eivät syty.
Virtajohtoa ei ole kytketty 
pistorasiaan.

• Tarkista, että virransyöttö 
toimii.

Suuttimet eivät pyöri 
tasaisesti.

Ruoantähteet ovat tukkineet 
suuttimet.

• Puhdista suuttimet.

Astioiden pintaan jää 
valkoista.

Vesi on liian kovaa.

• Varmista, että suolan 
täytön ilmaisimen ja 
vedenpehmentimen 
asetukset ovat asuinalueesi 
vedenkovuuden mukaiset.

• Varmista, että suolasäiliön kansi 
on kiristetty kunnolla.

Käyttöpaneelissa on 
ilmakuplia ja naarmuja.

Suojakalvon alle on päässyt ilmaa, 
ja tästä on jäänyt jälkiä.

• Irrota käyttöpaneelin 
suojakalvo.

Astianpesukone kuplii 
ja etuosaan jää liikaa 
vaahtoa.

Tämä voi johtua seuraavista:
• Käytät tavallista tiskiainetta.
• Peset astianpesukoneessa 

astioita, joihin on levitetty 
tavallista tiskiainetta.

• Syötät astianpesukoneeseen 
liikaa vettä.

• Sammuta astianpesukone ja 
poista vaahto.

• Jos astianpesukone kuplii 
paljon, odota vaahdon 
laskeutumista. Suorita sen 
jälkeen Cancel & Drain (Peruuta 
ja tyhjennä) -pesuohjelma ja 
esipesuprosessi 2–3 kertaa.
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Näyttökoodi

Jos astianpesukone ei toimi, näytössä saatetaan näyttää jokin koodi. Tutustu alla olevaan taulukkoon ja 
kokeile siinä ehdotettuja ratkaisuja.

Koodi Toimenpide

LC

Vuototarkistus
• Sulje vesiventtiili. Käännä kotisi suojakytkinpaneelista astianpesukoneen suojakytkin 

off-asentoon. Ota yhteyttä korjaajaan. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä lähimpään 
Samsungin huoltoon.

4C
Vedensyötön tarkistus
• Tarkista, onko vesiventtiili suljettu, vedensyöttö katkaistu tai vesiventtiili tai -putki 

jäätynyt tai tukossa. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä lähimpään Samsungin huoltoon.

AC
Piirien tietoliikenteen tarkistus
• Tiedonsiirto pää- ja alipiirilevyjen ei toimi normaalisti.
• Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä Samsungin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

HC

Korkean lämmityslämpötilan tarkistus
• Toiminnallinen tarkistus. Lisää tyhjään astianpesukoneeseen pesuainetta ja 

käynnistä jokin ohjelma. Jos ongelma jatkuu, käännä kotisi suojakytkinpaneelista 
astianpesukoneen suojakytkin off-asentoon. Ota yhteyttä Samsungin huoltoon.

3C
Pesupumpun tarkistus
• Pesupumppu toimii epätavallisesti. Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä lähimpään 

Samsungin huoltoon.

1C

Veden tason tarkistus
• Tarkista, onko suodatin tukkeutunut
• Varmista, että käytät astianpesuainetta.
• Varmista, että astiat on asetettu astianpesukoneeseen tasaisesti.
• Sammuta astianpesukone ja käynnistä se sitten uudelleen. Yritä sen jälkeen uudelleen.
• Jos ongelma jatkuu, ota yhteyttä lähimpään Samsungin huoltoon.

5C
Tyhjennyspumpun tarkistus
• Tarkista tyhjennyspumppu ja tyhjennysputki. Jos se on tukossa, puhdista se. Jos 

ongelma jatkuu, ota yhteyttä lähimpään Samsungin huoltoon.

Jos jokin näyttökoodi ilmestyy näyttöön toistuvasti, ota yhteyttä lähimpään Samsungin huoltoon. 
Varaosat* loppukäyttäjille ovat saatavilla vähintään 10 vuotta**. 
*  Soveltuvat osat: luukun saranat ja tiivisteet, muut tiivisteet, suihkuvarret, tyhjennyssuodattimet, 

sisätelineet ja muoviosat, kuten korit ja kannet. 
**  Tämä tarkoittaa vähintään 10 vuotta sen jälkeen, Samsung on tuonut mallin viimeisen yksikön 

markkinoille.
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DW60B*8*****-malli

Ohjelma Automaattinen
Automaattinen

(DW60*G850U**)
EKO

Pesuohjelmien järjestys

Esipesu (45 °C)  
Pääpesu (55–60 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu  

(53–58 °C)  Kuivaus 
 Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (50–62 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu  

(58–61 °C)  Kuivaus 
 Päättyy

Pääpesu (49 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (43 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 10,9–13,6 8,2–9,9 8

Energiankulutus (kWh) 0,85–1,25 0,80–1,15 0,644

Ohjelma-aika (min) 108–155 84–150 235

Ohjelma Tehopesu Helposti särkyvät Pika

Pesuohjelmien järjestys

Esipesu (45 °C)   
Pääpesu (65 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (63 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu (40 °C)   
Pääpesu (50 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (50 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Pääpesu (63 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (57 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 14,15 10,35 9,8

Energiankulutus (kWh) 1,45 0,8 1,05

Ohjelma-aika (min) 180 117 78

Ohjelma Esipesu Koneen pesu Erittäin hiljainen

Pesuohjelmien järjestys Esipesu  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (70 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (70 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (60 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (55 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 4 12,9 12

Energiankulutus (kWh) 0,05 1,4 1,1

Ohjelma-aika (min) 24 136 263
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DW60B*7*****-malli

Ohjelma Automaattinen
Automaattinen

(DW60*G750S**)
(DW60*G750U**)

EKO

Pesuohjelmien järjestys

Esipesu (45 °C)   
Pääpesu (55–60 °C)   

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu  

(53–58 °C)  Kuivaus 
 Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (50–62 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu  

(58–61 °C)  Kuivaus 
 Päättyy

Pääpesu (49 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (47 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 12,5–15,2 9,8–11,5 9,2

Energiankulutus (kWh) 0,88–1,28 0,83–1,18

0,746  
(14-paikkainen asetus)

0,735  
(13-paikkainen asetus)

Ohjelma-aika (min) 104–151 77–143 255

Ohjelma Tehopesu Helposti särkyvät Pika

Pesuohjelmien järjestys

Esipesu (45 °C)   
Pääpesu (65 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (63 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu (40 °C)   
Pääpesu (50 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (50 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Pääpesu (63 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (57 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 15,75 11,95 9,8

Energiankulutus (kWh) 1,48 0,83 1,05

Ohjelma-aika (min) 176 113 78
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Ohjelma Esipesu Koneen pesu Erittäin hiljainen

Pesuohjelmien järjestys Esipesu  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (70 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (70 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (60 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (55 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 4 12,9 13,6

Energiankulutus (kWh) 0,05 1,4 1,13

Ohjelma-aika (min) 24 136 259

DW60B*8*****-malli

Ohjelma
Lataa pesuohjelma

Muovi Vauvan astiat Kattilat ja pannut

Pesuohjelmien järjestys

Pääpesu (60 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (60 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Kuuma huuhtelu (75 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (68 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (68 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 11,3 4,5 13,9

Energiankulutus (kWh) 1,1 1 1,5

Ohjelma-aika (min) 97 68 151
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DW60B*7*****-malli

Ohjelma
Lataa pesuohjelma

Muovi Vauvan astiat Kattilat ja pannut

Pesuohjelmien järjestys

Pääpesu (60 °C)  
Huuhtelu   

Kuuma huuhtelu (60 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Kuuma huuhtelu (75 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Esipesu   
Pääpesu (68 °C)  

Huuhtelu   
Kuuma huuhtelu (68 °C)  
 Kuivaus  Päättyy

Vedenkulutus (l) 12,9 4,5 15,5

Energiankulutus (kWh) 1,13 1 1,53

Ohjelma-aika (min) 93 68 147

*  Esipesu: Tässä ohjelmassa ei käytetä Luukun automaattinen avaus -toimintoa eikä kuivausta.  
Esipesu -pesuohjelman jatkuva käyttö pitkän aikaa ei ole suositeltavaa. Tämä voi heikentää 
vedenpehmentimen suoritustehoa.

HUOM.

• Ohjelma-aika määräytyy valittujen asetusten sekä veden paineen ja lämpötilan mukaan.
• Astianpesukone poistaa laitteen sisälle jääneen veden automaattisesti, jos laitetta ei ole käytetty 

viiteen päivään.
• Virrankulutus määräytyy veden lämpötilan tai pestävien astioiden määrän mukaan.
• Ohjelmien energia-arvot laskettiin standardoiduissa testausolosuhteissa.
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Kuljetus/siirtäminen

Varmista, että astianpesukone on tyhjä eivätkä sen osat ole löysällä. Tyhjennä ensin astianpesukone 
seuraavien ohjeiden mukaisesti.
1. Avaa luukku ja käynnistä astianpesukone.
2. Valitse ja käynnistä EKO -ohjelma.
3. Paina KÄYNNISTYS ja sulje sitten luukku.
4. Avaa luukku 5 sekuntia ohjelman päättymisen jälkeen.
5. Tyhjennä vesi pitämällä KÄYNNISTYS-painiketta painettuna 3 sekunnin ajan.
6. Sulje luukku.
7. Kun tyhjennys on tehty, avaa luukku.
8. Sammuta astianpesukone ja sulje vesiventtiili.
9. Irrota sekä vesiletku että poistoletku.

HUOMIO

Älä heiluta tai keinuta astianpesukonetta siirtäessäsi sitä. Astianpesukoneesta saattaa valua vettä.

Pakkassuojaus

Tyhjennä astianpesukone, jos aiot jättää sen pakkaselle alttiiseen paikkaan pitkäksi aikaa. Katso 
lisätietoja osiosta ”Kuljetus/siirtäminen”.

Astianpesukoneen hävittäminen ja ympäristönsuojelu

Astianpesukone on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Kun haluat hävittää sen, tutustu 
paikallisiin jätehuoltomääräyksiin. Katkaise virtajohto, jottei laitetta voi enää kytkeä sähköverkkoon.
Irrota luukku, jotta lapset tai eläimet eivät voisi jäädä laitteen sisälle loukkuun.
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Energian- ja vedensäästövinkki

• EKO -ohjelma sopii normaalilikaisten astioiden pesemiseen ja on tähän tarkoitukseen tehokkain 
ohjelma yhdistetyn energian- ja vedenkulutuksensa ansiosta, ja sitä käytetään arvioitaessa 
EU:n ekologista suunnittelua koskevan lainsäädännön noudattamista (KOMISSION ASETUS (EU) 
2019/2022).

• Astioiden manuaalinen esihuuhtelu lisää veden- ja energiankulutusta, eikä sitä suositella. 
Poista vain suuret ruoantähteet esimerkiksi veitsellä ennen koneeseen asettamista.

• Vedensyöttö voi olla lämpötilaltaan enintään 60 °C, ja kuuman veden liittäminen vähentää 
sähkönkulutusta.

• Kori kannattaa täyttää, mikäli mahdollista mutta ei liian täyteen.
• Aseta ruokailuvälineet koreihin oikein vaurioiden ja suorituskyvyn heikentymisen estämiseksi.

- Liika täyttö tai astioiden limittyminen päällekkäin voi heikentää puhdistus- ja kuivaustehoa. 
Asettele astiat suositellulla tavalla.

- Aseta koverapohjaiset astiat sellaiseen kulmaan, että vesi pääsee valumaan pois niiden päältä.
- Järjestele astiat niin, että ne eivät häiritse suuttimien ja pesuaineen annostelijan toimintaa. 

Näin pesu- ja kuivausteho voi parantua eikä suutin osu astioihin aiheuttaen melua.
- Veitset ja muut teräväkärkiset välineet on asetettava koriin joko vaakasuorasti tai niin, että 

niiden terävä osa osoittaa alaspäin, jotta vammoilta voidaan välttyä.
• Säästä vettä ja energiaa käyttämällä EKO -ohjelmaa. EKO on tehokkain ohjelma normaalilikaisten 

astioiden pesemiseen.
• Käytä valmistajan ohjeiden mukainen määrä pesu- ja huuhteluainetta.
• Astianpesukone säästää vettä käsipesuun verrattuna.
• Ekodesign-tietoja on saatavilla osoitteessa www.samsung.com/support.

EPREL-tiedot

Jos haluat tarkastella tämän tuotteen energiamerkintätietoja EPREL (European Product Registry for 
Energy Labelling) -tietokannasta, siirry osoitteeseen https://eprel.ec.europa.eu/qr/******, jossa ****** 
tarkoittaa tuotteen EPREL-rekisterinumeroa. Rekisterinumero on merkitty tuotteen luokitusmerkintään.
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Tekniset tiedot

MALLI
DW60BG850B**
DW60BG750B**
DW60BG730B**

DW60BG850I**
DW60BG830I**

DW60BG750S**

Tyyppi Täysin upotettava Täysin upotettava (liukuva) Osittain upotettava

Teho 220–240 V~, 50 Hz

Vedenpaine 0,05–0,8 MPa

Pesukapasiteetti

DW60BB890** 14 vakioasetusta

DW60BG850** 14 vakioasetusta

DW60BG830** 14 vakioasetusta

DW60BG750** 14 vakioasetusta

DW60BG730** 13 vakioasetusta

Nimellisteho 2 000 – 2 300 W

Mitat  
(leveys x syvyys x korkeus)

595x552x815 mm 595x552x815 mm 595x572x815 mm

Paino (avattuna)
42,0 kg (DW60BG8*****)
40,5 kg (DW60BG7*****)

44,0 kg 42,0 kg

Paino (pakattuna)
45,5 kg (DW60BG8*****)
44,0 kg (DW60BG7*****)

47,5 kg 45,0 kg

MALLI
DW60BG850U**
DW60BG830U**
DW60BG750U**

DW60BB890U**

DW60BG850F**
DW60BG830F**
DW60BG750F**
DW60BG730F**

Tyyppi Alleasennettava Alleasennettava (mittatilaustyönä) Itsenäinen

Teho 220–240 V~, 50 Hz

Vedenpaine 0,05–0,8 MPa

Pesukapasiteetti

DW60BB890** 14 vakioasetusta

DW60BG850** 14 vakioasetusta

DW60BG830** 14 vakioasetusta

DW60BG750** 14 vakioasetusta

DW60BG730** 13 vakioasetusta

Nimellisteho 2 000 – 2 300 W

Mitat  
(leveys x syvyys x korkeus)

595x572x815 mm 595x572x815 mm 598x600x845 mm

Paino (avattuna)
42,5 kg (DW60BG8*****)
41,0 kg (DW60BG7*****)

42,5 kg
56,0 kg (DW60BG8*****)
54,5 kg (DW60BG7*****)

Paino (pakattuna)
46,0 kg (DW60BG8*****)
44,5 kg (DW60BG7*****)

46,0 kg
60,0 kg (DW60BG8*****)
58,5 kg (DW60BG7*****)
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HUOM.

Vertailutestin tiedot: 

DW60B*8***** / DW60B*75****-mallit
• Pesukapasiteetti: 14 vakioasetusta
• Testausstandardi: EN 60436
• Ylätelineen paikka: ala-asennossa
• Ruokailuvälinetelineen asento: ala-asento (vain soveltuvissa malleissa) 
• Pesuohjelma: EKO
• Lisävaihtoehdot: Ei mitään
• Huuhteluaineen taso -asetus: F6
• Veden kovuustason asetus: L2
• Tavallisen pesuaineen annostus: pääpesu 22 g
• Tarkista astioiden asettelu alla olevista kuvista.

1. Kupit
2. Pikkulautaset

3. Lasit

4. Mukit

5. Lasikulhot

6.  Jälkiruokakulhot

7. Jälkiruokalautaset

8. Ruokalautaset

9. Keittolautaset

10. Soikea vati

11.  Melamiiniset 
jälkiruoka-astiat

12. Melamiinikulho

13. Pieni pata

14. Uunipata

Yläteline

1 2

6
6

3

1

1

4

3

4

2

Alateline

11

11

8

1314

5
2

7

10

11

2

12

9

1. Keittolusikat 2. Haarukat

3. Veitset 4. Teelusikat

5. Jälkiruokalusikat 6. Tarjoilulusikat

7. Tarjoiluhaarukat 8. Kastikekauhat

Ruokailuvälineteline

3

1

7

4

8
3

6

2

5

2

4
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DW60B*73****-mallit
• Pesukapasiteetti: 13-paikkaiset asetukset
• Testausstandardi: EN 60436
• Ylätelineen asento: yläasento
• Pesuohjelma: EKO
• Lisävaihtoehdot: Ei mitään
• Huuhteluaineen taso -asetus: F6
• Veden kovuustason asetus: L2
• Vakiopesuaineen annostus: pääpesu 21 g
• Katso alla olevat kaaviot astioiden järjestelyä varten.

1. Kupit
2. Pikkulautaset

3. Lasit

4. Mukit

5. Lasikulhot

6.  Jälkiruokakulhot

7. Jälkiruokalautaset

8. Ruokalautaset

9. Keittolautaset

10. Soikea vati

11.  Melamiiniset 
jälkiruoka-astiat

12. Melamiinikulho

13. Pieni pata

14. Uunipata

15. Ruokailuvälinekori

Yläteline

1

6

5

2

6

43

3

Alateline

11

11

8

7

7

14

13

10

7

7

12

11

2

15

9

2

11 1. Keittolusikat 2. Haarukat

3. Veitset 4. Teelusikat

5. Jälkiruokalusikat 6. Tarjoilulusikat

7. Tarjoiluhaarukat 8. Kastikekauhat

Ruokailuvälineteline

3

2

1

2

1

4

4

4

4

6

2

1

6

7

1

2

5

5

5

1

2

1

2

5

5

5

5

4

4

4

2

1

2

1

4

4

4

4

1

2

1

5

2

1

2

5

5

4

1

2

1

2

5

5

5

8

4

Ruokailuvälinekori
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KYSYMYKSET JA KOMMENTIT 

MAA SOITA TAI VIERAILE VERKKOSIVUILLAMME

AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support

BELGIUM 02-201-24-18
www.samsung.com/be/support (Dutch) 

www.samsung.com/be_fr/support (French)

DENMARK 707 019 70 www.samsung.com/dk/support

FINLAND 030-6227 515 www.samsung.com/fi/support

FRANCE 01 48 63 00 00 www.samsung.com/fr/support

GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support

ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support

CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free www.samsung.com/gr/support

GREECE
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 

only from land line 
(+30) 210 6897691 from mobile and land line

www.samsung.com/gr/support

LUXEMBURG 261 03 710 www.samsung.com/be_fr/support

NETHERLANDS 088 90 90 100 www.samsung.com/nl/support

NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support

PORTUGAL
210 608 098 

Chamada para a rede fixa nacional  
Dias úteis das 9h às 20h

www.samsung.com/pt/support

SPAIN 91 175 00 15 www.samsung.com/es/support

SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support

SWITZERLAND 0800 726 786
www.samsung.com/ch/support (German) 

www.samsung.com/ch_fr/support (French)

UK 0333 000 0333 www.samsung.com/uk/support

IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support

POLAND
801-172-678* lub +48 22 607-93-33* 

* (opłata według taryfy operatora)
http://www.samsung.com/pl/support/
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